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| ראַמאַן 
פון אַ קראַנקזישװעסטער 


-אומויסט + נומער 1 





מ אַ ט אַ 


זעך טיול רוהט עם אַן לי"חףת 
בי מלאכים איז עם אֵַילעצן אין ר הן 
און מענטשן רופדץ עס אָן ליבע. 


ק אַ פ ייט ל. צאײ י.י 2 
,;ווען די מוטער דיינע װאָלט געלעבט". 


וען סאַבינע רייזמאַן האָט זיך אומגעקערט פוֹן בית עולם 
אַהײם, איזן דער הימל געװען ענלעך צו איר נשמה; שװערע 
בלייענע װאָלקנס האַבן געגאָסן מיט טרערן אויף סאַבינעס גורל. 
ס'האָט גערעגנט און אַ וינט האָט געריסן סאַבינעס דינעם, אויס- 
געריבענעם מאַנטל, אירע בלאַנדע, שיינע האָר פון אונטערן הי" 
טעלע אָפער. 

זי אין געגאַנגען איבער די גאַסן און האָט נישט געזען קיין 
מענטשן, אַ שטומער ווישטיק האָט צונויפגעפּרעסט אירע לפפּן, 
זי האַט נישט געקאַנט וויינען, צו גרויס איז געווען איר צער, איר 
פּיין. 

מיט אַ האַלבע שעה צוריק האָט מען איר מוטער אַראָפּגעלאַזט 
אין קבר אויפן פּראַגער בית-עולם. ווען דער קברן האָט פאַרשאַטן 
די ערד, האָט זיך בלוז אַ הויכער קרעכץ אַרויסגעריסן פון סאַ- 
בינעס אָנגעװײטיקטן האַרץ. 

מער נישט, ויינען האָט זי נישט געקאַנט. זי איז געוען 
אַלײין ביי דער קבורה פון איר טײיערער מאַמען. קיינער איז נאָך 
דער עגלה נישט נאַכגעגאַנגען. 

בלויז זי איינע אַלײין איז געשטאַנען און זיך צוגעקוקט וי 
עס פאַלן שופלעס זאַמד אויף איר מוטערס קבר. 

איצט גייט זי אַליין צוריק אַהײם, אין דעם עלנדן דאַך: 
שטיבל אויף דער מילע גאַס. 

און ערשט, וען זי קומט אַרײן אין שטוב און גיט אַ קוק 
אויפן בעט, װוו עס איז נאַך אייערנעכטן געלעגן איר מוטער רייסט 
זיך אַרױס פון איר ברוסט אַ ספּאַזמאַטיש געוויין. 
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סאַבינע פּאַלט אַנידער אויפן בעט און, איינטוליענדיק דאַס 
פּנים אין קישן, וויינט זי לאַנג, לאַנג... וּ 

און ווען זי האָט זיך אויסגעוויינט איז איר געװאָרן לייכטער 
אויף דער נשמה. 

זי האָט אָפּגעװישט די טרערן, האַט וע געמאַכט די צע- 
שויבערטע האַר און אַנגעצונדן די נאַפט-לאַמפּ, װאָס איזן געהאַנ- 
גען אויף דער װאַנט. 

נאַך דעם האָט זי אַרױסגענומען פון אַ שופלעדל אין אַן אַלטער 
קאַמאָדע אַ פאַטאַגרּאַפיע און האָט זיך לאַנג אין איר גענומען 
איינקוקן. 
-- װאָס פאַר אַ שיינער מאַן! -- האָט זי געטראַכט קוקנדיק 
אויף דער פאַטאָגראַפיע, -- װאַסערע שיינע אויגן ער האַט!.. 

עטלעכע שעה פאַרן טױט האַט די מוטער סאַבינעס געהייסן 
אַרוסנעמען פון אַ באַהאַלטן קעסטעלע אָט די דאַױיקע פאַטאַ- 
גראַפיע און געזאַגט צו איר: 

-- טאַכטער מיינע, אין די לעצטע מינוטן פון מיין לעבן מון 
איך דיר זאָגן דעם אמת.. שטענדיק האַסטו מיך געפרעגט, װו 
דער פּאָטער דיינער איו און שטענדיק האָב איך דיר קיין קלאַרע 
תשובה נישט געגעבן אַט דאָס איז דיין פאַטער. ווען איך בין 
געווען יונג, האַָב איך אים... : 

מער האָט די מוטער נישט געקאַנט רעדן. זי האַט אַנגעהױבן 
שטאַרק צו הוסטן און איז געבליבן ליגן אַן כוחות, אין עטלעכע 
שעה אַרום האַט זי אויסגעהויכט איר נשמה. 

און סאַבינע האַט זיך נישט דערװוסט דעם סוד פון איר 
מוטערס פאַרגאַנגענהײט. 

און אָט קוקט זיך סאַבינע לאַנג איין אין דעם בילד פון דעם, 
וועלכער אין איר פאַטער געווען אַ טיפער וייטיק האַט נישט 
אויפגעהערט צו שניידן איר האַרץ. ֶׂ 

און מיטאַמאָל דערהערט זיך אַ שטאַרקער קלאַפּ אין דער 
טיר. סאַבינע ציטערט אויף און באַהאַלט שנעל די פאַטאָגראַפיע 
צוריק אין שופלעדל. | 

-- ווען קאַן דאַס איצט קלאַפּן? -- האָט זי זיך געווונדערט, 
אַבער נאַך איידער זי האָט געפונען אַן ענטפער אויף דער דאַ- 
זיקער פראַגע, האָט זיך די טיר ראַש געעפנט און סאיז אַרײנ- 
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געקומען אַ הויכער, ברײטפּלײציקער פּאַרשױן מיט אַ רויטער נאַז 
און גראַבע ליפּן. 

סאַבינע האַט דעם דאָזיקן פּאַרשױן זייער. גוט. געקענט --ה 
דאַס איז געווען דער אַדמיניסטראַטאַר פון הויז. 

-- גו נאַװונט, -- האָט ער אַ זאָג געטאַן און זיך באַלד 
אַוועקגעזעצט. -- נו, פּאַניענקאַ, װאָס הערט זיך עפּעס מכוח דירה- 
געלט? צי וייסט איר, אַז איר זענט שוין שולדיק פאַר דריי 
חדשים ? 

--- איך ווייס, פּאַניע אַדמיניסטראַטאָר, --- ענטפערט סאַבינע 
און טרערן שטיקן איר אין האַלדן. -- אָבער די מוטער איז האַך 
געווען שווער קראַנק און איך האָב געמוזט פאַרזעצן און פאַר- 
קויפן, כדי זי צו ראַטעװען.. -- װישט זיך סאַבינע די אוױיגן 

-- נו, איצט איז זי דאַך שוין געשטאַרבן. מער ועט זי 
דאַך אייך שוין נישש קאַסטן... -- שמייכלט ציניש דער אַדמיניס- 
טראַטאַר. --- איבעריקנס, גייט מיך דאָס אַלץ נישט אַן! באַצאַלט 
מיר, װאָס עס קומט און --- פאַרטיק !... 

-- אָבער פּאַניע אַדמיניסטראַטאַר, --- מאַכט סאַבינע אַ פאַר- 
צווייפלטע מינע, -- פון װאַנען זאָל איך איצט נעמען געלט? 
איך קום איצט פון מיין מוטערס לױה, -- באַדט זיך סאַבינעס 
שטים אין טרערן. -- האָט געדולד אַ װאָך, צװויי. איר וייסט 
דאַך, אַז איך האָב געענדיקט אַ שולע פאַר קראַנקן-שוועסטער און 


איך האַף צו באַקומען אַ פּאַסטן. וי נאָר איך וועל אָפּאַרבעטן 
די ערשטע פיר װאָכן, װעל איך אייך באַצאַלן דעם חוב. 

-- און איר מיינט, פּאַניענקאַ, אַז איך װעל זיך אַװעקזעצן 
װאַרטן ביז װאַנען איר װועט באַקומען א פּאָסטן?! כ'האָב שין 
נישט מער װאָס צו טאָן! איך וויל געלט, איר הערט? און אב 
איך װעל נישט באַקומען ביז מאַרגן באַצאַלט פּאַר די דריי חד- 
שים, װעט איר ביי מיר ליגן איף דער גאַס מיט איער ביסל 
גראָטעס 1.. 

-- אַבער איר זייט דאַך אַ מענטש מיט אַ האַרץ, -- ציטערט 
סאַבינעס שטים און אין אירע איגן גלאַנצן טרערן. -- איך בין 
דאָך עלנד. איך האָב דאָך נישט קיינעם, ווער עס זאָל מיר 
העלפן. האַט אויף מיר רחמנות, װאַרט צו נאָך פיר װאַכן. 

-- אב איר זענט עלנד, פּאַניענקאַ, קאַנט איר גיין שלאַפן 





אין פּשיטולעק פאַר אַרעמע פרויען. איך האָב נישט קיין דירות 
אומזיסט. און אויב אַז פּאַניענקע וי איר, גאַרנישט קיין מיאוסע, 
האָט נישט קיין געלט, -- טל ציניש דער אַדמיניסטרא- 
טאַָר -- שאַפט מען זיך אַ קאַװאַליער, װאָס גיט געלט נישט 
בלוין אויף אַ ווינונג, נאַר אויף עפּעס אַנדערש אויך.. כע- 
כע-כע. ְּ 

סאַבינעס חנעוודיק פּנימל, װאַס איז ביז איצט געווען בלאַס, 
האָט זיך באַדעקט מיט אַ העלער רויטקייט. די לעצטע װערטער 
פון דעם ברוטאַלן שי האָבן איר װי מיט אַ האַ- 
מער אַ זעץ געטאַן איבערן ק 

מיט אַ שטאַלצער 8 א זי אויסגערופן : 

-- איר מיינט, אַז ווייל איך בין עלנד און צעבראָכן פון ליידן 
האָט איר מיר שוין רעכט אַזױ צו באַלײידיקן און דערנידעריקן?! 
אומווירדיקער מענטש, װאָס איר זענט! אַרױס פון מיין שטוב! 
איך וויל אייך מער נישט אַנקוקן!.. 

-- כא-כא-כא... -- האָט זיך דער אַדמיניסטראַטאַר ברוטאַל 
צעלאַכט. -- זי טרייבט מיך גאַר פון דאַנען ? װאָס מיינסטן, ס'איז 
דיין שטוב ? -- האַט ער זי גענומען דוצן. -- באַלד ליגסטו בַיי . 
מיר אויפן הויף, דו פּאַסקודניצע איינע! 

-- אַרױס פּון מיין שטוב! -- שרייט סאַבּינע מיט טרערן 
אין די אויגן. 

דער אַדמיניסטראַטאָר רייסט זיך אױף פון דער שטול און 
גרייט זיך צו װאַרפן אויף סאַבינען מיט געביילטע פויסטן. ער 
סאַפּעט שווער און זיינע אויגן זענען אָנגעגאָסן מיט בלוט. 

אַ שרעק האָט סאַבינען אַרומגעכאַפּט און, װוי געטריבן פון 
שדים, האַט זי אויפגעריסן די טיר און איז אַראָפּנעלאָפן פון די 
שטיגן. 

זי איז געלאַפֿן, אַלײן נישט ויסנדיק וווהין. 

אין האַלדז האָט געשטיקט אַ געוויין און אין די אויערן האַט 
נאַך גערוישט דאָס ווילדע געלעכטער פון דעם ברוטאַלן אַדמי- 
ניסטראַטאַר. 

איינהילנדיק זיך אין אַ טיכל, ואס זי האָט באַוויזן מיט זיך 
צו נעמען, איז זי מיט שנעלע טריט געגאַנגען איבער די כמעט 
פּוסטע גאַסן. 


ו 

דער װינט און דער רעגן, װאָס האָבן געשמיסן יעדן אין 
פּנים אַרײן, האָבן געטריבן די מענטשן אין די ליכטיקע, װאַרעמע 
שטובן אַרײן, דעריבער האָט מען איצט וײיניק דורכגייער געזען 
אויף דער גאַס. 

דער ווינט האָט געריסן סאַבינעס טיכל, אין וועלכער זי האַט 
זיך איינגעהילט און דער רעגן האָט איר אומברחמנותדיק גע" 
פּאַטשט אין פּנים אַרײן. 

וווהין זאָל זי גין. די אומגליקלעכע קיילעכדיקע. יתומה, 
די עלנדע און איינזאַמע ? 

זי װעט גײין אויף דער מוטערס קבר. דאָרטן, אויפן קבר 
פון איר קלוגער, האַרציקער און גוטער מֿאַמען, װעט זי איר 
האַרץ אויסוויינען. 

זי האָט נאַך דעם איינדרוק, אז די מוטער לעבט און וען זי 
וועט איר דערציילן וועגן איר ביטערן גורל, װועע איר די מוטער 
אויסהערן און טרייסטן, װי זי פלעגט זי אַלע מאַל טרייסטן אין 
אַ שווערע שעה פון לעבן- 

און סאַבינע גייט ווייטער גאַס איין, גאַס אויס, און דער ביי- 
זער ווינט און דער שטאַרקער רעגן הערט נישט אױף צו שמייסן 
איר אין פּנים. 

זי גייט מיט די לעצטע כוחות, זי שלעפּט זיך קוים און 
אירע ליפּן שעפּטשען: 

--- מאַמע טייערע, נעם מיך צו צו זיך. זע, װוי איך לײד. 
זע, װי עלנד איך בין. איך קען שוין נישט מער. האָב אויף 
מיר רחמנות, מאַמעניו טייערע און טוליע מיך צו צו זיך אין קבר. 

זי שלעפּט זיך אַלץ וייטער און וייטער. ביז צום פּראַגער 
בית-עולם איז נאָך זייער ווייט. און מיטאַמאַל דערמאַנט זי זיך, 
אַז איצט, בײינאַכט, איז שוין דער בית-עולם געשלאַסן און מ'וועט 
זי דאָרט נישט אַרײנלאָזן. 

טאָ וווהין זאָל זי גיין? צוריק אין שטוב? אַ, גיין, גיין! 
זי האָט שוין קיין כוח נישט מער צו ליידן. צי לוינט צו לעבן 
. אין אַ וועלט, װו עס זענען פאַראַן מענטשן אָן הערצער, מענטשן 
שלעכטע און אכזריותדיקע ? 

סאַבינע קוקט זיך אַרום, ווו זי געפינט זיך. זי אין אויף 
דער קערבעדזש-בריק. אונטן רוישט די ווייסל, אַרום פייפט דער 
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ווינט, דער רעגן פּאַטשט איר אומאויפהערלעך אין פּנים. מ'זעט 
כמעט קיין מענטש נישט אויף דער בריק. 


זי בלייבט שטיין און קוקט אַראָפּ אין דעם שװאַרצן װאַסער. 


אַרײן, זי שפּארט זיך גוט אַן אַן דער באַלוסטראַדע און אירע 
בליקן בלאָנדזשען אין דער שװאַרצקייט פון טייך. 

און מיטאַמאָל דוכט זיך איר, אַז צװיי הענט שטרעקן זיך 
אַרױס פון װאַסער און רופן זי: 

-- קום צו מיר, טאַכטער מיינע, ביי מיר וועסטו האָבן רו 
און צו דיינע ליידן װעט אַ סוף נעמען.. האַב קיין מורא נישט. 
קום צו מיר.., 

סאַבינע טראַכט נישט און בױיגט זיך שנעל אַריבער אי- 
בער דער באַלוסטראַדע. אָט באַלד װעט איר בױגיקער קערפּער 
פליען אין װאַסער, אָ באַלד װעט זי זיך געפינען אין די אַרעמס 
פון איר מוטער, װאָס האָבן זיך אויסגעשטרעקט צו איר, אַבער 
מיטאַמאָל דערפילט זי, וי צוויי פעסטע, מענערישע הענט גיבן 
זי אַ ריס צוריק און האַלטן זי פעסט. 


קיא.ף יט הק 4 ר יי 
ער איה ער טי 2 


פאַר סאַבינען איז געשטאַנען אַן עלעגאַנט-געקלײידעטער י- . 


גערמאַן מיט אַ סובטעל, חנוודיק געזיכט. 

-- גאָט איז מיט אייך, װאָס האָט איר געװאַלט טאַן?! -- 
האַט דער יונגערמאַן אויסגערופן מיט אַ מעטאַל-קלינגענדיקער 
איידעלער שטים, 

-- איך האָב געװאַלט צו מיין מוטער... צו מיין מוטער.. -- 
האָט סאַבינע אַראָפּנעלאַזט דעם קאָפּ אויף דעם יגנמאַנס ברוסט 
און האַט זיך שטיל צעוויינט. 

-- צו אייער מוטער ?... 

-- יאָ, מיין מוטער איז טוט און איך בין עלנד און אַליין... --- 
האַט סאַבינע שטיל געהעשעט. -- צי איזן נישט די טויטע בעסער, 
װוי מיר ? צו װאָס זיך מאַטערן און ליידן אַזױ שרעקלעך - 

-- אָבער װאָס אין מיט אייך געשען? דערציילט פֿיר! 
אפשר קאַן איך אייך קומען צוהילף ? באַרואיקט אייך.. -- האַט 
ער זי גענומען צערטלעך גלעטן איבערן קאַפּ. 


זיין האַרציקע שטים, זיין גוטע, פיינע באַנעמונג און דער 
אויפריכטיקער טאָן האָבן דערװעקט אין איר דעם פולן צוטרוי 
צו דעם אומבאַקאַנטן רעטער. 1 

און מיט אַ ציטערדיקער שטים, מיט פּערלדיקע טרערן אין 
די אויגן האָט זי אים דערציילט ועגן איר ביטערן גורל, וועגן 
איר עלנדקייט און נויט. 

--- קומט אַריין אין אַ קאַװיאַרניע, װעט איר עפּעס עסן און 
טרינקען, --- האָט ער איר פאָרגעלייגט. -- עס איז דאָך אַ שרעק- 
לעך װועטער, איר קאָנט זיך נאָך פאַרקילן. 

זי האָט דערפילט אַן אינטענסיווע נאָענטקייט צו דעם דאָזיקן 
אומבאקאנטן. ,ניין, דער דאָזיקער מענטש װועט איר קיין שלעכטס 
נישט טאָן", -- האָט זי געטראַכט און איזן מיט אים אַװעק אין 
אַ קאַװיאַרניע. 

ערשט דאָ, אין דעם העל-באַלױיכטענעם זאַל פון דער קאַװיאַר- 
ניע, האָט זי באַמערקט, אַז דער רעטער אירער איז זײיער ענלעך 
צו דער פאָטאָגראַפיע פון איר פאָטער, וועלכע זי האָט היינט אַזױ 
לאַנג באַטראַכט. -- 

?--- וי צוויי מענטשן קאָנען דאָס זיין ענלעך איינער צום 
אַנדערן.. -- האָט זי געטראַכט, איינקוקנדיק זיך אין דעם איי- 
דעלן, סובטעלן געזיכט פון דעם אומבאַקאַנטן יונגנמאַן. 

--- פאַרװאָס האָט איר אויסגעקליבן אַזאַ אומעטיקע באַשעפ- 
טיקונג? -- האָט דער יונגערמאַן זי געפרעגט, נאָכדעם, וי זי האָט 
אים דערציילט, אַז זי האָט געענדיקט אַ שולע פאַר קראַנקן" 
שוועסטער. 

--- װאָס רעדט איר? דאָס איז אַ באַשעפטיקונג, װאָס ברענגט 
דעם מענטש פרייד! צי איז נישט אַ. פרייד, ווען מען קאָן ברענגען 
מענטשן הילף, ווען מען קאָן אַ קראַנקן געזונט מאַכן ?... איך מיין, 
אַז דאָס איז איינע פון די שענסטע און דערהויבנסטע פאַשעסט"- 
קונגען. 

דער אומבאַקאַנטער יונגערמאַן האָט מיט אַנטציקונג און באַ- 
גייסטערונג געקוקט אויף דעם בלאָנדן, חנװודיקן מיידל מיט די 
בלאַסע בעקלעך און אומעטיקע, שיינע אויגן. 

-- זייט נישט פאַרצווייפלט, פריילין... איך מיין, אַז איר װעט 
נישט זיין בייז אויף מיר, ווען איַך װועל אייך פאָרלייגן מיין הילף. 
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א.; 


איר װעט מיר אָפּגעבן בי אַ געלעגנהייט. דערוייל נעמט צו 
די זעכציק זלאָטעס... : 

סאַבינע האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן און איר פּנים האָט זיך 
באַדעקט מיט א שטאַרקער רויטקייט. 


-- אֹך... אַנטשולדיקט... װי קאַן איך פאָדערן. -- האָט זי 
קוים געקאָנט רעדן, -- איך קען דאָך אייך נישט.. ניין ניין, זייט 
מֵּיר מוחל !.- 


-- איר זייט גערעכט פריילין, איך האָב ביז איצט כּאַרגעסן 
פאַר אייך זיך פאָרצושטעלן. מיין נאָמען איז לעאָן. לעאָן האָ- 
פענשטאנד... -- האָט זיך זיין שטים פאַרהאַקט -- מיין פאָטער 
איז אַ פאַבריקאַנט פון פאַרטיקע קליידער... נעמט די זעכציק זלאָ- 
טעס, גייט אַהיים און באַצאָלט דירה-געלט. 

זי האָט זיך לאַנג געקװענקלט, אָבער די שטים פון דעם 
יונגנמאַן האָט זי אַזױ באַצױיבערט, אַז זי האָט צוגענומען די 
דריי צוואנציקער זלאָטעס און זיי אַרײנגערוקט אין טאַש. 

-- אַ דאַנק, איך װעל איך קינמאָל נישט פאַרגעסן.. -- 
האָט זי אים געדאַנקט מיט טרערן אין די אויגן. ' 

נאָך דעם האָט ער זי אָפּגעפירט מיט אַן אױטאָ אַהיים. אויפן 
וועג האָט ער צאַרט געגלעט איר דראָבנע הענטל און דערקלערט: 

--- זייט רואיק, פריילין רייזמאַן, איך װעל זיך שוין פאַרנעמען 
מיט איער וייטערדיקן גורל. 

-- אַ, װי דאַנקבאַר איך בין אייך!.. --- האָט זי געשלונגען 
די טרערן. 

איצט זענען דאָס געווען טרערן פון פרייד. 

ווען זי איז אויסגעשטיגן פון אױטאָ, האָט דער יונגערמאַן 
ועלכער האָט זיך פאַר איר פאָרגעשטעלט אַלס לעאָן האָפענ- 
שטאנד, געבעטן, אַז זי זאָל זיך מיט אים צומאָרגנס טרעפן אין 
זאַקסישן גאָרטן. 

איך װעל זיכער קומען, -- האָט זי געענטפערט --- וו ? 

-- נעבן לעטני טעאַטער == 

-- גוט. האָט מיר אַ גוטע נאַכט און שלאָפּט רואיק! -- האָט 
דער יונגערמאַן פעסט אַ דריק געטאָן סאַבינעס האַנט. 
= שוין לאַנג איז סאַבינע נישט געשלאָפן מיט אַזאַ זיסן, פעסטן 
שלאָף. און געחלומט האָט זיך איר, אַז די מוטער טוט זי אַן אין 
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אַ חופּה-קלייד און זאָגט צו איר: 

-- מזל-טוב, סאַבינעלע -- == -- : 

לעאָן איז געגאַנגען איבער די נאַלעװקעס אַ פאַרזונקענער אין 
די געדאַנקען האָבן דעם װונדערשיינעם, אָבער אָרעמען. מיידל, 
װאָס ער האָט איצט באַגלײיט אַהיים אין אַן אױטאָ. 

און מיט פאַרגעניגן האָט ער געטראַכט 00 -דעם נס, װאָס 
ס'איז געשען. 

װען ער קומט נישט אָן צו דער ריכטיקער צייט, ווען ער 
קומט אָן מיט צוויי מינוט שפּעטער, װאָלט דאָס שיינע, יונגע מיידל 
שוין געלעגן אין דעם שװאַרצן אָפּגרונט פונעם װאַסער. 

און,. גייענדיק אַזױ אַ פאַרטראַכטער, דערהערט לעאָן פּלוצ- 
לונג אַ שטים, װאָס איז אים גוט באַקאַנט: 

-- לעאָן! דו דערקענסט מיך שוין נישט? 

ער הויבט אויף דעם קאָפּ און דערזעט פאַר זיך אַ פרוי אין 
אַן עלעגאַנט פוטער. פון דעם בלאַסן פּנים פון דער פרוי קוקן 
אויף אים צויי פייערדיקע אױגן, אין װעלכע עס טליען כעס 
און ליידנשאַפט. 

--- מאַרילא, דאָס ביסטו?! -- רופט אויס לעאָן מיט אן אומ- 
צוכרידענעם טאָן, -- װאָס טוסטו דאָ אין אַזאַ ‏ שרעקלעך וע- 
טער ? 

אָבער אָנשטאָט אַן ענטפער, גיט די עלעגאַנט-געקלײדעטע 
פרוי אַ כאַפּ אָן לעאָנען פאַר דער האַנט, און, אַרינקוקנדיק אים 
שאַרף אין די אויגן, גיט זי אים האַסטיק אַ פרעג: 

-- װער איז דאָס געווען די פרוי,. מיט וועלכער דו האָסט 
זיך אַזױ האַרציק געזעגנט אין טויער איף דער מילע? 

-- מאַרילאַ, איך בעט דיר איין מאָל פאַר אַלע מאָל, אַז דו 
זאָלסט מיך אויפהערן צו פאַרפאָלגן! -- רופט אויס לעאָן -- 
װאָס אינטערעסירן דיך די פרויען, מיט וועלכע איך טרעף זיך? 
דוכט זיך, אַז איך האָב מיין חוב לגבי דיר א װאָס נאָך 
ווילסטו? 

-- איך וויל דיך... דיך... -- רעדט די פרוי מיט א לייךן- 
שאַפטלעכער שטים. 

--- צווישן אונדז איז אַלץ געענדיקט. דו האָסט אַ רייכן מאן 
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= שמא 


רע 


דו ביסט באַרימט, אַלץ אַ דאַנק מיר. טאָ װאָס נאָך װילסטו פון 
מיר ? ליבע? דו וייסט אַליין, אַז דאָס קאָן איך דיר נישט געבן. 
דו אַלײן ביסט שולדיק דערין, װאָס מיין ליבע צו דיר איז אויס- 
געלאָשן געװאָרן. דו האָסט מיר אָפט פאַרראַטן, געטראָטן מיינע 
הײיליקסטע געפילן. איצט איז מיין ליבע צו דיר טויט... 

-- לעאָן, האָב אויף מיר רחמנות. קום צו מיר. מיין מאַן 
איז היינט אין שטוב נישטאָ. קום לעאָן.. איך קאָן אָן דיר נישט 


לעבן. װאָס טויג מיר מיין. רייכקייט, װאָס האָב איך פפּן מיין רום 


אַלס גרויסע אַקטריסע, ווען דיינע ליפּן קושן מיך נישט מער.. 
לעאָן, האָב רחמנות... איך װעל אלץ טאָן פּאַר דיר ! 

-- לאָז מיך צורו, מאַרילא! האָסט אַ מאַן! -- גי צו אים! 

-- לעאָן,. איך אט דיך. קום מיט מיר... איך על דיר געבן 
אַזױי פיל הייסע ליבע. 

-- אַ גוטע נאַכט ! -- האָט לעאָן גענומען שפּרײיזן מיט שנע- 
לע טריט און מאַרילען געלאָזט שטיין אַ פאַרצווייפלטע און דער- 
שלאָגענע. 

מאַרילאַ איז אַ וויילע געשטאַנען מיט צונויפגעביילטע פויסטן 
װי זי װאָלט גרייט געווען צו װאַרפן זיך אויף לעאָנען. נאָכדעם 
האָט זי דורך די פאַרהאַקטע ציין אַרױסגערעדט; 

-- די דאָזיקע באַליײידיקונג, לעאָן, װעל איך דיר קיינמאָל נישט 
מוחל זיין! קינמאָל נישט! דו וילסט נישט ויסן פון מיין 
ליבע, װעסטו זיך באַקענען מיט מיין האַס !... און איידער דו וועסט 
דערגרייכן דאָס גליק מיט אַן אַנדערער פרוי, װעט מיין נקמה דיך 
טרעפן !... 

ק איפּי טל יה ה-י 
װען די ליבע בליט אויף. 

ווען די שװאַרץ-לאָקיקע סאַבינע האָט אויפגעעפנט די אויגן. 
האָט שוין די זון אַ שמייכלענדיקע אַרײינגעשײנט אין פענצטער. 

דער שיינער טאָג האָט האַרמאָנירט מיט סאַבינעס גוטער 
שטימונג. זי האָט זיך דערמאָנט אָן איר נעכטיקן רעטער און אַ 
זיסער שמייכל האָט זיך צעלייגט אויף איר פּנים. 

זי איז שנעל אַרױסגעשפּרונגען פון בעט און האָט זיך אָנגע- 
הויבן אָנטאָן. זי האָט געהאַט בדעה תיכף אַרײינצוגײין צום אַדמי- 


יו 


ניסטראַטאָר אין אים באַצאָלן דאָס דירה-געלט, װאָס אים קומט. 

אָבער זי האָט קוים באַװויזן זיך אָנצוטאָן און צו צענעמען 
די האָר, װי הינטער דער טיר האָבן זיך דערהערט שװערע טריט 
און באַלד האָט זיך די טיר געעפנט און סּאַבינע האָט װוידער דער- 
זען פאַר זיך דאָס אָפּשטױסנדיקע געשטאַלט פונעם אַדמיניס- 
טראַטאָר. 

זי האָט אינסטינקטיוו אַ ציטער געטאָן, דערפילנדיק אַ שרעק- 
לעכן עקל צו דעם דאָזיקן מענטש. 

-- האַ, װאָס טוט איר נאָך דאָ, פּאַניענקאָ? -- האָט דער 
דער אַדמיניסטראַטאָר בייז אַ געשריי געטאָן. -- איך האָב דאָך אייך ' 
שוין איין מאָל געזאָגט, אַז אויב איר װעט נישט באַצאָלן -- איז 
אויפן הויף אַרױס מיט אַלע גראַטעס! ביי מיר װוינט מען נישט / 
אומזיסט ! 

-- אָבער װאָס שרייט איר -- ענטפערט סאַבינע -- איך 
האָב פאַר אייך געלט. איך האָב גאָרנישט בדעה צו ווינען אומ- 
זיסט... אָט האָט איר זעכציק זלאָטעס פאַר דריי חדשים... גיט מיר 
אַרױס אַ צעטל.. 

-- אַזױ, איר האָט שוין געלט ?.. -- איז דער אַדמיניסטראַ- 
טאָר געװאָרן גאָר אַן אַנדער מענטש, -- אָ, דאָס געפעלט מיר.. 
אַן אָרנטלעכע פּאַניענקע... כע-כע-כע.. -- האָט ער זיך אַװעק- 
געזעצט און אַרוסגענומען אַ בלאָק אויף אַרױסצוגעבן אַ צעטל. 

אָבער ער האָט גאָרנישט געשריבן נאָר זיך גענומען נענטער 
זיך צורוקן צו סאַבינען.. 

-- איר פאַרשטייט, פּאַניענקאָ, אַז מ'דערזעט געלט, װערט 
ליכטיק אין די אויגן.. כע-כע-כע... נאָר, אַז מ'דערזעט פאַר זיך 
אַזאַ פּנימל... כע-כע-כע... װערט ואַרעם אין אַלע גלידער.. -- 
האָט ער אַלץ נענטער און נענטער זיך גערוקט צו איר, אַזױ, 
אַז זי האָט שוין געפילט זיין פוילנדיקן אָטעם אויף זיך און זיך 
גענומען פון אים אָפּרוקן. 


-- אַזעלכע שיינע הענטלעך.. כע-כע-כע.. -- האָט דער 
אַדמיניסטראַטאָר זי אָנגענומען ביי א האַנט. -- און פיסלעך.. 
אַך, װי שיין... 

-- לאָזט מיך אָפּ! -- האָט זי זיך האַסטיק אויפגעשטעלט. 


-- כע-כע-כע... איך טו דִיר דען עפּעס ?.. -- האָט דער אַד- 
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מיניסטראַטאָר זי אָנגענומען ביי דער צווייטער האַנט און פון זיינע 
אויגן האָט אַרױסגעקוקט אַזאַ חיהשע לידנשאַפט, אַז סאַבינען איז 
אַ קעלט אַריבכער איבערן גאַנצן קערפּער.. 

-- לאָזט מיך אָפּ! װאָס טוט איר ?:.. -- האָט זיך פון איר 
מויל אַרויסגעריסן אַ פאַרצווייפלטער געשריי. 

אָבער דער אַדמיניסטראַטאָר האָט זיך אינגאַנצן פאַרגעסן 
ער איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ בעסטיע. וי אַ וילדע חיה 
האָט ער זיך געװאָרפן אויף דער צאַרטער סאַבינען און האָט זי 
אַנידערגעשלײדערט אויפן בעט.. 

מיט די לעצטע כוחות האָט זי זיך אָנגעהויבן מיט אים צו 
אַמפּערן. זי האָט שוין געװאָלט אויפהויבן אַ געשריי און רופן 
הילף. אָבער אין דעם מאָמענט איז געשען עפּעס אומדערװאַר- 
טעטעס. : 
= ווען דער חיהשער אַדמיניסטראַטאָר האָט שוין גענומען רייסן 
פון סאַבינען דאָס קלײיד, האָט אַ פעסטער זעץ פון אַ געזונטער 
פויסט אין זיין קאָפּ אַרײן,. אים אַװעקגעלײגט אַ האַלב-פאַרחלשטן 
- אויף דער ערד. 

אין מיטן צימער איז געשטאַנען לעאָן. ער איז געװען בלאַס 
און אויפגערעגט. 

סאַבינע. האָט זיך צו אים אַ װואָרף געטאָן און מיט דאַנקבאַר- 
קייטס-טרערן אין די אויגן זיך געטױליעט צו דער ברוסט פון איר 
רעטער. 

-- טייערער, צום צוייטן מאָל האָט איר מיך געראַטעװעט 
פון אַן אומגליק! אָ, װי דאַנקבאַר איך בין אייך.. 

דער אַדמיניסטראַטאָר האָט דערווייל מיט אַ קרעכץ זיך אויפ- 
געהויבן און, װאַקלענדיק זיך, וי אַ שיכור, איז ער שנעל אַרױס 
פון צימער, קוקנדיק מיט כעס און רציחה אויף לעאָנען 

לעאָן און סאַבינע זענען געבליבן אַלין. און ווען זיי האָבן זיך 
ביידע אָנגעקוקט, האָט אין ביידנס נשמות אויפגעציטערט עפּעס 
אומבאַשטימטעס, אָבער באַלד האָבן ביידע דערפילט, אַז דאָס 
אומבאשטימטע איז: ליבע. 

-- סאַבינע, -- האָט ער זי גענומען טוליען צו זיך, -- וי 
גוט מיר איז איצט מיט דיר... דערלויב. מיר, דיך צו זאָגן; דו.. 
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-- אָבער הער לעאָן.. -- האָט זי אַרױסגעשטאַמלט און 
אַראָפּגעלאָזט די אויגן צו דער ערד. 

-- װאָס איז מיין טײיערע? -- האָט ער אָנגענומען איר 
דראָבנע האַנט און געקושט די שפּיצן פון אירע פינגער. 

-- וי קום איך צו אייך ... איך בין אַן אָרעם, עלנט מיידל 
און איר זענט אַ זון פון אַ רייכן פאַבריקאַנט.. אַזעלכער וי איר 
טראַכט וועגן אַ גרויסן נדן... אָבער איך פאַרמאָג דאָך גאָרנישט.. 
גאָרנישט... : 

ער האָט װידער געקושט איר דראָבנע הענטל און געענט- 
פערט: 

-- אָ, דו פאַרמאָגסט אַ סך מער, וי די רייכסטע מיידלעך. 
װער פאַרמאָגט נאָך אַזעלכע שינע, פאַרלומ'טע אויגן, װי דה 
אַזאַ בחנ'ט מיילעכל, אַזעלכע זיסע ליפעלעך און אַזעלכע הענטע- 
לעך קליינע... איך זוך נישט קיין נדן, איך זון אַ שיינע פרוי מיט 
אַ קרישטאָל-ריין האַרץ... 

-- הער, לעאָן... דו... זיי. מיר מוחל... -- האָט זי זיך צוגע- 
טוליעט צו אים און אירע אויגן האָבן זיך אָנגעפילט מיט טרערן 
פון פרייד,. -- איך בין איצט אַזױ גליקלעך.. אַזױ גליקלעך.. 
מיט דיר צוזאַמען... מיר דוכט זיך, אַז מיר קענען זיך שוין אַזױ 
לאַנג... 

--- מיין גאָלד! מיין שאַץ! טיערע -- קרוין מיינס!ָ.. האָט 
לעאָן זיך איינגעזויגן אין אירע ליפן און זי לײדנשאַפטלעך 
געקושט... == -- -- 

נאָך אין דעם זעלבן טאָג האָבן ביידע פאַרליבטע באַזוכט 
דעם קבר פון סאַבינעס מוטער אויפן פּראַגער בית-עולם און דאָ 
ביים קבּר פון דער פאַרשטאָרבענער האָבן ביידע זיך געשווירן 
טרייע און אייביקע ליבעי 

-- אָבער צי וװעט דין משפּחה דערלויבן. אַז דו זאָלסט 
חתונה האָבן מיט אַן אָרעמע, קיילעכדיקע יתומה? -- האָט סאַבינע' 
געפרעגט, ווען זיי האָבן זיך אומגעקערט צוריק פון בית-עולם. 
לעאָן האָטס איר דערויף געענטפערט, אַז אויב זיין פאָטער װעט 
אויפן שידוך נישט מסכים זיין. װעט ער אַפילו קעגן ווילן פון 
פאָטער שטעלן מיט איר אַ חופה. 
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-- בלויז דער טױט קאָן אונדז ביידע צעשיידן.. -- האָט 
ער ערקלערט מיט אַ פייערליך:ערנסטער שטים. 

און כאָטש די דאָזיקע װוערטער זענען אַרױסגעזאָגט געװאָרן 
מיט אַזאַ. פייערליכקייט, האָט סאַבינען פּלוצלונג באַהערשט אַ 
שרעקלעך פאָרגעפיל. 

ווען זי איז דעם זעלבן אַװנט אַרױפגעגאַנגען אויף די שטיגן 
פון דעם הױז-קאָרידאָר,. װו זי האָט געװוינט, האָט זי פּלוצלונג 
אויפגעצאַפּלט און אַרױסגעלאָזט אַ שרעקלעך געשרי.. 

אויף די שטיגן איז שוין געװוען פינסטער און האַרט פאַר 
סאַבינען האָט עפּעס אַ בליץ געטאָן אַ וױיסע זאַך און סאַבינע 
האָט געהערט װי אַ פרויען-שטים שעפּטשעט איר אַרײן אין אויער. 

-- װועסט טייער דערפאַר באַצאָלן!... געדענק!.. 

נאָכן געשריי איז סאַבינע געפאַלן אין אָנמאַכט. שכנים האָבן 
זי אָפּגעמינטערט און אַריינגעפירט אין שטוב. ווען זי איז געקומען 
צו זיך, האָט זי נישט געקאָנט פאַרשטיין, װוען עס איז געװען די 
געהיימנישפולע פרוי אױף די שטיגן און פּאַרװאָס האָט יענע 
עפּעס געשריגן. 

--- וועסט טייער דערפאַר באַצאָלן!... געדענק!.. 

אַ גאַנצע נאַכט האָט סאַבינע נישט געקאָנט אײינשלאָפּן און. 
אַלע מינוט האָט זיך איר אויסגעדוכט, אַז זי הערט װידער די 
שטים פון יענער געהיימנישפולער פרוי אויף די שטיג.. 


קאַפּיטל פיר 
די רייכע קוזינקע 


פאַר דעם טױער פון אַ הערלעכן פּאַלאַץ אויף דער אַלײע 
אויאַזדאָווסקע, איז געבליבן שטיין אַ פּרעכטיק שיינער אױײטאָ. 
פון דעם אױטאָ איז אויסגעשטיגן לעאָן האָפּענשטאַנד. 

אין דער אמתן איז זיין נאָמען געווען נישט האָפּנשטאַנד, 
נאָר קייזערשטיין. ער איז געווען אַ זון פון אַ זייער רייכן יידישן 
הויזווירט און פאַבריקאַנט. 

אָבער עֹר האָט סאַבינען באַלד נישט געװאָלט זאָגן אַז ער 
איז דער זון פון איינעם פון די רייכסטע יידן אין װאַרשע. 

װי נאָר לעאָן קייזערשטיין איז אַרײן אין דעם הערלעכן פּאַ 
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לאַץ, איז אים דער לאָקײ אַנטקעגנגעגאַנגען מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן 
קאָפּ. בל 
לעאָן איז געװווינט געווען, אַז דער לאָקײ זאָל אים שטענדיק 
באַגעגענען מיט אַ שמייכל, און דאָ זעט ער איף זיין געזיכט 
אַזאַ טיפן טרויער. 

-- װאָס איז געשען פּיאָטר? -- פרעגט לעאָן האַסטיק. 

-- אייער פאָטער, פּאַניטשן . געפינט זיך שוין מער נישט 
צװישן די לעבעדיקע.. -- איז געקומען אַן ענטפער. 

-- גדט מיינער, װאָס רעדסטו?:.. --- האָט זיך לעאָן אָנגע- 
כאַפּט ביים קאָפּ, --װי איז דאָס מעגלעך? וען איך בין נעכטן 
אַװעקגעגאַנגען, איז ער דאָך געווען כריש און געזונט! 

-- יאָ, דאָס איז ריכטיק, -- האָט דער אַלטער לאָקײ אָפּגע- 
ענטפערט מיט אַ קרעכץ. -- ער איז טאַקע געװען געזונט און 
פריש, אָבער, זיצנדיק היינט אינדערפרי ביים טיש. האָט ער 
פּלוצלונג אַ זאָג געטאָן, אַז ס'איז אים שלעכט און איידער דער 
דאָקטאָר איז נאָך געקומען, האָט אונדזער איידעלער פּאַרן אויס- 
געהויכט די נשמה.. 

לעאָן האָט זיך איצט געפילט אין גאַנצן אַ צעבראָכענער. ער 
האָט דעם פאָטער זיינעם זייער ליב געהאַט. און מיטאַמאָל אַזאַ 
אומגליק, אַזאַ שווערער קלאַפּ! 

אין די טעג פון טרויער איז לעאָן אַרומגעגאַנגען אַ שוייגנ- 
דיקער און טיף אין האַרצן באַקלאָגט דעם פאָטערס טויט. 

אין די שווערע טעג האָט ער נישט איײנמאָל געטראַכט ועגן 
דער שיינער סאַבינע, וועלכער ער האָט אויף איר מוטערס קבר 
אײיביקע ליבע געשווירן. 

און װי אַ היילנדער באַלזאַם אויף אַ ווונדל -- אַזױ האָט 
געווירקט די ליבע צו סאַבינען אויף לעאָנס צעבראָכן, טרויעריק 
האַרץ. 

אין די טרויער-טעג איז צו די קייזערשטיינס אין פּאַלאַץ 
אַראָפּגעקומען לעאָנס פעטער פון לאָדזש מיט זיין טאָכטער רעגינע. 


המשך אין די וױייטערע נומערן וועלכע זענען שוין צו באַקומען אין 
אַלע קיאָסקן פון לאַנד 


דפוס ;אור" בע"מ : פאַרלאַג ;תקוה" 
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ראַ מ 
פון אַ קראַנקזישװועסטער 





פריט 50 אגי נומער 2 


זיין פעטער האָט געהאַט באַנקראָטירט אויף שיינע מיליאָנען 
זלאָטעס, און הערנדיק וועגן זיין ברודערס טויט, איז ער געקומען 
צום גרייטן, איכערנעמען דעם ברודערס היזער און פאַבריקן, 
פאַרגעסנדיק אינגאַנצן, אַז ס'איז פאַראַן אַ יורש -- דער זון 
פון פאַרשטאָרבענעם. 
און יוען דער פּאַלאַץ פון דעם רייכן ייד איז נאָך געװוען איינ- 
געהילט אין טיפן טרויער, וען איף לעאָנס געזיכט איז נאָך 
געלעגן אַן אומעט, האָט שוין דער באַנקראָטירטער לאָדזשער. 
פאַבריקאַנט,. דער ברודער פונעם פאַרשטאָרבענעם, גערעדט מיט 
זיין טאָכטער וועגן דעם שמאַלץ-גרוב, אין ועלכן זיי װועלן איצט 
אַרײן, : 
אויב דו וילסט, אַז מיר זאָלן ירשנען דעם פעטערס ריכמ" 
טימער, מוזטו, טאָכטער מיינע, געווינען לעאָנס האַרץ; -- האָט 
טאַמועל קייזערשטיין אַזױי האָט געהייסן דער פאָטער) גערעדט 
צו זיין טאָכטער, -- װען דו װועסט װוערן זיין וייב, װועלן מיר 
אים אַרייננעמען אין אונדזערע הענט און די צענדליקער היזער 
און פאַבריקן װועלן געהערן צו אונדז. לעאָן איז פאַר אַ פרוי אַלץ 


גרייט צו טאָן. 
-- --זיי רואיק, פאָטער, -- האָט רעגינע געענטפערט מיט אַ זי- 
גערישן שמייכל. -- איך האָב שוין פריער געטראַכט ועגן דעם. 


איך בין געװוינט צו אַ רייך לעבן און איך על אלץ טאָן 
כדי צוֹ פאַנגען לעאָנס האַרץ.. לעאָן װעט װערן מיין שקלאַף 
און נאָך דער חתונה װעט ער מון דאָס גאַנצע פאַרמעגן איבער. 
שרייבן אויף מיין נאָמען... 

--- כ'ווייס, אַז כ'קאָן זיך אויף דיר פארלאָזן, טאָכטער!-. -- 
האָט דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין צופרידן אַ קלאַפּ געטאָן 
זיין טאָכטער איבער דער פּלייצע. 

און נאָך אין דעם זעלבן טאָג האָט רעגינע אָנגעהויבן צו 
שטורעמען לעאָנס האַרץ. 

זי האָט אים נישט אָפּגעלאָזט אויף קיין מינוט, זי האָט זיך 
אָנגעטאָן אין די שענסטע קליידער און אים גערייצט מיט אירע 
קיילעכדיקע, אנטבלויזטע קניען, מיט די נאַקעטע, פולע הענט אירע. 

זי האָט זיך כסדר צוגערוקט צו אים, האָט אים אפילו אַרומ- 
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גענומען און זיך באַמיט, אַז ער זאָל באַמערקן די פולע קיילעכ- 
דיקייט פון אירע ברוסטן.. 

און זעענדיק, אַז ער איז אַזױ קאַלט צו איר, האָט זי געפרעגט, 
צי ער האָט עפּעס א סך צו טאָן מיט פרויען. 

-- דער װאָס איז פאַרליבט אין איין פרוי, קאָן נישט האָבן 
צו טאָן מיט קיין סך פרויען.. האָט לעאָן געענטפערט, אָפּי 
רוקנדיק זיך פון רעגינען. 

דערהערט די דאָזיקע ווערטער, איז רעגינע געװאָרן שטאַרק 
בלאַס און האָט געפרעגט: 

-- אַזױ גאָר, לעאָן? ביסט פאַרליבט? ווער איז דאָס דאָזיקע 
גליקלעכע וועזן? זיכער א שיינע, רייכע פּאַננע מיט אַ ריזיקן נדן 
נישט אמֿת ?. 

-- יאָ, שיין איז זי... -- האָט לעאָן גענומען רעדן מיט אנט- 
ציקונג, --- אַזױ שיין, װוי די זון. און דער נדן אירער באַשטײַט 
פין א קרישטאָל-ריין האַרץ און וונדערלעכער גוטסקייט. דאָס 
איז דער שענסטער נדן װאָס אַ פּאַננע קאָן פאַרמאָגן.. 

--- אַזױ ?... אַן אָרעם מיידל ?... -- האָט רעגינע איראָניש א 
שמייכל געטאָן. -- זיכער אַ סקלעפּאָװע, אָדער אַ שניידערין ?.. -- 
האָט זי אים ספּעציעל אַ שטאָך געטאָן. 

-- יֶוֹער זי איז, וועסטו זיך דערוויסן אין די נאַענטסטע טעגי -- 
האָט לעאָן געענטפערט מיט אַ באַלײדיקטן טאָן. -- וייל איך 
האָב פעסט באַשלאָסן, אַז דאָס דאָזיקע גוטע און שיינע מיידל זאָל 
ווערן מיין אביקע לעבנסבאַגלײַיטערין. איך וועל אינגיכן מיט 
איר חתונה האָבן און דאַן װועט זי ווערן די אייגנטימערין פון 
די אַלע רייכטימער, וועלכע איך האָב געירשנט נאָך מיין פאַרשטאָר- 
בענעם פאַטער... 

רעגינע האָט אין גאַנצן אַ ציטער געטאָן,. הערנדיק די דאָזיקע 
רייד פון איר קוזין. 

איר גאַנצער פּלאַן וועגן אַרײנבאַקומען לעאָנס גאַנץ פאַר- 
מעגן אין אירע הענט, איז מיטאַמאָל צערונען געװאָרן. לעאָנס 
האַרץ האָט געוונען אַן אַנדערע, עפּעס אַן אָרעם מידל.. מן- 
הסתם וװוינט יענע אין א קעלער-שטוב... אך, װאָס פאַר אַ סקאַנ- 
דאַל} 

רעגינע האָט זיך אין גאַנצן געװאָרפן פאר אויפרעגונג. זי האָט 
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אָבער נישט געװאָלט אַרױיסװײזן דעם קוין, אַז זי איז געקרענקט, 
דעריבער האָט זי זיך באַהערשט, געמאַכט אַ רואיקע מינע און 
געענטפערט: 

--- אויב אַזױ, לעאָן, בלייבט מיר עפּעס אַנדערש נישט איבער, 
וי צו ווינטשן דיר גליק.. 

-- אַ דאַנק דיר, רעגינע, -- האָט לעאָן צופרידן אַ שמייכל 
געטאָן. -- איך קאָן דיר גאָרנישט איבערגעבן, וי גליקלעך איך 
היל אלד 

--- אָבער זאָג מיר דעם אמת, לעאָן דו ביסט טאַקע פאַרליבט 
אין דעם מידל?.. דו, דער זון פון מאַקסימיליאַן קייזערשטייףן 
האָכט זיך פאַרליבט אין אַ מיידל פון אן אָרעמער היים?.. עס 
ווונדערט מיך... 

-- רעגינע, די ליבע. די ריינע, אמתע ליבע, ווייסט נישט קיין 
אונטערשיד צוישן אָרעם און רייך.. איך גיי טאַקע באַלד באַ- 
שטעלן אינלאַדונגס-קאַרטן צו די תנאים, וועלכע ועלן פאָר- 
קומען שוין אין צוויי װואָכן אַרום. 

-- שוין אין צוויי ואָכן אַרום ?... --- האָט רעגינע געברענט 
און אַ פלאַם איז איר געקומען אין פּנים אַרײן. 

לעאָן האָט זיך מיט איר געזעגנט, אָבער זי האָט אים נאָך 
אַלץ נישט אַװעקגעלאָזט פון זיך. 

זי האָט נאָך געפּרװוט שעלמיש אַ שמיכל טאָן אָבער ער 
איז שנעל פון איר אַװעק. 

רעגינע איז געזעסן אַ לענגערע צײט, וי אַ פאַרשטייפטע, 
דער געשפּרעך מיט לעאָנען האָט זי אין גאַנצן דערשלאָגן 

אָבער ווען זי האָט זיך אויפגעשטעלט, האָט זי אַ קריץ געטאָן 
מיט די ציין און געזאָגט צו זיך: 

-- נאָך נישט אַזױ שנעל װעט דאָס פּענטאַצקע מיידל זין 
לעאָנס ווייב. נאָך נישט אַזױ שנעל!.. די זאַך איו נאָך נישט 
פאַרשפּילט. 

רעגינע האָט באַשלאָסן צו מאַכן נאָך איין פּרװו. 

ביינאַכט ווען אלע עלעקטרישע לאָמפּן אין פּאַלאַץ האָבן זיך 
אויסגעלאָשן, האָט רעגינע, אין בלויזן נאַכט-העמד, זיך אַרויס- 
געשלייכט פון איר צימער. 
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זי האָט זיך געשלייכט ביי די װענט, וי אַ נאַכט-גנב, װאָס 
גרייט זיך אויסצופירן א גנבה. 

און אָט איז זי געבליבן שטיין ביי דער טיר פון לעאָנס 
צימער. איר הארץ האָט שטאַרק געקלאַפּט און זי האָט זיך איינ- 
געהאָרכט : 

-- שלאָפּט ער, אָדער נישט.. 

נאָכדעם האָט זי פּאַמעלעך געעפנט די טיר און איז אַרײנ- 
געגאַנגען אין צימער. זי האָט זיך דערנענטערט צו לעאָנס בעט. 

ער איז געשלאָפן. 

דעמאָלט האָט זי זיך איבער אים אַריבערגעבױגן און אַ קוש 
געטאָן אים אין די ליפּן. 

ער האָט זיך אויפגעכאפּט און מיט אַ דערשראַקענער שטים 
געפרעגט : 

-- ווער איז דאָ ? 

-- איך.. טייערער מיינער.. -- האָט רעגינע שטיל געענט- 
פערט און זיך גענומען טוליען צו אים. 

-- רעגינע, גאָט איז מיט דיר.. -- האָט ער אויסגערופן. -- 
װאָס ווילסטו? 

--לעאָן... איך שטאַרב פאַר דיין בליק. איך האָב דיך ליב 
ביז װאַנזין:.. -- האָט זי זיך גענומען אַרומקלאַמערן אַרום זיין 
האַלדז. 

---. רעגינע... פאַרשטיי מיך. מיין האַרץ געהערט דאָך צו 
אַן אַנדערע. פאַרלאָז דאָס צימער. 

-- לעאָן דו האָסט קיין האַרץ נישט. מיר טרייבסטו פון דאַ- 
נען? און עפּעס אַ שלאַנדרע, שניידערין דאָרטן, צי גאָר אַ מאַ- 
ניקוזשיסטקע האָט דיר פאַרדרייט דעם קאָפּ און וויל דיך אויס- 
ברצן; 

-- רעגינע, רעד נישט אַזױי וועגן מיין געליבטער! נישטאַָ 
נאָך אַזאַ קרישטאַל-ריינע נשמה אויף דער װעלט! און דאָס, װאָס 
זי איז אָרעם איז דאָך קיין שום שאַנדע נישט. ווען זי װועט װערן 
מיין פרוי -- וועט איר דעמאָלט קיין שום זאַך נישט פעלן. 

רעגינע האָט דאן מיט איר קערפּער צוגעטוליעט זיך פעסט צו 
לעאָנען אין האָט מיט אַ לײידנשאַפטלעכער שטים גערעדט: 
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--- לעאָן טייערער, איך װער פאַרברענט פון ליבע צו דיר! 
לעש דאָס פייער אין מית. נעם מיך. לעאָן. לעאָן. 

אָבער ער האָט זי אָפּגעשטױסן פון זיך און געבעטן, אַז זי 
זאָל פאַרלאָזן דאָס צימער. 

מיט פאַרקריצטע ציין, מיט אַ קללה איף די ליפּן האָט זי 
זיך צוריק אַרױסגעשלײכט פון זיין צימער און ווען זי האָט זיך 
צוריק אַרײנגעלײגט אין איר בעט, האָט זי געבילט די פויסטן 
און גערעדט צו זיך: 

-- ער װעט טיער דערפאַר באַצאָלן! אָ, רעגינע לאָזט זיך 
נישט אַזױ לייכט באזיגן. לעאָן קייזערשטיין װצט מיט קיין פּלאָנ- 
דרע נישט חתונה האָבן!... 

נאָר לאַנג איז רעגינע געלעגן אין בעט און נישט געקאָנט 
איײינשלאָפן. זי האָט געוועבט פאַרשידענע פּלענער, וי אַזױ נקמה 
צו נעמען אין איר קוזין. 

צומאָרגנס אַרום דריי אַ זייגער בײיטאָג האָט לעאָן געדאַרפט 
פּאָרן אין אַ געשעפטלעכער אָנגעלעגנהייט קיין קראָקע. / 

אַזוֹי װי ער האָט געהאַט אַ פּרעכטיקן אױטאָמאָביל, האָט ער 
נישט געװאָלט פאָרן מיט דער באַן און האָט באַשלאָסן די רייזע 
דורכצומאַכן מיט זיין לימוזינע. 

דער טאָג איז געווען אַ שיינער, אַ זוניקער און לעאָנס פּרעכ- 
טיקער אויטאָ איז שנעל געפאָרן אויף דעם ראַדאָמער שאָסײ, װאָס 
פירט קיין קראָקע. 

שוין לאַנג האָט לעאָן נישט געהאַט אַזאַ פאַרגעניגן פון אַ 
רייזע, װוי דאָס מאָל. די זון, װאָס האָט אַראָפּנעשמײכלט צו די 
מענטשן, האָט אים דערמאָנט אָן דער שיינער סאַבינע. 

ער האָט אויף קיין איין מינוט נישט אויפגעהערט ועגן איר 
צו טראַכטן. אָ. װי גליקלעך ער איז, װאָס ער האָט אויף זיין 
לעבנס-וועג אַזאַ פרוי געטראָפן! 

מיט דעם דאָזיקן מיידל צוזאַמען װעלן זיינע טעג זיין גליק- 
לעכע און צופרידענע און מענטשן װועלן אים מקנא זיין. 

און לעאָן האָט אין די געדאַנקען געקושט סאַבינען און גע- 
שעפּטשעט : 

-- טייערע, טייערע, צי וייסטו, װי ליב איך האָב דיך.. 


אויפן שאָסײ האָט זיך פּלוצלונג באַוויזן אַ מאַן מיאַ בלאָנד 
בערדל. ער האָט געגעבן אַ צייכן, אַז דער אױטאָ זאָל זיך אָפּ- 
שטעלן. 

-- צי זאָל איך זיך אָפּשטעלן, שאַנאָװי פּאַניע? -- האָט 
דער שאָפער געפרעגט בי זיין שעף. 

-- עס האָט זיכער געמוזט עפּעס געשען. בלייב שטיין, -- 
האָט לעאָן באַפױלן. 


און װען דער שאָפער האָט איינגעהאלטן דעם אױטאָ, איז 


דער מאַן מיטן בלאַנדן בערדל האַסטיק צוגעלאָפן צו לעאָנען 
און, אַרױסכאַפּנדיק בליץ-שנעל אַ רעװאָלווער פון טאַש, האָט ער 
עטלעכע מאָל אין אים אויסגעשאָסן. 

לעאָן איז אַנידערגפעאלן אין אויטאָ אַ באַגאָסענער מיט בלוט. 
ער האָט נאָך באַװויזן אַ געשריי צו טאָן צום שאָפער : 

--- מאַריאַן, ראַטעװע !-- 

און איז געבילבן ליגן אָן באַװוסטזײן. 

איידערר דער דערשראַקענער שאָפּער האָט זיך געכאַפּט, װאָס 
דאָ איז געשען, איז דער געהיימנישפולער שיסער מיטן בלאָנדן 
בערדל שנעל פאַרשווונדן געװאָרן. 

דער שאָפּער האָט זיך דאַן געװאָרפן ראַטעװען לעאָנען, אָבער 
זעענדיק, אַז לעאָן גייט אָפּ אין בלוט, האָט ער שנעל גענומען צו- 
ריקפאָרן קיין װאַרשע מיט דעם שװער פאַרװונדעטן שעף זײ- 
עם. 

ק אַפּ י-טל. פי נף 
סאבינע ווערט א קראנקן-שוועסטער 

סאבינע איז אַרומגעגאַנגען אַ ‏ שרעקלעך-פאַרצווייפלטע. 

שוין די דריטע װאָך, װי איר געליבטער לעאָן האָט זיך מער 
נישט געוויזן. זי איז עטלעכע מאָל אַװעק אין זאַקסישן גאָרטן 
מיינענדיק, אַז זי װעט אים טרעפן אָבער אומזיסט! 

לעאָן איז פאַרשווונדן געװאָרן, װי אין װאַסער אריין. 

-- גאָט אין הימל, -- האָט זי פאַרבראָכן מיט די הענט, -- 
װאָס האָט געקאָנט מיט אים געשען? צי זענען זיינע שיינע רײיד 
און צוזאַגענישן געווען נישט מער, װי פּוסטע פראַזן? צי האָט 
ער זי געװאָלט בלויז אויסנוצן און אָפּנאַרן? 
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אָבער ניין: דאָס איז אוממעגלעך: צו שטאַרק האָט זי 
אים ליב געהאַט, אַז זי זאָל קאָנען װעגן איר טייערסטן אַוי 
טראַכטן. : 

צו גרויס איז געווען איר צוטרוי צו אים, צופיל האָט זי 
געגלויבט אין יעדן װאָרט זיינס, אַז זי זאָל קאָנען צוייפלען אין 
זיין ערלעכקייט. 

--- מיט לעאָנֶען האָט עפּעס געמוזט געשען -- האָט זי גע- 
טראַכט. 

און זי האָט געבעטן גאָט אין האַרצן אַז ער זאָל איר לעאָן 
אָפּהיטן פון אַלדאָס בייז און שלעכטס. 

און דערווייל האָט די נויט מיט אירע ביינערדיקע פינגער 
אָנגעהויבן קלאַפּן אין סאַבינעס שטוב. 

עס זענען געווען טעג, וען אַ חוץ אַן אַלט שטיקל ברויט 
און אַ ביסל קאַלטע ביטערע טי האָט סאַבינע אין איר מויל 
נישט געהאַט. 

אָבער נישט דער הונגער און נישט די אינזאַמקײט האָבן 
איר נישט פאַרשאַפּט אַזױ פיל ליידן, װי די בענקשאַפט נאָך איר 
געליבטן. פאַרשידענע שרעקלעכע געדאַנקען זענען איר גע- 
קומען אֹין קאָפּ אַרײן. אפשר איז מיט איר לעאָן געשען אַן אומ- 
גליק? אַ מענטש איז דאָך נישט מער, װי אַ מענטש. 

זי פלעגט גאַנצע טעג אָפּזיצן אַלײין אין שטוב און מיט אַ 
קלאַפּנדיק האַרץ זיך איינהערן צו יעדן טריט אויף די טרעפ: 
אפשר גייט ער? אפשר איז עס לעאָן? 

אָבער קיינער האָט איר טיר נישט געעפנט, קיינער איז צי 
איר נישט געקומען. 

און דער הונגער און די נױיט זענען װאָס אַ טאָג געװאָרן 
אַלץ אָפטערע געסט ביי סאַבינען אין שטוב. זי אין דאַן אַװעק 
אין דער פאַרמיטלונגס-ביוראָ פאַר קראַנקן-שװעסטערס און פאָר- 
געשטעלט איר דיפּלאָם. 

-- איך האָב געענדיקט אַ שולע פאַר קראַנקן-שװעסטער, 
אפשר איז פאַראַן אַרבעט? -- האָט סאַבינע זיך געװענדעט נישט 
דרייסט צו דער דירעקטאָרקע פון דער ביוראָ. 

די דירעקטאָרקע האָט באַמערקט סאַבינעס פאַרלעגנהייט און 
געענטפערט: 
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--- ליידער האָב איך נישט פאַר אייך קיין אַרבעט. קומט אין 
עטלעכע טעג אַרום, אפשר ועט זיך עמיצער מעלדן, אַז ער דאַרף 
אַ קראַנקן-שוועסטער. 

סאַבינען זענען געקומען טרערן אין די אויגן. זי האָט זיך 
דערמאָנט, אַז זי האָט נאָך היינט נישט געגעסן און אין איר בייטל 
האָט זי געהאַט בלויז צוויי גראָשן. און װאָס קאָן מען קויפן פאַר 
צוויי גראָשן ? 

די דירעקטאַרקע האָט באַמערקט סאַבינעס פאַרלעגנהייט און 
געזאָגט : 
--- װאַרט דאָ צו, פריילין, אפשר וװועט זיך עמיצער מעלדן נאָך 
קראַנקן שוועסטער. 
סאַבינע האָט זיך אַװעקגעזעצט אויף אַ בּאַנק און האָט מיט 
אַ טיכל אָפּנעװישט די טרערן, װאָס זענען איר געקומען אין די 
אויגן... 
- = אין דעם מאָמענט איז אַרײנגעקומען אַן עלעגאַנט:געקלײידעטע 
דאַמע מיט שימערינדיקע בריליאַנטן אויף די פינגער און אַ טי" 
ערן האַלדזבאַנד. 

די דאַמע האָט געפרעגט, צי זי קאָן באַקומען אַ קראַנק- 
שוועסטער צו אַ שווער-קראַנקן מענטש. 

-- ביטע זייער, אַפילו שוין.. --- האָט די דירעקטאָרקע גע- 
ענטפערט און איז געווען זייער צופרידן, װאָס עס האָט זיך געמאַכט 
אַזאַ שנעלע און גוטע געלעגנהייט פאַר דער אַרבעטסלאָזער קראַנ- 
קן-שוועסטער. 
| --- מיין נאָמען איז רעגינע קייזערשטיין, -- האָט די דאַמע 
זיך שטאָלץ פאָרגעשטעלט, -- מיט מיינעם אַ קוזין איז געשען 
אַ שרעקלעך אומגליק. אַן אומבאַקאַנטער האָט צו אים געשאָסן און 
שווער פּאַרװונדעט. פינף קוילן האָבן דורכגעלעכערט זיין לייב, 
ער ליגט נאָך אַלץ אָן באַװוסטזין. איך מוז האָבן זייער אַ קװאַ- 
ליפיצירטע און פעאיקע קראַנקן-שװעסטער. 

-- אָ, גנעדיקע פריילין,. -- האָט די דירעקטאָרקע העפלעך 
געענטפערט, -- אין מיין ביוראָ זענען פאַראַן בלויז פעאיקע 
קראַנקןשװועסטער און אָט איז איינע פון די פעאיקסטע.. -- האָט 
די דירעקטאָרקע פאָרגעשטעלט סאַבינען 
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רעגינע קייזערשטיין האָט געװאָרפן אַ שטאָלצן בליק איף 
סאַבינען און געפרעגט: 

--- צי וייסט איר וי אַזױ זיך צוֹ באַגײן מיט א שווער. 
קראַנקן? 

-- אָ, געוויס... 

-- דער קראַנקער איז נאָך אַלץ נישט געקומען צום באַװווסט- 
זיין, מ'דאַרף מיט אים זיין זייער פאָרזיכטיק... 

-- איך בין זיכער, גנעדיקע פריילין, אַז איר װועט פון מיר 
זיין צופרידן... -- האָט סאַבינע געענטפערט און העפלעך זיך כּאַר- 
נויגט פאַר רעגינען. 

-- װי אַלט זענט איר? 

-- צװאַנציק יאָר... 

-- א דיפּלאָם האָט איר ? 

--- געוויס. 

-- נו גוט. איך נעם אייך דערווייל צו אויף פּראָבע. אָט האָט 
איר דעם אַדרעס: ל. קייזערשטיין, אַלעע אויזאדאָווסקא 29. איר 
װועט זיך מעלדן היינט צען אַזײגער אין אָװנט. איך װאָלט אייך 
שוין מיטגענומען מיט זיך אין מיין אױיטאָ, נאָר איך דאַרף נאָך 
דערליידיקן עטלעכע זאַכן אין שטאָט. אַלזאָ, היינט צען אַזײגער 
אין אֶװנט. יאָ, כ'האָב פאַרגעסן אייך צו פרעגן: וי הײיסט 
איד? 

-- סאַבינע רייזמאַן... -- האָט סאַבינע געענטפערט און זיך 
העפלעך פאַרּנױיגט פאַר דער עלעגאנטער דאַמע, װוען יענע האָט 
פאַרלאָזט די ביוראָ. 

רעגינע קייזערשטיין איז אין לעאָנס אױיטאָ דערווייל געפאָרן 
אויף אַ שפּאַציר הינטער דער שטאָט. 

זי האָט זיך גאַנץ קנאַפּ איבערגענומען דערמיט, װאָס איר 
קווין ליגט אַ שווער פאַרװוונדעטער און קעמפט מיטן טויט, פאַר- 
קערט, װען זי האָט געזען, אַז מ'ברענגט אים אַרין אין פּאַלאַץ 
נאָך אַ לעבעדיקן, האָט זי אָפּגעקערט דאָס געזיכט אין אַ זייט 
און געמאַכט אַ שטאַרק אומצופרידענע מינע. 

און זעענדיק, אַז לעאָן קומט נאָך אַלץ נישט צום באַװווסט- 
זיין און אַז די דאָקטוירים צוייפלען. צי זיי װעלן אים קאָנען 
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דערהאַלטן ביים לעבן -- האָט רעגינעס האַרץ זיך אָנגעפילט מיט 
האָפענונג. 

יד האָט גאַנץ גוט געװוסט, אַז אב לעאָן װעט שטאַרבן, 
וועט דער איינציקער יורש איבערבלייבן איר פאָטער, דער ברוי 
דער פונעם פּלוצלונג פאַרשטאָרבענעם מאַקסימיליאַן קייזערשטיין. 

דעריבער האָט זי זיך דערלויבט צו מאַכן אַ שפּאַציר מיט איר 
קוזינס אױיטאָ, און אין דער צייט, ווען לעאָן איז געלעגן און גע- 
קעמפט מיטן טויט, האָט רעגינע צוגעלעבט אַ גוטן טאָג. 

אַזױ װי דער דאָקטאָר האָט דורכאויס געפאָדערט, אַז מען זאָל 
צונעמען אַ קראַנקן-שװעסטער, האָט שוין רעגינע אַנדערש נישט 


געקאָנט האַנדלען. 


++ +  + 


ווען סאַבינע איז צוריקגעגאנגען פון פאַרמיטלונגס-ביוראָ 
אַהיים, האָט זי זיך אומגעקוקט אויף אַלע פארבייגייער. 

זי האָט נאָך אַלץ געזוכט דעם, צו װועמען איר האַרץ האָט 
געהערט, אפשר װעט זי אים פאָרט טרעפן? אָ, וען ער וייסט, 
וי 7 כלנקט נאך אים שי ! ! 

זי איז געװאָרן צופרידן, װאָס זי האָט באַקומען די דאָזיקע 
באַשעפטיקונג. זי װועט שוין נישט דאַרפן הונגערן און נישט מורא 
האָבן פאַר דעם ברוטאַלן אַדמיניסטראטאָר. 
יאָ, אין דער הינזיכט איז זי זייער צופרידן, אָבער די ווונד 
אין האַרץ איז נישט פאַרהיילט, די בענקשאַפט הערט נישט אויף. 
גאָט אין הימל, װאָס איז פאָרט געשען מיט איר לעאָן? 

מיט די דאָזיקע געדאַנקען איז סאַבינע אַהײמגעגאַנגען. וי 
נאָר זי איז אַריײינגעקימען אין שטוב און פאַרמאַכט הינטער זיך 
די טיר, האָט זי דערהערט טריט אויף די טרעפּ. 

זי האָט אין גאַנצן אויפגעצאַפּלט, זייענדיק זיכער, אַז דאָס 
גייט לעאָן. און ווען זי האָט דערהערט אַ קלאַפּ אין טיר, האָט 
זי געװאָלט אַזש אַ געשריי טאָן פאַר פרייד. 

אָבער אָנשטאָט לעאָנען האָט זי דערזען פאַר זיך דעם ברו- 
טאַלן אַדמיניסטראטאָר. זי האָט פאַר שרעק זיך אַזש אינגעקאָר- 
טשעט. 1 
װאָס איז ער שוין ווידער געקומען? װאָס װויל ער פון איר? 
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זי איז דאָך אים שוין מער נישט שולדיק, וי פאַר איין חודש. 
גוט, װאָס כ'האָב אייך געטראָפן, פּאַניענקא. -- האָט ער 

געזאָגט און זיך ברייט אַװעקגעזעצט. --- װי הייסט דער יונגער- 
מאַן, װאָס האָט מיר דעמאָלט געגעבן אַ קלאַפּ? איך װועל עס 
אים נישט שוייגן. ער װעט ביי מיר דערפאַר גיין זיצן און איר, 
פּאַניענקאָ, אויך ! --- האָט ער גענומען הויך שרייען. 

-- איר האָט נאָך אַ טענה צו מיר? -- רופט אויס סאַבינע 
מיט אַ שטאַאָלצער שטים, -- אייך קומט נאָך צוצוצאָלן? 

-- פּאַניענקאָ, נישט גערעדט קיין סך, ווייל איך ברענג באַלך 
פּאָליצײ געענטפערט זאָל ווערן, װי הייסט דער יונגערמאַן, װאָס 
האָט מיך געשלאָגן און ווו װוינט ער ? 

--- איך וייס נישט, װו ער ווינט און ווען כ'װואָלט אפילי 
געװװווסט, װאָל איך אייך אויך נישט געזאָגט, וױיל איר האָט 
נישט קיין רעכט דאָס צו פאָדערן! 

-- כעיכע-כע, קוקט זי נאָר אָן. זי וייסט נישט, װו איר 
,פּשיאַטשעל" װוינט נה, נו, מיט מיר שפּילט מען זיך נישט. 
אוב דו װועסט נישט זאָגן, וו ער ווינט, װעסטו גיין אין קרי- 
מינאַל אַריין! 

-- איך האָב פאַר אייך נישט קיין מורא! -- האָט סאַבינע 
אויסגעריפן מיט אַן אויפגערעגטער שטים. -- מאָרגן װועל איך 
גיין אין קאָמיסאַריאט און דערציילן וועגן אייער מיאוסער האַנד" 
לונג. מיינט נישט, אַז ווייל איך בין אַ יתומה קאָנט איר מיך 
שוין טרעצטן מיט די פיס. 

-- דו רעדסט מיר צו שיין, דוכט זיך, אַז דו װעסט באַ- 
דויערן. 

-- אַרױס פון מיין שטוב! -- האָט סאַבינע אַ געשריי גע- 
טאָן, -- אויב איר וװועט מיך וייטער אַזױ באַלײידיקן װועל איך 
אייך אָנקלאָגן אין געריכט. 


-- מיך אין געריכט ? כא-כא-כא... אַן אַדמיניסטראטאָר האָט 
פאַרן געריכט נישט קיין מורא. אָבער װאָס שרייסטו אַזױ? -- 
איז ער געװאָרן ווייכער, זעענדיק סאַבינעס ענערגישע האַנדלונג, -- 
אַזאַ שיין מיידל קאָן נאָך מיאוס ווערן פון שרייע. כא-כא-כא.. 

ער האָט װידער געװאָלט צוגיין צו איר און אַרומנעמען 
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אָבער אין דעם מאָמענט איז זי צוגעלאָפן צו דער טיר, האָט זי 
ברייט אױיפגעפּראַלט און אַ געשריי געטאָן: 

--- אויב איר גייט נישט באַלד אַרױס פון דאַנען, מאַך איך 
אַ געוואלד! 

דער אדמיניסטראטאָר האָט איינגעזען, אַז ער קאָן דאָ שלעכט 
אָפּשנײדן, האָט ער זיך גענומען שנעל אַרױסרוקן פון צימער, 
דערביי האָט ער סאַבינען געדראָט מיט אַ פינגער : 

--- װאַרט,. װאַרט, אַיך װעל זיך נאָך מיִט דיר אָפּרעכענען! 

וען ער איז אַװעק האָט סאַבינע לייכטער אָפּגעאָטעמט. זי 
האָט זיך גענומען גרייטן צו דעם דיזשור ביים קראַנקן זי האָט 
זיך אויסגעװואַשן אַ וייס פאַרטוך, האָט אין אַרדֶענונג געברענגט 
איר טשעפּיק און מיט אומגעדולד געווארט אויף דער שעה, װען 
זי האָט. געדאַרפט פאָרן אויף דער אואַזדאָװער אַלעע. 

האַלב צען אַזײגער אין אָװנט איז זי מיט אַ טעקע אונטער 
דעם אָרעם אַריינגעשטיגן אין טראַמװײ, פּונקט צען אַ זייגער האָט 
זי זיך געפונען נעבן איינגאַנג פון פּאַלאַץ אויף אויאַזדאָװסקאַ 29, 

דאָס ערשטע מאָל אין איר לעבן האָט זי זיך געפונען נעבן 
אַזאַ פּרעכטיק-שיינער געביידע. מיט אַ קלאַפּנדיקן האַרץ האָט זי 
אָנגעקלונגען אין דער טיר, װאָס פירט צום הויפּט-אַרײנגאַנג, 

אַ לאַקײ אין אַ ליבעריע האָט איר געעפנט. 

-- צי וועמען ? -- האָט ער שטרענג געפרעגט. 

ער איז נישט געװוינט געװען אַז צו אים זאָלן אָנקלינגען 
אַזעלכע באַשײידן-געקליידעטע דאַמען. 

-- איך בין... אַ קראַנקן-שװועסטער. וווינט דאָ די פאַמיליע 


קייזערשטיין ? --- האָט זיך סאַבינע, װי פאַרלוירן. 

-- אַ קראַנקן-שװעסטער? צום יונגן הער? -- האָט דער 
לאַקײי געפרעגט. 

הי לאָ... 


זי איז אַרױף אויף ברייטע מאַרמאָרנע טרעפּ. אומעטום האָט 
געפינקלט מאַרמאָר און שפּינל. סאַבינע איז אַזש געװען באַ- 
רוישט פון דעם גלאַנץ און פּראַכט אין דעם פּאַלאַץ. 

אַ טיר האָט זיך געעפנט און ס'איז אַריינגעגאַנגען רעגינע, 
סאַבינע האָט זי באַלד דערקענט און האָט זיך פאַר איר פֿאַרנױגט. 
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-- אַ גוטן אַװונט, גנעדיקס פריילין. בין איך נישט געקומען 
צו שפּעט ? 

-- - ניַן, . ניין. קומט נאַר מיט מיר. 

זי האָט סאַבינען אַריינגעפירט אין אַ גרויס צימער, װו 
ס'איז געזעסן איר פאָטער און גערעדט מיט אַ באַרימטן פּראָ- 
פעסאָר, וועלכער איז אַרױסגערופן געװאָרן צום קראַנקן, וייל זיין 
צװושטאַנד האָט זיך כסדר פאַרערגערט. 

-- אָט איז די קראַנקן-שװעסטער, וועלכע איך האָב הינט 
צוגענומען,. -- האָט זיך רעגינע געװענדעט צום פּראָפּעסאָר, -- 
איר קאָנט איר איצט געבן אַלע נויטיקע אָנווייזונגען, הער פּראָ- 
פעסאָר,. -- האָט רעגינע צוגעגעבף 

און ווען דער פּראָפּעסאָר האָט זיך אַװעקגעזעצט מיט סאַבינען 
און איר געגעבן אנוייזונגען, װוי אַזױ זאָל זיך באַגין מיטן 
שװוער-קראַנקן, האָט רעגינעס פאָטער אַװעקגערופן זיין טאָכטער 
און געפרעגט: 

-- רעגינע, װאָס האָסטוֹ געטאָן? 

-- װאָס אַזעלכעס האָב איך דען געטאָן? -- האָט זיך רעגינע 
געװוונדערט. 

-- דו האָסט געברענגט די פּוטער צו דער קאַץ?. 

--- איך פאַרשטיי נישט, װאָס דו מיינסט, פאָטער.. 

-- װי פאַלט דיר איין צוצונעמען אַזאַ שיינע קראַנקן- 
שוועסטער ? 

-- האָסט מורא, אַז לעאָן װעט זיך אין איר פאַרליבן?.. -- 
האָט רעגינע איראָניש אַ שמייכל געטאָף 

-- איך האָב טאַקע מורא. 

-- ערשטנס איז נאָך אַ פראַגע, צו לעאָן װעט נאָך צוריק- 
קומען צום באַװוסטזיין -- האָט רעגינע געענטפערט. -- דו 
זעסט דאָך, וי זיין צושטאַנד פאַרערגערט זיך פון מינוט צו מי- 
נוט, -- צווייטנס װעל איך אים האָבן אויפן אויג,. װוי נאָר כ'ווצל 
עפּעס באַמערקן, שיק איך דאָס מיידל צוריק אַהים. און אויסער 
דעם האָט רעגינע קייזערשטיין נישט קיין מורא, אַז אַ קראַנקן- 
שוועסטער זאָל קאָנען זיין אירס א קאָנקורענטקע!.. -- האָט 
רעגינע שטאָלץ אָפּגעענטפערט. 
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נאָכדעם װי דער פּראָפּעסאָר האָט סאַבינען געגעבן אַלע נוי- 
טיקע אָנווייזונגען, װי אַזױ זי זאָל זיך באַגײן מיט דעם שוער- 
קראַנקן, האָט צֹר זי צוגעפירט צו דער טיר פון דעם צימער, אין 
וועלכן לעאָן איז געלעגן 

-- אַלזאָ. געדענקט איר שוין אַלץ? -- האָט ער זי נאָכאַמאָל 
איבערגעפרעגט. : 

-- יאָ, הער פּראָפּעסאָר, איך װעל אַלץ גענוי געדענקען. 

-- ניים קראַנקנס בעט, זיצט איצט דער היז-דאָקטאָר. אויך 
ער װעט אייך זאָגן, וי אַזױ מ'דאַרף זיך באַגײן מיטן קראַנקן. 

דער פּראָפּעסאָר האָט שטיל געעפנט די טיר און אַרײנגע- 
לאָזט סאַבינען 

דאָס צימער, אין ועלכן לעאָן איז געלעגן איז געווען אינ- 
געהילט אין אַ האַלב-טונקלקײט, אַ קליין לעמפּעלע מיט אַ בל 
שיינדל (אַבאַזשור) האָט קוים געװאָרכן אַ שיין אויף דעם בעט, 
װוו דער קראַנקער איז געלעגן. 

סאבינע איז געגאנגען אױף די שפּיץ-פינגער. זי איז גע- 
בליבן שטיין אין מיטן צימער און אַ װאָרף געטאָן איר בליק 
אויפן קראַנקן, אָבער צוליב דער טונקלקייט, װאָס האָט געהערשט 
אין צימער, האָט זי נישט געקאָנט דייטלעך זען זיין געזיכט. 

דער דאָקטאָר, װאָס איז געזעסן ביים בעט פון קראַנקן און 
געהאַלטן דעם פּולס אין דער האַנט, האָט סאַבינען געגעבן אַ 
צייכן, אַז זי זאָל עפענען אַן אויבערלופט, וייל אין צימער איז 
געווען צו דושנע. 

נאָכדעם, װוי סאַבינע האָט אויסגעפירט די פאַראָרדענונג 
פונעם דאָקטאָר, האָט זי זיך מיט שטילע טריט דערנענטערט 
צום בעט. 

זי איז צוגעקומען זייער נאָנט און האָט זיך אַריבערגעבויגן 
-אַ ביסל איבער דעם טיט בלאַסן געזיכט פונעם קראַנקן 

אַ ויילע האָט זי זיך גוט אינגעקוקט אין דעם קראַנקנס 
פּנים אין מיטאַמאָל האָט זי אַ ציטער געטאָן 

זי האָט נאָכאַמאָל איינגעגראָבן איר בליק אין דעם בלאַסן 
געזיכט פון דעם שוער-קראַנקן און אַ קאַלטער שוייס האָט באַ- 
דעקט איר שטערןף 

זי האָט געפילט, װי עס פאַרדרייט זיך איר דער קאָפּ, וי 
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עס נעמט איר שווינדלען פאַר די אויגן און זי האָט געהאַט דאָס 
געפיל, אַז אָט, אָט װעט זי אומפאַלן אין אָנמאַכט.. 

סאַבינע האָט געמאַכט איבערמענטשלעכע אָנשטרענגונגען, 
כדי זי זאָל נישט אומפאַל. זי האט זיך, וי עס איז באַהערשט 
און אָפגעװוישט דעם שוייס פון שטערו. 

װען אין צימער װאָלט נישט געהערשט אַזאַ טונקעלקייט, 
װאָלט דער הױז-דאָקטאָר זיכער באַמערקט סאַבינעס טיט-בלאַס 
געזיכט און די ברייט געעפנטע אױיגן 

אָ, ענדלעך, ענדלעך האָט זי צוריק געפונען דעם, ועמען זי 
האָט װאָכנלאַנג אַרומגעזוכט! ענדלעך זעט זי צוריק זיין געזיכט! 
אָבער וי געענדערט עס איז! װי טוט בלאַס! 

װאָס איז מיט אים געשען? װי קומט ער אַהער אין דעם 
דאָזיקן פּאַלאַץ ? 

אָ. איצט, וען זי האָט אים צוריק געפונע, װועט זי שוױן 
נישט אָפּטרעטן פון אים! זי איז דאַנקבאַר דעם שיקזאַל, וועל: 
כער האָט זי געברענגט אַהער. 

איצט װעט זי אלץ טאָ, כדי אים אָפּצוראַטעװען. כדי אים 
צוריק געזונט צו מאַכ. זי װעט די גרעסטע קרבנות ברענגעף 
זי װעט נעכט נישט שלאָפן און אַרױסראַטעװען איר לעאָן פון 
די נעגל פון טויט. : 

מיט אָט די דאָזיקע געדאַנקען איז סאַבינע געשטאַנען איבער 
לעאַנען און נישט געקאָנט אָפּרײסן איר בליק פון זיין טויט- 
בלאַס געזיכט. 

כאָטש ס'איז געװוען טונקל אין צימער האָט דער דאָקטאָר 
באַמערקט סאַבינעס צערודערונג און ער האָט געזאָגט: 

--. וי איך זע, שװעסטער, האָט איר זיך שטאַרק איבער.: 
גענומען מיט דעם שיקזאל פון דעם דאזיקן איידעלן מאַן.. אאָ, 
איך פארשטיי אייך... יעדער איינער, װער עס זעט, װאָס עס איז 
געווארן פון דעם דאזיקן שיינעם בוים -- ווינט אין אים דאָס 
הארץ. אַ, ס'וואלט געווען שרעקלעך, װען דאס דאזיקע איידעלע 
וועזן זאל זיך מוזן שיידן מיט דער װעלט אין דער פולער בליאונג 
פון זיינע יארן. 


דפוס ,אור" בע"מ פאַרלאַג ;תקוה" 
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-- מארילע טייערע, פארשטיי מיך. איך װאָלט עס גערן 
געטאָן, ווען צס װאָלט קיין געריכט, קיין פּאָליצײ אויף דער װעלט 
נישט געווען. איבעריקנס טאר קיין מענטש נישט פארגיסן דאָס 
בלוט פון אַ- צווייטן מענטש.. ניין, מארילע, איך על קײינמאָל 
נישט דערמאָרדן אפילו דעם גרעסטן אייסווורף.. דאָס געהערט 
צום געריכט.. 

-- און דו זאגסט, אז דו האָסט מיך ליב ?! -- רופט אויס 
מארילע מיט אַן אויפגערעגטער שטים. 

-- געוויס האָב איך דיך ליב, מאַרילע. איך בין אַלץ גרייט 
צו טאָן פאַר דיר, אָבער דו דאַרפסט נישט כון מיר פאַרלאַנגען, 
אַז איך זאָל מענטשלעך בלוט פאַרגיסף 

-- דו ביסט אַ פאַלשער. דו האָסט מיך נישט ליב!.. -- 
שטופּט אים מאַרילע אָפּ פון זיך. 

-- מאַרילע, פאַרשטײי מיך, איך וויל נישט זיין קיין מערדער! 

-- אוועק פון מיר, זוך דיר אויס אַן אַנדערע! -- שריט 
מאַרילע. : 
און מיטאַמאָל צעלאכט זי זיך מיט אַ הויכבן, נישט נאַטיר- 
לעכן געלעכטער. זי לאַכט אַזױ ווילד, אַז הערמאן גרינפעלד קוקט 
זי אָן איבערראַשט. 

-- כאַיכאַיכאַ, כאַיכאַיכאַ.. -- הערט זי נישט אױיף צו 
לאַכן, -- און דו האָסט געמיינט, אַז די גאַנצע געשיכטע איז 
אַן עמתע? דו האָסט געמיינט, אַז איך הייס דיך דערמאָרדן אַ 
מענטש ?. כאַ-כאַ-כּאַ... איך האָב דיך נאָר געװאָלט אויספּרובירן 
איך האָכ געװאָלט זען, צו דו האָסט מיך טאַקע ליב.. איצט זע 
איך, אַז דו ביסט מיין ליבע נישט ווערט.. דו מיינסט נאָר מיך 
אויסנוצן. טאָ גיי-זשע דיר! איך ויל דיך מער נישט קענען!. 
זאָלסט זיך מער נישט וויזן פאַר מיינע אויגף פאַלש זענט איר 
אַלע! פאַלש! 

הערמאן גרינפעלד האָט פאַרביסן די ליפּן און אויפהויבנדיק 
שטאָלץ דעם קאָפּ, האָט ער געזאָגט: 

-- איך װעל זיך באַמיען אייך מער נישט צו זען.. אַדיע, 
מאַדאַס מאָרגענטאל! 

און זאָגנדיק דאָס האָט ער פארלאזט די ווינונג. 
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--- אידיאָט איינער! -- האָט מארילע ארויסגעשעפּטשעט, 

ווען הערמאן גרינפעלד איז ארויס פון סאלאן 
קאַפּיטל זיבֵן 
ענדלעך צוזאמען 

מאקסימיליאן קייזערשטיין און זיין טאכטער רעגינע זענען 
געזעסן ביים פרישטיק אין אַ באזונדער צימער און האָבן געפירט 
אַ שטילן שמועס. 

-- װוי מיינסטו, רעגינע, לעאן וועט איבערהאלטן די גע- 
פּאר? -- פרעגט דער אלטער סאַמועל קיזערשטיף. 

-- דער פראָפּעסאָר קאָנינער זאגט, אַז אויב דער קראנקער 
װועט דורכהאלטן נאך דריי טעג, איז דא א האָפענונג, אז ער זאל 
איבערבלייבן ביים לעבן.. 

-- אַ; דאָס וואלט געווען זייער שלעכט! אלע אונדזערע פּלע- 
נער וואלטן צונישט געװאָרן. איך האָב געזאגט, אז מ'דארף נישט 
רופן קיין דאקטוירים. ער וואלט זיכער געשטארבן, וען ער האָט 
נישט אזא רעטונג! 

--- דו ביסט גערעכט פאטער, אָבער פארשטיי, אז מ'האָט דאָס 
נישט געטארט טאן פאר מענטשף דאס וואלט געקאנט ארויס- 
רופן א גרויסן פארדאכט.. אזא רייכער מאן, וי לעאָן קייזער: 
שטיין האָט שוין נישט אויף קיין דאקטוירים ?.. 

-- איך האָב אבער מורא, אז ער קאן צוריק געזונט ווערן. 
-- האָט סאמועל קייזערשטיין געמאכט אַן אומצופרידענע מינע. 
-- מ'טאָר דערצו נישט דערלאזן. 

-- מען מוז עפּעס געפינען אַ מיטל. -- האָט רעגינע נאָך 
שטילער אַ זאָג געטאָן, זי האָט זיך אומגעקוקט צו דער טיר, וי 
זי װאָלט מורא געהאַט, אַז מ'קאָן זיי אונטערהערן 

-- אַ מיטל איז נישט אַזױ לייכט צו געפינען.. איצט דרייט 
זיך ביי זיין בעט אַ גאַנצן טאָג און אַ גאַנצע נאַכט די דאָזיקע 
קראנקן-שוועסטער... װי אזוי קאָנסטו עפּעס אױפּטאָן?.. אאָ, 
רעגינע, זעסטו, כ'האָב דיך שוין עטלעכע מאָל געװאָלט ועגן 
דעם פרעגן. זאָג מיר נאָר, װער איז דאס די סאַבינע, וועגן וועל- 
כער לעאָן רעדט פון היץ? 

-- מן-הסתם אַ שנידערין, אָדער אַ דינסט:מויד. לעאָן 
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פלעגט זיךְ דאָך אפגעבן מיט די נידעריקסטע ספערן. 
אַ שאַנדע... 

-- דוכט זיך, אַז די קראַנקן-שװועסטער הייסט אויך סאַבי- 
נע? -- פרעגט דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין. / 

-- יאָ, סאַבינע... סאַבינעס איז דאָ אַ סך... ווייסט, דער דאָק- 
טאר האט געזאגט, אז ער איז כּון דער קראנקן-שװועסטער אַנט- 
ציקט, אַז זינט זי געפינט זיך ביים בעט פון קראַנק איז אים 
געווארן א סך בעסער. 

-- װאָס רעדסטו?.. -- מאַכט סאַמועל קיזערשטיין א 
זויערע מינע. 

-- אָט דאָס, וואס דו הערסט! זי טרעט נישט אֶפּ פון בעט, 
זי פלעגט אים מיט אזא איבערגעגעבנקײיט, וי זי וואלט געוען 
זיינס א לייבלעכע שװעסטער, אדער א געליבטע! איך האָב נאָך 
אזא איבערגעגעבנקײַט צו א קראנקן נישט געזעף 

-- אבער זי ברענגט דאָך דערמיט שאָדן אונדזערע אינטע- 
רעסן?.. 

= איך ווייס עפ. צוליב איר איבערגעגעבנקייט װערט דעם 
קראנקן בעסער... איך וואלט זי געהייסן אװעקגײַן, אָבער איך קען 
דאס נישט טאָן צוליבן דאקטאר. ער איז פון איר אנטציקט, ער 
לויבט זי אין הימל אריין אין מיטאמאָל זאג איך זי אפּ! ניין 
דאס פּאסט נישט און דאס קאן ארויסרופן א פארדאכט. דו דארפסט 
וויסן, פאטער, אז מיר דארפן זיין פארזיכטיק אין אונדזערע האנד- 
לונגען! 

--- ריכטיק, ריכטיק. אָבער פון דער דאזיקער קראנקן-שוועס- 
טער וואלט. מען געדארפט, וי עס איז פטור װוערן.. אויב דו 
קאנסט זי נישט אזוי שנעל באַזייטיקן, דארפסטו זי כאָטש נישט 
לאָזן שטענדיק אליין מיטן קראַנקן. אויסער דעם דאַרף מען אָנ- 
הויבן צו זוכן אַ. מיטל, וי אַזױ פון איר פּטור צו װערן. איך 
האָב מורא, אַז צוליב איר קאָן לעאָן געזונט װערן! 

-- גוט, פאָטער, איך װעל אלץ טאָן. כדי זי צו באַזייטיקן 
פון דאַנען. איך וופל שוין געפינען אַ פאַרענטפערונג פאַרן דאָק- 
טאָר. אַנטשולדיק מיר, איך גײַ טאַקע אַרײן אין לעאָנס צימער אַ 
קוק טאָן, װאָס די קראַנקן-שװעסטער טוט. 

און דאָס זאָגנדיק איז רעגינע אַרײן אין לעאָנס צימער. 


אַ שאַנדע, 
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| דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין האָט נאָכגעקוקט נאָך זיין 
טאָכטער און געטראכט: יי 
| -- נאַרישער לעאָן, צו איז דען רעגינע נישט שיין? צו איז 
זי נישט פיל שענער פון יענער סאבינע, וועגן וועלכער ער רעדט 
פון דער היץ? וו זענען זיינע אויגן? אָבער גאָט האָט אים גע- 
שטראָפט... איצט ליגט ער און ראַנגלט זיך מיטן טויט.. גוט 
אַזױ אויף אים! 0 
-- און װאָס װעט זיין, אַז ער װעט געזונט ווערן? -- טראכט 
ווייטער דער אלטער סאַמועל קיזערשטיין. -- דאן ועט דאָס 
ריזיקע פארמעגן געהערן צו אים און מיר װעלן בלייבן ביי גאָר- 
נישט... ניין, ניין, דאָס טאָר נישט געשען? לעאָן טאָר נישט גע- 
זונט װערן... לעאָן מוז שטאַרבן, אנדערש בין איך מיט מיין טאָב- 
טער פארלוירן! : 
סאַמועל שייזערשטיין פאַררויכערט אַ ציגאַר, אָבער אין דעם 
מאָמענט פּראַלט זיך האַסטיק אויף די טיר און אין צימער פאַלט 
אַרײין אַ טויט-בלאַסע רעגינע. 


-- גאָט מיינער, װאָס איז געשען? -- גיט זיך סאַמועל 
קייזערשטיין דערשראָקן אַ ריס פון זיין אָרט. -- זע נאָר, װי דו 
זעסט אויס! 


אָבער רעגינע קאָן קוים אָפּכאַפּן דעם אָטעם און זי איז נישט 
אומשטאַנד קיין װאָרט אַרוסצורעדן.- 


דורד די אָפענע פענסטער פון פּאַלאַץ האָט אַרײנגעשמײכלט 
דער פרילינג. פון די פּאַרקן און די לאַזשענקעס האָט זיך דער- 
טראָגן אַ דופטענדיקער ריח פון בלומען און דאָס צוויטשערן פון 
די פייגעלעך האָט אָנגעפילט די מענטשלעכע הערצער מיט פרייד. 

אָבער סאַבינעס האַרץ איז געווען אָנגעפילט מיט אומעט און 
דער פרילינג האָט נישט פריילעך געמאַכט איר נשמה. 

אַלע אירע געפילן און געדאַנקען זענען געװוען ביי דעם 
קראַנקן געליבטן. טאָג און נאכט האט זי געװאַכט ביי זיין בעט 
און נישט אראפגעלאזט קיין אויג פון זיין אויסגעצערט פּנים. 

צו דער באשטימטער צייט פלעגט זי זיך אויפשטעלן פון 
דעם שטול, אויף וועלכער זי איז כסדר געזעס, פלעגט אָנגיסן 
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אַ לעפעלע מיט דער היילנדער רפואה און אריינגיסן די פליסיקייט 
אין זיינע פארטרוקנטע ליפּן. 

די שלאָפּלאָזע נעכט האָבן אויסגעלייגט אונטער אירע אויגן 
שווארצע רעדער און בלאַסער געמאַכט איר אַזױ אויך בלאַס 
געזיכט, 

נישט קוקנדיק דערױיף, האָט זיך סאַבינע געפילט גליקלעך, 
ווייל דאָס געפיל, אַז זי קאָן אים ראטעווען, האָט אירּ פארשאַפט 
אויסערגעוויינלעכע כּרײַד. 

זי איז אזוי שטאַרק געװוען דורכגענומען מיט דעם דאָזיקן 
גליק, אַז זי האָט נישט געלייגט קיין אַכט אויף דער באַלײידיקנ- 
דער באהאנדלונג און אפטע שטעכװוערטלעך פון לעאָנס קוזינקע, 
די פריילין רעגינע. 

און אײינמאָל האָט זיך געטראפן, אַז סאַבינע אַ מידע, אַ נישט 
אױיסגעשלאָפענע, האָט אויף אַ מינוט איינגעדרימלט נעבן איר 
געליבטנס בעט, האט דאס אומגליק געװאָלט, אז גראד אין דער 
מינוט זאל אין צימער אריינקומען די פריילין רעגינע. 

רעגינע האָט זי אַ שלעפּ געטאָן ביים אַרבל און בייז אַ גע- 
שריי געטאָן: 

--- וואס מיינט איר זיךך? איר זענט דאָ געקומען שלאָפן? 
איך װעל אַזעלכע זאַכן נישט דולדף אויב עס וװעט זיך נאָכאַמאָל 
טרעפן אזא זאַך, װעל איך אייך אויפן אָרט פון דאַנען באַזײיטיקף 

סאַבינע האָט זיך דעמאלט אפילו נישט באַמיט צו פאַרטיי- 
דיקן, ווייל װאָס איז איר אנגעגאַנגען די דאָזיקע פריילין רעגינע, 
יוען אלע אירע געדאַנקען און געפילן זענען געווען ביי איר לעאָן. 
איז דען געוען אַזאַ קראַפט איף דער ועלט, װאָס זאָל קאָנען 
זי אָפּרייסן פונעם בעט פון איר טיערן געליבטן? 

און אויך איצט איז סאַבינע, װוי געוויינלעך, געזעסן ביים בעט 
פון קראַנקן. דער לאַנג דערװאַרטעטער קריזיס פון דער קראנק- 
הייט האָט געדארכט זיין היינט, אדער מאָרגן 

דאס לעצטע מאל, װען דער דאקטאר האט באטראכט דעם 
קראנקן, האָט ער געזאגט: 

--- אויב אונדזער פאַציענט װעט היינט, אדער מאָרגן עפענען 
די אויגן און ער װעט דערקענען די אַרומיקע, איז אַ סימן, אַז 
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ער איז געראַטעװעט, שװעסטער סאַבינע! דעמאָלט קאָנען מיר 
זיך ווינטשן גליק... 

אַז סאַבינע האָט דערהערט אַזעלכע רייד, האָט איר פאַרליבט 
| האַרץ אָנגעהויבן האַסטיקער צו קלאַפּן און זי האָט אין האַרצן 
גאָט געבעטן: 

-- גאָט גרויסער, ראַטעװע אים! שנייד נישט אפ דאס יונגע 
לעבן איז מיטן בליעף מאך א װונדער און גיב אים צוריק דאס 
געזונט! נאר דו אלין, גאָט, וױיסט, װי ליב איך האָב אים! 
ראַטעװוע-זשע אים! גיב אים מיר צוריק אַ געזונטן.. 

און פּלוצלינג, אזוי װוי איר געבעט װאָלט אים מיטאַמאָל 
אויסגעהיילט, האָט זיך לעאָן געגעבן אַ זעץ אויף און האָט ברייט 
געעפנט די אויגן 

סאַבינע, וועלכע איז נעזעסן אַביסל אין אַ זייט און איז נאָך 
געווען פאַרזונקען אין איר געבעט צו גאָט. האָט נישט באַלד 
בּאַמערקט די דאָזיקע סצענע. 

לעאָן האָט געקוקט אַרום זיך און, װוי זיך געװאָלט דערמאָנען, 
װאָס מיט אים איז געשען און ווו ער געפינט זיך, זיין בליק 
האָט געבלאָנדזשעט איבערן צימער, איבער אַלע זאַכן און אַזױ, 
װי סאבינע איז געזעסן הינטער אים, האָט ער זי באַלד נישט 
באַמערקט. 

סאַבינע האָט ענדלעך דערזען דאָס גרויסע וונדער. איר 
מויל האָט זיך ברייט געעפנט, די אויגן האבן זיך אויפגעריסן און 
-זי האָט אינגאנצן געציטערט פאַר פרייד און איבערראַשונג. 

זי האָט געװוסט, אז טאָמער װעט לעאָן זי דערזען. קאָן 
איר אומגעריכטע אָנוועזנהייט צו שטאַרק אויפטרייסלען זין 
אָפּגעשװאַכטן אָרגאַניזם, דעריבער איז זי געזעסן אומבאַוועגלעך 
און געשוויגן. 

-- װו בין איך? גאָט, װאָס איז מיט מיר געשען? -- האָט 
ער גערעדט מיט אַ שװאַכער שטים. -- סאַבינע.. ווו ביסטו? 
מיין ליבסטע, מיין טייערסטע סאַבינע... האַ, װוו בין איך 2:. 

מער האָט שוין סאבינע זיך נישט געקאָנט 0 זי איז 
אויפגעשפרונגען פון דער שטול מיט אַ פרידיק געשַׁריי: 

-- לעאָן טײערער! איינציקער מײינער! אָט בין איך! אָט 
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איז דיין סאַבינע נעבן דיר!.. --- און גרויסע טראָפּנס טרערן פון 
פרייד האָבן גענומען רינען פון אירע אויגן. 

-- דאָס ביסטו דו? סאַבינע? איז עס נישט קיין חלום? -- 
האָט ער געגלעט מיט די בלאַסע שװאַכּע הענט אירע זיידענע האָר. 

-- אַ ניין, דאָס איז נישט קיין חלים, דאָס בין יה מיין 
גאָלד! -- האָט זי גערעדט דורך טרערןף 

ער האָט אַ קוק געטאָן אויף אירע קליידער און דערזען. אַז 
זי טראגט אַ ייס כּאַרטוך און א וייסן טשעפּעק. 

--- סאַבינע, פארװאָס טראָגסטו ֹפָס די קליידער פון אַ 
קראַנקן-שווצסטער ? 

-- אַ לעאָן, דו ווייסט נישט, אַז דו ביסט קראנק געווען? 

-- דו ביזט געווען זער קראנק, מייען טייערער... לאַנג האָסטו 
געקעמפט מיטן טױיט.. אָבער איצט, ווען דיינע אויגן זענען 
צוריק אפן, ביוטו געראטעוװועט, טיערער לעאָף געראטעװעט!. 
האָט זי א פריידיקע אויסגערופן : 

-- װער האָט געשאסן צו מיר? באלד.. באלד.. וואס איז 
עס מיט מיר דעמאָלט געשען;.. -- הויבט זיך לעאָן ביסלעכ- 
ווייז אָן צו דערמאַנען, וואס מיט אים איז געשען דעמאָלט, ווען 
ער איז געפאָרן מיטן אױיטאָ אויפן שאָסײ. 

-- טראַכט איצט נישט וועגן דעם, וואס ס'איז געווען /מיין 
טייערער... -- האָט זי געגלעט זיינע האָר. -- איצט בין איך נעבן 
דיר און מיר ביידע זענען ווידער צוזאמען.. אַָ, װי גליקלעך איך 
בין!.. 

און ביידע געליבטע זענען זיך געפאלן אין די אָרעמס און 
זייערע ליפן האָבן זיך איינגעזויגן איינע די אנדערע. זי האָבן 
נישט געזען און נישט געהערט, וואס ארום זיי קומט פאָר, וייל 
זיי האָבן, װוי דורשטיקע געטרונקען, פונעם קװאַל פון ליבע.. 

און דעריבער האבן זיי נישט באמערקט, װי די שווערש פּאר- 
טיערע פון דער טיר האט זיך ליכט אװעקגעמאַכט און דאָס 
בלאַסע געזיכט פון א פרוי האט מיט בריט אויפגעריסענע אויגן 
אריינגעקוקט אין צימער. 

רעגינשס געזיכט האָט זיך אַזש אויסגעקרימט און פון אירע 
אויגן האָבן גענומען שפריצן כונקען פון האַס און צאָרן, ווען זי 
אָט דערזען, װי ביידע פאַרליבטע זענען צונויפגעפלאָכטן איינער 
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מיטן אנדערן, װי זייערע ליפּן יט דורשטיק = כוס פון 
ליבע... 
די ביידע פארליבטע זענען געווען אזוי שכור פון |גליק, אז 
זיי האָבן נישט באַמערקט וי אויגן פול האַס און קנאה קוקן אויף זיי. 
און װען סאבינע האָט זיך באפרייט פון לעאָנס אָרעמס איז 
רעגינע שוין געהאט פאַרשווונדן 
-- און איצט לייג דיך שלאָפן. מיין טייערער, -- האָט סאַ- 
בינע אים צאַרט אוועקגעלייגט דעם קאָפּ אויפן קישן. 
-- אַ, איך בין שוין גענוג געשלאָפן, מיין טייערע. איך האָב 
דאך דיך אַזױ לאַנג נישט געזען און איצט בין איך אזוי גליק- 
לעך צוזאַמען מיט דיר... אָ ניין, מיין טייערע, איך װעל איצט 
נישט שלאָפן... דערצייל מיר, וואס עס איז מיט דיר געשעןז 
איך קאָן זיך נישט גענוי אלץ דערמאנען.. 
-- וען דו ביזט געפאָרן אין דיין אויטאָ אויפן שאָסײ, האָט 
אימיצער צו דער געשאָסן. | 
-- ווער איז געווען דער שיסער? 
-- דאָס ווייסט מען נישט. די פּאָליצײי האט אים ארומגע- 
זוכט, אָבער יעדער שפּור נאָך אים איז פארלוירן געגאַנגען.. 
|-- איך געדענק נאָר, -- האָט לעאָן געזאגט, -- אז דאס איז 
געווען א מאן מיט א בלאָנד בערדל. .. און איצט זאָג מיר, מיין 
טייערע, וי אַזױ האָט זיך דיר אצלעבט אין דער גאַנצער צייט.. 
-- איך האָב שטאַרק איבערגעקלערט... איך האָב נישט גע- 
װווסט וואס מיט דיר איז גצשען. א איך האָב דאַן שרעקלעך 
געליטן!... ּׂ 
-- טייערע סאבינע,. הארציק מיידל מיינס,. האָסט אוודאי 
געמיינט, אַז איך האָב דיך פּאַרלאָזט ? 
-- אָ, ניין, ניין, איך האָב געװווסט, אז דו װעסט דיין שבועה 
נישט ברעכן. י: 
-- איצט זאָגיזשע מיר, גאָלד מיינס, וי אזוי קומסטו אהער 
אלס קראנקן-שוועסטער צו מיר? ‏ 
זי האָט אים דערציילט, װי דער גליקלעכן צופאל האָט גע- 
וואלט אז זי. זאל צוריק אויסגעפינען דעם, נאך וועמען עס בענקט 
איר האַרץ. 
|-- ווען איך האָב דיך דערזען, טייערער לעאָן, בין איך געווען 
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אזוי איבעראַשט, אז איך בין שיער נישט געפאלן אין אָנמאַכט, 
אָבער איך האָב זיך מיט אלע קרעפטן באַהערשט, וייל דעמאָלט 
איז אין צימער גראָד געווען אָנװעזנד דער דאָקטאָר, װאָס היילט 
דיך..; 

--ני, זע אַליין, טייערע מיינע, -- האָט ער צארט געגלעט 
אירע באַקן. -- דער שיקזאל האָט נישט דערלאזט, אַז מיר זאָלן 
זיין אָפּגעריסן איינער פון אַנדערן און אויף אַ ווונדערלעכן אופן 
האָט ער אונדז וידער פאראײניקט!.. 

-- אָבער איצט -- האָט לעאן וייטער גערעדט, -- װעט 
אונדז שוין קיין שום קראַפט אין דער װעלט נישט צעשײידן! דו 
וועסט שוין דיין געליבטן נישט פאַרלירן.. און נישט לאַנג װועט 
געדויערן, מיין גאָלד,. װי אנשטאָט די קלידער פון אַ קראַנקן- 
שוועסטער, װעסטו טראָגן אַ חופּה-קלייד... יאָ, טייערע סאַבינע, 
עס װעט נישט לאַנג דויערן, װי אנשטאט סאַבינע רייזמאַן, וועס- 
טו טראגו דעם נאָמען סאַבינע קייזערשטין!.. 

ער האָט אריינגענומען איר צאַרט קעפל אין זיינע אָרעמס 
און זי צוגעטוליעט צו זיך. דערביי האָט ער געשעפּטשעט הײיסע 
ליבע-ווערטער אין אויער אַרין. 

און ווידער האָבן ביידע פאַרליבטע נישט באַמערקט, װוי די 
שווערע פארטיערע האָט זיך אװעקגעמאַכט און עס האָט זיך 
ארויסגערוקט א פרויען-האַנט מיט א געבײילטער פויסט. 

אַ ויילצ האָבן ביידע פארליבטע געשויגן, נאָכדעם האָט 
סאַבינע מיט אַ שטילער שטים געזאָגט: 


--- ווער ווייסט, צי ס'איז נישט בעסער צו בלייבן אלס סאַ- 
בינע רייזמאַן. איך בין דאָך אַן אָרים מיידל. דעריבער װעלן דיינע 
קרובים טאָן אַלעס, כדי אונדזער ליבע צעשטערן. רייכע מע:- 
טשן האָבן נישט ליב, ווען אין זייער פאַמיליע קומט אַרײן אַן 
אָרים מיידל. 

לעאָן האָט זיך האַרציק צעלאַכט. 

-- אָ, דו נאַריש קעצעלע מיינס! װי קינדעריש דו רעדסט! 
צי בין איך דען נישט קיין דערװאַקסענער מענטש? צי בין איך 
דען נישט דער בעל-הבית איבער מיין לעבן? וער קאָן מיר דען 
אַ דעה זאָגן? 7: 
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--- דיין פעטער, דיין קוזינע.. -- האָט סאַבינע שטיל באַ- 
מערקט. 

-- זיי ? זיי האָבן נישט קיין שום רעכט מיר אַ דעה צו זאָגן! 
נאָךְ מיין פאָטערס טויט בין איך געװאָרן דער איינציקער יורש 
פון זיין ריזיג פארמעגן. װי נאָר איך װעל אביסל צו זיך קומען, 
על איך מיין פעטער און די קוזינקע באַלױױינען פאר זייער אָפּיץ . 
קעווען זיך מיט מיר און כוועל זיי הייסן גיין פון דאַנען! -- 
האָט לעאָן אויסגערופן. 

לעאַן האָט אַ וויילע געשוויגן און צערטלעך געגלעט סאַבינען 
איבער די בלאַסע באַקן אירע, נאָכדעם האָט ער וידער גענומען 
רעדן: 

-- און אויב עס ועט באַשערט זיין, מער נישט אויפצושטיין 
פון דעם דאָזיגן בעט, האָב איך איין טרייסט: דו װעסט מער נישט 
דאַרפן ליידן קיין נויט, סאַבינע. אפילו נאָך מיין טויט וועסטו 
זיין פארזיכערט מיט דעם בעסטן און דעם שענסטן 

-- איך פאַרשטיי דיך נישט, לעאָן? וואס זענען דאָס פאַר 
א רייד? ניין, ניין, דו װעסט נישט שטארבן!: גאָט װעט דיך פון 
מיר - נישט צונעמען. 

-- יאָ, איך האָף, אז איך װעל געזונט ווערן. נאָר איך זאָג, 
אז אוב עס זאָל געשען, אַז איך זאָל מער פון דעם בעט נישט 
אויפשטיין, װעט אָט דער גאַנצער פּאַלאַץ און מיין גאַנץ פארמעגן 
געהערן צו דיר, מיין גאָלד!!. 

-- אָך, לעאָן טײיערער! -- האָט זי זיך פעסטער צוגעטו- 
ליעט צו אים. --- וי אַזױ איז דאָס מעגלעך? 

-- שטעל דיך פאָר, מיין טייערע, אַז אין אַ האַלבע שעה ארום 
נאָך דעם אָנפאַל אויף מיר, בין איך אויף אַ געוויסע צייט צוריק- 
געקומען צום באַװוסטזיין. איך האָב דאן גערופן אַ נאָטאַריוס 
און האָב דאָס גאַנצע פאַרמעגן מיינס געהייסן פאַרשרייבן פאַר 
דיר. אין אַ פארמאַכטן שופלאָד פון מיין שרייב-טיש ליגט אין אַ 
פארחתמעטן קאָנווערט מיין צוואה. 

סאַבינע איז פון די דאָזיגע ווערטער געווען אזוי גערירט, אז 
טרערן זענען איר געקומען אין די אויגן. 

-- אָ, װאָס פאַר אַ גוטער דו ביזט, מיין טיײיערער! -- האָט 
זי זיך ווידער צוגעטוליעט צו זיין ברוסט -- אָבער צי דאַרף איך 
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דען דיין פאַרמעגן, צי איז דיין ליבע נישט דאָס טייערסטע פאר- 
מעגן אויף דער װועלט? 

-- ריכטיק, ריכטיק, מלאך מיינער! -- האָט ער זי געקושט 
אין די האַלב-געעפענטע ליפּן אירע. -- איך וייס, אַז נישט מיין 
פֿאַרמעגן, נישט מיינע הייזער און רייכטימער ציען דיך צו מיר, 
נאָר דיין ריינע ליבע. הערזשע, טיערע, רוף אַריין דעם פעטער 
אין די קוזינקע, איך על דיך פאר זיי פאָרשטעלן און דערקלערן, 
אז דו ביזסט מיין צוקונפטיגע פרוי. 

-- אָ, ניין, לעאָן טיײיערער. טו דאָס נישט איצט. דו ביזט 
נאָך שװאַך און עס קאָן דיר אויסקומען צו קריגן זיך מיט זיי. דו 
דאַרפסט וויסן, אז נישט דיין פעטער און נישט דיין קוזינקע וװועלן 
נישט װעלן הערן פון אונדזער גליק. צו װאָס זאָלסטו זיך 
אויפרעגן. קום פריער צו די קרעפטן און ערשט נאָכדעם װעסטו 
מיך פאַר זיי פאָרשטעלן אַלס דיין צוקונפטיגע פרוי. / 

-- נו, גוט, ביזט טאַקי גערעכט, -- האָט לעאָן געענטפערט. 

סאַבינט איז ווידער אַרין אין איר ראָל אַלס קראַנקן-שועס- 
טער, זי האָט לעאָנען דערלאַנגט די רעצעפּט און האָט אים אֲני- 
דערגעלייגט דעם קאָפּ צו שלאָפן. 

-- און איצט שלאָף איין, מיין טייערער. -- האָט זי אים גע- 
גלעט איבער די זיידענע האָר זיינע. 

אין דעם זעלבן מאָמענט האָט זיך צום דריטן מאָל אַ באַװעג 
געטאָן די שווערע פּאָרטיערע. 

דאָס האָט רעגינע זיך צוריק אַריינגעשלייכט אין צוייטן 
צימער אַרין. זי איז אַ גאַנצע צייט געשטאַנען און אונטערגעהערט 
דאָס געשפּרעך צווישן ביידע פאַרליבטע. 


קאַפּיטל אַכט 
דער שרעקלעכער פּלאַן 


-- אָבער װאָס איז געשען? רעדט שון אַ װאָרט! -- איז 
סאַמועל קייזערשטיין געשטאַנען א דערשראַקענער איבער זין 
טאָכטער, וועלכע האָט נאָך אַלץ שווער געאָטעמט און זיך געװאָרפן 
פאַר אויפרעגונג. 

-- װאָס איז געשען? -- האָט רעגינע קוים געקאַנט רעדן -- 
אַלץ איז פאַרלוירן. 
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-- װאָס איז פאַרלוירן? 

--- אונדזער פאַרמעגן, אונדזער גליק!! 

--- וועגן וועלכן פאַרמעגן. רעדסטו? 

--- וועגן לעאָנס פאַרמעגן. פּאַרלוירן! פאַרלוירן. 

--- אָבער װאָס איז דען געשען? 

-- לעאָן איז שוין צוריקגעקומען צום באַװוסטזיין. ער רעדט 
שוין. --- װאַרפט זיך נאָך אַלץ רעגינע פאַר אויפרעגונג. 

-- אָבער דאָס הייסט דאָך נאָך נישט, אז ער איז געזונט גע- 
װאָרן. עֹר קאָן דאָך נאָך שטאַרבןף. -- באַרואיקט זי סאַמועל 
קייזערשטיין, 

---. שטאַרבן ?. אַ, ער װוצט שוין נישט שטאַרבן. זי. זי -- 
דער אויסווורף... די געליבטע זיינע. 

-- וועלכע געליבטע? וועגן װעמען רעדסטו, טאָכטער? 

-- נו, די קראַנקן-שוועסטער. וויי צו מיר. ווער זאָל וויסן ?.-- 
ברעכט זיך רעגינע די הענט. 

-- איך פאַרשטיי דיך נישט, רעד קלאָרער. וי קומט אַהער 
די קראַנקן-שוועסטער ? 

--- װאָס הייסט, וי זי קומט אַהער? -- רופט אויס רעגינע 
-- צי וייסטו, װער זי אין? דאָס איז די זעלבע. װעגן װעל- 
כער ער האָט גערעדט פון היץ.. די געליבטע זיינע.: 

-- װאָס רעדסטו?:! -- מאַכט דער פאָטער אירער א דער- 
שראַקענע מינע. --- פון װאַנען וייסטו וועגן דעם ? 

-- איך האָב אַלץ געזען און געהערט. אָךְ, זאָלן מיינע אויערן 
בעסער נישט הערן דאָס, װאָס איך האָב געהערט. שטעל דיר 
פּאָר, פּאָטער, אַז לעאָן האָט איר ביי אַ נאָטאַריוס אָפּגעשריבן 
זיין גאַנץ פאַרמעגן טאָמער שטארבט ער. 

דער אַלטער סאַמועל קיזערשטײין איז אויפגעשפרונגען, װי 
אַ שלאַנג װאָלט אים אַ ביס געטאָן. 

--- װאָס-װאָס ?? ער האָט איר אָנגעשריבן זיין גאַנץ פאַרמעגן? 

-- מיינע אויערן האָבן דאָס געהערט. ווי, װאָס מיר האָבן 
דערלעבט! אַ קוכטע, אַ גאָרנישט זאָל װוערן דאָס וייב פון דעם 
מיליאָנערּ לעאָן קייזערשטיין !ּ. 

-- דאָס װעט קײינמאָל נישט געשען! קײנמאָל נישט! -- 
האָט סאַמועל אויסגערופן מיט געבילטע פויסטן -- לעאָן טאָר 
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נישט בלייבן לעבן און די קוכטע דאַרף מען שין פון דאַנען 
אַרױסטרײבן!. ו 

-- נאָר רואיק, פאָטער, האָט רעגינע דערקלערט, -- איצט 
דאַרף מעז אַלץ באַטראַכטן מיט קאַלטע נערוון. 


-- ביזט גערעכט, טאָכטער, -- האָט דער אַלטער זיך באַ- 
רואיקט און אוועקגעזעצט צוריק אויף זיין אָרט. 
-- איך האָב אַ פּלאַ. -- האָט רעגינע אַ שמייכל געטאָן 


און אין אירע אויגן האָבן זיך אָנגעצונדן צוויי גרינע פייערלעך, 
ווי ביי אַ גיפטיקער שלאַנג. 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ פּלאַן? 

--- מיר מוזן רעדן שטילער. מען קאָן אונדז נאָך אונטער- 
הערן, -- האָט רעגינע אָנגעהויבן צו רעדן מיט אַ שעפּטשענדי- 
קער שטים. 

ער האָט זיך צוגערוקט נענטער צו איר און זיי האָבן אַנגע- 
הויבן צו רעדן שטיל. 

--- הער, פאָטער,, מיין פּלאַן איז אַ זעלכער: לעאָן מוז שטאַרבן, 
אָבער אויף אַזאַ אופן, אַז די צואה, וועלכע ער האָט אָנגעשריבן 
זאָל קיין שום ווערט נישט האָבן. 

-- אָבער װי אזוי װועסטו עס מאַכן? 

-- צי ווייסטו, אַז לעאָן נעמט אַלע צוויי שעה אַזעלכע טראָפּנס 
צו שטאַרקן זיין האַרץ, צי קאָן מען נישט מאַכן אַזױ, אַז די 
אָדער אַנדערע טראָפּנס זאָלן אין גאַנצן אָפּשטעלן דאָס קלאַפּן 
פון זיין האַרץ. 

-- רעגינע. אָבער. אָבער. --מאַכט דער אַלטער סאַמועל קיי- 
זעו'שטיין אַ דערשראָקענע מינע. 

-- װאָס, אָבער. אָבער. -- שמייכלט רעגינע אים גלייך אין די 
אויגן אַרײן. 

-- דאָס שמעקט דאָך מיט. מִיט תליה. דו װילסט לעאָנען 
אָפּסמען ?. 

-- יאַ! -- ענטפערט רעגינע מיט אַ פעסטער שטים. 

--- צי ווייסטו נישט, אַז דערפאַר קומט טויט-שטראָף ? 

-- איך ווייס, אָבער אויפגעהאָנגען װעט מען נישט מיך, נאָר 
די קראַנקן-שוועסטער, סאַבינע. 
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-- די קראַנקן-שװועסטער גאָר? וי אַזױ ?. -- ווונדערט זיך 
סאַמועל קייזערשטיין. 
י: -- גאַנץ איינפאַך. זי װעט אָפּסמען לעאָנען. 

--- אָבּער, רעגינע, דאָס איז דאָך שרעקלעך! 

--- װילסטו בעסער וערן אַן אָרעמאַן? ווילסטו בעסער גײן 
אין די הייזער ? לעאָן האָט געזאָגט, אַז ער װעט אונדז הייסן גיין 
פון דאַנען!. 

-- אָבער, טאָכטער, וי אַזױ קאָן מען אַזאַ זאַך ? טאָמער װעט 
מען זיך דערוויסן. 

--- קיינער װועט זיך נישט דערויסן. איך װעל די זאַך אַזױ 
אײנאָרדענען, אַז די קראַנקן-שװעסטער סאַבינע װעט װערן בא- 
שולדיקט אין דעם, אַז זי האָט פאַרסמט לעאָנען. 

-- אָך, רעגינע, דאָס איז שרעקלעך, שרעקלעך! -- האָט סאַמועל 

קייזערשטיין זיך פאַרקרימט. 

-- אָבעד אַלץ בעסער װי צו גיין אין די הייזער, --האָט 
רעגינע געלאכט, -- הער, דו האָסט געהאַט געברענגט פון פּאַריז 
אַזאַ קליין פלעשעלע מיט סם, האָסט געזאָגט, אַז עטלעכע טראָפּן 
פון דעם דאָזיקן סם ברענגען מאָמענטאַל דעם טויט. איך װעל 
אַרײנגיסן עטלעכע טראָפּנס סם אין לעאָנס רעצעפּט און.. 

-- און ער ועט זיין טױט!. -- שעפּטשעט שטיל סאַמועל 
קייזערשטיין, -- אָ, װי שרעקלעך דאָס איז!. 

-- נעם זיך נישט אַזױ שטאַרק איבער דערמיט.. מיר מוון 
עס טאָן;. ווו האָסטו דעם סם ? 

--- אין מיין ואַליזקע. 

ער האָט אַ קוק געטאָן אויף זיין טאָכטער און זיך אַלײן דער- 
שראָקן פאַר איר װאַליזקע. . 

איר געזיכט האָט איצט אויסגעזען װי דאָס פּנים פון א 
מכשפה. ער איז אַרײנגעגאַנגען אין אַן אַנדער צימער און אַרײנ- 
געברענגט דאָס זעלטענע פלעשעלע מיט סם, װאָס ער האָט מיט 
פינף יאָר צוריק געברענגט פון פּאַריז. 


נאָכמיטאָג איז געקומען דער הױזידאָקטאָר. װען ער האָט 
אַ קוק געטאָן אויף לעאָנען האָט ער אַזש אַ געשריי געטאָן פאַר 
פרייד : ז 
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-- אָ, װאָס זע איך! פון טויט -- לעבעדיק! 

ער האָט אַרײנגעבעטן אין צימער פונעם קראַנקן דעם אַלטן 
סאַמועל קייזערשטיין און רעגינען און געזאָגט צו זײי: 

-- דאָ זעט מען גאָטס וונדער. איצט מון איך אייך זאָגן, 
אַז איך בין די גאַנצע צייט געווען זייער אומרואיק, איך האָב שוין 
נישט געגלויבט, אַז דער הער לעאָן קייזערשטיין זאָל צוריק אומ- 
קערן זיך צום לעבן. 

און ווענדנדיק זיך צו סאַבינען, האָט ער צוגעגעבן: 

-- פאַרשטייט זיך, שוועסטער, אַז אַ סך האָבן מיר צו פאַר- 
דאַנקען אייך, אייער זעלטענע באַהאַנדלונג פונעם קראַנקן און דערי- 
בער װעל איך אויסטרינקען פאַר אייך. שװעסטער, און פאַרן 
קראַנקנס געזונט װוערן! 

-- בראַװאָ, בראַװאָ, הער דאָקטאָר! --- איז רעגינע געװען 
זֵייער צופרידן פון דעם דאָקטאָרס פאָרשלאג צו טרינקען. -- איך 
ייס שוין אַרײנברענגען עטלעכע פלעשער ויין. 

אַלע האָבן געטרונקען און אויך סאַבינע האָט אויפגעהויבן 
אַ באָקאַל וויין און אים אויסגעטרונקען פאַר לעאָנס געזונט װוערן. 

אין פינף מִינוט אַרום האָט סאַבינע דערפילט אַ שטארקע 
מידקייט אין אַלע אירע גלידער, און נאָכדעם, װי אַלע זענען 
אַװעק און זי איז װוידער געבליבן אַלײן מיט לעאָנען, האָבן זיך 
איר די אויגן גענומען קלעפּן פאַרה שלאָף. 

-- זאַל עס זיין פון דעם ויין? -- האָט זי זיך געווונדערט. 

אָבער זי האָט שוין מער נישט געקאָנט טראַכטן. אין פאַר- 
לויף פון עטלעכע מינוט איז זי אַרײנגעפאַלן אין אַ טיפן שלאָף. 
אויך לעאָז איז באַלד איינגעשלאָפן. 

אין אַ וויילע אַרום האָט זיך פּאַמעלעך אויפגעהויבן די פּאָר- 
טיערע און אין צימער האָט זיך, װי אַ קאַץ, אויף די שפּיץ פינגער 
אַרײנגעשלײכט רעגינע, האַלטנדיק דאָס פלעשעלע סם אין דער 
האַנט. 

אַ וויילע איז רעגינע געשטאַנען אומבאַוועגלעך און האָט גע- 
קוקט אויף ביידע שלאָפנדיקע, נאָכדעם האָט זי זיך צוגעשלייכט 
צום טישל, אויף וועלכן ס'איז געשטאַנען דאָס פלצשל מיט לעאָנס 
רעצעפּט. ' 


דפוס ,אור" בע"מ פאַרלאַג ;תקוה" 


48 





ראַמאַן | 
פֿון אַ קראַנקוישװעסטער 





פּרײי? 50 אגי נומער 4 


זי האָט זיך נאָכאַמאָל אַרומגעקוקט איבערן צימער, װי זי 
װואָלט מורא געהאַט, אַז עמיצער באַהאַלט זיך דאָ אויס און זעט, 
װאָס זי טוט. 

| נאָכדעם האָט זי אויפגעעפנט דאָס פלעשל מיט דער רעצעפּט, 

האָט אָנגעגאָסן דערפון אַ העלפט און אַרײנגעגאָסן אינעװייניק 
דעם גאַנצן סם. 

זי האָט באַטראַכט די פליסיקייט מיט דער רעצעפּט. עס איז 
גאָרנישט געווען צו דערקענען, אַז אינעװייניק געפינט זיך סם. זי 
האָטס צוריק פאַרשטאָפּט דעם פלעשל און עס אַװעקגעשטעלט 
אויפן זעלבן אָרּט, װו עס איז געשטאַנען. 

נאָכדעם האָט זי זיך צוריק שטילערהייט פון צימער אַרס- 
געשלייכט. / 

-- ווען רעגינע װאָלט אָבער פריער זיך גוט ארומגעקוקט אַ- 
רום דעם צימער, װאָלט זי זיכּער באַמערקט, וי הינטער דעם אָפע- 
פענצטער פון צימער האָט פאַרבייגעשװעבט אַ בלאַס געשטאַלט 
און האָט מיט ברייט אויפגעריסענע אויגן נאָכגעפאָלגט, װאָס רע- 
גינע טוט. 

ניין, רעגינע האָט דאָס געשטאַלט נישט באַמערקט און װי גע- 
יאָגט פון טױזנטער שדים, איז זי געלאָפן דורך אַלע צימערן און 
קאָרידאָרן, סאָפּענדיק שוער, 

צום סוף איז זי צוגעקומען צו דעם צימערל, אִין וועלכן סאַ- 
בינע האָט געהאַט שטײַן אירע זאַכּן. 

מיט אַ שנעלער באַװעגונג מיט דער האַנט האָט זי אַריינגע- 
שטעלט דאָס אױיסגעלײַדיקטע גלעשעלע מיט סם צװישן סאַבינעס 
וועש. אין פלעשעלע איז נאָך אויף דער סאַמער דנאָ איבערגעבליבן 
אַביסל סם, אַזױ, אַז מען האָט געקאָנט װיסן אַז דאָס איז דער- 
זעלבער סם, װאָס האָט זיך געפונען אין דער רעצעפּט. 

נאָר דעם. וי רעגינע האָט אַרײנגערוקט דאָס פלעשעלע טיף 
צווישן סאַבינעס וועש, איז זי בליץ שנעל אַרױס פון צימערל און 
האָט לייכטער אָפּגעאָטעמט: 

זי איז שנעל אַװעק צו זיך אין שלאָפצימער, האָט זיך אויס- 
געטאָן און געלייגט. וֶ 

אָבער זי האָט בשום אופן נישט געקאָנט אײינשלאָפן. זי האָט 


50 


א 


שוין מיט אומגעדולד געווארט אויפן פרימאָרגן, זי האָט געוווסט, 
אַז באַלד אין דער פרי גיט סאַבּינע לעאָנען די רעצעפּט. 

-- עטלעכע טראָפּן פון דעם דאָזיקן סם דערהרגענען דאָךר/ 
מאָמענטאַל! -- האָט רעגינע געטראַכט און נישט געקאָנט צומאַכן 
קיין אויג. 

װי נאָרּ עס איז געװאָרן ליכּטיק, איז רעגינע אױיפגעשטאַנען 
און האָט גענוּמען מיט אומרואיקע טריט אַרומגײן איבּערן ציי 
מער. 

-- צי לעבט ער נאָך, אָדער איז ער שוין איצט טױט?.. -- 
האָט זי נישט אויפגעהערט צו טראַכטן. 

אין דּעֹמּ אָפענעם פענצטער פון לעאָנס צימער האָט אַרײנגע- 
שמייכלט אַ פרילינגס-זון. די פייגעלעך האָבן פריילעך גענומען 
צוויטשען. און אָט דער דאָזיקער הערלעכער פויגל:געזאַנג האָט 
אויפּגעװועקט סאַבינען פון איר טיפן שלאָף. 

זי האָט זיךף מיט דערּשראָקענע איגן אַרומגעקוקט איבערן 
צימער. וואָס איז? שוין טאָג? די פייגעלעך זינגען שוין? איז זי 
אַזױ געשלאָפן אַ גאַנצע נאַכט? אך, װאָס איז עס מיט איר געשען!? 

זי האָט אַ קוק געטאָן צו לעאָנען, װי זי װאָלט געהאַט עפּעס 
אַ שלעכּט פאָרגעפיל, 

אָבער לעאָן איז רּואיק געשלאָפן און אויף זיינע ליפּן האָט 
זיך געשפּילט אַ גליקלעכער שמיכל. ער האָט איצט זיכער גע- 
טרוימט וועגן זיַן שיינער סאַבּינע. 

דערזעענדיק דעם גליקלעכן שמייכל, װאָס האָט זיך געשפּילט 
אויף לּעאַנס לִיפּן, האָט זיך סאַבינע באַרואיקט. זי האָט אַ קוק 
געטאָן אויפן זייגער און געזען אַז עס איז שוין צייט צו געבן 
לעאָנען די רעצעפּט. 

עס איז איר אָבער געווען אַ שאָד אויפצווועקן דעם געליבטן, 
זועלכער האָט זיכער געהאַט איצט אַ זיסן חלום. זי איז אַ וויילע 
געשטאַנען און זיך מיט אַנטציקונג איינגעקוקט אין זיין שיין, אָבער 
בלאַס געזיכט. 

װוידער האָט זי אַ קוק געטאָן אויפן זייגער און זיך דערמאָנט, 
אַז דער דאָקטאָר האָט אָנגעזאָגט, אַז זי מוז די טראָפּנס געבן 
דעם קראַנקן אַלע צוויי שעה -- און דאָ איז זי אזוי לאַנג געשלאָפן 
און געלאָזט דעם קראַנקן אָן דער רעצעפּט אַ גאַנצע נאַכט. 
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זי האָט דעריבער גענומען דאָס פלעשל אין דער האַנט, דאָס- 
זעלבע פלעש?ל, אין וועלכן רעגינע האָט אַרײנגעגאָסן דעם סם, 
סאַבינע האָט אויפגעשטאָפּט דעם קאָרעק, האָט אָנגעגאָסן אַ לעפע- 
לע און, װי שטענדיק, צוגעטראָגן די רעצעפּט צו אירע ליפּן, כדי 
זי אױיספּרובירן. 

סאַבינע האָט שטענדיק אַזױ געטאָן. איידער זי פלעגט לעאָנען 
געבן די רעצעפּט. האָט זי פריער גענומען צו די ליפּן און פאַרזוכט 
די טראָפּנס. 

אויך איצט האָט זי פאַרזוכט און עפּעס דערפילט אַ מאָדנעם 
ביטערן געשמאַק. 

-- װאָס קאָן דאָס זיין? -- האָט זי זיך שטאַרק פאַרוווג- 
דערט. -- צי זאָל די רעצעפּט אין פאַרלויף פון דער נאַכט האָבן 
קאַליע געװאָרן ? גאַנץ מעגלעך. 

זי האָט דעריבער באַשלאָסן דעם קראַנקן מער די טראָפּנס 
נישט צי געבן און זיך פריער באראטן מיטן דאָקטאָר. אויב די 
רעצעפּט איז קאַליע געװאָרן קאָן זי דאָך שאָדן ברענגען דעם 
קראַנקן. 

סאַבינע האָט דעריבער צוריק ארײנגעגאָסן דאָס לעפעלע מיט 
דער פליסיקייט אין פלעשל אַרין און האָט זיך צוריק אַװעקגע- 
זעצט אויף איר פריערדיק אָרט, האַרט נעבן בעט. 

און ווידער האָט זי געקוקט אויף דעם פּנים פון איר געליבטן 
דעאָן. דער גליקלעכער שמייכל האָט נאָך אַלץ גערוט אויף זיינע 
האַלב אָפענע ליפ -- גאָט אין הימל, --האָבן איר ליפן גע- 
שעפּטשעט. -- אויב עס איז באַשערט, אַז מיין ליבער לעאָן זאָל 
מוזן אוועקגיין פון דער װעלט, נעם זשע מיך אויך צו פון דאַנען? 
גאָט גרויסער, ווייל איך װעל אָן מיין געליבטן קיין איין טאָג, קיין 
שעה, קיין איין מינוט נישט קאָנען לעבן. 

דער געזאַנג פון די פייגעלעך האָט זיך אַרײנגעגאָסן דורכן 
אָפענעם פענצטער און אָנגעפילט דאָס צימער מיט הערלעכער 
מוזיק, די זון האָט אַלץ העכער זיך אויפגעהויבן אין הימל און באַ- 
גאָסן דעם גאָרטן מיט אַ ווונדערלעכער ליכט, 

סאבינע האָט זיך אויפגעשטעלט, כדי נאָך ברייטער צו עפענען 
דאָס פענצטער, אָבער זי איז צוריקגעפאלן אויף דער שטוֹל און 
די קניען האָבן זיך מאַכטלאָז איינגעבויגן. 
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הא. װאָס אין דאָס? װאָס איז מיט איר געשען? פאַרװאָס 
קאָן זי נישט געבן קיין טריט? 

זי פּרוווט זיך נאָכאַמאָל אויפשטעלן, אָבער ווידער דינען איר 
נישט די פיס, וי דאָס װאָלטן געווען צוויי שווערע קלעצער. 

גאָט אין הימל, װאָס איז דאָס פּלוצלונג מיט איר געשען?! 
פאַר די אויגן באַווֹייזן זיך רעדער און דרייען זיך זייער שנעל. 
איז זי װאַך, אָדער איז עס אַ חלום ? 

אָט זעט זי אַ גרויסן סאַלאָן, מענטשן טאַנצן און זי אַליין 
זיצט אויף אַ הויכער שטול און טראָגט אַ לאַנגן, וייסן װעלאָן. 
אַרום איר שטייען פרויען און ווינטשן איר ;מזל-טוב"... 

און ווידער ענדערט זיך דאָס בילד. סאַבינע זעט זיך, װי זי 
פאָרט מיט איר לעאָנען אין אַ קאַרעטע און די גאַנצע קאַרעטע 
איז פול מיט בלומען. לעאָן קושט זי און שעפּטשעט: שיאָ וו 
גליקלעך איך בין, מיין טייערע !" 

נאָר שאַ, װאָס איז דאָס פּלוצלונג געשען?! 

עס ווערט פּלוצלונג פינצטער אַרום סאַבינע, אַזױ פינצטער, אז 
ײ זט שוין גאָרנישט אַרום זיך. עס דוכט זיך איר, אַן זי 
פליט ערגעץ אין אַ טיפן אָפּגרונט, זי פליט און פליט.. 

סאַבינע קאָן שוין מער נישט צונויכנעמען די געדאַנקען און 
זי פילט שוין נישט, וי זי לאָזט זיך שווער אַראָפּ פון פאָטעל אויף 
דער פּאָדלאָגע און איר קערפּער בלייבט ליגן אָן מאַכט, װי דער 
קערפּער פון אַ טויטן. 


קאַפּיטל ניין 
אַ פרוי -- אַ טייוול ! 


דער באַנק-דירעקטאָר אַדאָלף מאָרגענטאַל איז געזעסן אין זיין 
קאַבינעט און אַריײינגעקוקט אין פאַרשידענע פּאַפּירן, װאָס זיין סעק- 
רעטאַרין האָט אים געגעבן אונטערצושרייבן. 

אָבער ער האָט נישט געװוסט, װאָס עֶר לייענט, ווייל אַלע 
זיינען געדאַנקען זענען געווען ביי זיין מאַרילע. 

ער האָט געטראַכט װעגן מאַרילעס מאָדנער שטימונג אין 
דער לעצטער צייט. זי איז געווען אין אַזאַ שטימונג, וועלכער ער 
האָט נאָך ביי איר קיינמאָל נישט געזען. 

װאָס האָט דאָס געקאָנט מיט איר געשען! צי האָט זי אים 


53 


שוין מער נישט ליב? צי איז עס בלױז אַ קאַפּריז פון איר זייט? 
און אפשר האָט זי אים קײנמאָל נישט ליב געהאַט! 

גאַנץ מעגלעך, אַז זי האָט מיט אים חתונה געהאַט נאָר דער- 
פאַר, װאָס ער איז געווען רייך און האָט זי אַרוסגענומען פון אַן 
אָרעם הז און איר אָנֿגעטאָן אין די שענסטע און עלעגאַנטסטע 
קליידער ? 

אָבער מאַרילע האָט דאָך נישט אינמאָל פאַרזיכערט, אַז זי 
האָט אים ליב, אַז זי קאָן אָן אים נישט לעבן? 

צי קאָן מען אָבֿער גלויבן אַ פרוי ? די פרויען זאָגן דאָך קייג- 
מאָל נישט אויס זיערע מענער דעם גאַנצן אמת.. 

אַדאָלף מאָרגענטאַל האָט זיך באַמיט צו פאַרטרייבן פון זיך 
די דאָזיקע שווערע געדאַנקען. ער האָט גענומען עפענען די בריו! 
יועלכט די פּאָסט האָט געבראַכט. פּלוצלונג האָט ער אָנגעקלונגען 
צו זיין סעקרעטאַרין : 

-- פּאַני גליקסאָן, זייט אַזױ גוֹט און קומט אַרױף צו מיר ! 

אין אַ וויילע אַרום האָט זיך אין דעם בּאַנק-דירעקטאָרס קאַבי- 
נעט באַוויזן דאָס דראָבנע און שיינע געשטאַלט פון דער סעקרע- 
טאַרין. די פּאַני גליקסאָן איז געווען אַ סימפּאַטישע ברונעטקע מיט 
קלוגע אויגן און ווען זי איז אַריינגעקומען די, זי געפרעגט, װאָס 
דער שעף פאַרלאַנגט. 

-- אָט האָב איך באַקומען אַ בריוו כּון מיין פריינט זאָמער- 
שטיין, אַז ער קומט היינט צו פאָרן פון פּאַריז און פארפאָרט גלייך 
צו מיר אין דער ווינונג, אַזױ װוי איך בֿין שטאַרק באַשעפטיקט, 
כעט איך אייך זייער, קלינגט אָן צו מּיין פרוי און זאָגט איר, אַז 
זי זאָל דעם גאַסט, װוי געהעריק אויפנעמען. 

די פּאַני גליקסאָן האָט זיך טעלעפאַניש פאַרשטענדיקט מיט 
דער װוינונג פון באַנק-דירעקטאָר, אָבער דאָס שטוב מיידל האָט 
געענטפערט, אַז די מאַדאַם מאָרגענטאַל איז נישטאָ אין דער היים. 

-- טאָ קלינגט זשע אָן אויף די נומערן טעלעפּאָנען, -- האָט 
אַדאָלף מאָרגענטאַל דערלאַנגט זיין סעקרעטאַרין אַ צעטל מיט נו- 
מערן. -- אין איינעםּ פון די דאָזיקע ערטער מוז זיך מיין פרוי 
זיכער געפינען. 

די פּאַני גליקסאָן האָט אָנגעלונגען אין די אַלע ערטער, אָבער 
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אומעטום האָט מען געענטפערט, אַז די מאַדאַם מאָרגענטאַל איז 
דאָ נישט דאָ און איז אויך נישט געווען. 

און וען די פּאַני גליקסאָן האָט װועגן דעם געמאָלדן איר שעף 
האָט ער זיך שטאַרק פאַרווונדערט: 

-- אין די אַלע ערטער איז מיין פרוי נישטאָ, טאָ ווו קאָן זי 
זיין ? 

--- דאָס ווייס איך שוין נישט, הער דירעקטאָר. --- האָט די פּאַני 
גליקסאָן געענטפערט מיט אַ שמייכל, 

-- אַך, די פרויען! -- האָט אַדאָלף מאָרגענטאַל אויסגערופן, 
--- גיי ווייס, ווען זיי זאָגן אמת און ווען -- ליגן.. 

-- אָ; אַזאַ מיינונג האָט איר, הער דירעקטאָר, ועגן פרויען? 
-- האָט די סּעקרעטאַרין געפרעגט. 

-- אַ שלעכטע, צי נישט קיין שלעכטע מיינונג, אָבער אַזױ 
זענען זיי, די פרויען. צי איר אַלײן פּאַני גליקסאָן, אט נישט 
אַמאָל אַ ליגן? 

-- ניין, הער דירעקטאָר. איך זאָג קיינמאָל נישט קיין ליגן, 
ווייל איך האַלט, אַז מיטן אמת קומט שטענדיק בעסער אַרױס. אי- 
בעריקנס איז איצט נישטאָ קיין צייט וועגן דעם צו ריידן.. אַנט- 
שולדיקט מיר זייער, איך מוז נאָך איבערשרייבן די לעצטע ליס- 
טע פון די איינגעפּלאָסענע וועקסלען.. 

-- איך װעט נאָך האָבן צייט דערצו, בלייבט אַ וייל.. עס 
גלוסט זיך מיר אַביסל אַ שמועס צו טאָן מיט אייך.. זאָגט מיר, 
כּאַנ אט דוכּט זיך, אַז איר זענט אַן אלמנה? 

די פּאַני גליקסאָן האָט געמאַכּט אַ ווייטיקפולע מינע. 

-- ניין, פּאַניע מאָרגענטאַל, איך בין נישט קיין אלמנה,.. ליי- 
דער... -- האָט זי אַ זיפץ געטאָן. -- שטעלט איך פאָר, אַז 
מיט צוויי יאָר צוריק איז מיין מאַן פֿון מיר אַװעק און מיך אי" 
בּערגעלאָזט אַלין מיט אַ קינד. אין די נאָענטסטע חדשים דאַרף איך 
באַקומען פון אים אַ גט. 

דאָס ערשטע מאָל, וי אַדאָלף מאָרגענטאַל האָט זיך אויפ- 
מערקזאַמער צוגעקוקט צו זיין סעקרעטארין. ערשט איצט האָט ער 
באַמערקט, אַז זי פאַרמאָגט ! פרעכטיקע, צוציענדיקע אויגן און א 
צאַרט, בחנט פּנימל. 
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און אדאָלף מאָרגענטאַל האָט אַ טראַכט געטאָן: װי אזוי האָט 
אַ מאַן געקענט אַװעקװאַרפן אַזאַ שיינע פרוי ? 

זעענדיק, אַז אויף דער פּאַני גליקסאָנס פּנים באַװוייזט זיך 
אַ ווייטיקפולע גרימאַסע, האָט אַדאָלף מאָרגענטאַל זיך פאַרענטפערט 
פאַרװאָס ער האָט אָנגערירט אַ ווונד אין איר האַרץ. 

-- פאַרשטײט מיך, איך האָב עס געטאָן צוליב שטאַרקן מיט- 
געפיל צו אייך... -- האָט ער דערקלערט. 

אין דער פּאני גליקסאָנס אויגן האָבֿן זיך געשטעלט טרערן 

-- יאָ, איך האָב אים שטאַרק ליב געהאַט, דעם מאַן, װעל- 
כער האָט מיך אַװעקגעװאָרפן.. --- האָט זי אַ זיפץ געטאָן. -- מיין 
פאָטער איז געווען קעגן דעם שידוך. ער האָט זיך באַלד דערקענט 
אוֹיף מיין מאַן... אָבער איך האָב דעם כּאָטער מיינעם נישט גע- 
האָרכט, ווייל איך האָב מיין מאַן ליב געהאַט ביז װאַנזין... 

-- איך האָב די פעלערן פון מיין מאַן נישט געזען און נישט 
געװאָלט זען, וייל די ליבע צו אים האָט מיך געמאַכט שכור. 
ווען עס איז געבוירן געװאָרן אונדזער זונעלע, האָט מײַין פרייד נישט 
געהאַט קיין גרענעץ... 

-- אָבער אַלץ, װאָס מיין מאַן האָט פאַרדינט, האָט עֶר פאַר- 
שפּילט אין קאָרטן און שפּעטער האָט ער אויך אַ סך געלט פאַר- 
הוליעט מיט פרויען. איך האָב כסדר אַװעקגעקוקט און אים אפילו 
קיין פאָרווורף נישט געמאַכט -- אַזױ שטאַרק איז געװען מין 
ליבע צו אים! 1 

-- אַזױ זענען אַװעק טעג און חדשים. עס פלעגן אַדורכגײן 
װאָכן, װי מיין מאַן האָט מיר קיין גראָשן נישט אַהיים געברענגט 
און איך מיט מיין קינד האָבן פּשוט געהונגערט. 

-- ער האָט אָבער דערויף קיין אַכט נישט געלייגט און ווייטער 
אין קאָרטן געשפּילט, אָדער פאַרברענגט אין רעסטאָראַנען ביז 
טאַרטאָג. אײינמאָל האָב איך מיט גוטן גענומען אים בעטן אַז 
ער זאָל כאָטש אין זינען האָבן זיין קינד, אָבער ער האָט זיך צע- 
לאַכט און געענטפערט, אַז מיטן קינד דאַרף איך זיך פאַרנעמען 
און מער גייט אים נישט אָן קיין שום זאַך... 

--- מיטאַמאָל איז ער עטלעכע טעג נישט אַהײמגעקומען, איך 
בין אַװעק אין דער ביוראָ, װו ער האָט געאַרבעט, אָבער דאָרטן 
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האָט מען מיר דערקלערט, אַז מיין מאַן איז שוין עטלעכע טעג נישט 
געקומען צו דער אַרבעט. 

-- איך האָב אים געזוכט, אָבער אומזיסט. ער אין פאַר- 
שווונדן געװאָרן, נישט לאָזנדיק פון זיך הערן. אין עטלעכע 
װאָכן אַרום האָט פּאָליציי דורכגעפירט ביי מיר אין דער ווינונג 
אַ רעוויזיע, ווייל ס'האָט זיך אַרױסגעויזן, אַז מיין מאַן האָט גע- 
פעלשט די ביכער פון דער ביוראָ, װוו ער האָט געאַרבעט און האָט 
צוגענומען צוואנציק טויזנט זלאָטעס. 

-- מיין לאַגע איז נאָך דעם געווען אַ פאַרצווייפלטע. איך האָב 
שווער געקעמפט מיט דער נויט און דעריבער בין איך געווען גע- 

צווונגען אַלץ אויסצופאַרקויפן פון דער שטוב. איך האָב זיך נישט 

געהאַט צו וועמען צו ווענדן נאָך הילף, ווייל מיין פאָטער איז פאַר 
קרענקונג געשטאָרבן. 

-- איך בין געבליבן אַליין מיט מיין קינד. ס'איז נישט געווען 
קיין אַנדער אויסוועג, וי זיך צו װאַרפן צוזאַמען מיט מיין קינד 
אין די כװואַליעס פון דער ווייסל. 

-- אָבער אָט האָב איך אַמאָל אַדורכגעלײענט אין דער צייד 
טונג אַן אַנאָנס, אַז דאָס באַנק-הויז פון אַדאָלף מאָרגענטאַל זוכט 
אַ פעאיקע סעקרעטאַרין. איך האָב זיך באַלד געמאָלדן און איך בין 
צוגענומען געװאָרן צו דער אַרבעט. 

-- אויב. איך בין נישש באַגאַנגען קיין זעלבסטמאָרד, אויב 
איך און מיין קינד לעבן נאָך -- האָב איך עס אייך צו פּאַרדאַנקען, 
הער מאָרגענטאַל! עס איז זעלטן צו טרעפן אַ מענטש מיט אַזאַ 
גוט האַרץ, װי איר הער דירעקטאָר! 

אַדאָלף מאָרגענטאַל האָט אָנגענומען איר דראָבנע, צאַפּלדיק 
הענטל און עס פעסט אַ דריק גצטאָן. 

-- איך דאַנק אייך, פּאַני גליקסאָן, װאָס איר האָט זיך פאַר 
מיר פאַרטרױיט, -- האָט ער געזאָגט. --- איר זענט אַן אמתע העלדן, 
אויב איר האָט געקאָנט אויסהאַלטן אַזױ פיל ליידן. איך מיין, אַז 
איר װעט גאָרנישט האָבן דאַקעגן װאָס איך װועל דערלייגן פופציק 
פּראָצענט אויף אייער פּענסיע. איר האַלט דאָך אויס אַ קינד, איר 
אַרבעט דאָך שווער פאַרן שטיקל ברויט. 

די פרוי גליקסאָן האָט מיט טרערן אין די אויגן געדאַנקט 
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איר שעף פאַר זיין גוט האַרץ נאָך דעם איז זי אַװעק אין איר 
אַרבעטס-צימער און זיך אַװעקגעזעצט ביי איר שרייב-טיש. 

אָבער זי האָט נישט געקאָנט אַרבעטן, וויל זי האָט נישט 
אויפגעהערט צו טראַכטן וועגן דער אומּגערעכטיקייט, װאָס הערשט 
אויף דער וועלט: זי, אַזאַ גוטע, איידעלע פרוי האָט געהאַט אַ מאַן 
אַן אויסווורף און מאַרילע מאָרגענטאַל, די קאָקעטע און שלעכטע 
מאָרגענטאַל, 

פאַרװאָס איז אזוי אויף דער װועלט? -- האָט די פרוי גליקסאָן 
נישט אויפגעהערט צו טראַכטן. -- פאַרװאָס האָבן איידעלע,. פיינע 
פרויען -- מענער אויסווורפן און קאָרטן-שפּילער -- און גוטע, 
צאַרטע מענער וװערן געפּײניקט פון שלעכטע, פאַלשע און ליגנע- 
רישע פרויען? 

די פרוֹי גליקסאָן האָט געפילט, אַז מאַרילע פאַראַט איר מאַן, 
אַז זי איז אים פאַלש און נוצט נאָר בלויז אויס זיין געלט. 


אין דער זעלבער צייט איז דער רייכער גענשער סוחר הערמאַן 
גרינפעלד געזעסן ביי זיך אין שטוב אין זיין קאַבינעט און גע- 
לייענט אַ צייטונג. 

ער איז אַליין געװוען אין דער ווינונג, ויל זיין פרוי איז 
שוין געהאַט אַװעקגעפאָרן קיין קריניצע, ווהין זי פלעגט פארן 
אַלע יאָר. 

עֹר האָט געלייענט די צייטונג, אָבער ער האָט נישט געווסט. 
װאָס ער לייענט, ווייל אַלע זיינע געדאַנקען זענען געווען ביי מאַ- 
רילען יועלכט ער האָט נישט אויפגעהערט ליב צו האָבן 

זי האָט אים באַלײדיקט, דערנידעריקט, זי האָט אים פאַר- 
שאַפט שרעקלעכע ליד אָבער ער האָט נישט אויפגעהערט װעגן 
איר צו טראַכטן, כאָטש ער האָט געװוסט, אַז זי איז אַ פרוי -- 
אַ טייוול, אַז זי איז נישט ווערט זיין ליבּע. 

אָכער אזוי איז שוין דאָס מענטשלעכּע האַרץ. דער קאָפּ פאר- 
שטייט, אַז עס איז געפערלעך ליב צו האָבן אַ פרוי --- אַ טייוול, 
אָבער דאָס האַרץ זאָגט זיך אָפּ צו פאָלגן דעם קאָפּ, 

הערמאַן גרינפעלד האָט מיט אַלע קרעפטן געװאָלט פֿאַרטרײבן 
פון זיך מאַרילעס געשטאַלט, אירע נאַקעטע אָרעמס, איר פּרעכטיקן 
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קערפּער, װאָס האָט אים כסדר געשוועבט פאַר די אויגן. 

ער האָט װוידער גענומען לייענען די צייטונג און פּלוצלונג -- 
איז ער שטאַרק בלאַס געװאָרן און זיינע הענט האָבן גענומען 
לייכט ציטערן, 

הא, איז דאָס מעגלעך ? איז דאָס טאַקע געשען?! 

ער לייענט נאָכאַמאָל אַדורך די נייעס, װאָס איז געדרוקט 
אין דער צייטונג. 


;אַ געהיימניספולער מאָרך" 


;ווען דער רייכער הויזווירט און פאַבריקאַנט לעאָן קייזערשטיין 
איז געפאָרן מיט זיין אויטאָ קיין לאָדוש, האָט עפּעס אַ מאַן מיט 
אַ בלאָנד בערדל צו אים געשאָסן און שטערבלעך פאַרווונדעט. 

דער מערדער איז באַלד פאַרשווונדן געװאָרן און די פּאָליצײ 
איז נאָך ביז איצט נישט געפאַלן אויף זיינע שפּורן. 

דער צושטאַנד פון דעם הער לעאָן קייזערשטיין איז אַ האָפע- 
נונגסלאָזער. די דאָקטוירים צווייפלען שטאַרק, צי עס װעט זי גע- 
לונגען, צו דערהאַלטן אים ביים לעבן". 

ווען הערמאַן גרינפעלד האָט אַדורכגעלײענט די דאָזיקע נייעס 
אין דער צייטונג, איז ער אַ וויילע געבליבן זיצן, װי פאַרגליווערט. 

אַ מאַן מיט אַ בלאָנד בערדל? אַך, צום טייוול! ווען מאַרילע 
האָט אִיִם כּאָרגעלייגט, אַז עֹר זאָל דערשיסן לעאָנען, האָט זי 
געזאָגט: ,,הער, הערמאַן, כדי מ'זאָל דיך נישט ארק א זאָלסטו 
זיך פאַרגרימירן מיט אַ בלאָנד בערדל". 

הייפּט עס, אַז די דאָזיקע טייוולאָנישע פרוי האָט געפּאקט אַ 
צווייטן מאַן, וועלכער האָט געהאָרכזאַם אויסגעפירט איר פאַרברץ- 
כערישן פאַרלאַנג ? אַזאַ טייוול! אַזֹאַ טייוול! 

אָבער אין דעם מאָמענט האָט ער דערהערט אַ קלונג אין דער 
טיר, װען ער איז צוגעגאַנגען עפענען, איז אַריינגעקומען נישט קיין 
אַנדערע, וי די טייוולאָנישע פּֿרוֹי אַלין --- מאַרילע! 

און וי נאָר הערמאַן גרינפעלד האָט זי דערזען, האָט אין אים 
אויפגעברויזט אַ געוואלדיקע לײדנשאַפט און עֹר האָט אָנגעכאַפּט . 
איר האַנט און זי באַדעקט מיט הייסע קושן. 

מאַרילע איז געווען אַ צעשמייכלטע, אַ שיינענדיקע, וי זי װאָלט 
אין גאַנצן געהאַט פאַרגעסן אָן דער לעצטער סצענע צווישן איר און 
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הערמאַנען. אַז זי האָט אים פּשוט אַרױסגעטריבן פון איר שטוב. 

א טייערער מיינער, װי דאַנקבאַר איך בין דיר, -- האָט 
זי אויסגערופן און זיך גלייך אַװעקגעזעצט אויף דער קאָזעטקע און 
אַזױ פאַרװאָרפן אַ פוס אויף אַ פוס, אַז ס'האָט זיך אַרױסגעװיזן 
איר קיילעכדיקע, שיינע קני. ו 

-- פאַרװאָס דאַנקט איר מיר.. האָט הערמאַן געענטפערט 
מיט אַ רואיקן טאָן, דערמאָנענדיק זיך מיטאַמאָל, װי שרעקלעך די 
דאָזיקע פרוי האָט אים באַלײדיקט. 

--- איר ווייסט נישט פאַר װאָס? -- האָט מאַרילע קאָקעטיש 
אַ שמייכל געטאָן. 

-- ניין, איך ווייס נישט. 

-- אָהאָ, איר מאַכט אייך נישט ויסן. עס וייזט זיך אַרױס 
אַז איר האָט מיך יאָ ליב, אַז איר זענט יאָ גרייט געווען צו טאָן 
פּאַר מיר, װאָס איך האָב פאַרלאַנגט. אך, פּאַניע גרינפעלד, װאָס . 
פאַר אַ גיטער איר זענט! 

--- װאָס אַזעלכעס האָב איך דען געטאָן? 

-- איר וייסט נישט? איר וױיסט טאַקע נישט? -- האָט 
זי אים געלאכט אין די אויגן אַרײן. -- אך, וי איר קענט מאַכן 
דעם אָנשטעל, הער גרינפעלד... 

-- אָבער איך וייס נישט, ועגן װאָס עס האַנדלט זיך. -- 
האָט זיך הערמאַן גרינפעלד געװונדערט. 

-- איך בין זיכער געווען אַז איר װועט מיין פאַרלאַנג נישט 
דערפילן, אָבצער ווען איך האָב היינט אַדורכגעלײענט אין דער ציי- 
טונג די נייעס, אַז איר האָט דערשאָסן מיין שרעקלעכן שונא... 

-- וועמען האָב איך דערשאָסן? איך האָב קיינעם נישט דער. 
שאָסן! -- האָט הערמאַן גרינפעלד אויסגערופן מיט אַ פאַרװווג- 
דערטער שטים. : 

-- דו האָסט דאָך דערשאָסן לעאָנען. איך וייס, איך וייס, 
אַז דו האָסט מיך שטאַרק ליב, דעריבער האָסטו דערפילט מיין פאַר- 
לאַנג. --- איז מאַרילע אויפגעשפּרונגען פון דער קאָזעטקע און 
אַרומקלאַמערנדיק אירע אָרעמס אַרום הערמאַנס האַלדז, האָט זי זיך 
איינגעזויגן מיט אירע ליפּן אין זיינע. 

זי האָט אים אַזױ לײדנשאַפטלעך געקושט, אַז ער האָט זיך 
דערפילט, וי אַ שיכורער. ער האָט דערפילט דורך איר דין זיידן 
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קלייד די הייסקייט פון איר לייב און די רייצנדיקע פולקייט פון 
אירע פּוכיקע גלידער. 

ער האָט זיך געװאָלט באַהערשן, ער האָט געװאָלט אָפּשטױסן 
פון זיך די דאָזיקע שרעקלעכע פרוי, אָבער ער איז עס נישט 
געווען אצומשטאַנד צו טאָן. 

זיי זענען ביידע איצט געלעגן אויף דער קאָזעטקע און זיך 
פעסט אַרומגעהאלזט, הערמאַן גרינפעלד איז געווען אין גאַנצן שיכור 
כון ליבע און ער האָט עפּעס געשטאַמלט נישט קיין קלאָרע ווער- 
טער... 

ווער עס װאָלט זיך בעסער צוגעקוקט צו דער פרוי, וועלכע ער 
האָט איצט געהאַלטן אין זיינע אָרעמס, װאָלט ער זיכער באַמערקט 
א איראָנישן שמייכל אין די ווינקלען פון איר מויל, 

אָבער הערמאַן גרינפעלד האָט עס נישט באַמערקט. ער אי 
געווען אינגאַנצן שיכור פון מאַרילעס װונדערבאַרן הייסן קערפּער, 
פון איר קושן, פון אירע גליענדע אָרעמס. 

--- טייערער מיינער, שטענדיק וועלן מיר זיין צוזאַמען, איײיביק 
וועסטו זיין מיינער. -- האָט זי אים געשעפּטשעט אין אויער אַרין. 

-- אָבער דו האָסט א מאַן און איך האָב אַ פרוי. -- האָט 
הערמאַן באַמערקט, 

-- װאָס גייט מיך אָן מיין מאַן. איך וועל געהערן אינגאַנצן 
צו ה"ר 

ערשט נאָך די שעהן פון לײידנשאַפט און שיכרות, ווען מאַרי- 
לאַ איז נאָך זעקס שעה פאַרברענגען ביי הערמאַן גרינפעלד אין 
דער ווינונג, אַװעק פון אים, האָט ער זיך ערשט דערמאָנט אין 
דעם ערשטן געשפּרעך זיינעם מיט דער דאָזיקער טײיװלאָנישער 
פרוֹי. 

נאָכדעם װי ער האָט זיך אַביסל אָפּגעקילט פון די הייסע 
ליכעס-מינוטן, האָט ער זיך מיט שרעק דערמאַנט, אַז מאַרילא 
מאַכּט אים פאַר דעם מערדער פון לעאָנען. 

זעט אויס, אַז די דאָזיקע טײיװלאָנישע פרוי װועבט עפּעס אַ 
שרעקלעכע נעץ, אין וועלכער זי וויל אים אַרײנציען. װאָס פאַר אַ 
פּלאַן האָט זי ? פאַרװאָס האָט ער זיך געלאָזט אַרײנציען אין דער 
דאָזיקער שרעקלעכער נעץ? פאַרװאָס האָט ער זיך נישט אָפּגע- 
שאַקלט פון אירע טײיװולאָנישע רייד ? 
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אָבער וויפל ער האָט נישט פּרובירט זי פיינט צו באַקומען 
האָט ער פאַר זיינע אויגן דערזען דאָס בליענדיקע לײיב אירס, אירע 
אויסגעשטרעקטע אָרעמס, אירע פּרעכטיקע ברוסטן און אַ שטראָם 
פון לײדנשאַפט האָט אים אַ זעץ געטאָן אין פּנים אַרײן. 

ער האָט אַרוסגענומען דעם פּאָרטרעט אירן און מיט אַ ליי- 
דנשאַפטלעכער שטים געזאָנט: 

--- איך וייס, אַז דו ביזט אַ טײװל, אָבער דאָך האָב איך 
דיך ליבּ... איך ווייס, אַז דו װעבסט אַ נעץ, כּדי מיך צו פאַנגעןף 
כדי מיך אומצוברענגען, אָבער דאָך בין איך דיין שקלאַף! 

--- איך גיב דיר אַװעק מיין נשמה, מיין האַרץ, מיינע געהירן, 
מיט איין װאָרט -- אַלץ, וייל איך יל בעסער שטאַרבן נאָך 
דל ר 

און לאַנג איז הערמאַן גרינפעלד געזעסן איבער מאַרילעס 
פּאַָרטרעט און לײידנשאַפטלעך גערעדט צום בילד פון דער פרוי -- 
טייוול.., 


קאַפּיטל צען 
דאָס פארלוירענע גליק 


זייער פרי, פריער וי אַלע מאָל, האָבן רעגינע און איר פאָטער 
זיך אַװעקגעזעצט צום פרישטיק עסן. 

אויסערלעך װאָלט קיינער גאָרנישט דערקענט, אַז די דאָזיקע 
צוויי מענטשן זענען אומרואיק, אַז זיי װאַרטן אויף עפּעס... 

זיי האָבן געגעסן, שוייגנדיק, וי זיי װאָלטן זיך געשעמט, 
אָדעד געשראָקן אַרױסצורײדן א װאָרט. 

אָבער ענדלעך האָט רעגינע שטילערהייט אַרױסגעשעפּטשעט: 

-- װאָס קאָן דאָס באַדײטן? פאַרװאָס איז אין לעאָנס צימער 
אַזױ שטיל? צו האָט זיך נאָך סאַבינע נישט אױפגעכאַפּט פון 
שלאָף? צי האָט זי נאָך לעאָנען נישט געגעבן די רעצעפּט? וי 
שטיל דאָרטן איז! מ'הערט נישט קיין שאָרך!.. 

-- אך, רעגינע! -- האָט דער אַלטער סאַמועל. קייזערשטײן 
אַ קרעכץ געטאָן. 

-- װאָס קרעכצסטו שוין װווידער? -- האָט אים רעגינע ביז 
אָנגעקוקט. 


62 








-- כּאַר ווצלכן האָסטוּ מורא ? 

-- איך האָבּ מורא, רעגינע.. 

-- מיר קאָנען האָבן אַ דורכפאַל און דעמאָלט װועלן מיר ביידע 
גיין אין תפיסה אַריין... 

-- רעד נישט קין נאַרישקײט. װי אזוי קאָנען מיר האָבן 
אַ דורכפאַל? צי וועט יעדער אֵיינֶערּ נישט גלויבן דערין אַז די 
דאָזיקע קראַנקן-שװעסטער האָט אים פאַרסמט, ויסנדיק ועגן 
זיין צואה? און אויסער דעם װעט מען געפינען דאָס לײדיקע 
כלעשעלע פון סם ביי איר אין די וועש... עס איז נישטאָ װאָס מורא 
צו האָבן, פאָטער. 

-- דאָס אַלץ איז ריכטיק, פונדעסטוועגן בין איך אומרואיק. 
ספּעציעל באַאומרואַיקט מיך די שטילקייט, װאָס הערשט אין יענעם 
צימער. 

! אָבער פּליצלונג האָט זיך דערהערט אַ שאַרף קלינגען פון לע- 
אָנס צימער. דאָס עלעקטרישע גלעקל האָט לאַנג און אויסטערליש 
געקלונגען. 

-- הא, װאָס קאָן דאָס זיין?! -- האָבן פאָטער און טאָכטער 
שטום און דערּשראָקן זיך אָנגעקוקט, נישט זיענדיק אימשטאַנד 
אויסצוריידן אַ װאָרט. 

דאָס שאַרפע קלינגען האָט אַלאַרמירט די דינערשאַפט פון 
פּאַלאַץ. פון אַלע זייטן זענען געלאָפן דינער און דינערינס אין 
לעאָנס צימער אַרֵיין. 

רעגינע און דער פאָטער זענען נאָך אַלץ געזעסן, וי פאַרגלי- 
זוערטע, נישט זייענדיק אימשטאַנד אויסצוריידן אַ װאָרט. 

זיי האָבן געהערט,. וי פון לעאָנס צימער דערטראָגן זיך 
כּאַרשידענע געמישטע שטימען און אויסגעשרייען.. 

-- לעאָן מוז שוין זיין טויט.. --- האָט רעגינע ענדלעך אַ 
שעפּטשע געטאָן. 

לאַנג און זייער געשמאַק איז לעאָן געשלאָפן, 


װען ער האָט ענדלעך געעפנט די איגן און זיך אַרומגע- 
קוקט איבערן צימער, האָט ער מיט שרעק באַמערקט, װי סאַבינע 
ליגט אַן אויסגעצויגענע אויף דער פּאָדלאָגצ. / 

| נישט קיקנדיק דערויף, װאָס ער האָט זיך נאָך געפילט זייער 
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שװאַך און זיינע ווונדן זענען נאָך געווען באַנדאַזשירט, האָט זיך 
לעאָן אַ ריס געטאָן פון זיין געלעגער און איז אַראָפּגעשפּרונגען פון 
בעט, כדי צו ראַטעװען זיין געליבטע. 

אָבער ווען ער האָט זיך צוגערירט צו אירע הענט, צו איר 
געזיכט, האָט ער אויפגעציטערט און ער איז בלאָס געװאָרן, 

סאַבינעס קערפּער איז געווען שטייף און קאַלט. 

-- גאָט אין הימל, צי איז זיין טייערע וװונדערבאַרע סאַבינצ . 
טוט ??! צי האָט דאָס לעבן פאַרלאָזן איר קערפּער ? 

ניין, ניין!! דאָס איז אוממעגלעך! זי איז נישט טױט! זעט 
אויס, אַז זייענדיק איבערגעמאַטערט פון דער ארבעט, איז זי אַני- 
דערגעפאַלן אין חלשות. 

לעאָן האָט תיכף זיך געװאָרפן צום שיר גלעקל און 
אַלאַרמירט די דינערשאַפט. 

װי נאָר די דינערשאַפּט האָט זיך באַװיזן אױיף דער שװעל 
פון צימער האָט ער גענומען שרייען: 

-- רופן תיכף אַ דאָקטאָר! װאַסער! שנעלער וואסער! װאָס- 
זשע שטייט איר, וי די ליימענע גולמס!! שנעלער לויפט נאָך 
אַ דאָקטאָר! איר זעט דאָך, אַו די קראַנקן-שװעסטער איז אַװעק- 
געפאַלן אין חלשות. 

און ווען די צעשראָקענע דינערשאַפט איז געלאָפן נאָך אַ דאָק-. 
טאָר און נאָך וואַסער, האָט לעאָן דערווייל מיט די אייגענע קרעכטן 
אויפגעהויבן סאַבינע פון דער פּאָדלאָגע און זי אַװעקגעלײגט 
אויף זיין בעט. 

ער האָט אַ טאַפּ געטאָן דעם פּולס, דער פּולס האָט נישט 
געקלאַפּט מער:! ער האָט זיך צוגעבויגן צו איר, כדי צו זען 
צו זי אָטעמט, סאַבינע האָט אָבער שוין נישט געאָטעמט. 

אירע וװונדערבאַרע אויגן זענען איצט געווען פאַרגלייצט. 

דעמאָלט איז לעאָן אַרויפגעפאלן אויף סאַבינעס קערפּער און 

ער האָט שטיל געשליכצט און געשעפּטשעט: 

נישט געווען קיין שום צוייפל. סאַבינע איז געװוען טױט! 
פון זיינע אויגן האָבן זיך גענומען גיסן טרערן. 





דפוס , אור? בע"מ פאַרלאַג ;תקוה" 
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-- טייערע סאַבינע, װאָס איזן מיט דיר געשען? פאַרװאַס 
האַסטו מיך פאַרלאָזט ?... גאָט גרויסער, פאַרװאָס שטראָפּסטו מיך 
אַזױ שװוער? סאַבינע, טייערע מיינע, װוי על איך איצט קאַנען 
לעבן אָן דיר, 

לאַנג איז אַזױ לעאַן געלעגן אויף דעם קערפּער פון זיין טייע- 
רער סאַבינע און שטיל געשליכצט, : 

ערשט ווען דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין און זיין פאַר- 
ברעכערישע טאַכטער האָבן זיך באַװיזן אויף דער שוועל פון דער 
טיר, האָט זיך לעאַן אָפּנעריסן פוֹן זיין טייערער סאַבינע. 

עס איז זיך לייכט פאַרצושטעלן זייער שטוינונג און פאַרוווג- 
דערונג, ווען זײי האַבן דערזען אַנשטאָט דעם טויטן לעאַן-- די 
טויטע קראַנקן-שוועסטער. 

אין פלוג האָט זיך זיי אויסגעדאַכט אַז דאַס איז אַ חלום. 

וי אַזױ איז דאָס מעגלעך ? סאַבינע איז גאָר טוט און לעאָן 
לעבט ? אַ, גאָט, זי זענען פאַרלוירן! זייער מי איז געווען אומ- 
זיסט! לעאַן לעבט און דאָס פאַרמעגן װעט פאַרבלייבן ביי אים.. 

אויף אַזאַ דורכפאַל האָט זיך רעגינע נישט געריכט און ווען 
מ'גיט איר מיט אַ האַמער איבערן קאָפּ, װאַלט זי נישט דערפילט 
אַזאַ װויײיטאָג, װי איצט, וען זי האָט אַנשטאַט לעאַנען דערזען 
סאַבינען אַ טויטע. 1 

אָבער רעגינע האָט נישט געהאַט קיין צייט איצט לאַנג צו 
טראַכטן, זי האָט געמאַכט אַ דערשראַקענע מינע און אויסגערופן: 

-- אַ, גאַט, װאָס איז געשען? די קראַנקן-שװעסטער חלשט? 
ראַטעװעט זי! ראַטעװעט זי! 

-- אָ, רעגינע, זי חלשט נישט. ליידער האַט דער אומברחמנות- 
דיקער טוט זי צוגענומען פון אונדז!.. האָט לעאַן אויסגערופן 
מיט אַ פאַרצווייפלטער שטים, -- איך בין איר מערדער, וייל 
זי האָט פאַר מיר אַװעקגעגעבן אירע טעג און נעכט, און פון איבער- 
אַרבעטן זיך האָט זי אויסגעהויכט איר איידעלע נשמה.. 

און װוידער האָט לעאַן צוגעטראָגן דאָס טיכל צו די אויגן און 
אַנגעהױבן שטאַרק צו שלוכצף 

-- נעם זיך נישט אַזױ איבער, לעאַן, -- האָט דער אַלטער 
סאַמועל קייזערשטיין אים גענומען מכלומרשט טרייסטן. -- אַ סך 
קראַנקן-שװעסטער פאַלן אַ קרבן פון זײַער פאַך און קיינער װעט 
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נישט זאָגן, אַז שולדיק דערין זענען די קראַנקע... און אויסער דעם 
ביזטו דאַך נאַך זייער שװאַך און טאַרסט זיך נישט איבערנעמען 
מיט אַזעלכע זאַכן... איך פאַרשטיי, עס טוט דיר וויי, װאָס אַ מענטש 
איז געשטאַרבן, אַבער דער דאַזיקער מענטש געהערט דאַך אונדו 
גאַרנישט אָן... זי איז דאָך געווען אַ פרעמדע!.. 

-- אַ פרעמדע זאָגט איר ?! -- שלוכצט לעאַן און קאַן זיך 
נישט באַהערשן, --- זי איז פאַר מיר נישט געווען קיין פרעמדע !... 
דאָס איז מיין געליבטע, מיט וועלכער איך האַב געזאָלט חתונה 
האַבן, װי נאָר איך וועל געזונט ווערן. איצט דאַרף איך נישט 
מיין געזונט, ווען דאַס דאַזיקע טייערע וועזן ליגט איצט אַן אומ- 
באַוועגלעכע, אַ שטומע אויף אײיביק! 

-- דיין געליבטע? -- האָט סאַמועל קייזערשטיין געמאַכט 
אַ מכלומרשט דערשטוינטע מינע. -- און דו האַסט געזאַלט מיט 
איר חתונה האָבן? עס װונדערט מיך שטאַרק, אַז דו, דער זון 
פון מאַקסימיליאַן קייזערשטיין, האָט געהאט אין זינען חתונה צו 
האַבן מיט אַ געוויינלעך מיידל פון פּראַסטן פאָלק. און באַזונדערס 
האָב איך געהערט, אַז דו האָסט שוין געהאַט אַ מיידל, מיט וועל- 
כער דו האָסט גערעכנט חתונה צו האָבן. 

-- אָט דאָס איז די זעלבע.. -- האַט לעאַן געענטפערט. -- 
װי גאָט אַלײן װאַלט נישט דערלאָזט דערצו, אַז מיר זאַלן זיין 
צעשיידט, האָט דער צופאַל אַזױ געמאַכט, אַז די קראַנקן-שוועסטער, 
װאָס רעגינע האָט געדונגען,. האָט זיך אַרױסגװיזן אַלס דאָס זעלבע 
מיידל, וועלכע איך האָב אַזױ שטאַרק ליב געהאַט נאָך פון פריער... 
אַ, טייערע סאַבינע, פאַרװאַס האַט דיך גאַט פון מיר צוגענומען, 
פאַרװאָס ?!--- האָבן זיינע פאַרוויינטע אויגן װוידער זיך געווענדעט 
צו דער טויטער. 

רעגינע האָט דערווייל געװאַרפן אַ בליק צו דעם טישל, אויף 
וועלכן ס'איז געשטאַנען דאַס פלעשל מיט דער פאַרסמטער מעדיצין. 
זי האַט זיך גוט צוגעקוקט צום פלעשל און דאַן האַט זי געזאַָגט 
צו לעאַנען: יא 

-- לעאָן, נו, שוין גענוג, באַרואיק זיךְ!.. 

-- אָ, ניין, דאָס איז אַ צו גרויסער קלאַפּ פאַר מיר! איך קאַן 
זיך נישט באַרואיקן, רעגינע... 

-- דו פּאַרגעסט אָבער, אַז דו ביזט נאַך גוט קראַנק.. אך, 
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די האָסט נאָך, זיכער די רעצעפּט נישט גענומען! איצט מוזטו זיך 
שטאַרקן, מיין טײיערער! די קראַנקן-שװעסטער װעט שון קיין 
לעבעדיקע נישט אויפשטיין און מיט דיין פאַרצווייפלען או 
וויינען ברענגסטו זיך בלויז שאַדן... נו, נעם די רעצעפּט, מיין טייערער. 

רעגינע האַט גענומען דאַס פלעשל אין דער האַנט אַרײן און 


האָט גענומען אַרײַנגיסן די טראַפּנס אין אַ לעפעלע אַרײן. 

אין דעם מאַמענט האַט רעגינע אַ לייכטן געשריי געטאַן: 

-- אַך, װאַס איך האָב געטאָן! װאָס פאַראַ אַ שליממזלדיקע 
איך בין!. 

דאָס פלעשל איז מיט אַ שטאַרקן קלאַפּ אַרױסגעפּאַלן פון אירע 
הענט. דאָס גלאָז האָט זיך צעבראָכן אויף אַ סך שטיקלעך און די 
רעצעפּט האָט זיך צעגאַסן איבער דער פּאַדלאַגע. 

-- נעמט צונויף די שטיקעלעך און ווישט אויס! --- האַט רעגינע 
באַפױלן די דינער. 

און אין אַ ווייל אַרום איז נישט פאַרבליבן קיין שום צייכן פון 
דער פאַרסמטער רעצעפּט, װאָס האָט געקאַנט דינען אַלס באַװײז 
פון רעגינעס פאַרברעכן. 

דערווייל איז אַ פאַרסאַפּעטער געקומען צו לויפן דער דאַקטאַר. 

-- אך, הער דאַקטאָר, ראַטעװעט זי: ראַטעװעט זי! -- האַט 
לעאַן בעטנדיק אויסגעשטרעקט צום דאַקטאַר די הענט. -- איך 
גיב אייך אַװעק אַ האַלב פאַרמעגן און ראַטעװעט זי, הער דאַקטאַר! 

-- איך װעל טאַן אַלץ, װאָס ליגט נאָר אין די גרענעצן פון 
מיינע מגלעכקייטן, -- האַט דער דאַקטאַר דערקלערט און איז 
צוגעטרעטן ראַטעװען די קראַנקן-שוועסטער. 

אַבער באַלד האָט זיך אויף זיין פּנים באַװיזן אַ טרועריקע 
מינע. ער האָט אַ מאַך געטאָן מיט די הענט און געענטפערט: 

--- ליידער קאַן איך שוין דאַ גאַרנישט אױפּטאַן! לוט אַלע 
װאַרשײנלעכקײטן איז די קראַנקן-שוועסטער שוין טויט. 

לעאַן האַט זיך פאַרשטעלט דאָס געזיכט מיט די הענט און האָט 
נאָך שטאַרקער אַנגעהויבן צו וויינען, 

-- הער דאַקטאַר, דערלויבט מיר אייך צו שטעלן אַ פראַגע -- 
האָט רעגיגע אַ זאָג געטאַף 

--- ביטע, פריילין. 

-- װאָס האָט געקאַנט זיין די סיבה פון אַזאַ פּלוצלונגן טויט ? 
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-- זי האָט זיכער באַקומען אַ האַרץישלאָג, -- האָט דער 
דאָקטאָר געענטפערט. -- די קראַנקן-שװעסטער האָט שוין לאַנג 
געמוזט ליידן אויפן האַרץ און זי האָט, זעט אויס, װעגן דעם נישט 
געוווסט. די פילע נעכט, װאָס זי איז נישט געשלאָפן, די שווערע 
אַרבעט ביי דעם קראַנקן האָבן געברענגט דערצו, אַז דאָס האַרץ 
האָט נישט אױסגעהאַלטן און געפּלאַצט. 
--- אַךְ, צוליב מיר ! צוליב מיר האָט אָט דאָס הערלעכע ועזן 
פאַרלוירן דאָס לעבף. -- האָט לעאָן פאַרצווייפלט פאַרבראָכן מיט 
די הענט. -- װאָס װעל איך איצט טאָן אָן איר? וי װעל איך 
קאָנען לעבן?! 
-- אַ, הער קייזערשטיין, איר פאַרגעסט, אַז איר זענט נאָך 
אַ קראַנקער, -- האָט דער דאָקטאָר אויסגערופן. --- אַזאַ פאַרצוויי- 
פלען קאָן אייך דעם גרעסטן שאָדן ברענגען! איר האָט נאָך זיכער 
נישט גענומען היינט די טראָפּנס, וועלכט דאַרפן אייך שטאַרקן דאָס 
האַרץ! 
-- עס האָט געטראָפן אַן אומגליק, הער דאָקטאָר. -- האָט 
רעגינע זיך אַריינגעמישט, -- שטעלט אייך פאָר, איך האָב טאַקע 
דעם קוזין געװאָלט געבן די טראָפּנס, האָבן מיר די העַנט אַזױ 
שטאַרק געציטערט, אַז איך האָב דאָס פלעשל אַרױסגעלאָזט און 
ס'איז צעבראָכן געװאָרן. 
-- עס איז נישט קיין שום אומגליק, -- האָט דער דאָקטאָר 
געשמייכלט. -- העכסטנס קאָן עס אויסגיין צו געלט. איך על 
באַלד פּאַרשרייבן די זעלבע טראָפּנס. און איצט, פּאַניע קייזער- 
שטיין, מוזט איר פאַרלאָזן דאָס דאָזיקע צימער, וו עס געפינט 
זיך די טויטע, וייל אייער וייטערדיק כּאַרבלײיבן דאָ, קאָן אייך 
בּרענגען גרויס שאָדן. 
לעאָן האָט נאָך לאַנג געקוקט מיט אַ טרויעריקן, פאַרצווייפלטן 
בליק אויף דעם טויטן קערפּער פון זיין געליבטער סאַבינע, נאָכדעם 
האָט ער זיך געלאָזט אַרויספירן פון צימער דורך רעגינען, וועלכע 
האָט אים געפירט, וי מען פירט א ויינענדיק קינד. 
| לעאָן איז געווען שרעקלעך פאַרצווייפלט און ער האָט נישט 
| אויפגעהערט צו זיך צו רעדן: 
7 -- טייערע מיינע, סאַבינעלע,, װוי װעל איך איצט קאָנען לעבן 
אָן דיר ?:. ' 
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קאָיפ לט טק רה 
, די פאַרליבטע זענען בלינד"" 

דער טויטער קערפּער פון סאַבינע איז אַריבערגעפירט געװאָרן 
אין דעם טויטן-שטיבל פון גענשער בית-עולם. 

רעגינע האָט אַלע מיטלען אָנגעװענדעט, אַז די לויה זאָל פאָר- 
קומען שטילערהייט, אַז קיינער זאָל זיך נישט דערוויסן וועגן דער 
שרעקלעכער טראַגעדיע, װאָס איז פאָרגעקומען אין דעם היז פון 
די קייזערשטיינס. 

זי האָט דעריבער געװענדעט צו ;חסד של אמת" אַז מ'זאָל 
דעם טויטן קערפּער אַרויספירן גלייך אויפן בעת-עולם. 

לעאָן האָט אָבער דערקלערט, אַז ער וויל זיין ביי דער קבורה 
כּון זיין טייערער געליבטער. ער האָט רעגינען שטאַרק געבעטן אַז 
זי זאָל אויסזוכן פאַר סאַבינען אַ קבר אין דער הױפּט-אַלעע. 

-- איך על אַלע טאָג קומען אויף איר קבר און לייגן בלומען. 
-- האָט לעאָן שטיל געשלונגען די טרערן. -- און אַ מצבה װעל 
איך לאָזן שטעלן פון דעם טײיערסטן מאַרמאָר און אויף דער מצבה 
װועל איך לאָזן אויפשרייבן: 

,;דאָ ליגט מיין טייערע געליבטע, וועלכע גאָט האָט פון מיר 
אַװעקגעריסן, איידער מיר האָבן חתונה געהאַט, לעאָן קייזערשטיינס 
כלה -- סאַבינע-- : 

רעגינעס געזיכט האָט זיך אויסגעקרימט, ווען זי האָט געהערט 
לעאָנס ערקלערונג, אָבער זי האָט פאַרביסן די ליפּן און גאָרנישט 
דערויף געענטפערט. 

--- ווען וועט זיין די לויה ? -- האָט לעאָן זי ווייטער געפרעגט. 

-- מאָרגן איינס אַ זייגער פון טויטן-שטיבל אויפן גענשער 
בית-עולם. אָבער איך ראַט דיך, מיין ליבער לעאָן, אַז דו זאָלסט 
אָפּהיטן דיין געזונט און זאָלסט אין דער לויה נישט אָנטײלנעמען.. 

--- ניין, ניין, דאָס איז אױיסגעשלאָסן! װאָס רעדסטו, רעגינע ? 
צי ווייסטו, װי איך האָב דאָס דאָזיקע מיידל ליב געהאַט? -- האָט 
ער זיך פאַרשטעלט דאָס געזיכט מיט די הענט און זיך שטיל צע- 
כליפּעט. --- אַך, גאָט, פאַרװאָס האָסטו בעסער מיך נישט צוגענומען 
פון דער ועלט ? פאַרװאָס האָסטו בעסער צו מיר נישט געשיקט 
דעם טויט? 

לעאָן האָט נישט באַמערקט, וי אויף רעגינעס געזיכט האָט 
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זיך צעלייגט אַ שלאַנגישער שמייכל און אירע אויגן האָבן װוי גערעדט: 

-- איך פרעג אויך די זעלבע פראַגע. פאַרװאָס האָט גאָט בעסער 
אויף דיר נישט געשיקט דעם טויט? אָבער װאַרט, װאַרט, עס װעט 
נישט לאַנג דויערן, וועסטו אויך ליגן אין דעמזעלבן טויטן-שטיבל 
אויפן גענשער בית-עולם, ווו עס ליגט איצט דיין געליבטע. 

רעגינע האָט שטאַרק נישט געװאָלט, אַז לעאָן זאָל אָנטײלנעמען 
אין דער לויה. באַקאַנטע און פריינט װאָלטן זיך אָנגעהויבן אויס- 
צופרעגן,. װוער ס'איז די געשטאָרבענע, וועמענס טיטן קערפּער 
עס באַגלײט צו איר אײיביקער רו דער רײכער הויזווירט לעאָן 
קייזערשטיין. 

רעגינע האָט געװאָלט מאַכן די לויה אַזױ, אַז קיינער זאָל זי 
נישט באַמערקן, אָן שום באַגלײטער, פאַרנאַכט און באַגראָבן די 
פּלוצלונג געשטאָרבענע קראַנקן-שוועסטער ערגעץ נעבן פּאַרקאַן. 

עס האָט אָבער נישט געהאָלפן קיין שום רייד. לעאָן האָט 
ערקלערט, אַז ווען עֹר זאָל אַפילו וויסן צו שטאַרבן, װעט ער זיין 
געליבטע סאַבינע באַגלייטן צו איר אײביקער ר 

-- גיי און קויף דעם שענסטן קראַנץ. -- האָט ער רעגינען 
געהייסן, --- דאָס טויטן-שטיבל, אין וועלכן דער טויטער קערפּער 
פון מיין געליבטער װעט אַװעקגעשטעלט וערן זאָלסטו אויסצירן 
מיט בלויז בלומען. אין די צייטונגען דרוקיאָפּ דעם גרעסטן 
נעקראָלאָג, און לאָז אונטערשרייבן מיין נאָמען. הער, רעגינע, איך 
וויל, אַז דער נעקראָלאָג זאָל ווערן אַזױ געשריבן: 

;אין דער פולער בליאונג איז אַװעק פון דער ועלט מיין 
טייערסטע כלה סאַבינע רייזמאַן. ועגן דעם דאָזיקן גרויסן 
אומגליק איז מודיע דער פאַרצווייפלטער און טרויערנדער חתן 
לעאָן קייזערשטיין". 

-- אָבער, לעאָן,. דו װועסט זיך דאָך קאָמפּראָמיטירן אין די 
אויגן פון די גרויסע סוחרים, מיט וועלכע דיין פאָטער איז גע- 
שטאַנען אין באַציונגען. װי קומסטו צו עפּעס אַ סאַבינע רייזמאַן ? 
-- האָט רעגינע זיך שוין מער נישט געקאָנט באַהערשן און האָט 
גענומען רעדן אָפענער, װי ביז איצט. 

-- װאָס גייען מיך אָן די גרויסע סוחרים, װאָס גייט מיך אָן 
די גאַנצע רייכע װעלט! -- האָט לעאָן אויסגערופן.--איך בין 
גרייט אַװעקצוגעבן מיין גאַנץ פאַרמעגן. איך יל בעסער זיין אַ 
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בעטלער און לעבן צװאַמען מיט מיין טײיערער סאַבינע, וועלכע 
איז איצט, ליידער, שוין טויט! צי איז דען ליבע נישט דאָס גרעסטע 
פאַרמעגו אויף דער װעלט? 

-- עפּעס אַנדערש װאָלט געווען, ווען זי לעבט, -- האָט רעגינע 
געענטפערט. --אָבער זי איז דאָך שוין טויט און דו װעסט דאָך 
שוין סיי װי סיי מיט איר נישט חתונה האָבן, טאָ צו װאָס דאַרפסטו 
זיך קאָמפּראָמיטירן? װאָס דאַרכסטו נאָך אָפּדרוקן אַ נעקראָלאָג 
אין דיין נאָמען! לעאָ, פאַרגעס נישט, אַז דיינע באַקאַנטע און 
פריינט זענען אַלץ גרויסע סוחרים, הויזווירטן, פאַבריקאַנטן, וי 
וועסטו אויסזען אין זייערע אויגן? 

--- רעגינע, אומזיסט דיינע רייד. טו אַזױ, װוי איך הייס דיך. 
אָט האָסטו פינף טויזנט זלאָטעס. קויף דעם שענסטן קראַנץ, דרוק 
אָפּ דעם גרעסטן נעקראָלאָג און ציר אויס דאָס גאַנצע טויטן-שטיבל 
מיט די הערלעכסטע רױיזן. זאָל אַלץ װערן געטאָן אַזױ װוי איך 
היײיס! -- האָט לעאָן שטרענג געזאָגט. 

-- אַך, װי די פאַרליבטע זענען בלינד! -- איז רעגינעס שטים 
געווען בייז. 

וען זי איז אַרױסגעגאַנגען פון לעאָנס צימער, האָט זי אין 
דער ריכטונג פון דער טיר געויזן אַ דראָענדיקע פויסט און גע- 
שעפּטשעט : 

-- איצט מוז איך טאָן אַזױ װוי דו הייסט מיך, אָבער נישט לאַנג 
וועסטו דאָ אַזױ רעדן אין דעם דאָזיקן פּאַלאַץ. עס װעט קומען 
אַ טאָג, ווען איך װעל קויפן אַ קראַנץ צו דיין לויה,.. איך מוז איצט 
פאַרקריצן מיט די ציין, אָבער אינגיכן װועל איך לאַכן אויף דיין 
קבר... -- -- -- 

די שרעקלעכע נאַכט 

דער דאָקטאָר, וועלכער האָט באַטראַכט סאַבינען נאָך איר 
אַװעקפאַלן אויף דער פּאָדלאָגע, האָט זיך טועה געווען. 

סאַבינע איז נישט געװוען טויט. די עטלעכע טראָפּנס סם, װאָס 
י האָט גענומען צוזאַמען מיט דער רעצעפּט, האָבן זי נישט אָפּגץ- 
טויט, נאָר אַרײינגעברענגט אין אַ צושטאַנד פון הינער-פּלעט. / 

הינטער-פּלעט איז אַ קראַנקהײט, װאָס האָט אַלע צייכנס 
כון טויט. 

הינער-פּלעט קלאַפּט אַזױ שװאַך, אַז מ'דערהערט עס קוים. דער 
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אָטעם שטעלט זיך אָפּ און דער קערפּער װערט קאָלט און פאַר- 
גליווערט. 

נישט אינמאָל האָבן דאָקטוירים אַ טעות געהאַט און דער 
,טויטער" האָט זיך אױפגעכאַפּט, ווען מ'איז אים שוין געגאַנגען 
באַגראָבן... : 

דאָס זעלבע איז געשען מיט סאַבינען. זי איז אַרײנגעפאַלן 
אין אַ שווערן צושטאַנד פון הינער-פּלעט. : 

און אָט איז זי געלעגן אין דעם טויטן-שטיבל פאַר רייכע טויטע 
אויף דעם גענשער בית-עולם. 

זי איז געלעגן אין אַן אָפּענעם קאַסטן, אָנגעטאָן נאָך אין די 
זעלבע קליידער, וועלכע זי האָט געטראָגן ביי לעאָנס בעט. 

בלויז דאָס ווייסע פאַרטוך האָט מען פון איר אַראָפּגענומען. 

דאָס גאַנצע צימער מיט די שװאַרצע קרעפּע-װענט איז געווען 
איינגעהילט אין אַ ים ווייסע רויזן. 

רעגינע האָט געמוזט צוליב-טאָן לעאָנס ווונטש. זי האָט געוווסט, 
אַז ער װעט זיין אויף דער לױה, ווען זי טוט נישט צוליב זיין 
ביטע, װאָלט ער זי אַװעקגעטריבן פון זיין הויז. רעגינע האָט 
איצט מורא געהאַט איבערצורייסן מיט לעאָנען. זי האָט איצט געמוזט 
לעבן מיט אים אין גוטע באַציאונגען,. כדי צו דערגרייכן איר 
טײיוולאָנישן ציל. 

אין דעם טויטן צימער האָט געשמעקט מיט דעם דופט פון די 
רויזן אין קאַסטן מיט סאַבינעס געזיכט אויסגעזען, װי דאָס געזיכט 

פון עפּעס אַ ווונדערלעכער סטאַטוע. 

י רעגינע האָט אויך געדונגען צוויי היטער, וועלכע זאָלן זיצן 
אַ גאַנצע נאַכט און היטן דעם טויטן קערפּער. זי איז דאָך געװען 
זיכער, אַז סאַבינע איז טויט. און אַ טויטער טאָר דאָך נישט ליגן 
אַלײן. 

צוקאָפּנס פון דער ,טויטער" האָבן געברענט פיר גרויסע ליכט 
אין הויכּע לייכטערס. נעבן דעם קאַסטן זענען געזעסן די היטערס, -- 
צוויי יונגע מענער, -- און האָבן געװאַכט. 

דערווייל איז צוגעפאַלן די נאַכט. אויפן בית-עולם איז געװאָרן 
שטיל. די היטערס זענען געװאָרן מיד און שלעפעריק. נאָכמער 
האָט זיי געמאַכט שלעפעריק דער דופטנדיקער ריח פון די רויזן 

און די אויגן האָבן זיך גענומען ביי זיי קלעבן, די קעפּ זענען 
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אַלע מאָל אַראָפּגעפאַלן אויף דער ברוסט. ס'האָט נישט לאַנג 
געדויערט, וי ביידע זענען אײינגעשלאָפּן מיט אַ שטאַרקן שלאָף. 

אַ טױטע שטילקיט האָט געהערשט אין דע טױיטן-צימער. 
די ליכט האָבן געװאָרפן מיט די געלע פלעמלעך און געשאַכן 
ציטערנדיקע שאָטנס פון צויי שלאָפנדיקע, איינגעקורטשעטע 
מענטשן. 

מיטאַמאָל האָט סאַבינע דערפילט, װי אַ שטראָם לעבן איז 
צוריק אַריין אין אירע גלידער. 

עס איז איר נאָך אָבער שווער געווען צו עפענען די אױיגן 

זי האָט בלויז געפילט דעם וװונדערבאַרן דופט פון רויזן. 
זי האָט דעריבער נאָך נישט געזען, ווו זי געפינט זיך. 

זי האָט געהאַט דעם איינדרוק, װוי זי װאָלט זיך אױיפגעכאַפּט 
פון אַ שווערן שלאָף. סאַבינע האָט דעריבער געטראַכט, אַז זי ליגט 
אוודאי אין בעט און לעאָן האָט אויסגעצירט דאָס צימער מיט רויזן. 

זי האָט געפּרװוט צו עפענען די אויגן אָבער זײי האָבן זיך 
באַלד נישט געװאָלט עפענען, װי שווערע שטיינער װאָלטן געלעגן 
אויף זיי. 

אָבער נאָך אַ געוואלדיקער אָנשטרענגונג האָט זי ענדלעך די 
אויגן געעפנט, 

-- גאָט אין הימל, װאָס איז דאָס!? ווו געפינט זי זיך ?! איז 
עס אפשר, בלויז אַ שרעקלעכער חלום ?!.. 

זי קוקט זיך נאָכאַמאָל אַרום : 

ליכט ברענען ביי איר צוקאָפּנס. זי ליגט אין אַ קאַסטן זי 
געפינט זיך אין אַ טויטן-צימער. דאָס צימער איז אויסגעצירט 
מיט ווייסע רויזן. נעבן קאַסטן, אין וועלכן זי ליגט, זיצן צוויי מענער 
מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ און שלאָפן מיט אַ שװערן שלאָף. 

ניין, דאָס איז זיכער אַ חלום, --- טראַכט זי ווייטער. -- באַלד 
װעט זי זיך אויפהויבן פון שלאָף און זיך דערזען נעבן דעם בעט 
פון איר טייערן לעאָן.. 

זי פילט, װוי אירע גלידער, װאָס זענען געווען כּאַרשטייפט, ווערן 
צוריק באַוועגלעך. 

זי הויבט אויף דעם קאָפּ און קוקט זיך נאָכאַמאָל אַרום איבער 
דעם טויטן צימער מיט די ווייסע רויזן און פיר גרויסע, ברענענ- 
דיקע ליכט. 
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ניין, ניין, דאָס איז נישט קיין חלום! אָבער... װי קומט זי 
אַהער? איז זי געשטאָרבן? איז דאָס דער טויט? האָט זי זיך שױן 
אויפגעכאַפּט אויף יענער ועלט ?.. 

זי װויל געבן אַ געשריי. אָבער די שטים בלייבט איר שטעקן 
אין האַלדז און זי גיט נישט פון זיך אַרױס קיין שום קלאַנג. 

מיט שרעק קוקט זי אויף די צוויי שלאָפנדיקע מענער מיט די 
אַראָפּגעלאָזטע קעפּ אויף דער ברוסט. זי,. די ,טויטש" האָט מורא 
פאַר די דאַזיקע צוויי לעבעדיקע. 

װאָס אייגנטלעך איז מיט איר געשען? -- הױיבט זי זיך אָן 
צו דערמאָנען. 

זי איז געזעסן ביי לעאָנס בעט.. אַלע האָבן געטרונקען ויין... 

נאָכדעם איז זי איינגעשלאָפן.. און נאָכדעם ?.. באַלד, באַלד.. 
זי קאָן זיך נישט אַלץ דערמאָנען מיטאַמאָל... 

און װאָס איז נאָכדעם געװען? -- טראַכט זי וייטער און 
דערמאָנט זיך, אַז נאַכדעם האָט זי זיך אויפגעכאַפּט פון שלאָף.. 
ס'איז שוין געווען טאָג... זי האָט לעאַנען געװאָלט געבן די רעצעפּט, 
האָט זי זי פריער פאַרזוכט. אָבער די רעצעפּט איז געוען אַ 
ביטערע... 

מער געדענקט זי נישט, װאָס מיט איר איז געשען. 

אַלזאָ, הייסט 9ס, אַז זי אין געשטאָרבן, אַז זי איז טויט. 
אָבער וי איז דאָס מעגלעך? די הענט באַװעגן זיך, די אויגן זענען 
אָפן, איר קערפּער איז װאַרעם, זי הערט דעם וינט רישן אין 
דהויסן, 

ניין, זי איז נישט געשטאָרבן, זי לעבט! 

אָבער וי אַזױ האָט מען זי אַ לעבעדיקע אַהערגעבראַכט ? װאָס 
איז מיט איר געשען? זאָל זי ווייטער בלייבן ליגן אין דעם קאַסטן?, 
גאָט אין הימל, װאָס קומט דאָ פאַר מיט איר ?! 

אין דרויסן רוישט דער וינט. די פלעמלעך פון די ליכט 
ציטערן און די צוויי מענער, װאָס זיצן מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ, 
שלאָפן נאָך אַלץ געשמאַק. 

ק א בפ י ט לק צח צ'ל.ה 
אויף פאַלשע וועגן 

ווען אַדאָלף מאָרגנטאַל איז אַהײימגעקומען פון דער באַנק, האָט 

ער מאַרילען שוין געטראָפן אין דער היים. 
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--- מאַרילע, צו דו ביזט שטענדיק געװווינט צו זאָגן ליגן?! -- 
האָט ער פאַרויכערנדיק אַ פּאַפּיראָס, זי געפרעגט. 

--- װאָס איז דען געשען? -- קוקט זי אויף אים מיט אַ כלומרשט 
פאַרווונדערטער מינע. 

-- עס ווייזט זיך אַרױס, אַז דוֹ האָסט געזאָגט ליגן. איך האָב 
געשיקט דיך זוכן צו דער שניידערין,. צו דער מאָדיסטקע, איך האָב 
געקלונגען אויף אַלע טעלעפאָנען, וועלכע דו האָסט מיר איבערגע- 
געבן, אָבֿער דו ביזט אויף די אַלע ערטער נישט געװוען. 

-- א, דאָס מיינסטו? -- האָט מאַרילא געענטפערט מיט אַ 
שמייכל. -- שטעל דיר פאָר, מיין טייערער, אַז װי נאָר איך בין 
אַרױס פון טויער, האָב איך געטראָפן די מאַדאַם אייזנבוים, וועלכע 
האָט זיך נישט לאַנג געגט מיט איר מאַן. זי האָט מיך נישט אָפּגע- 
לאָזט, נאָר איך זאָל מיט איר גיין אין אַ צוקערניע, וױיל זי וויל 
מיר דערציילן וועגן איר נייעם פאַרערער, וועלכער איז אין איר 
פאַרליבט ביז איבער די אויערן. 

--- און דו ביזט מיט איר אַװעקגעגאַנגען אין אַ צוקערניע ? -- 
קוקט זי אַדאָלף מאָרגנטאַל שאַרף אָן. 

-- יאָ, מיר זענען אַרײן אין אַ צוקערניע, אין דער ,זשעמיאַנ- 
סקא". די. מאַדּאַם אייזנבוים האָט דאָך ניין מאָס רייד, ווייסטו דאָך, 
האָט זי דערציילט אפשר זעקס שעה ועגן די פּרעזענטער, װאָס 
דער געליבטער ברענגט איר. 

--- מאַרילאַ, פאַרװאָס זאָגסטו ליגן? -- גיט אויף איר דער 
מאַן אַ שאַרפן קוקי 

-- איך זאָג ליגן? איך? 

--- אוודאי זאָגסטו ליגן, ווייל ערשט יענע װאָך האָסטו מיר 
דערציילט, אַז די מאַדאַם אייזנבוים איז אַנטלאָפן מיט איר נייעם 
געליבטן קיין אױיסלאַנד. וי אַזױ זשע איז עס מעגלעך, אַז דו האָסט 
זיך מיט איר היינט געטראָפן ? 

מאַרילאַ איז רויט געװאָרן. זי האָט זיך ערשט איצט דערמאָנט, 
אַז יענע װאָך האָט זי דערציילט דעם מאַן, אַז די מאַדאַם אייזנבוים 
איז אַנטלאָפן קיין אױיסלאַנד מיט איר נייעם געליבטן אַ ליגנער 
האָט דאָך אָבער אַ קורצן זכרון,, האָט זי אָן דעם אינגאַנצן פאַרגעסן. 

זי האָט זיך אָבער נישט פאַרלוירן און געענטפערט : 

--- זעסטו, איך האָב דיר אין גאַנצן פאַרגעסן צו זאָגן, אַז די 
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מאַדאַם אייזנבוים איז נעכטן צוריקגעקומען קיין װאַרשע, ווייל דער 
קלימאַט אין פּאַריז האָט אויף איר שלעכט געווירקט. 

אַדאָלף האָט פאַרביסן מיט די ליפּן און געשויגן. ער האָט 
געוווסט, אַז מאַרילאַ זאָגט ליגן, אָבער ער האָט זיך מיט איר נישט 
געװאָלט קריגן. 

פון דעם דאָזיקן טאָג אָן האָט דער באַנקידירעקטאָר אַדאָלף 
מאָרגנטאַל פאַרלוירן יעדן צוטרוי צו זיין פרוי. ער האָט איר שוין 
מער קיין זאַך נישט געגלויבט און ער האָט דייטלעך אויסגעפילט 
פון איר באַציאונג צו אים, אַז זי איז אים אומטריי, אז זי פאַרראַט אים 

אָבער ער האָט נישט. געװאָלט געהערן צו די מענער, װאָס װוערן 
אָפּגענאַרט פון זייערע פרויען. 

ער האָט נישט געװאָלט, אַז מענטשן זאָלן טייטלען אויף אים 
און זאָגן : 

-- איר זעט, אָט גייט דער באַנק-דירעקטאָר אַדאָלף מאָרגנטאַל. 
זיין ווייב פאַרראַט אים אויף טריט און שריט אַלע נאַכט האָט זי 
אַן אַנדערן. 

זיין אַמביציע האָט אים נישט דערלויבט צו זיין אַן אָפּגענאַרטער 
מאַן און דעריבער האָט ער באַשלאָסן צו טון אַזאַ זאַך, װאָס זאָל 
אײינמאָל פאַר אַלעמאָל מאַכן אַ סוף צו אַזאַ צושטאַנד, 

ניין, ער װיל נישט, אַז מען זאָל פון אים אָפּחוזקן. גענוג! 
ער איז נישט קיין שפּילצײיג פאַר מאַרילען! 

און אײינמאָל. ווען מאַרילאַ איז נישט געווען אין שטוב, האָט 
זיך אין אַדאָלף מאָרגנטאַלס װווינונג געמאָלדן אַ יונגער, עלעגאַנטער 
הער. דער דאָזיקער הער האָט זיך מיט אַדאָלפן העפלעך באַגריסט 
און נאָכדעם זענען זיי ביידע געזעסן פיר שעה צייט אין אַדאָלפס 
קאַבינעט און האָבן לאַנג, לאַנג געשמועסט. 

דאָס דינסט-מײַידל איז געווען טשיקאַװע צו וויסן וועגן װאָס 
איר הער רעדט אַזױ לאַנג מיט דעם יונגן, עלעגאַנטן פּאַן, זי האָט 
זיך דעריבער אַװעקגעשטעלט הינטער דער טיר פון קאַבינעט אונ- 
טערהערן. און װאָס לענגער זי איז געשטאַנען און אונטערגעהערט -- 
אַלץ מער איז געװאַקסן איר נייגעריקייט און אַן איראָנישער שמייכל 
האָט זיך כסדר געשפּילט אויף איר געזיכט, 

מאַרילאַ איז דעמזפלבן טאָג אַהײמגעקומען אַ שטאַרק דענער- 
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ווירטע. זי האָט זיך אַ װאָרף געטאָן אויף דער קאָזעטקע און געזוכט 
עמיצן, אויף וװועמען אױיסצולאָזן איר כעס. 

װאָלט אַדאָלף געווען. װאָלט זי אויף אים אױסגעלאָזט דעם 
כעס אירן, אָבער אַזױ וי אַדאָלף איז פריער געהאַט אַװעקגעגאַנגען, 
האָט זי זיך גענומען צום דינסט-מיידל. 

-- אַנטאָשע, זע נאָר, װ דער זשיראַנדאָל זעט אויס! בלױז 
שטויב ! און די דיװאַנעס! אַלץ איז ברודיק! גראָבע גאַנדז דו, צו 
װאָס טויגסטו? אַן אַנדערע מאַדאַם װאָלט דיר אָנגענומען פאַרן 
קאָפּ און אַרױסגעװאָרפן ! 

דאָס דינסט-מיידל האָט דער מאַדאַם מיט קיין איין װאָרט נישט 
געענטפערט. נאָר איז געשטאַנען און געשמײכלט איר גלייך אין 
די אויגן אריין. 

-- װאָס לאַכסטו נאָך,. דו נאַרישע גאַנדז? פונדעסטועגן 
האָב איך היינט געהאַנדלט זייער קלוג און די מאַדאַם דאַרף מיר 
דערפאַר זייער דאַנקבאַר זיין... 

מאַרילאַ האָט אַ קוק געטאָן אויף דעם דינסט-מיידל מיט פאַר- 
ווונדערטע אויגן. 

-- איך דאַרף דיר דאַנקבאַר זיין? איך ? 


-- יאָ, ווייל איך האָב דער מאַדאַם איבערצוגעבן זיער אַ 


וויכטיקע זאַך. 
--- װאָס איז דאָס פאַר אַ ויכטיקע זאַך? -- האָט מאַרילאַ 
געענדערט דעם טאָן. 


-- צי די מאַדאַם האָט אַ קאָכאַנעק! --- האָט דאָס דינסט-מיידל 
אַזױ איינפאַך געפרעגט, װי עס װאָלט זיך געהאַנדלט װעגן אַ גלאָז 
טיי, אָדער אױיספּוצן די פּאַנטאָפל. 

--װאָדאָס ?! װאָס האָסטו געזאָגט? -- האָט מאַרילאַ אויס- 
געגלאָצט אויפן דינסט-מיידל אַ פּאָר בייזע אויגן. 

-- נו, איך פרעג, צי די מאַדאַם האָט אַ קאָכאַנעק? 

-- שוייג,. דו פּאַסקודסטװאָ, וייל איך װװועל דיר באַלד 
אױספּאַטשן די פּיסקעס דיינע! 

-- זאָל זיך די מאַדאַם נישט בייזערן, היינט איז געווען ביים הער 
אין קאַבינעט עפעס אַ פּאַן, זי זענען געזעסן ביידע אפשר פינף 
שעה און גערעדט און גערעדט... 


78 


-- נו? נו? -- איז מאַרילאַ געװאָרן שטאַרק נייגעריק. 

--איך האָב שטאַרק געװאָלט וויסן, וועגן װאָס זיי רעדןף -- 
האָט דאָס דינסט-מיידל וייטער גענומען דערציילן. -- האָב איך 
זיך אַװעקגעשטעלט הינטער דער טיר און.. אונטערגעהערט.. 

-- דו האָסט אונטערגעהערט, װאָס זיי האָבן גערעדט ? אָ, זייער 
גוט, --- האָט מאַרילאַ אָנגעקװאָלן. -- נו, נו, דערצייל ווייטער... 

--- אַלזאָ, איך הער, וי אייער מאַן דערציילט יענעם הער. 
אַז ער זאָל אייך נאָכשפּיאָנירן. װוי עס ווייזט זיך אַרױס, איז יענער 
הער אַ דעטעקטיו. 

-- נו, װאָס נאָך האָסטו אונטערגעהערט? -- פרעגט מאַרילאַ 
ווייטער און זי ציטערט פאַר אויפרעגונג. 

-- דער הער האָט אַזױ געזאָגט צו יענעם פּאַן: ,אויב איר 
װעט פּאַקן מיין פרוי מיט אַ פרעמדן מאַן אין אַ האָטעל, קלינגט 
באַלד צו מיר, ווייל איך וויל זי כאַפּן אויף דער הייסער מינוט". 

---- אַזױ האָט מיין מאַן געזאָגט? --- באַקומט אַזש מאַרילאַ 
רויטע קאָלירן אין פּנים פאַר דענערווירונג. 

--- מיינע אויערן האָבן דאָס אַלײן געהערט. -- ענטפערט דאָס 
דינסט-מיידל. 

מאַרילאַ נעמט אַרױס פון איר האַנט-ביײטל אַ באַנקנאָט פון 
צוואנציק זלאָטעס און דערלאַנגט עס דער דינסט-מיידל. 

-- דאָ האָסטו, אנטאָשע, איך דאַנק דיר זייער, װאָס דו האָסט 
מיר ועגן דעם דערציילט. זעסטו שוין, װי. פּאָדלע די מענער 
זענען? --- האָט מאַרילאַ אויסגערופן. 

דאָס דינסט-מיידל האָט אַ צופרידענע אַרײינגערוקט דעם באַנק- 
נאָט אין בוזעם און געזאָגט: 

--- אויב די מאַדאַם וויל, קאָן איך ווייטער אונטערהערן, װאָס 
דער הער רעדט אין קאַבינעט מיט פרעמדע מענטשן. 

-- פאַר יעדן אונטערגעהערטן געשפּרעך װעסטו באַקומען 
צוואנציק זלאָטעס, -- האָט מאַרילאַ געענטפערט. -- און איצט, 
לאָז מיר איבער אַלין, ווייל איך בין זייער מיד און איך וויל שלאָפן, 

דאָס דינסט-מיידל איז אַ צעשמײיכלטע , אַ צופרידענע אַרױס 
פון צימער. 

מאַרילאַ האָט זיך אָבער נישט געלײגט שלאָפן. זי האָט זיך 
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אויפגעהויבן פון דער קאָזעטקע און זיך אַװעקגעזעצט ביי איר 
קליינעם שרייב-טיש. 

מיט אַ נערוועזער האַנטשריפט האָט זי גענומען שרייבן אויף 
אַ ראָזע בייגעלע פּאַפּיר : 

מיין טייערער, מיין ליבסטער! 

איך האָב זיך דערוווסט, אַז מיין מאַן האָט ספּעציעל געדונגען 
אַ דעטעקטיוו,. כדי מיך נאָכצושפּיאָנירן. 

דער דאָזיקער אידיאָט װיל אונדז דורכאויס פּאַקן אויף דער 


הייסער מינוט, אָבער ער װעט פריער קריגן אַן אַפּאָפּלעקסיע, איי-. 


דער דאָס װעט אים געלינגען. נישט אמת, מײַן ליבער. 

מיר װעלן זיך דעריבער אַ געוויסע צייט נישט קאָנען זעעף 
מוזט האָבן געדולד, מיין טייערער. 

איך קוש דיך שטאַרק. 

דיין מ 

נאָכדעם האָט מאַרילאַ אַרײנגערוקט דאָס בריוועלע אין. אַ 
קליינעם קאָנװוערט און אויפגעשריבן דעם פאָלגנדיקן אַדרעס; 

הערמאַן גרינפעלד, װאַרשע 2, פּאָסט-רעסטאַנט". 

זי האָט מורא געהאַט דאָס בריוועלע איבערצוגעבן דער דינסט, 
אַז יענע זאָל עס אַרײנװאַרפן אין פּאָסט-קעסטל. 

--- ווער וייסט, צי אַנטאָשע שפּילט נישט קיין צוייזייטיקע 
ראָל ?. -- האָט זי געטראַכט. 

! זי איז דעריבער אַלין אַראָפּגעגאַנגען און אַרײנגעװאָרפן דאָס 
בריוול אין פּאָסט-קעסטל. 

מאַרילאַ האָט שוין באַלד צומאָרגנס דערפילט, אַז מען גייט 
איר נאָך. אויף טריט און שריט איז פאַר איר אוױיסגעװואַקסן אַ הויכער, 
שיין-געקליידעטער מאַן. 

ווען זי האָט זיך ןה בי דער טראַמוײי:סטאַציע, 
פלעגט ער זיך אויך אַװעקשטעלן, וען זי איז איינגעשטיגן אין 
טראַמװײ, איז ער אויך איינגעשטיגן.. 

עס פאַרשטייט זיך, אַז מאַרילאַ האָט אין האַרצן געלאַכט 
פון דעם דאָזיקן דעטעקטיוו, וועלכער האָט נעבעך שווער געהאָרע- 
וװועט כדי זי צו פּאַקן אויף דער הייסער מינוט מיט איר געליבטן. 


דפוס ,אור" בע"מ / פאַרלאַג ,,/תקוה" 
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ראַמאן 
פון אַ קראַנקזדשװעסטער 


נומער 6 





די בּאַמיאונגען פון דעם דעטעקטיוו זענען אַבער געווען אומזיסט. 
ער האַט קיין איין מאָל נישט געזען מאַרילאַ אין דער געזעלשאַפט 
פון אַ מאַן. 

אַ גאַנצע װאָך איז פאַרביי און דער דעטעקטיוו איז פון איר 
נישט אַפּגעטראַטן. זעט אויס,, אַז ער האָט פאַר יעדן פּרייז באַשלאַסן, 
זי צו פּאַקן אויף דער הייסער מינוט מיט איר געליבטן. 

מאַרילאַ האָט דאָס דאַזיקע אָפטע נאַכשפּיאַנירן שטאַרק דע- 
נערווירט. -- זעט אויס, אַז דער דאָזיקער פּאַרשױן װעט זיך פון 
איר שוין קיינמאַל נישט אָפּטשעפּען, -- האָט זי אַ טראַכט געטאַן 
און זי האָט באַשלאָסן אים אַפּצוטאָן אַ שפּיצל, כדי איין מאַל פאַר 
אַלעמאַל פון אים פּטור צו ווערן. 

זי האָט געהאַט אַ באַקאַנטע אַרטיסטקע פון גרויסן טעאַטער. 
איין מאָל איז מאַרילאַ געקומען צו דער אַרטיסטקע און האַט זיך 
פאַר איר פאַרטרויט, אַז דער מאַן האָט געדונגען אַ דעטעקטיוו, כדי 
זי נאָכצושפּיאַנירן, צי זי פאַרראַט אים נישט. 

-- איד האָב צו דיר אַ בקשה, מיין טייערע, -- האָט מאַרילאַ 
געזאָגט -- דו קענסט זיך דאַך מיט די גרימירערס פון טעאַטער, 
איך װויל זיך גרימירן פאַר אַ מאַן.. 

--- מ'קאַן עס שוין מאַכן, --- האָט די אַרטיסטקע דערקלערט, -- 
איך האַב אַן עלעגאַנטן מענער-אַנצוג, א שיין בלאָנד בערדל און אַ 
פיינעם פּאַנאַמע-הוט. זעץ זיך אַװעק מאַרילאַ, און אין פאַרלויף פון 
אַ האַלבער שעה וװועסטו זיך אַלײן נישט דערקענען. איך על דיר 
אפילו מאַכן קינסטלעכע קנייטשן אויפן געזיכט. דו װועסט אויסזען 
גענוי װי אַ מאַן! אַבער זאָג מיר נאַר -- דער דעטעקטיוו שטייט 
נאַך און װאַרט ? 

מאַרילאַ האָט אַרױסגעקוקט דורכן פענצטער און דערזען דעם 
דעטעקטיוו שטייענדיק אויף דער אַנדערער זייט גאַס און לייענענדיק 
אַ צייטונג. מאַרילען האַט זיך זייער געװאַלט אַנטאַן אים אַ שפּיצל, 
זי האַט אַלזאָ איינגעשטימט אויף דעם פאַרשלאַג פון דער אַרטיסטקע. 

נאַך אַ קורצער צייט האָט טאַקע מאַרילאַ אויסגעזען נישט צו 
דערקענען אַנגעטאַן אין אַ העלן מענער-אַנצוג, ברוינע לאַטשן, אַ 
שיינעם מענער-הוט. דאָס פּנים אין געווען גאַנץ געענדערט: צו- 
געקלעפּט אַ קליין בלאַנד בערדל -- זי האָט טאַקע אויסגעזען וי 
אַ מאַנספּאַרשױן. 
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ווען זי איז געווען גאַנץ פאַרטיק האָט זי פאַרלאָזט די שטוב פון 
דער באַקאַנטער און ווען זי איז אַראַפּנעקומען אין טויער האַט זי 
דערזען שטיין אַ ראַװער. בליץ-שנעל האַט זי זיך דעצידירט, אַרויפ- 
געזעצט זיך אויף דעם ראַװער און פאַר דער נאָז פון דעטעקטיו, 
וועלכער האָט אויפגעהויבן דעם קאַפּ פון איבער דער צייטונג און 
מאַרילען נישט דערקענט -- איז זי אַװעקגעפאַרן. 

דאָס מזל האָט איר אָבער נישט געשפּילט. נאָך אַ קורצער צייט 
פון אַרומפאַרן אין די גאַסן, האָט זי דערפילט, אַז עמיץ שפּיאַנירט 
איר וידער נאָך. זי האָט זיך פאַרהאַלטן, אַראָפּ פון ראַװער 
און אומגעקוקט זיך. באַלד האַט זי טאַקע דערזען אַן אומבאַקאַנטן, 
וועלכער האָט זיך אין איר שטרענג צוגעקוקט. וי זי האָט זיך איצט 
גערירט איז ער איר נאַכגעפאָרן אויך אויף אַ ראַװער. 

עס איז געוװוען אַ געהיים-אַגענט, וועלכער האָט געהאַט די 
אויפגאַבע צו געפינען דעם מענטש מיט אַ בלאַנד בערדל,, וועלכער 
האָטס געשאָסן צו לעאָן קייזערשטיין. דאָס פאַרהאַלטן זיך פון 
מאַרילען האָט ביי אים אַרוסגערופן אַ פאַרדאַכט. זעענדיק אַז דער 
בלאָנד-בערדיקער ראַװוער-פאַרער קאָן אים פאַרשווונדן װערן אין 
געווירבל פון די ואַרשעװער גאַסן -- האָט ער פאַרהאַלטן אַ 
פאַרבייגייענדיקן פּאַליציי- פּאַטרול, זיך פאַר זיי פאַרגעשטעלט אול 
גענומען צו הילף. 

מאַרילאַ האָט פון צייט צו צייט געװאָרפן אַ בליק און געזען 
אַלעס, װאָס קומט פאָר. זעענדיק אַז איר פּלאַן פאַרשווונדן צו ווערן 
אין די גאַסן איז שוין איצט -- ביי דער הילף פון פּאַליציאַנטן -- 
אוממעגלעך, האָט זי באַשלאָסן עפּעס אַנדערש. 

מאַרילאַ האָט שנעל פאַרקירעוועט דעם ראַװער אין דער װוספּול- 
נא גאַס און, זעענדיק, אַז דער געהיים-אַגענט איז שוין אַזױ נאַענט, 
אַז ער װעט זי באַלד כאַפּן, -- איז זי אַרײנגעפאָרן אין דעם ערשטן 
בעסטן הויף. 

זי איז שנעל אַראַפּגעשפּרונגען פון ראַװוער און אַרײנגעלאַפן 
אין ערשטן בעסטן הויז-קאַרידאַר. 

אַ פאַרסאפּעטע האַט זי גענומען לויפן אויף די טרעפּ. זי איזן . 
געבליבן שטיין פאַר אַ שיר, אויף וועלכער עס איז געהאַנגען אַ 
בלעטל מיט פאַלגנדער אויפשריפט. 

, דאַקטאַר יעזשי לעװאַנדאָווסקי". 
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נישט טראַכטנדיק לאַנג, האָט מאַרילאַ אַ דריק געטאַן אויפן 
עלעקטרישן קנעל. 

די טיר האָט זיך געעפנט און אויף דער שוועל האָט זיך באַװיזן 
דער דאַקטאָר לעװאַנדאָווסקי אַליין. 

דאָס איז געווען אַ הויכער, ברײטפּלײציקער מאַן מיט אַ גוט- 
מוטיק געזיכט און קלוגע אויגן. : 

זעענדיק פאַר זיך אַ פאַרסאַפּעטן יונגנמאַן מיט טראַפּנס שווייס 
אויפן שטערן, האָט ער אַ פרעג געטאָן: 

-- װאָס איז אייך ? עס איז אייך שלעכט געװאָרן ? 

-- הער דאַקטאָר, ראַטעװעט מיך, לאָזט מיך אַרײן אין אייעד 
וװווינונג, -- האַט מאַרילאַ גענומען רעדן מיט אַ סאפּענדיקער שטים. 
-- באַהאַלט מיך אויס... איך ער פאַרפאַלגט פון פּאַליצײ נישט 
דערפאַר, ווייל איך האָב געגנבעט, נאַר... נאָר ווייל... אָבער איך 
װעל אייך שפּעטער אַלץ דערציילן. באַהאַלט מיך דערווייל אויס! 

און איידער דאַקטאָר לעװאַנדאַװסקי האַט נאַך באַװין צו 
שטעלן נאַך אַ פראַגע, איז מאַרילאַ שנעל אַרײנגעלאַפן אין דער 
וווינונג און האָט זיך אויסבאַהאַלטן אין שלאַפצימער. 

-- אַבער ער זענט איר ? -- איז דער דאַקטאָר לעװאַנדאַווסקי 
איר נאַכגעלאָפן. -- װאָס איז געשען? פאַרװאָס פאַרפאָלגט אייך 
פּאַליציי ? 





מיין פרוי... אַך, אַלץ מיין פרוי... -- האַט מאַרילאַ זיך 
באַמיט נאַכצומאַכן אַ מענער-שטים. --- זי װיל אַ גט.. נין, ניין, 
איך קאַן איצט נישט דערציילן... אָבער איך בעט אייך... פאַרשליסט 
מיך דאַ... טאַמער וועט פּאַליצײ אַנקלאַפּן און זיך פרעגן, צי דאָ איז 
נישט אַרײנגעלאַפן אַ יונגערמאַן מיט אַ בלאַנד בערדל... זאָגט, אַז 
ניין... האָט אויף מיר רחמנות, פּאַניע דאַקטאָזשע, איך װועל אייך 
אײביק דאַנקבאַר זיין... 

דער דאַקטאָר יעזשי לעװאַנדאָװסקי האַט זיך גראַד געפינען 
איינער אַלײן אין שטוב. זיין פרוי איז אַרױסגעפאָרן אויף זומער- 
װוינונג און דאָס דינסטמיידל איז אַװעק צו אירס א קאַלעזשאַנקע. 

לעװאַנדאָווסקי איז געווען אַ מענטש מיט זייער אַ ווייך האַרץ, 
כאָטש ער איז געװוען אַ דאַקטאָר. די בעטנדיקע רייד פון דעם 
אומבאַקאַנטן יונגנמאַן האָבן אויף אים אַזױ געווירקט, אַז ער האַט 
נישט לאַנג געטראַכט און פאַרשלאַסן מאַרילען אין שלאַפצימער. 
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---מיזעט לויטן געזיכט און לוט די רייד, אַז דער דאַזיקער 
יונגערמאַן איז נישט קיין פאַרברעכער, -- האָט לעװאַנדאַוװסקי 
געטראַכט. -- װי קאַן מען זיין אַזױ שרעקלעך אונמענטשלעך און 
אים איבערגעבן דער פּאַליצײ אין די הענט. 
אין דער טיר האָט זיך ווידער דערהערט אַ שאַרפער, לאַנגער 
קלינג. ווען לעװאַנדאַװוסקי האָט געעפנט איז אַרײנגעקומען דער 
געהיים-אַגענט, וועלכער האַט נאַכגעיאָגט מאַרילען. מיט אים צו- 
זאַמען זענען אויך אַרײנגעקומען עטלעכע פּאַליציאַנטן 
-- אַנטשולדיקט מיר זייער, הער דאַקטאָר, -- האָט דער געהיים- 
אַגענט דערקלערט. אין דעם דאַזיקן הויז האָט זיך אויסבאהאַלטן 
אַ געפערלעכער פאַרברעכער. מיר האָבן אַ באַפּעל דורכצוזוכן אַלע 
וװווינונגען פון דעם דאָזיקן הויז. פאַרשטייט זיך, הער דאַקטאַר, אַז 
אונדז פאַלט גאַרנישט איין, אַן איר האָט אויסבאַהאַלטן דעם דאַזיקן 
געפערלעכן פאַרברעכער, אַבער אַזױ וי מיר האָבן אַ באַפּעל, מוזן 
מיר דעם באַפעל פּינקטלעך אויספירן. אַלזאָ, װועט איר אונדז דער- 
לויבן דורכצופירן אין אייער ווינונג אַ רעוויזיע... : 

עס איז זיך לייכט פאַרצושטעלן, וי שווער און ביטער עס איז 
דעם איידעלן דאַקטאָר לעװאַנדאַווסקי געװאָרן אויפן האַרצן. ער 
האָט געפילט, װי אַ קעלט גייט אים אַדורך איבער אַלע גלידער. 

אַבער װאָס האָט ער נעבעך געקאַנט טון? ער האָט נישט 
געהאַט קיין אַנדערע ברירה, װוי צו ענטפערן: 

--- ביטע, מיינע הערן, זוכט.. 

די פּאַליצײי, וועלכע איז געווען איבערצייגט, אַז דער דאַקטאַר 
לעװאַנדאַווסקי האָט דעם געפערלעכן פאַרברעכער ביי זיך נישט 
אויסבאַהאַלטן, האָט די רעוויזיע דורכגעפירט אויבנאויפיק און שנעל. 

ווען די פּאַליציאנטן האָבן שוין געװאַלט אַװעקגײן, האָט דער 

געהיים-אַגענט אַ קוק געטון אויף דער טיר פונם שלאַפצימער און 
אַ זאָג געטון: 

-- דאַכט זיך, אַז אין דעם דאַזיקן צימער זענען מיר נאַך 
נישט געווען. 
ער האָט אַ דריק געטון אויף דער קליאַמקע, כדי צו עפנען די 
טיר, אַבער זעענדיק, אַז דאָס צימער איז פאַרשלאַסן, האַט ער זיך 
געווענדעט צום דאַקטאַר לעװאַנדאַוװוסקי מי אַ באפעלערישן טאַן: 

-- אויפשליסן די טיר! 
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דאָקטאָר לעװאַנדאַווסקי האָט געפילט, װי דאַס האַרץ שטאַרבט 
אים אַָפּ פאַר שרעק און, װי אַ קעלט גייט אים אַדורך איבער אַלע 
ביינער. 

-- ענטשולדיקט... דאָס... דאָס דאַזיקע. צימער... -- האַט ער 
גענומען שטאַמלען, דאָס דאָזיקע שלאָפצימער געהערט צו מין 
פרוי. זי איז... זי איז נישטאָ אין װאַרשא.. זי האַט מיטגענומען 
מיט זיך דעם שליסל... 

דאָס בלאַסע פּנים פונעם דאַקטאַר און זיין שטאַמלענדיקן טאַן 
האָבן אַנגעװיזן דערויף, אַז ער שרעקט זיך פאַר עפּעס. 

-- הער דאַקטאַר, שליסט אויף די טיר !... -- האַט דער געהיים- 
אַנענט שטרענג אַ זאָג געטון. 

-- אֹיךְ... איך האָב דאַך אייך געזאָגט, אַז.. מיין פרוי איז 
נישטאַ אין װאַרשא און זי האָט מיטגענומען דעם שליסל... -- האַט 
דער דאַקטאָר נאָך אַלץ געשטאַמלט און אין האַרצן געטראַכט: 
,װאָס האַט עס מיר געלוינט ? נאַדיר אַן אונגליק!? 

--- אויב איר װעט נישט אויפשליסן די טיר, וועלן מיר זי 
אויפרייסן, איר הערט?! -- האָט דער געהיים-אַגענט אַ געשרי 
געטון. 

= אבערן 

-- קײיין שום אַבער, עפנען די טיר, אַז נישט רײיסן מיר זי 
אויף +.. 

דער דאַקטאָר לעװאַנדאַװסקי האָט שױן נישט געהאַט קיין 
אַנדערע ברירה. ער האָט זיך געמאַכט זוכן דעם שליסל און נאַכ- 
דעם, װי ער האַט אים אַרוסגענומען פון דער אייגענער קעשענע, 
האַט ער אויפגעשלאָסן די טיר, 

דער געהיים-אַגענט און די פּאַליציאַנטן זענען מיט אַנגעלאדענע 
רעװאַלװערן אַרײנגעלאַפן אין שלאַפצימער, אַבער אין אַ סעקונדע 
אַרום האָבן זיי זיך באַלד צוריקגעצויגן און אַרױס פון צימער. 

--- ענטשולדיקט, הער דאַקטאָר, פאַר די. אונאַנגענמלעכקייט.. 
-- האַט דער געהיים-אַגענט זיך פאַרנויגט פאַרן דאַקטאַר לעװאַנ- 
דאָווסקי. -- מיר האָבן טאַקע געמיינט, אַז דער פאַרברעכער האַט 
זיך דאַ אויסבאהאַלטן, ווייל איר האָט נישט געװאָלט אויפעפנען 
די טיה 

דאָקטאַר לעװאַנדאַווסקי איז געבליבן שטיין אַן איבעראַשטער. 








װאָס איז דאָס? צי מאַכן די אע אַ שפּאַס? פריער 
זענען זיי געווען אַזױ שטרענג און איצט ענטשולדיקן זיי זיך פאַר 
אים ? 
ער איז אַריין אין שלאַפּצימער אַ קוק טון, װאָס עס איז דאָרטן 
געשען מיטן יונגנמאַן. אַבער ווען ער האָט נאַר איבערגעטרעטן די 
שוועל, איז ער געבליבן שטיין מיט ברייט אויפגעריסענע אויגן און 
צו זיין שטוינונג און איבעראַשונג האָט גאַרנישט גענומען קיין ענדע.. 
-- איז דאָס מעגלעך ?:... -- האָט ער זיך געפרעגט. -- צי בין 
איך זעעוודיק, אָדער בלינד ?... 
קאַפּוטל. דרייצן 
די טראגישע איבערלעבונג 
-סאַבינע איז ענדלעך געקומען צו דער איבערצייגונג, אַז זי 
לעבט., 
דאַס איז נישט קיין חלום, ניין! זי אַטעמט און זי הערט אפילן 
דאָס קלאַפּן פון אייגענעם האַרץ, װאָס װאַרפט זיך איצט פאַר שרעק. 
ג-ט אין הימל, װאָס קומט עס מיט איר פאַר ?! זי, אַ לעבעדיקע, 
ליגט אין אַ טויטן-שטיבל, ליכט ברענען איר צוקאַפּנס און צוויי 
היטערס זיצן מיט אַראַפּגעלאַזטע קעפּ און כראָפּן שטאַרק. 
זאָל זי. מאַכן אַ געװאַלד ? זאָל זי נעמען שרייען? די דאַזיקע 
צוויי. מענטשן קאַנען שטאַרבן פאַר שרעק, ווען זיי װועלן דערזען, 
אַז די , טויטע? לעבט. 
ניין, ניין, זי װעט עס נישט טאַן! זי װעט זיך בעסער שטילער- 
הייט פון דאַנען אַרױסגנבנען און זי ווצט מאַכן איר געליבטן אַ זייער 
אַנגענעמע איבערראַשונג. 
זי וועט צוריקקומען אין דעם פּאַלאַץ אויף דער אַלעע אואַז- 
דאַווסקיע, זי װועט זיך דאָרטן אומבאַמערקט אַרײינשלײכן און װעט 
אונטערהערן, װאָס מען רעדט דאַרטן וועגן דער , געשטאָרבענער" 
סאַבינע. . ' 
יאָ, אַזױי װעט זי טאַן 
-אַךְ,. ווען די. טויטע װאַָלטן געקענט הערן - װאָס די לעבעדיקע 
רעדן וועגן זי ! אָבער זי, די , טויטע!י סאַבינע, װעט יאַ הערן, װאָס 
איר געליבטער רעדט וועגן איר. 
און נאַכדעם װועט זי אַרײנקומען אין 0 צימער מיט אַ אַ שמייכל 
אויף די ליפּן און װעט זאָגן : 
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-- גוט מאַרגן, מיין ליבער לעאַן.. 

און נאָכדעם װעט שוין קיין קראַפּט אין דער וועלט זיי נישט 
צושיידן! זיי װועלן אינגיכן אונטער דער חופּה שטיין און לעבן 
צופרידן און גליקלעך... 

די דאַזיקע געדאַנקען האָבן סאַבינעס האַרץ אַנגעפילט מיט אַזױ 
פיל פרייד, אַז זי האַט אינגאַנצן פאַרגעסן אַן דער שרעק, װאָס האַט 
זי פריער אַרומגענומען. 

שטיל און פּאַמעלעך האָט זי גענומען אַרויסקריכן פון קאַסטן, 
כדי נישט אויפצווועקן די צוויי שלאַפּנדיקע היטער. 

ווען זי כאַפּן זיך אויף, װאַלטן זי זיכער געשטאַרבן פאַר שרעק. 
סאַבינע האָט זיך דעריבער באַמיט צו האַנדלען זייער פאַרזיכטיק. 

מיט גרויס מי איז איר פא אַרויסצוקריכן פון קאַסטן אַן 
שום גערויש. 

נאַכדעם האָט זי שטיל געעפנט די טיר און איז ארויס אין דרויסן. 

אַ קיל ווינטעלע האַט איר אַ בלאַז געטאָן אין געזיכט און זי 
אַ ביסל אָפּגעפרישט. 

אַרום און אַרום האַט געהערשט אַ טױיטע שטילקייט און דער 
גאַנצער בית-עולם איז געווען איינגעהילט אין פינצטערניש. 

אַן אַנדער מאָל װאַלט סאַבינע געשטאַרבן פאַר שרעק, וען 
איר ווֹאַלט אויסגעקומען אַלײן זיך צו געפינען אוֹיפן בית-עולם, 
אַבער איר פרייד איז איצט געווען אַזױ גרויס, אַז זי האַט קיין שום 
שרעק נישט געפילט. 

זי האַט זיך דערנענטערט צום געפויערטן פּאַרקאַן, וועלכער 
האַט זיך געפונען נישט וייט פון טויטן-שטיבל און אַנגעהױבֿן 
אַריבערצוקריכן אויף דער צווייטער זייט. 

דאַס איז איר אָנגעקומען נישט שווער, ווייל מיט טס מט יאַר 
צוריק האָט סאַבינע געהערט צו אַ ספּאַרט-געזעלשאַפּט, זי פלעגט 
דורכמאַכן פאַרשידענע ספּאַרטן אַזױ, אַז איר קערפּער איז שוין 
געווען געוווינט דערצו. 

אין פאַרלויף פון עטלעכע מינוט איז שוין סאַבינע געווען אויף 
דער צווייטער זייט פּאַרקאַן. זי איז אַראָפּנעשפּרונגען און זיך געפונען 
אויף דער אַקאָפּאָװע גאַס פּונקט אַנטקעגנאיבער דער גענשע. 

וו זאָל זי דערווייל איבערנעכטיקן ? זי װעט דאַך איצט נישט 
גיין צופוס אַזאַ שטיק וועג -- אַזש אויף דער אלעע אָיאזדאָווסקיע. 
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אוֹן אויסערדעם האַט דאַך נישט קיין זין אַזױ שפּעט אַהינצוגײן, 

זי האָט דעריבער באַשלאָסן אַװעקצוגײן אין איר אַלטער וווינונג, 
דער סטרוזש קען זי דאַך, פאַר דער וווינונג האָט זי באַצאָלט, דעם 
שליסל האָט זי דעמאַלט איבערגעלאַזט ביים סטרופּש אַזוי, אַז ער 
װעט זי זיכער אַרײנלאָזן. 

סאַבינע גייט אויף דער גאַס מיט אַ קלאַפּנדיק האַרץ. די גאַס 
איז שוין פּוסט. פאַרבייגייער זעט מען זעלטן. אַלץ שלאַפט שון 
אין דער גרויסער שטאָט. 

בלויז סאַבינע, די, װאָס איז פון טוט לעבעדיק געװאָרן וואנ" 
דערט איבער די גאַסן. 

אַך, װען די זעלטענע פארבייגייער, ווייסן, װאָס מיט איר איז 
איצט געשען! זיי װאָלטן אַנטלאָפן פון איר, זיי װאָלטן פאַר שרעק 
אין אַנמאַכט געפאַלן... 

אַ ,טויטע" גייט אויף דער גאַס, אַ , טויטע" וועלכע אין פון 
טויטן-שטיבל אַנטלאַפֿן.. 

סאַבינע גייט מיט שנעלע טריט. אַט איז זי שוין נעבן איר טויער, 
זי קלינגט אָן. עס געדויערט לאַנג ביז דער סטרוזש עפנט איר. 

-- אַ, די פּאניענקע איז שוין לאַנג נישט געװוען! -- רופט ער 
אויס, ווען ער דערזעט זי. 
| = -- איך האָב געאַרבעט, געווען באַשעפטיקט ביי אַ קראַנקן.. 
-- ענטפערט זי. 

-- די. פּאניענקע וויל דעם שליסל -- פרעגט ער. -- באַלד 
גיב איך אים. : 

זי דערמאַנט זיך, אַז זי האָט נישט קיין גהאַסן ביי זיך. , טויטע" 
האָבן דאָך נישט קיין געלט. צי קען זי דערציילן דעם סטרוזש, װאַס 
מיט איר איז געשען ? 

-- דער פּאַן זזעף װעט מיר אַנטשולדיקן... -- פּאַרענטפערט 
זי זיך. -- איך האַב גראָד נישט קיין קליינגעלט... איך װעל דעם 
פּאַן יוזעף מאָרגן אַפּגעבן. 

-- גוט, גוט, איך ווייס, אַז ביי דער פּאניענקע וועט מיר נישט 
פאַרפאַלן ווערן, --- שמייכלט ער. 

ער דערלאַנגט איר דעם שליסל פון איר ווינונג. און אַט 
געפינט זיך סאַבינע ווידער אין איר שטיבל אויפן פערטן שטאַק. 
זי בעט דאָס בעט און לייגט זיך. 


זי קאַן אָבער נישט איינשלאַפן. דאָס גרויסע װונדער, װאָס 
האָט מיט איר איצט פּאַסירט, די זעלטענע איבערלעבונג טרייסלט 
זי אינגאַנצן אויף. 

פאַרשידענע געדאַנקען גייען פאַרביי אין איר קאָפּ. זי טראַכט, 
אַז מאָרגן אין דער פרי ועלן אַלע צייטונגען זיין פול מיט דער 
שרעקלעכער נייעס, אַז אַ טויטע איז בײנאַכט אַנטלאַפּן פון טויטן- 
שטיבל. 

עס װעט קומען פּאַליצײי, מען װעט פאַרפירן אן אויספאַרשונג 
און די גאַנצע שטאָט װוצט וועגן דעם רעדן. 

אך, װוי איבערראַשט, װוי גליקלעך וועט זיין איר לעאַן, ווען ער 
װעט פּלוצלונג דערזען פאַר זיך זיין טייערסטע געליבטע -- אַ 
לעבעדיקע, 

אַזױ װֹי צו שטאַרקע איבערראַשונג קאַן אים ברענגען שאַדן, 
װעט זי עס מאַכן זייער פאָרזיכטיק. 

זי װעט בינאַכט אַרײנגײן אין דעם גאָרטן, װאָס געפינט זיך 
נעבן פּאַלאַצל, אין וועלכער לעאַן װױנט, זי װעט צום ערשטן 
אַרײנקוקן דורכן פענצטער אין פּאַרטער, װוו עס געפינט זיך רעגינעס 
צימער, 

צום ערשטן ועט זי זיך ווייזן פאַר רעגינען און זי װעט בעטן 
די קוזינקע, אַז זי זאָל אַנזאָגן לעאַנען די גוטע בשורה. נאַכדעם 
װעט זי, סאַבינע, זיך אַלײין ווייזן פאַר איר געליבטן. 

אָט אַזעלכע פּלענער וועבן זיך ביי סאַבינע אין קאָפּ אַ גאַנצע 
נאַכט. זי ווארט שוין מיט אומגעדולד אויפן מאַרגנדיקן טאַג. אַך, 
מאָרגן וװועט איר געליבטער אַנשטאַט: טרויער איבערלעבן די גרעסטע 
פרייד! 

ערשט פאַרטאָג איז סאַבינע איינגעשלאַפן מיט אַ פעסטן 
שווערן שלאָף. א א אי אי א א א א אי א אי אי יי 


אין טויטן-צימער האָבן דערווייל די צוויי,. מתים-היטער נאַך 
אַלץ הויך געכראַפּעט. 
די פלעמלעך פון די ליכט האָבן געצאַפּלט און געװואָרפן שאַטנס 
אויף די ווענט. דער קאַסטן איז שוין איצט געשטאַנען אַ ליידיקער 
דער , טויטער? איז אין אים נישט געװוען! 
| איינער פון די מתים-היטער האָט זיך גענומען װועקן. ער האָט 


די :1454 = א = 
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אויפגעהויבן דעם קאָפּ, געעפנט די אויגן, אַ גענעץ געטאָן און זיך 
ארומגעקוקט. 

און פּלוצלונג האָבן די אויגן ברייט זיך אויפגעריסן, ער האַט 
אויך דאָס מויל ברייט געעפנט און דאָס גאַנצע געזיכט האָט אויס- 
געדריקט שרעק און אימה. 

ער װאַרפט נאַכאַמאַל אַ בליק אויפן קאַסטן. ער גלויבט נישט 
זיינע אייגענע אויגן! 

דער טויטער קערפּער פון דעם מיידל איז נישטאַָ! פאַרשווונדן 

האַ, װאָס האַט עס געקאַנט געשען ? איז דער טויטער לעבעדיק 
געװאָרן, אָדער מען האָט אים אַרוסגעגנבעט פון דאַנען? 

דער מתים-היטער װאַרפט זיך פאַר שרעק. דאָס לשון איז אים 
אַזש אָפּגענומען. אַזאַ שרעקלעכע זאַך טרעפט אים דאָס ערשטע מאַל 
און לעבן = + 

-- בערל! בערל! --- הויבט ער אַן צו וועקן דעם צווייטן היטער. 

--- װאָ-אַס ? װאָס איז ?... רייסט דער צווייטער מתים-היטער 
אויף דעם קאָפּ און עפנט די אויגן. -- װאַס שטויסטו מיך אַזױ ? 

---בערל, געװואַלד, זע נאַר, װאָס עס איז געשען!! 

-- װאַס אי ז דען געשען ?! רייבט בערל אויס די פאַרשלאַפענע 
אויגן. 

-- גיב נאַר אַ קוק!ּ 

-- האַ ? װאָס?! רבונו של עולם! שמע ישראל!.. -- גיט 
בערל אַ שפּרונג אויף פון בענקל, אויף וועלכן ער איז געזעסן. -- 
ווו איז דיי טויטע ?! | 

-- דאָס זעלבע פרעג איך דאַך אויך: װאָס האָט דאַָ געקאָנט 
געשען? 

-- לייזער, די זאַך איז נישט גלאַטיק ?... הער, די קאַנקורענץ- 
חברה האָט אונדז אָפּגעטאָן אַ שטיקל... -- דערקלערט בערל. 

-- אַ שטיקל ? װאָס פאַר אַ שטיקל ? 

-- קאָפּ מוח, װאָס פאַרשטייסטו נישט ? -- בייזערט זיך בערל. 

-- איך פאַרשטיי אַבער פאָרט נישט... צעהאַק מיך, פאַרשטיי 
איך ניִשט, װאַס דו מײַנסט. 

-- די זאַך איז דאַך קלאַר, װי דער טאָג.. -- דערקלערט בערל 

-- איצט איז נאַכט, נישט טאָג. : 

-- זאָלסטו געהרגעט וװערן, פאַרשטייסט נישט, װאָס איך מיין? 
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די קאַנקורענץ-חברה האָט געזען, אַז מיר האַבן אַ דיזשור ביי א 
טויטן, ביי אַ רייכן טויטן, האַט זי אונדז אַפּגעטאַן אַ שפּיצל,. פאַר- 
שטייסטו שוין ? 

--- איך פאַרשטיי נאָך אַלץ נישט.. 

-- די זאַך איז דאַך קלאָר, פאַרשטאַפּטער קאַפּ, זיי האַבן אַרויס- 
געגנבעט דעם טויטן און --- פאַרטיק ! | 

--- ביזט גערעכט, בערל. הם... עס איז מיר גאַרנישט איינגע- 
פאַלן... יאַ, יאַ, דאָס איז זייער שטיקל אַרבעט.. 

--- איצט פאַרשטייסטו שוין, גראַבער קאָפּ ? 

-- אוודאי פּאַרשטיי איך, האָסטו דאָך באַלד געקאַנט אַזױ זאָגן... 

-- זאָגן, שמאָגן אַבער װאַס טוט מען זיך איצט פאַר אַן עצה ? --- 
מאַכט בערל אַ פאַרצווייפלטע מינע. --- פאַר אַזאַ זאַך וועלן מיר גיין 
אין קרימינאַל אַרײן. ביי אַ טויטן טאַר מען נישט שלאָפן... נאַ דיר 
אַן אומגליק. 

-- זע נאַר דעם חכם! וער, מיר װעלן גיין אין קרימינאַל 
אַריין ? זיי װעלן גיין זיצן, נישט מיר!... 

-- ביזט טאַקע גערעכט, אַבער מיר װועלן אויך גיין זיצן, איך 
קען זיך בעסער אויף פּראַװעס, וי דו. נאַר הער,איך האָב אַן עצה. 
נאַר עס מוז בלייבן בסוד, אַז נישט װעלן מיר ביידע פוילן אין 
קרימינאַל... 

-- לאָמיר הערן, וֹאָס פאַר אַן עצה דו האָסט ? --- איז לייזער 
נייגעריק. 

-- מען װועט אַרײנלײגן אין קאַסטן אַ צווייטן טויטן.. 

-- װאַ-אָס ? ווו וועסטו נעמען אַ טוט מיידל ז 

--- ביזט אויפן בית-עולם, פרעגסטו, וו איך װעל נעמען אַ 
טויטע ? אוי, דו פאַרשטאָפּטער קאָפּ! 

-- וװעסט אויפגראַבן פון אַ קבר ? 

--- אוודאי אַזוי... 

-- זעסטו, דאָס איז אַ פּלאַן.. אָבער די פאַמיליע קאָן דאַך 
דערקענען, אַז דער טויטער איז פאַרטוישט.. 

-- װער װעט דערקענען? אַלע טױיטע האָבן איין פּנים.. 
צווייטנס, געדענק איך, אַז אייערנעכטן איז באַגראַבן געװאָרן אַ 
מיידל אין דיזעלבע יאַרן און אויך אַ שיינע, מיט דיזעלבע האַר.. 

-- א, די טאַכטער פון דעם רייכן װייספאָטער !? 
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-- זעסטו שוין, אַז דו געדענקסט!... מען װעט זי אַרויסנעמען 
פון קבר, דעם קבר צוריק פאַרשיטן, אַריײינשטעלן דאָס ברעטל און 
--- פאַרטיק ! ' ו 

-- בערל , האַסט דאָך עפּעס גאַר אַ געניאלן קאָפּ אויף זיך !... 

--- קאָפּ, שמאַפּ, קום, לאַמיר זיך בעסער נעמען צו דער אַרבעט! 
די טאַכטער פון דעם רייכן וייפאטער ליגט אין דער ערשטער 
גאַס... די לאָפּאַטעס שטייען נעבן די פערד-שטאַלן... לייזער, נישט 
געװאַרט, ווייל באַלד װעט אַָנהױבן צו טאָגן.. 

-- דו ווייסט, בערל, איך האָב מורא... -- מאַכט לייזער אן 
אומצופרידענע מינע. 

-- זאַג שמע ישראל, װעסטו אויפהערן מורא צּוֹ האָבן.. 
האָסט דאַך נישט קיין אַנדערע ברירה... די חברה האַט זיכער דעם 
טויטן ערגעץ באַגראַבן, װאָס קאַנען מיר זיך העלפן? מיר טאַרן 
דאָך נישט זאָגן, אַז מיר. זענען געשלאָפן און מען האַט אונדז אונטער- 
געלקחנט דאָס טויטע מיידל. און גיי באַװײז, אַז יענע האַבן גע- 
גנבעט... קאַנסט באַװײיזן ? 


-- ביזט גערעכט, בערל, איך האָב אַפּילו מורא, נאָר איך האָב 
דאַך נישט קיין אַנדערע ברירה... 

--- זעסטו שוין, אַז איך בין גערעכט.. 

ביידע מתים-היטער לאָזן זיך אַרױס אין דער ערשטער גאַס 
מיט צוויי לאָפּאַטעס אין די הענט. איינער פון זיי לייכט מיט אַן 
עלעקטריש לעמפּעלע. זיי גייען פּאַמעלעך, זוכנדיק דעם קבר פון 
דער פאַרשטאַרבענער ווייספאטער. 

ענדלעך קומען זיי צו צו אַ פרישן קבר און נעמען שנעל אויפ- 
גראַבן די ערד אין אַ וויילע אַרום נעמען זי אַרױס דעם טױטן 
קערפּער פון א יונג מיידל און לייגן אים דערווייל אַװעק אָן אַ זייט, 

נאָכן פאַרשיטן צוריק דעם קבר און, אויסגלייכנדיק די ערד, אַז 
מען זאָל גאַרנישט דערקענען, טראָגן זי דאָס מיידל אַרײין אין דעם 
טויטן-שטיבל און לייגן זי אַרײין אין קאַסטן. 

-- נו, זאָג אַלײן, נישט ענלעך צו יענער, װאָס די באַנדע האַט 
צוגעגנבעט? -- פרעגט בערל, = 5 דיזעלעבע האַר און אַ גאַנץ 
שייגע... : 

-- יאָ, נאַר האָסט פאַרגעסן אין זייער אַ וויכטיקער זאַך... -- 
דערקלערט לייזער מיט אַן אומצופרידענע מינע. 
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--- װאַס אַזעלכעס האָב איך פאַרגעסן ? 

-- יענע האַט געטראָגן קליידער און זי האָט שוין אויף זיך 
תכריכים. דו פאַרגעסט, אַז מען האַט די טױטע נאַך נישט מטהר 
געווען, טאָ װוי אַזױ קומען צו איר תכריכים ? 

-- דאָס ביזטו גערעכט, ברודערקע. מען װעט אראַפּנעמען פון 
איר די תכריכים און איינוויקלען אין עטלעכע ליילעכער, װאַס 
געפינען זיך שטענדיק אין טהרה-שטיבל. אויב די פאַמיליע װעט 
זיך פרעגן אויף די קליידער, װועט מען ענטפערן, אַז וויר ווייסן נישט 
פון װאַס צו זאָגן. צווייטנס געדענקען נישט מענטשן אין אַזעלכע 
זאַכן, ווען זיי קומען פאַרוויינטע און צעבראַכענע אויפן בית עולם, 
נו, ברענג אַרײין עטלעכע ליילעכער פון טהרה-שטיבל. 

- לייזער איז אַרײין אין טהרה-שטיבל און איז באַלד צוריקגעקומען 
פון דאָרט אַ שיינענדיקער מיט אַ פּעקל פרויען-קליידער אין דער 
האַנט. 

-- שטעל דיר פאַר, אַז איך האָב אין טהרה-שטיבל געפונען 
די דאַזיקע קליידער פון יענעם מיידל, װאָס האָט זיך נעכטן אַראַפּ- 
געװואַרפן אויף דער פּאַװיע גאַס פון אַ פענצטער. די פאַמיליע האַט 
זעט אויס, פאַרגעסן מיטצונעמען די קליידער. 

--- לייזער, זאַלסט מיר לעבן הונדערט און צוואנציק יאַר! -- 
איז בערל געווען צופרידן. -- זעסטו שוין, אַז אַלץ גייט גוט און 
מען װעט גאַרנישט דערקענען! 

אין אַ ווייל אַרום איז דאָס טויטע מיידל, וועלכע די צוויי מתים- 
היטער האַבן אויפגעגראָבן פון קבר, שוין געלעגן אַן איבערגעטוענע 
אין די קליידער. נאַכדעם האַט זי בערל צוגעדעקט מיט דעם שװאַרצן 
טוך און אַ זאַג געטאַן: 

-- נו, איצט מעגן מיר שוין זיין רואיק, אַבער ער נישט ווידער 
אַנטשלאָפן... 

-- איצט בין איך אַזױ מיד פון דעם שווערן שטיקל אַרבעט, 
אַז איך װאַלט געדאַרפט כאַפּן אַ דרימל, -- האָט לייזער געענט- 
פערט, -- נאָר איך האָב שוין מורא, אַז די חברה זאָל אונדז דעם 
דאָזיקן טויטן אויך נישט אַװעקלקחנען... 

די מתים-היטער זענען געזעסן ביים טויטן קערפּער ביז אַרום 
איינס אַזייגער בײטאָג. 

צו דער לוויה פון דער פּלוצלונג פאַרשטאַרבענער קראַנקנשוועס- 
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טער זענען געקומען בלױז פיר מענטשן לעאַן, רעגינע, איר 
פאָטער און דער הויז-דאָקטאַר פון די קייזערשטיינס. 

ווען רעגינע און דער הויז-דאַקטאַר האָבן לעאַנען אַריינגעפירט 
אין דעם טויטן-שטיבל, װו עס איז געלעגן דאָס פרעמדע, טױיטע 
מיידל, איז ער אַרויפגעפאַלן אויפן קאַסטן מיט אַ כליפּענדיק געוויין: 

-- אַ, טייערע סאַבינע זיי מיר מוחל, װאָס צוליב מיר ביזטו 
אַזױ יונגערהייט פון דער וועלט אַװעק! אַבער איך בין נישט שולדיק 
אין דעם... ווען איך ווייס, אַז דיין געטריישאַפט צו מיר, ועט 
קאָסטן דיין לעבן, װאַלט איך דיך אַפּגעהיט, וי דאַס שװאַרצאַפּל פון 
מיין אויג. אָ, טייערע מײינע! װי װעל איך איצט קאַנען לעבן אַן 
דיר ? פינצטערע װעלן זיין מיינע טעג און שלאַפלאַזע מיינע נעכט! 
אַ, סאַבינע, דו זעסט נישט מיינע טרערן און דו הערסט נישט מיין 
געוויין !... 

ער האַט לאַנג געכליפּעט ביי דעם טויטן קערפּער פון דעם 

פרעמדן מיידל. נאַך דעם האָט ער געװאַלט אָפּדעקן איר געזיכט, 
אָבער רעגינע האָט אים דערין געשטערט, זאַגנדיק, אַז דאָס קען 
פּאַרערגערן זיין שװאַכן געזונט-צושטאַנד, 
! -- מיין טייערער לעאַן, דו טאַרסט דיך אַזױפיל נישט איבער- 
נעמען... -- האָט זי גערעדט צו אים מיט איר פאַלשער שטים. -- 
קום, קּום, אַװעק פון דאַנען.. װעסט נאָך האָבן צייט זיך אויסצו- 
וויינען ביים קבר... 

זיי זענען אַרױסגעגאַנגען פון טויטן-שטיבל און זיך אַועקגע- 
זעצט אויף אַ באַנק. לעאַן האַט נאַך אַלץ נישט געקאַנט קומען צו 
זיך און ער האַט נישט אויפגעהערט שטיל צו כליפּען. 

די פרויען, װאַס האָבן דורכגעפירט די טהרה פון דעם מיידל, 
האַבן צווישן זיך גערעדט, אַז מיט צוויי טעג צוריק האָבן זיי מטהר 
געווען אַ טויטע, װאָס איז אין גאַנצן געווען ענלעך צו דעם דאַזיקן 
מיידל, 

---- די זעלבע האַר... 

-- דאָס זעלבע פּנים... הם... װאָס פאַר אַן ענלעכקייט.. -- 
האָבן זיך די פרויען געווונדערט. 

ווען מען האָט דאַס טויטע מיידל צום צווייטן מאָל אַראַפּנעלאָזט 
אין קבר, האַט לעאַן פאַרבראַכן מיט די הענט און אױסגעבראַכן 
אין אַ שליכצנדיק געוויין: 
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-- גאָט מיינער, וי געענדדערט איר געזיכט האַט זיך! איך 
דערקען זי דאָך אַזש נישט! טײיערע סאַבינע. וויי, װי דו זעסט 
איצט אױס! אַ, װי דער טױט האָט דיין געזיכט פאַרענדערט!.. 
גאַט, גאַט, פאַרװואָס האָסטו בעסער מיך אין דעם דאַזיקן קבר נישט 
אַרײנגעלײגט ?! 

-- װי געענדערט זי האָט זיך! איך דערקען זי נישט אין 
גאַנצן !.. -- האָט רעגינע אַ שעפּטשע געטאָן צום פאָטער אירן. 

מען האָט דער טויטער שערבעלעך אויף די אויגן אַרויפגעלײיגט, 
נאַך דעם האַט מען דעם קבר פאַרשיט. לעאַן האַט זיך לאַנג פונעם 
קבר נישט געלאַזט אַװעקפירן און פון זיינע אויגן זענען כסדר 
גערינען טרערן. 

-- אַ, סאַבינע טייערע, װי קאַן איך פון דיר אַװעקגײן? -- 
האָט ער געכליפּעט. -- מיר דאַכט זיך, אַז דו זעסט מיך, אַז דו 
לעבסט, אַז דו הערסט מיין געוויין... 

מיט גרויס שװעריקייט איז אים געלונגען אַװעקצורײסן פון 
קבר פון זיין געליבטער סאַבינע. ער איז געגאַנגען אַ װאַקלדיקער 
און זיין פּנים האָט אויסגעדריקט אומבאַשרײיבלעכן װײיטאָג, 

-- ניין, ניין, קיינער װעט מיך נישט טרייסטן אין מיין גרויס 
אומגליק, -- האַט ער שטיל גערעדט צו זיַך. -- איצט װעט מיין 
גאַנץ לעבן זיין איין גרויסער טרויער... 


ווען סאַבינע האַט זיך אױיפגעכאַפּט פון שלאַף איז שוין געווען 
מיטאַג-צייט. די זון איז שוין הויך געשטאַנען אין הימל. 

-- אַךְ, שון צוויי אַ זייגער! --- האָט זי אַ קוק געטאַן אויף דעם 
װאַנט-זייגער איבער איר בעט. 

זי איז אַרױסגעשפּרונגען פון בעט און האַט זיך שנעל גענומען 
אַנטאַן. נאַכדעם האָט זי זיך דערמאַנט, אַז זי האָט אין שענקל, 
אונטערן פּאַפּיר געהאַט אַװעקגעלײיגט צוויי זלאָטעס. 

דאָס געלט איז נאַָך געלעגן אויפן זעלבן אַרּט. זי איז אַראַפּ- 
געגאַנגען אויף דער גאַס, האָט געקויפט עטלעכע זעמל, פּוטער, קעז 
און אַ צייטונג. 

ר 


דפוס ,,אור" בע"מ פאַרלאַג תקוה 


6 














= ראַמאַן 
פון אַ קראַנקזישװעסטער - 
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זי איז געווען שטאַרק הונגעריק, ווייל שוין עטלעכע טעג, װי זי 

האָט אין איר מויל נישט געהאַט. 

אַרויפקומענדיק צוריק אין שטוב, האָט סאַבינע גענומען 
אַדורכקוקן די צייטונג. 

באַלד האָט זיך איר געװאָרפן אין די אויגן אַ גרויסער נע- 
קראָלאָג : ׂ 

;אין דער פולער בליאונג איז אַװעק פון דער װעלט מיײן 
טייערסטע כלה סאַבינע רייזמאַן, וועגן דעם דאָזיקן גרויסן אומגליק 
איז מודיע דער פאַרצווייפלטער און טרויערנדער חתן לעאָן קייזער- 
שטיין. 

אין סאַבינעס אויגן האָבן זיך געשטעלט טרערן אָבער דאָס 
זענען איצט געווען טרערן פון פרייד. ְ 

-- זיי רואיק, מיין טייערער לעאָן, ---האָבן אירע ליפן גע- 
שעפּטשעט. -- נאָך היינט אין אָװנט װעט פארשוינדן ווערן פון 
דיין געזיכט דיין פאַרצווייפלונג און טרויער, אַ גליקלעכער שמייכל 
װועט זיך שפּילן אויף דיינע ליפּע און אַ געשרײי פון פרייד װעט 
זיך אַרױסרײסן פון' דיין ברוסט, ווען דו וועסט מיך דערזען. דיין 
געליבטע װעט היינט קומען צו דיר און פאַרטרייבן דעם װײיטאָג 
פון דיין האַרץ. 

סאַבינע האָט איבערגעלעבט אַ מאָדנע געפיל, לייענענדיק איר 
אייגענעם נעקראָלאָג. עס האָט זיך איר געדאַכט, אַז דאָס אַלץ, װאָס 
זי האָט ביז איצט איבערגעלעבט איז אַ שרעקלעכער חלום. 

זי האָט שוין מיט אומגעדולד געװאַרט, אַז עס זאָל ווערן אָוונט. 
דעמאָלט װועט זי אַהינפאָרן אויף אַלעײ אַרום דעם פּאַלאַץ פון די 
קייזערשטיינס און צוגיין צום פענצטער פון רעגינעס צימער. 

דערווייל איז סאַבינע געזעסן אין צימערל און געליענט די 
צייטונג. עס האָט זי שטאַרק געווונדערט, כּאַרװאָס די צייטונג שרייבט 
נישט וועגן דעם פאַרשווונדענעם טויטן קערפּער פון א יונג מיידל 
אויפן גענשער בית-עולם, 

זי האָט געזוכט אין דער צייטונג די דאָזיקע נייעס, אָבער אין 
ערגעץ נישט געפונען. 

-- הם... װאָס קאָן דאָס זיין? -- האָט זי געטראַכט. -- די 
צייטונג דערמאָנט אפילו נישט מיט קיין איין װאָרט וועגן דעם פאַקט. 

זי איז ספּעציעל נאָכאַמאָל אַראָפּגעגאַנגען און האָט געקויפט אַ 
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צווייטע צייטונג. זי האָט געמיינט, אַז די צווייטע צייטונג שרייבט 


וועגן דעם, אָבער אויך דאָ איז נישט געווען דערמאָנט קיין װאָרט 


וועגן דעם פאַרשווונדענעם טויטן קערפּער. 
דערווייל האָבן זיך גערוקט די וייזערס פון זייגער. עס איז 
געװאָרן נאַכט. סאַבינע האָט זיך איבערגעטאָן אין אַנדערע קליידער, 
האָט גלייך געמאַכט די פריזור און איז אראָפּ אויף דער גאַס. 
זי איז איינגעשטיגן אין טראַמװײ, וועלכער פאָרט אויף אַלײע 
אויאַזדאָווסקיע. 
זיצנדיק אין טראַמװײ, האָט זי געהערט, װי צוויי עלעגאנט- 
געקליידעטע פרויען רעדן צווישן זיך. 
-- האָבן זי שוין געהערט די נייעס ? -- האָט געפרעגט איינע. 
-- װאָס פאַר אַ נייעס ? 
--- די כלה פון אונדזער יונגן ווירט לעאָן קייזערשטיין איז דאָך 
געשטאָרבן... היינט איז פאָרגעקומען די לויה... 
-- דער פּאַן לעאָן האָט דען שוין געהאַט אַ כלה? 
-- לייענען זי דעם נעקראָלאָג אין דער היינטיקער צייטונג, וועלן 
זי זען, אַז ער האָט שוֹין געהאַט אַ כלה, אַ געוויסע סאַבינע רייזמאַן. 
מען דערציילט, אַז מען האָט אים גאָרנישט געקאָנט אָפּרײסן פון 
קבר -- אַזײ פאַרצווייפלט איז עֹר געװוען:.. ער האָט כסדר גע- 
האַלטן אין איין וויינען... 
-- װאָס רעדן זי ? אַזױ ? ער האָט זי, אוודאי,. געמוזט שטאַרק 
ליב האָבן... 
עס איז זיך לייכט פאָרצושטעלן, װאָס סאַבינע האָט איבער- 
געלעבט, הערנדיק דעם דאָזיקן שמועס. זי האָט געהאַט דעם 
איינדרוק, אַז אָט באַלד װועט זי פאַלן אין אָנמאַכט. 
גאָט גרויסער אין הימל, הייסט עס, אַז איר לויה איז היינט יאָ 
פאָרגעקומען, אַז מען האָט זי באַגראָבן, אַז זי ליגט אין קבר, כאָטש 
זי לעבט, כאָטש זי פאָרט איצט אין טראַמװײ!. . 
וי אַזױ איז דאָס מעגלעך ? וי אַזױ האָט דאָס געקאָנט געשען? 
זי לעבט און עס איז פאָרגעקומען איר לויה? צי האָט זי אפשר, 
שלעכט געהערט? אפשר איז פאַראַן נאָך אַ לעאָן קייזערשטיין ?.. 
- און כאָטש עס שטיקט איר אין האַלדז, פרעגט זי די צוויי פרויען : 
-- אַנטשולדיקט מיר זייער, צי איז היינט פאָרגעקומען די לויה 
פון לעאָן קייזערשטיינס כלה ? 
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זיין כלה ? 

-- יאָ, היינט, --- ענטפערן די פריוען. --- װאָס זי האָבן געקענט 

-- יאָ... -- ענטפערט סאַבינע און זי פילט, וי זי איז מער 
נישט אימשטאַנד קיין װאָרט אויסצורעדן... 

-- זי איז געווען אַ שיינע? -- פון אַ רייך הויז?.. זענען די 
צוויי פרויען נייגעריק. -- יאָ? אַ קלייניקייט -- אַ כלה כון אַזאַ 
מיליאָנער !.- 

-- איך... איך ווייס נישט... -- שטאַמלט סאַבינע און טרערן 
קומען מען איר אין די אויגן אַרײן. 

-- זי זאָגן דאָך, אַ ז זי האָבן זי געקענט ? פאַרװאָס וויינען 
זי עפּעס? -- ווונדערן זיך די פרויען, זעענדיק, וי סאַבינע לייגט 
אַ טיכל צו די אויגן. 

-- גאָרנישט... גאָרנישט... --- קאָן סאַבינע מער נישט רעדן 

זי שטעלט זיך האַסטיק אויף און גייט אַרױס אויף דער פאָ- 
דערשטער פּלאַטפאָרם פון טראַמװײ. די ביידע פרויען קוקן איר 
נאָך מיט גרויס פאַרווונדערונג, נישט פאַרשטייענדיק, פאַרװאָס די 
אומבאַקאַנטע האָט זיך פּלוצלונג צעוויינט. 

סאַבינע װישט די טרערן פון די אויגן. גאָט אין הימל, װי איז 
דאָס מעגלעך, אַז לעאָן זאָל האָבן געווען אויף איר לויה, אין דער 
צייט ווען זי לעבט, ווען זי איז פאַרשװונדן געװאָרן פון טויטן- 
שטיבל ? 

אָבער מסתמא װועט איר לעאָן באַלד אויפקלערן דאָס רעטעניש. 
זי װעט זיך דאָך באַלד מיט אים זען, באַלד װעט זי זיך געפינען 
אין זיינע אָרעמס. 

ענדלעך בלייבט דער טראַמװײ שטיין אויף אלייע אויאַזדאָווסקיע. 
סאַבינע שטייגט אויס. זי לאָזט זיך גיין מיט שנעלע טריט צו דעם 
הויז, ווו עס װוינט איר טייערסטער, איר לעאָן. 

אָט איז זי שוין נעבן טויער. זי גייט אַריין און איר האַרץ זעצט 
װי מיט אַ האַמער. 

באַלד װעט פאָרקומען די גרויסע איבערראַשונג, באַלד װעט 
לעאָנס געזיכט אויפשיינען פאַר פרייד.. 


אָ, האַרץ, פאַרװאָס האַמערסטו אַזױ שטאַרק?! פאַרװאָס צאַ- . 


פּעלסטו אַזױ ? 
אָט איז שוין סאַבינע אין גאָרט, װאָס רינגלט אַרום דעם 
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אטא .. 


פּאַלאַץ. זי זעט שוין פונדערווייטנס די פענצטער פון רעגינעס צימער. 
רעגינע איז איצט זיכער דאָ אין שטוב. 

סאַבינע שלייכט זיך אין דער פינצטערער אלייע. איר האַרץ 
האַמערט אַזױ, אַז זי קאָן נישט דעם אָטעם כאַפּן, זי מוז אַלע ווייל 
בלייבן שטיין און שווער אָפּאָטעמען: 

זי גייט ווייטער, ענדלעך איז זי ביים פענצטער. זי שטעלט זיך 
אויף די שפּיץ פינגער און לייגט צו איר געזיכט צו דער שויב. 

אָבער גאָט אין הימל, װאָס זצט זי ?! 

די קניען בויגן זיך איר איין. זי קאָן מער נישט קוקן... ניין, ניין, 
זי וויל בעסער בלינד ווערן, איידער ווייטער צו זען דאָס, װאָס אירעץ 
אויגן האָבן איצט געזען !-- 

אַ שטילער קרעכץ רייסט זיך אַרױס פון איר ברוסט. נאָכדעם 
לאָזט זי זיך לויפן צוריק אַרױס, צוריק אויף דער גאַס אַרױס און 
אַ ספּאַזמאַטיש געוויין רייסט זיך פון איר האַלדז.. -- 


קאַפּיטל פערצן 
דער טייוול. ביי דער אַרבעט 


אין אָװנט פון דעמזעלבן טאָג, װען עס איז פאָרגעקומען די 
לויה, זענען רעגינע און איר פאָטער געזעסן אליין אין עסיצימער 
און געפירט אַ שטילן שמועס צווישן זיך. 

-- נו, זעסט שוין, מיין טאָכטער, -- האָט דער אַלטער סאַמועל 
קייזערשטיין אָנגעהױיבן, --- זעסט שוין, אַז פון דיינע אַלע פּלענער 
האָט זיך אוױיסגעלאָזן אַ בוידעם. לעאָן לעבט, דאָס פאַרמעגן געהערט 
ווייטער צו אים און אונדז װועט אינגיכן אויסקומען צו גיין איבער 
די הייזער... 

- -- נו, הער מיך אויף צו דענערווירן!:.. -- האָט רעגינע בייז 
געענטפערט. 

-- דו בייזערסט זיך אומזיסט, מיין טאָכטער. איך האָב צו דיר 
גאָרנישט. איך זאָג נאָר, אַז מיר האָבן פאַרשפּילט... 

-- מיר האָבן נאָך נישט פּאַרשפּילט, פאָטער !+-. 

--- װאָס מיינסטו דערמיט צו זאָגן? 

-- איך מיין דערמיט צו זאָגן, אַז איצט האָב איך אַ פרייען 
וועג צו לעאָנס האַרץ, ווייל מיין קאָנקורענטין לעבט נישט מער.. 
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-- און דו מיינסט, אַז ער װעט אַזױ שנעל פאַרגעסן אָן 
סאַבינען ? צי האָסטו געזען, װי שווער עס איז געווען אים אָפּצורײַסן 
פון קבר ? און איצט זיצט ער אַ פאַרצווייפלטער, אין טיפן טרויער 
איינגעהילט. 

--- פאָטער, נישטאָ אַזאַ ווונד אויף דער וועלט, וועלכע מזאָל 
נישט קאָנען פאַרהיילן, -- האָט רעגינע געענטפערט. -- געדולד, 
פאָטער ! די צייט איז דער בעסטער דאָקטאָר... לעאָן װעט אָן סאַביִנען 
שנעל פאַרגעסן... : 

--- דאַרפסט זוכן אים צו טרייסטן, צו באַרואיקן, פּאַרשטײסט ? 

--- װאָס איך האָב צו טאָן, דאַרפסטו מיך נישט לערנען, קוק 
זיך צו צום גרייטן. וועסט זען, אַז אין אַ קורצער צייט אַרום על 
איך לעאָנען אַזױ אַרײיננעמען אין מיין ליבעס-נעץ, אַז ער װעט 
קניען פאַר מיר און קושן מיר מיינע טריט.. 

-- ביסט זיכער דערין ? 

-- אָ, פולשטענדיק זיכער ! אַזױ לאַנג, װי סאַבינע האָט געלעבט 
איז עס געווען אוממעגלעך, ווייל ער האָט זי זייער שטאַרק ליב גע- 
האַט, אָבער איצט, נאָך איר טויט, װעט דאָס מיר געלונגען.. שוין 
היינט אין אָװונט װעל איך מאַכן די ערשטע פּראָבע.-- 

-- זאָל דיר זיין מיט גליק, טאָכטער מיינע! -- האָט דער אַלטער 
סאַמועל קייזערשטיין איר אַ גלעט געטאָן איבער דער באַק. -- 
פיר אים אַרײין צו זיך אין צימער... 

--- לערן מיך נישט, װאָס איך האָב צו טאָן, פאָטער. עס װעט ‏ 
אַלץ זיין אין בעסטן אָרדענונג... 

רעגינע איז אַרײנגעגאַנגען אין איר צימער און האָט זיך אי- 
בערגעטאָן אין אַ שװאַרץ קלייד מיט ווייסע מאַנקעטן. אין דעם דאָ- 
זיקן שװואַרצן קלייד האָט זי אויסגעזען נאָך שענער און רייצנדער. 

נאָך דעם איז זי אַריין צו לעאָנען אין צימער. 

ער איז געזעסן מיט אַן אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ און האָט נישט אויכ- 
געהערט צו טראַכטן װועגן דער פאַרשטאָרבענער סאַבינע. ער האָט 
כסדר געשעפּטשעט צו זיך: 

--- ניין, מיין גאָלד, מיין קרוין, איך על קײנמאָל, קײינמאָל 
אָן דיר נישט פאַרגעסן! 

ווען רעגינע איז אַריינגעקומען אין לעאָנס צימער, איז זי אַ 
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וויילע געבליבן שטיין אויף דער שוועל אַ שוייגנדיקע און אומבאַ- 
וועגלעכע. 

לעאָן האָט אויפגעהויבן דעם קאָפּ און האָט זי י אָנגעקוקט מיט 
אַ שטומען, טרויעריקן בליק. 

--- װוי פילסטו זיך, מיין טייערער ? -- האָט רעגינע אָנגעהויבן 
צו רעדן מיט אַ האַרציקן, מיטפילנדיקן טאָן. 

-- וי איך פיל זיך ? אַך, רעגינע, איך װאָלט אַזױ געװאָלט 
שטאַרבן... װאָס פאַר אַ ווערט האָט מיין לעבן אָן מײין סאַבינען? 

-- איך פאַרשטיי דיין ווייטיק, מיין טייערער. -- האָט זי אַ 
זיפץ געטאָן. --- ווייל אויך איך לייד זייער פיל... אָ, וי איך לײיד! 
-- האָט זי פאַרשטעלט דאָס געזיכט מיט די הענט. 

לעאָן האָט פאַרמאָגט זייער אַ מיטליידנד האַרץ, און זעענדיק 
זיין קוזינקעס צושטאַנד, האָט ער זיך אויפגעשטעלט, און צו איר 
צוגעגאַנגען און זי צערטלעך געפרעגט: 

-- װאָס איז דיר, רעגינע? 

-- אָ, וי אומגליקלעך איך בין!.. -- האָט זי זיך פּלוצלונג 
צעוויינט און איז אַרױסגעלאָפן פון צימער. 

,;װאָס איז מיט איר פּלוצלונג געשען? -- האָט לעאָן אַ טראַכט 
געטאָן און ער האָט רחמנות געקראָגן אויף זיין קוזינקע. 

ער איז אַרײין צו איר אין צימער, כדי זי צו פרעגן, פאַרװאָס 
זי ליידט אַזױ. זי איז געזעסן אויף אַ שטול און, אָנשפּאַרנדיק די 
הענט אָן טיש, האָט זי שטיל געכליפּעט.. 

-- װאָס איז דיר, רעגינע ? -- האָט ער געפרעגט מיט אַ 
פאָטערלעכער שטים. 
| = -- אַך, לעאָן, ווען דו וייסט, ווען דו וייסט.. -- האָט זי 
געהעשעט. 

-- אָבער װאָס איז געשען ? -- האָט ער איבערגעפרעגט. 

-- איך לייד שרעקלעך! / 

-- אין װאָס אייגנטלעך באַשטײען דיינט ליידן? 

-- איך בין עלנט, לּעאָן! איך האָב נישט קיין פריינט. איך 
האָב נישט ווער עס זאָל מיר אַמאָל זאָגן אַ גוט װאָרט, ווער עס זאָל 
מיר אַ גלעט טאָן איבערן קאָפּ.. אָ, װוי שלעכט מיר איז! 

--- נו, זיי נישט פאַרצווייפלט, רעגינע, דאָס איז נישט אַזױ 
שרעקלעך! מיך האָט גאָט ערְגער געטראָפן, וי דיך... איך האָב 
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ליב געהאַט אַ פרוי, זי איז געווען די קרוין פון מיין קאָפּ, דאָס 
אייגענע האַרץ מיינס, און אין איין שיינעם טאָג האָב איך זי פאַר- 
לוירן... ' 

-- דו האָסט כאָטש געהאַט אַ פרוי, װאָס האָט דיך ליב געהאַט, 
װאָס האָט דיך פאַרגעטערט, אָבער מיך... מיך... האָט דאָך קיינער 
נישט ליב.. אָ, טייערער לעאָן, װי שלעכט מיר איז!!. האָט זי 
ווידער גענומען וויינען. 

-- נו, וויין נישט, רעגינע, דאָס לעבן װעט דיר נאָך געבן 
גליק... -- האָט ער זי גענומען גלעטן איבער די האָר פון קאָפּ. 

--אָ, גוטער קוזין מיינער. -- האָט זי זיך גענומען צוטוליען 
צו אים און האָט אים אַרומגעהאַלדזט, --- איך האָב גאָרנישט געוווסט, 
װאָס פאַר אַ גוט הארץ דו פאַרמאָגסט... טייערער מיינער... -- האָט 
זי צוגעטוליעט איר קאָפּ צו זיינעם. 

פּלוצלונג האָט זיך לעאָן אַ ריס געטאָן פון אירע אָרעמס און 
האָט אַ געשריי געטאָן: 

-- אָ, גאָט, סאַבינע! סאַבינע שטייט הינטערן פענצטער!. 
איך האָב נאָר װאָס געזען איר געזיכט.. 

אויך רעגינע האָט באַװויזן צו באַמערקן סאַבינעס געזיכט, װאָס 
איז געווען צוגעטוליעט צו דער שויב גראָד אין דעם מאָמענט, ווען 
זי, רעגינע, האָט געהאַלטן אַרומגעהאַלדזט לעאָנען.- | 

רעגינע האָט געפילט, וי דאָס בלוט וװוערט איר פאַרגליווערט 
אין די אָדערן פאַר שרעק. 

זאָל דער גייסט כון דער געשטאָרבענער האָבן געקומען אַהער, 
כדי איר צו שטערן אין אירע פּלענערר? -- האָט רעגינע געטראַכט.. 

אָבער רעגינע האָט נישט געגלויבט אין קיין גייסטער, זי האָט 
נישט געגלויבט, אַז טויטע קאָנען זיך באַוייזן צו לעבעדיקע. 

אירע אויגן האָבן דייטלעך געזען סאַבינעס פּנים אין פענצטער. 
דאָס איז נישט קיין טויטער, קיין גייסט, דאָס איז געווען די לעבע- 
דיקע סאַבינע !:- 

רעגינע האָט זיך דעריבער מאָמענטאַל באַהערשט, זעענדיק, 
אַז לעאָן לאָזט זיך שנעל לויפן צו דער טיר און זיינע אויגן דריקן 
אויס אַזאַ פרייד, וועלכע זי האָט נאָך ביי אים קיינמאָל נישט געזען 
. האָט רעגינע אים פּאַרשטעלט דעם וועג און אַ פרעג געטאָן: 

--- וווהין לויפסטו דאָס לעאָן װאָס איז געשען! 
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-- רעגינע. דו האָסט נישט געזען ער סאיז געשטאַנען 
הינטערן פענצטער ? גאָט מיינער, װי איז דאָס מעגלעך?! -- האָט 
לעאָן געשריגן און זיין געזיכט איז געווען בלאַס. 

-- וועגן וועמען רעדסטו? 

--- סאַבינע איז דאָך געשטאַנען הינטערן פענצטער... לאָז מיך 
נאָר, רעגינע, איך מוז זען, װאָס דאָ איז געשען.- 

אָבער רעגינע האָט ווידער פאַרשטעלט דעם וועג און געמאַכט 

אַ מכלומרשט פאַרווונדעטע מינע: 

--- לעאָן, װאָס טוט זיך עס מיט דיר? דו גלויבסט אין אַזעלכע 
נאַרישקײטןן? דו גלויבסט, אַז טויטע קאָנען לעבעדיק װערן? אָ, 
טייערער לעאָן. -- האָט זי גענומען רעדן צו אים מיט אַ צאַרטער 
שטים. -- דו ביזט דאָך קראַנָק. דעריבער מאָלט דיר די פאַנטאַזיע 
פאַרשידענע שרעקלעכע בילדער... נו, קום, מיין טייערער... 

--- אָבער, רעגינע, װאָס רעדסטו? מיינע אייגענע אויגן האָבן 
דאָך איצט געזען סאַבינען! 

-- נו, טייערער לעאָן, רעד שוין בעסער נישט קיין נאַריש- 
קייטן... איך בין דאָך אויך דאָ אין צימער און איך האָב קיין שום 
זאַך נישט געזען.. דו ביזט דאָך שטאַרק אָפּגעשװאַכט. דעריבער 
זעסטו אַזעלכע פאַנטאַסטישע בילדער... נו, קום אַרױס פון דאַנען 

-- ניין, ניין, לאָז מיך... איך מוז זען, װאָס עס איז געשען! -- 
האָט זיך לעאָן געריסן צו דער טיר, װאָס פירט אַרױס אויף דער 
וועראנדע אין גאָרטן אַרױס. 

אָבער רעגינע האָט אים ווידער פאַרשטעלט דעם וועג און איר 
שטים האָט נאָך צערטלעכער גערעדט צו אים : 

-- לעאָן טייערער, איך פאַרשטיי דיך באמת נישט, וי קאָנסטו 
גאָר צולאָזן צו זיך אַזאַ געדאַנק, , אַז די טויטע פאַרלאָזן די קברים 
און קומען שרעקן די לעבעדיקע ?.. נו, לאָז שוין צו רו דערמיט, 
מיין טייערער. 

אָבער אַלע אירע זיסע און צאַרטע רײיד האָבן גאָרנישט 
געהאָלפן. לעאָן האָט זיך מיט אַלע כוחות געריסן צו דער טיר 
פון דער װעראאַנדע און האָט דערקלערט, אַז ער מוז זיך אַלײן 
איבערצייגן. 

-- רעגינע. -- האָט ער אויסגערוכן, -- מיינע אויגן האָבן 
זי געזען אַ לעבעדיקע... דו הערסט, אַ לעבעדיקע+- -- האָט ער 
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אויפגעריסן די טיר פון דער װעראַנדע און איז אַראָפּגעלאָפן אין 
גאָרטן אַרײן. 

רעגינע האָט אים שוין מער נישט געקאָנט אינהאַלטן. זי 
האָט אויסגערעכנט, אַז פאַר דער צייט, װאָס זי האָט גערעדט מיט 
לעאָנען און אים כסדר פאַרשטעלט דעס וועג, האָט סאַבינע זיכער 
שוין באַװויזן פּאַרשװוינדן צו װערן. 

און רעגינע, וועלכע האָט מיט די אייגענע אױגן געזען די 
לעבעדיקע סאַבינע שטיין הינטערן פענצטער, האָט אויף אַ סעקונדע 
נישט געצווייפלט, אַז דאָס איזן געווען טאַקע די פאַרשטאָרבענע 
קראַנקן-שוועסטער אַלײין. 

לעאָן און רעגינע זענען אַרומגעגאַנגען איבערן גאָרטן מיט 
עלעקטרישע לעמפּלעך אין די הענט און אַדורכגעזװוכט יעדעס 
ווינקעלע. זיי האָבן אָבער נישט געפונען קיין שום שפּור, פון וועלכן 
ס'איז מענטש. 7 

-- נו, זעסטו שוין, לעאָן, -- האָט רעגינע דערקלערט, -- 
איך האָב דיר געזאָגט, אַז איך האָב קיין שום געשטאַלט אין 
פענצטער נישט געזען שטיין. דאָס האָט זיך דיר זיכער אויסגעדוכט. 

-- אויב אַזױ, איז דאָס געווען סאַבינעס גייסט, װאָס האָט 
זיך נאָר צו מיר באַװויזן, -- האָט לעאָן געענטפערט. --- און דעריבער 
האָב נאָר איך אים געזען. דער אויסדרוק פון איר געזיכט איז געווען 
פול מיט פאָרווורף. עס איז נישט קיין װונדער. זי האָט אַרֵיינ- 
געקוקט אין צימער אין דעם מאָמענט, ווען דוֹ האָסט מיך אַרומ- 
געהאַלדזט און אַ קוש געטאָן.. 

-- אָ, װאָס פאַר אַ קינד דו ביזט נאָך.. --- האָט רעגינע אים 
אַ צערטל געטאָן איבער דער האַנט. -- צי ביזטו אַזױ נאַאיוו און 
גלויבסט, אַז טויטע קאָנען זיין אייפערזיכטיק? -- אָ, לעאָן לאָז 
שוין צוֹ רו. 

-- װאָס דען האָט געקאָנט באַדײיטן דער אויסדרוק פול מיט 
פּאָרווורפן אויף איר געזיכט ? אַך, װי שרעקלעך זי האָט אויסגע- 
זען! -- האָט לעאָן אויסגערופן. 

-- איך על דיר יאָ זאָגן, װאָס אַזעלכעס איר געזיכט האָט 
אויסגעדריקט... -- האָט רעגינע געענטפערט, -- זי האָט דיר 
געמאַכט פאָרווורפן, פאַרװאָס דוֹ מאַכסט אַ תל פון זיך, פאַרװאָס 
דו עסט נישט און שלאָפסט נישט.. איך וייס, אַז דוֹ האָסט זי 
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שטאַרק ליב געהאַט, אָבער דו קענסט זיך דאָך נישט מיטלייגן מיט 
איר אין קבר אַרײן. איר גייסט איז זיכער געקומען צו דיר אַלס 
צייכן פון געטרײישאַפט און ליבע... דער גייסט פון דיין טייערער 
סאַבינע וויל נישט, אַז דו זאָלסט אַזױ אויסזען, וי דו זעסט אויס... 
אָ, ניין, לעאָן... 

-- װאָס פאַר אַ גוטע און קלוגע דו ביזט, רעגינע. -- האָט 
לעאָן געדריקט איר. האַנט. -- דו ביזט גערעכט, עס קען זיין, אַז 
דער גייסט פון סאַבינען איז געקומען צו מיר, מיך בעטן אַז איך 
זאָל מער זאָרגן וועגן זיך.-- | 

-- פאַרשטייט זיך, מיין טייערער. -- האָט רעגינע אים װי 
אַ קליין קינד צוריק אַרײינגעפירט אין שטוב אַריין. -- און איצט, 
מיין ליבער לעאָן, לייג זיך שלאָפן. . דיין קערפּער מוז האָבן רו, דו 
ביזט צופיל דערשעפּט פון דעם היינטיקן טאָג.. 

ער האָט געפאָלגט זיין קוזינע און איז באַלד אַוועק. צו זיך 
אין שלאָף-צימער. 

דער דינער האָט געהאָלפן אים זיך אױיסטאָן. נאָכדעם, װי דער 
דינער איז אַרױס און לעאָן האָט זיך געלייגט אין בעט אַרײן, האָט 
ער לאַנג, לאַנג נישט געקאָנט איינשלאָפן. וצ 

ער האָט נישט אויפגעהערט צו טראַכטן וועגן דעם גײסט 
פון זיין געליבטער, װאָס האָט זיך צו אים באַוויזן דורכן פענצטער 
כון רעגינעס צימער גראָד אין דעם מאָמענט, ווען די קוזינקע האָט 
אים אַרומגעהאַלדזט און אַ קוש געטאָן. 

- װאָס האָט דאָס געקאַנט באַדײיטן? אָבער ער האָט דייטלעך 

געזען אַ לעבעדיק געזיכט. איז דען מעגלעך, אַז סאַבינעס גייסט 
זאָל זיך האָבן געוויזן אַזױ דייטלעך און קלאָר ? זי האָט דאָך אויס- 
געזען פּונקט װי אַ לעבעדיקער מענטש.. װאָס האָט דאָ געקאַנט 
געשען? איִז דאָס געווען סאַבינעס גייסט, אָדער סאַבינע, די לע- 
בעדיקע סאַבינע אַליין ? 

אָבער לעאָן האָט אויף די דאָזיקע אַלע פאַרוויקלטע פראַגן קיין 
ענטפער נישט געקאָנט געבן. 


ק אַפּיטל פופ צן. 
אויך רעגינע איז אַ גאַנצע נאַכט נישט געשלאָפן. 
זי האָט נישט אויפגעהערט צו טראַכטן וועגן דעם שרעקלעכן 
שי 
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רעטעניש, װאָס זי האָט היינט בייגעווינט. 

מיט אירע אייגענע אויגן האָט זי געזען סאַבינעס געזיכט, 
דאָס איז געווען אַ לעבעדיק פּנים פון אַ לעבעדיקן מענטש. 

-- איך בין נישט אַזױ נאַריש, וי לעאָן, -- האָט זי געטראַכט, 
-- לעאָן גלויבט, אַז דער גייסט פון זיין געליבטער האָט זיך צו 
אים באַװיזן, אָבער איך בין איבערצייגט, אַז דאָס איז נישט געווען 
קיין שום גייסט, נאָר די לעבעדיקע סאַבינע. 

אָבער וי אַזױ איז דאָס מעגלעך ? איז דאָך רעגינע אַליין געווען 
אויף דער לויה פון סאַבינען, איז געשטאַנען ביים קבר, ווען מען 
האָט סאַבינען אַראָפּגעלאָזט אין גרוב. וי אַזױ ענטפערט מען אויף 
דעם דאָזיקן רעטעניש ? 

רעגינע איז נישט אַזױ נאַריש צו גלויבן, אַז די טויטע וערן 
צוריק לעבעדיק. 

טאָ װאָס האָט דאָ פאָרט געקאָנט געשען? סאַבינע און נישט 
קיין אַנדערע האָט זיך באַװויזן ביים פענצטער. זי,. רעגינע, האָט 
אַ גענוג שאַרפן בליק. זי האָט נישט קיין טעות געהאַט. דאָס איז 
געווען די קראַנקן-שװעסטער. -- אָבער באַלד.. באַלד... לאָמיר 
זיך נאָר דערמאָנען... --- קאָן נאָך רעגינע אַלץ נישט אינשלאָפן. -- 
ווען מען האָט אין מתים-שטיבל אָפּגעדעקט דאָס געזיכט פון דער 
טויטער סאַבינע, האָב איך זי נישט דערקענט, אַזױ געענדערט איז 
זי געווען.-- 

-- האַ, װאָס זאָל דאָס באַדײטן?... דער דאָקטאָר האָט אַפילן 
געזאָגט, אַז די געזיכטער פון אַ סך טויטע ענדערן זיך אַזױ שטאַרק, 
אַז ס'איז זיי אוממעגלעך צו דערקענען.. 

אָבער די טויטע סאַבינע איז אינגאַנצן נישט געווען צו דער- 
קענען, אַז דאָס איז די זעלבע. 

און אפשר איז דאָ געשען עפּעס אַ שרעקלעך פאַרברעכן? אפ- 
שר האָט די דאָזיקע קראַנקן-שװועסטער זיך געמאַכט טױט און 
האָט אָפּגעטאָן עפּעס אַ טײיװלאָניש שפּיצל. 

מען מוז די גאַנצע זאַך אויספאָרשן, מען מוז אַװעק אויף דעם 
בית-עלמין, שטילערהייט אויפגראָבן סאַבינעס קבר און נאָכאַמאָל 
זיך איבערצייגן, צי דאָס איז די זעלבע. 

אמת, די געזיכטער פון טויטע ענדערן זיך אין קבר זייער 
שנעל, אָבער רעגינע האָט באַמערקט ביי דער קראַנקן-שװעסטער 
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אַ געוויסן צייכן, לויט וועלכן מען װועט לייכט קאָנען דערקענען, 
צי דאָס איז סאַבינע, צי נישט. 

אויפן קאַרק האָט סאַבינע געהאַט אַ בולט, שװאַרץ פּינטעלע, 
װאָס רעגינע האָט עס באַמערקט באַלד אינעם ערשטן טאָג, ווען סאַ- 
בינע איז אָנגעקומען אַלס קראַנקן-שװעסטער ביי לעאָנס בעט. 

- חוץ דעם האָט סאַבינע געהאַט אַ גאָלדענעם צאָן, אויך דאָס 
האָט געקאָנט זיין אַ ריכטיקער סימן. 
- רעגינע האָט שוין נישט געקאָנט אײינשלאָפן זי איז געווען 

שטאַרק אימגעדולדיק. זי האָט שוין געװאָלט, אַז סזאָל זיין טאָג, 
ווייל זי האָט מיט איר פאָטער געװאָלט איבעררעדן, װאָס זי זאָל 
טאָן. 

אין דער פרי, ביים פרישטיק, האָט דער אַלטער סאַמועל קייזער- 
שטיין באַמערקט, אַז זיין טאָכטער איז עפּעס שטאַרק דערשלאָגן. 

--- װאָס איז שוין ווידער געשען? -- האָט ער געפרעגט. 

-- עפּעס שרעקלעכעס! -- האָט רעגינע אַ שעפּטשע געטאָן 
און זיך אומגעקוקט צו דער טיר, וייל זי האָט מורא געהאַט, אַז 
לעאָן זאָל זיי נישט אונטערהערן. 

-- גאָט מיינער, רעד שוין, װאָס איז געשען? 

-- סאַבינע לעבט... -- האָט רעגינע אַ זאָג געטאָן. 

-- װאָס? װאָס האָסטוֹ געזאָגט? -- האָט סאַמועל קייזער. 
שטיין געמיינט אַז ער האָט פאַרהערט, װאָס רעגינע האָט אים 
געזאָגט. 

-- סאַבינע,. די געליבטע לעאָנס, לעבט.. -- האָט רעגינע 
טרויעריק געשאָקלט מיטן קאָפּ. 

-- רעגינע, צי ביסטו פון זינען אַראָפּ? װאָס רעדסטו? 

-- אָט דאָס, װאָס דו הערסט.. זי איז נישט געשטאָרבן זי 
לעבט... 

-- איך פאַרשטיי דיך נישט, רעגינע, צי דו וויצלסט זיך ? 

-- דאָס איז נישט קיין וויץ, דאָס איז, לײידער, דער טרויע- 
ריקער אמת... -- האָט רעגינע געענטפערט און דערציילט איר פאָ- 
טער, װאָס זי האָט געזען. 

דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין האָט געפּרװוט אױסלאַכן 
רעגינען, ער האָט געזאָגט, אַז עס האָט זיך איר זיכער אויסגעדוכט, 
אָבער רעגינע איז ווייטער געבליבן ביי דאָס איריקע; זי האָט געזען 
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סאַבינען, די קראַנקן שוועסטער לעבט און מען מוז פאַר יעדן פּריז 
אויפגראָבן איר קבר. 

-- אָבער וויאַזױ װעסטו עס מאַכן? -- רופט אויס סאַמועל 
קייזערשטיין, --- צי ווייסטו, אַז דערפאַר דראָט אַ גרויסע שטראָף ? 

--- פאָטער, זי רואיק, -- האָט רעגינע געענטפערט, -- לאָז די 
זאַך איבער פאַר מיר. איך מוז זיך פעסט איבערצייגן, צי סאַ- 
בינע לעבט, ווייל טאָמער לעבט זי, דאַן זענען מיר פאַרלאָרן... 

-- אָבער, ווער זאָגט דיר, אַז זי לעבט, דאָס האָט זיך דיר אַזױ 
אויסגעדאַכט, -- האָט סאַמועל קייזערשטיין דערקלערט. 

-- איך וויל טאַקע וויסן, צי מיר האָט זיך אױיסגעדוכּט, אָדער 
מיינע אויגן זעען גוט... פאַרשטיי, פּאָטער, מיר מוזן גענוי וויסן, 
צי זי לעבט, אָדער נישט!.. 

אין דער וווינונג פון דעם נאַכט-װעכטער פון בית-עולם האָט 
אָנגעקלאַפּט אַן עלעגאַנט-געקליידעטע דאַמע. 

זי האָט געטראָגן אַ גרויסן ברייטן הוט און אַ לאַנגער טרויער- 
װוואַל האָט באַדעקט איר געזיכט. 

דעם נאַכט-:װועכטערס ווייב האָט אַריינגעבעטן די דאַמע אין 
דער אָרעמער וווינונג און געפרעגט, װאָס זי דאַרף. 

-- וווינט דאָ דער פּאַן שיקאָרעק! -- האָט די דאַמע גע- 
פֿרעגט. 

-- יאָ, גנעדיקע מאַדאַם, װאָס ווינטשן זי? 

-- איז איער מאַן אַ נאַכט-וועכטער אויפן בית-עולם ? 

יאָ, גנעדיקע מאַדאַם, װאָס איז דען? -- האָט זיך שוין דעם 
נאַכט-וועכטערס וייב אַביסל דערשראָקן. 

וי קומט אַזאַ עלעגנט-געקליידעטע דאַמע צו איר מאַן? װאָס 
פרעגט זי זיך עפּעס אַזױ אויס, צי איר מאַן איז נאַכט:װעכטער 
אויפן בית-עולם. 

די דאַמע האָט דערקלערט, אַז זי מוז רעדן פּערזענלעך מיטן 
פּאַן שיקאָרעק. 

-- קאָן מען וויסן וועגן װאָס? איז דאָס נאַכט:װועכטערס 
ווייב נייגעריק. 

-- ניין ! האָט די דאַמע שאַרף געענטפערט. 

--- אויב עס האַנדלט זיך וועגן אַ נויטיקן ענין, קאָן איך אים 
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רוכּן. ער זיצט ביי אַ שכן און שפּילט אין קאָרטן 

--עס האַנדלט זיך וועגן אַ גרויס פאַרדינסט... 

-- אַָ וועגן אַ גרויס פאַרדינסט, לויף איך שוין און רוף 
אים! -- האָט דעם נאַכט-וועכטערס ווייב אויסגערופן. 

ווען דער נאַכט:וועכטער איז אַרײנגעקומען, האָט אים די דאַמע 
אין טרויער-וװאַל אַװעקגערופן אין אַ זייט און דערקלערט, אַז 
זי האָט מיט אים צו רעדן וועגן אַ געוויסן ענין, אָבער נאָר אונטער 
פיר אויגן. 

-- זאָל איך מיין ווייב אַרויסשיקן פון שטוב! -- האָט דער 
נאַכט-וועכטער געפרעגט. 

-- יאָ, -- האָט די דאַמע געענטפערט. 

-- נו, סטעפאַ, טראָג זיך נאָר אָפּ אַ ווייל פון דאַנען.. 

ווען דעם נאַכט-װעכטערס ווייב איז אַרױסגעגאַנגען פון שטוב 
האָט די דאַמע גענומען רעדן מיט אַ געהיימניספולן, שעפּטשענדיקן 
טאָן : 

-- נאָך גרויסע באַמיאונגען האָב איך זיך ענדלעך דערװוסט 
ווו איר װווינט. איר קריגט פון מיר פינף הונדערט זלאָטעס, דאָס 
איז אַ גענוג גרויסע סומע, נישט אמת ? 
| -- דאָס איז ביי מיר אַ גאַנץ פאַרמעגן גנעדיקע מאַדאַם. -- 
האָט דער נאַכט-וועכטער אויסגערופן. 

-- אַלזאָ, הערט-זשע, איר באַקומט פון מיר די דאָזיקע סומע. 
היינט בינאַכט זאָלט איר מיך אַרײנלאָזן אויפן בית-עולם און 
אויפגראָבן אין מיין אָנוועזנהייט א קבר פון אַ געוויסער פאַר- 
שטאָרבענער פרוי. נאָכדעם, וי איך וװועל באַטראַכטן דעם טויטן 
קערפּער פון דער דאָזיקער פרוי, װעט איר זי צוריק באַגראָבן אין 
דעם זפלבן קבר... 


אָבער... --- האָט זיך דער נאַכט-וועכטער גענומען קראַצן 
אין קאָפּ. --- איך... איך האָב אַביסל מורא... דאָס דראָט דאָך מיט 
קרימינאַל. 


-- איר פאַרגעסט, אַז איר באַקומט פון מיר דערפאַר פינף 
הונדערט זלאָטעס. 

--- יאָ, אָבער איך.. איך ויל ויסן, ער איר זענט.. 
טאָמער װעט איר מיך דערנאָך מסרן... 
-- מיין נאָמען קאָן איך אייך, ליידער, נישט זאָגן, איך גיב 
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אייך אָבער מיין ערן-װאָרט, אַז די גאַנצע זאַך װעט בלייבן שטרענג 
בסוד. עס גייט מיר טאַקע דערין, אַז קיין שום לעבעדיקער מענטש 
אויסער אונדז ביידע זאָל וועגן דעם נישט וויסן. דאָ האָט איר נאָך 
אַ הונדערטער און זייט נישט איינגעשפּארט. 

דער הונדערטער האָט מער געװוירקט וי דער דאַמעס פאַרזי- 
כערונג אַז זי װעט קיינעם נישט אויסזאָגן דעם סוד. דער נאַכט- 
וועכטער האָט זי געהייסן קומען אַרום צוויי אַ זייגער בײינאַכט אויף 
דעם בית-עולם. : : 

-- איך על שוין װאַרטן אויף אייך בייִם טויער, נעמט-מיט 
מיט זיך אַ גוטע עלעקטרישע דײימאָן-לאָמפּ. די עלעקטרישע דיימאן- 
לעמפּלעך לויכטן אַזױ ליכטיק, וי אין מיטן העלן טאָג, אַזױ אַז 
איר װעט קאָנען גוט באַטראַכטן דעם טויטן קערפּער פון דער פרוי. 

די דאַמע האָט דערלאַנגט דעם נאַכט-וועכטער צויי הונדערט 
זלאָטעס און דערקלערט, אַז די רעשט פיר הוּנדערט װעט זי ברענגען 
מיט זיך ביינאַכט. 

אויף דער אַקאָפּאָװאַ גאַס איז מיט שנעלע טריט געגאַנגען אַ 
דאַמע מיט אַ טרויער-וװואַל איבערן געזיכט. 

זי איז געבליבן שטיין ביים טויער פון יידישן בית-עולם און 
לייכט אָנגעקלאַפּט. דער טויער האָט זיך געעפנט און די דאַמע 
איז אריין אינעווייניק. 

-- איר האָט מיט זיך מיטגעבראַכט אַ דײמאָן-לעמפּל! - 

-- יאָ... -- האָט רעגינע שטיל געענטפערט. 

-- ווו געכינט זיך דער קבר? -- האָט דער נאַכט-:וועכטער 
ווייטער געפרעגט. 

-- קומט, איך װעל אייך שוין ווייזן. 

זיי זענען געגאַנגען אַ וילע שטילשוייגנדיק. רעגינע האָט 
געלויכטן מיט דעם דײמאָן-לאָמפּ, וועלכע האָט געװאָרפן אַ בלענ- 
דענדיקע ליכטיקייט אויף זייער אַ ווייטן שטח. 

ענדלעך האָבן זיי זיך אָפּגעשטעלט ביי אַ פרישן קבר. 


דפוס קאור" בע"מ פּאַרלאַג ,תקוה" 
דפוס ,,אור" בע"מ רחי הר ציון 104 - = פֿאַרלאַג ;תקוה" 
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ראַמאַן 
פון אַ קראַנקוישועסטער 





נומער 8 


דאָ איז עס... --- האָט רעגינע געזאָגט. 

דער נאַכט-:װועכטער האָט זיך גענומען צו דער ארבעט. ער 
האָט זייער שנעל געגראָבן, אַרױסװאַרפנדיק גרויסע שופלעס מיט 
ערד. אין פארלויף פון צען מינוט איז דאָס קבר געווען אויפגע- 
גראָבן. 

אָן שום אינערלעכן ציטער, אָן שום שרעק איז רעגינע אַרײנ- 
געשפּרונגען אין קבר אַריין און האָט אָפּנעדעקט דאָס געזיכט פון 
דער טויטער. 

אַ בלענדענדיק ליכט פון דער דײמאָן-לאָמפּ איז געפאַלן אויף 
דער טויטער פרויס פּנים. 

רעגינע האָט זיך איצט גוט איינגעקוקט אין דעם דאָזיקן גע- 
זיכט און שיעור נישט קיין געשריי געטאָן פון איבערראַשונג. די 
טויטע האָט נישט געהאַט די מינדעסטע ענלעכקייט צו סאַבינען! 
דאָס איז געווען אַ פולשטענדיק פרעמדע פרוי. 7 

רעגינע האָט דאַן מיט אַ זעלטענער רואיקײט געעפנט בי 
דער טויטער פרוי דאָס מויל און נישט געזען דאָרט קיין איין גאָל- 
דענעם צאָן. 

און סאַבינע האָט דאָך געהאַט אַ גאָלדענעם צאָן. רעגינע 
געדענקט דאָך זייער גוט. 

רעגינע דרייט אויס דעם קאָפּ ביי דער טויטער און זוכט דאָס 
שװאַרצע פּינטעלע , װאָס זי האָט באַמערקט אויף סאַבינעס קאַרק. 

אָבער זי באַמערקט נישט דאָ קיין שום פּינטעלע. פאַר רעגי- 
נען איז דעריבער שוין איצט נישטאַ דער מינדעסטער צוייפל אַן 
דער דאָזיקער טויטער קערפּער איז פון אַ פרעמדער פרוי. 

וי אַזױ איז ער דאָ אַהערגעקומען? װער האָט אים דאָ באַ- 
גראָבן ? וי אַזױ איז סאַבינע אַנטלאָפן פון בית-עולם ? 

אויף די דאָזיקע אַלע פראַגן קאָן רעגינע קיין קלאָרן ענטפער 
נישט האָבן. אָבער איינס איז פאַר איר קלאָר; סאַבינע לעבט! 
נישט קיין אַנדערער און נישט קיין שום גײיסט האָט דעמאָלט 
אַרײינגעקוקט דורכן פּאַרטער-פענצטער, נאָר סאַבינע אַליין! 

רעגינע האָט נאָכאַמאָל גוט באַלױכטן מיט דער דײמאָן לאָמפּ 
דאָס געזיכט פון דער טויטער, נאָכדעם איז זי מיט דער הילף פונעם 
נאַכט:װועכטער אַרױסגעקומען פון קבר און א זאָג געטאָן : 

--- שוין, איר קאָנט שוין צוריק פאַרשיטן. 
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--- װאָס אייגנטלעך האָט איר דאָ געװאָלט זען? פרעגט דער 
נאַכט-װועכטער, צאַרשיטנדיק צוריק דאָס קבר. 

-- דאָס מוז בלייבן אַ געהיימניש, -- ענטפערט רעגינעי -- 
| אָבער ענטפערט מיר אויף דער איינער פראַגע: צי טרעפן פאַלן 
אַז מען זאָל פאַרטוישן טויטע ? 

-- עס טרעפט זייער זעלטן, -- ענטפערט דער נאַכט:װעכ- 
טער, -- אָבער נאָר ביי אָרעמע לייט און אויך נאָר דעמאָלט, ווען 
קיין שום קרובים קומען נישט צו דער לויה. 

רעגינע שווייגט אַ וויילע, וי זי װאָלט זיך פאַרטראַכט. דאַן 
נעמט זי אַרױס פון האַנט-בייטל פיר הונדערט זלאָטעס און דער.: 
לאַנגט עס דעם נאַכט:וועכטער. 

-- דאָ האָט איר פאַר אייער שטיקל אַרבעט. -- דערקלערט 

זי. -- געדענקט זייער גוט, אַז קיין שום לעבעדיקער מענטש טאָר 
נישט וויסן, װאָס עס איז היינטיקע נאַכט פאָרגעקומען אויפן בית- 
עולם. 

-- גנעדיקע פרוי, דער סוד וװועט זיין אַזױ באַגראָבן, וי די 
טויטע, װאָס ליגן דאָ, --- ענטפערט דער נאַכט-וועכטער. 

-- מעגלעך, אַז איר װעט מיר נאָך נויטיק זיין, --- זאָגט רעגינע, 
-- נו, אַ גוטע נאַכט. 

זי לאָזט זיך גיין צום טויער, דער נאַכט-װעכטער באַגלײט זי. 
ווען זי קומט אַרױס אויף דער גאַס, רופט זי צו אַ פאַרבײיפאָרנדיקן 
אױיטאָ און הייסט זיך כּירן אין אַ נאַכט-לאָקאַל, כדי ביים קלאַנג 
פון מוזיק אין א וירבלדיקן טאַנץ צו פאַרגעסן אָן דער 
שרעקלעכער אַנטדעקונג, װאָס זי האָט היינט געמאַכט אויפן בית- 
עולם. 

פאָרנדיק אין אױיטאָ, הערט רעגינע נישט אויף צו טראַכטן 
וועגן דער רעטזלהאַפטער געשיכטע מיט דער לעבעדיק געװאָרענער 
סאַבינע. 


אין דעם מאָמענט, ווען סאַבינע האָט דורכן פּאַרטער-פענצטער 
דערזען, װי רעגינע האַלדזט אַרום און קושט דעם מענטש, וועלכער 
איז געווען פאַר איר דאָס טייערסטע ועזן אויף דער וועלט, האָט 
די אומגליקלעכע-פאַרליבטע געהאַט דעם אינדרוק, אַז עמיצער 
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האָט אַ לאַנג מעסער אַריינגעזעצט אין איר האַרץ. 

זי איז געװאָרן, װי צעמישט און האָט זיך געלאָזט לויפן אין 
גאָרטן אַרין אויף דער גאַס אַרױס. 

ניין, אויף דעם האָט זי זיך נישט געריכט! 

לעאָן האָט דאָ נישט געװוסט, אַז זי לעבט, און שוין אויף 
צומאָרגנס נאָך איר לויה, האָט ער אַרומגעאָרעמט זיין קוזינע און 
זיי האָבן זיך געקושט. 9 

הייסט עס, אַז לעאָן איז געווען פאַלש, אַז אַלע זיינע ליבעס- 
ווערטער זענען געווען ליגן אַז ער האָט פּשוט געלאַכט פון אירע 
הייסע געפילן צו אים. 

אָ, כוויל בעסער שטאַרבן; האָט זי געשעפּטשעט צו זיך, 
-- אָבער דאָס מאָל װויל איך שוין שטאַרבן מיט אַן אמתן טויט. 

װאָס פאַר אַ זין האָט איצט איר לעב ווען דער, וועמען זי 
האָט אַזױ שטאַרק ליב געהאַט, האָט אויף צומאָרגנס נאָך איר לויה 
שוֹין געהאַלדזט און געקושט אַ צװייטע! 

און זי האָט אזוי הײיליק געגלויבט אין אלע זיינע פאַרזיכערונגען. 
אַז ער האָט זי ליב ביז משוגעת. 

אָ. װאָס פאַר אַ פאַלשע די מענער זענען! -- איז סאַבינע 
ווייטער געלאָפן, װי געיאָגט פון טויזנטער שדים. -- גאָט, שיק 
אויף מיר דעם טױיט, -- האָבן אירע ליפּן געפליסטערט. -- איך 
וויל מער נישש לעבן! -- ניין, ניין, איצט האָט מיין לעבן קיין זין 
נישט. 

זאָל לעאָן ווייטער מיינען, אַז זי איז טויט. פון היינט אָן איז 
זי פאַר אים אויף אַן אמת געשטאָרבן, ניין, זי עקזיסטירט נישט 
מער פאַר אים. 

זי איז געלאָפן אַלץ וייטער און וייטער, ענדלעך איז זי 
אַרױסגעקומען אויף דער גאַס און האָט זיך געלאָזט גיין מיט שנעלע 
טריט נישט אין דער ריכטונג צום צענטער שטאָט, נאָר אין דער 
ריכטונג פון שאָסײי, װאָס פירט קיין װילאַנאָוו. 

זי איז געגאַנגען, נישט זעענדיק פאַר זיך קיינעם. די גאַנצע 
וועלט האָט איצט אין אירע אויגן אויסגעזען, וי אַ פינצטערער 
בית-עולם. דער קאָפּ אירער האָט געגליט, די שלייפן האָבן געהאַקט, 
וי מיט האַמערס און דאָס האַרץ האָט זיך געװאָרפן, װי ס'װואָלט 
געװואָלט אַרױסשפּרינגען. 
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עס האָט געבלאָזן אַ קאַלטער וינט און אַ רעגן האָט גענומען 
פּאַטשן סאַבינען אין פּנים אַרין. 

אָבער נישט דער שטאַרקער ווינט און נישט דער רעגן האָבן 
זי געשראָקן.. זי האָט איצט נישט געטראַכט ועגן דעם ציל פון 
איר וועג. וווהין גייט זי? אין איר דען נישט אֲַלץ איינס, וווהין 
זי גייט. 

דאָס לעבן האָט סיי-ווי-סיי פאַרלוירן פאַר איר יעדן אינטערעס. 


'אויב זי האָט פאַרלוירן לעאָנען, איז איר אַלץ איינס, װאָס מיט איר 


וועט געשען. זאָל דער רעגן פּאטשן איר אין פּנים אַרײן! זאָל דער 
ווינט רייסן אירע האָר ! 

ס'איז איר אַלץ איינס.. 

און זי גייט אַלץ ווייטער און ווייטער אויף דעם פּוסטן שאָסײ. 
מיזעט נישט דאָ קיין לעבעדיקן נפש. און דער רעגן גיסט אַלץ און 
גיסט און סאַבינע װוערט דורכגענעצט ביזן ביין. 

זי לייגט אַבער אויף דעם נישט קיין אַכט. זי גייט אַליין ווייטער 
און ווייטער. 

אָבער די קניען בויגן זיך איר, פאַר די אויגן שווינדלט, דער 
קאָפּ ברענט און זי שוידערט אויפן גאַנצן לייב, ווייל דאָס נאַסע 
הימד און קלייד, װאָס זענען דורכגעוייקט פון רעג קלעבן זיך 
צו צו איר. צאַרט לייב. 

זי פילט, װי עס גײיען איר אויס די כוחות, אין קאָפּ מישט 
זיך, זי קאָן קוים אַ טריט שטעלן און מיטאַמאָל גיט זי אַ פאַל 
אַנידער און בלייבט ליגן אין מיטן שאָסײ אָן באַװוסטזײף / 

א לענגערע צייט איז סאַבינע אַזױ געלעגן אַ פאַרחלשטע אין 
מיטן וועג. דער רעגן האָט אַלץ נישט אויפגעהערט צו גִיסְן. אָבער 
שפּעט בינאַכט האָט זיך דער הימל צוריק גענומען אויסלייטערן 
און פון צווישן די צעגיײיענדיקע װאָלקנס האָט גענומען אַרױסשײנען 
אַ פולע לבנה. 

אין מיטן שאָסײ איז געלעגן די פאַרחלשטע סאַבינע. דער 
העלער שיין פון דער לבנה האָט באַלױכטן אירע דורכגענעצטע האָר 
און קליידער. 

ארום און אַרום האָט געהערשט אַ טויטע שטילקייט. 
- = אָבער מיט אַמאָל איז די דאָזיקע שטילקייט איבערגעריסן 
געװאָרן פון א טופּעריי פון פערדישע פּאָדקאָװעס. 
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אױכּן שאָסײ האָט זיך באַװויזן אַ גרויסער צירקװאָגן, אין 
וועלכן עס פאָרן געויינלעך פון שטאָט צו שטאָט, פון דאָרף צו 
דאָרף ואַנדערנדיקע צירק-טרופּעס, וועלכע באַווייזן פאַרשידענע 
קונצן. 

האַרט נעבן װאָגן איז נאָכגעלאָפן אַ גרויסער הונט. פּלוצלונג 
האָט ער אָנגעהויבן שרעקלעך צו בילן. 

דער פערד-אָנטרייבער, אַ הויקער, דערזעענדיק ליגן אַ מענטש 
אין מיטן וועג, האָט שנעל אַ צי געטאָן ביי די לייצעס און איינגע- 
האַלטן די פערד. 

ווען דער װאָגן איז געבליבן שטיין, האָט דער הויקער גענומען 
אַראָפּקריכן פונעם הויכן װאָגן. , 

-- וװאָס איז געשען? ווהין קריכסטו? -- האָט אַ שטים 
געפרעגט פון דעם געדעקטן װאָגן. 

דער הויקער האָט גאָרנישט געענטפערט און האָט זיך געלאָזט 
גיין צו דער ליגנדיקער סאַבינע. 


ק א פ יט ל זכ ב) 


נאָך קיינמאָל האָט מאַרילע נישט איבערגעלעבט אַזאַ שרעק- 
לעכן מאָמענט אין איר לעבן, װוי דעמאָלט, ווען זי האָט זיך געפונען 
אין שלאָפּצימער פון דאָקטאָר יעזשי לעװאַנדאָווסקי. 

דערהערנדיק, אַז אין די אַנדערע צימערן געפינט זיך שין 
פּאָליצײי, אַז יעדע מינוט קאָן מען זי דאָ כאַפּן און אַרעסטירן -- 
איז מאַרילע אַרײינגעפאַלן אין אַ צושטאַנד פון העכסטער פאַר- 
צווייפלונג, 

זי האָט גענומען אַרומלױיכן איבערן שלאָפצימער, װי אַ חיה, 
וועלכע מען האָט נאָר װאָס אַרײינגעלײגט אין אַ שטייג. 

װאָס טוט מען זיך פאַר אַן עצה? וי אזוי ראטעװעט מען 
זיך? --- האָט זי זיך נישט אויפגעהערט צו פרעגן. 

עס איז איר אינגעפאַלן אַ געדאַנק אַראָפּצושפּרינגען פון 
פענצטער און אַזױ אַרום זיך ראַטעװען פון דער פּאָליצײ. אָבער, 
ווען זי איז צוגעלאָפן צו פענצטער און אראָפּגעקוקט אויפן האַרטן 
ברוק, האָט זי פאַרשטאַנען, אַז אַראָפּשפּרינגען פון דאַנען -- באַדײט 
אַ זיכערער טויט, 
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און אָט האָט זי שוין געהערט, וי די פּאַָליצײ דערנענטערט 
זיך צו דער טיר פון שלאָפצימער. 

באַלד װעט די טיר פון שלאָפּצימער ווערן געעפנט. באַלד װועט 
מען זי כאַפּן. אָגט, װאָס טוט מען?! װי אַזױ ראַטעװעט מען זיך? 

און מיטאַמאָל האָט זי זיך געגעבן אַ קלאַפּ אין שטערן: 

-- אַךְ, זי האָט דאָך גאָר פאַרגעסן! דאָס איז דאָך אַזױ פּשוט, 
אַזױ נאַטירלעך! פאַרװאָס האָט זי באַלד וועגן דעם נישט געטראַכט! 

זי איז שנעל צוגעלאָכּן צו דער קליידער-שאַנק און זי געעפנט. 

דאָרטן זענען געהאָנגען פאַרשידענע פרויען קליידער, פּידזשאַמעס 
און בלוזקעס, וועלכע האָבן אָנגעהערט צו דעם דאָקטאָר לע- 
װאַנדאָווסקיס פרוי. 

די ערשטע זאַך, װאָס זי האָט געטאָן. איז געווען דאָס אַראָפּ- 
רייסן דאָס בלאָנדע בערדל, װאָס זי האָט געטראָגן. נאָך דעם האָט זי 
אָפּגעװישט די פאַרב, וועלכע האָט צוגעגעבן איר געזיכט אַ מענ- 
לעכן אויסזען. 

אין אַ מינוט אַרום האָט זי אויך בליץ שנעל אַראָפּגעװאָרפן 
געבליבן שטיין מוטער נאַקעט. 
פון זיך די מענער-קליידער, וועלכע זי האָט געטראָגן און איז 

זי האָט שנעל געװאָלט אַרױפװאַרפן אויף זיך דאָס ערשטע 
בעסטע קלייד, װאָס איז איר געקומען אונטער דער האַנט, אָבער 
אין דעם מאָמענט האָט דער שליסל פון דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי 
אַ גרילץ געטאָן אין שלאָס פון דער טיר. 

מאַרילאַ האָט געפילט, װי דאָס האַרץ שטאַרבט איר אָפּ פאַר 
שרעק. 

אָבער די ציטערנדיקע האַנט פון דאָקטאָר לעװאַנדאָוסקי 
האָט נישט אַזױ שנעל געקענט עפענען די טיר. 

דאָס איז געווען פאַר מאַרילען אַ גליק, ווייל זי האָט אין דער 
דאָזיקער סעקונדע באַוויזן אַרױפצוװואַרפן אויף זיך אַ פּרעכטיקן 
יאפאנישן שלאַפראָק, וועלכער איז איר געקומען אונטער דער האַנט. 

איין בליק אין שפּיגל האָט מארילען איבערצייגט, אַז זי זעט ‏ 
אויס אין דעם דאָזיקן שלאָפראָק רייצנד שיין. 

אין דעם דאָזיקן מאָמענט זענען אין צימער אַרײנגעפאַלן די 
פּאָליציאַנטן מיט די אויסגעשטרעקטע רעװאָלװוערן אין די הענט. 

זיי זענען געווען זיכער, אַז זיי האָבן דאָ געפּאַקט דעם געפער- 
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לעכן פאַרברעכער מיט דעם בלאָנדן בערדל. אָבער ווען זיי האָבן 
דערזען פאַר זיך אַ פּרעכטיק שיינע פרוי, איינגעהילט אין א רייך- 
פאַרביקן, אפּאנישן שלאָפראַק, האָבן זיי פאַרשטאַנען, אַז זיי האָבן 
אַ טעות געהאַט. 

;דער דאָקטאָר לעװאַנדאָוװוסקי האָט זיך אַריינגענומען אין זיין 
װווינונג עפעס אַ שיינע קאָקעטע, אויסנוצנדיק די לאַגע, װאָס זיין 
פרוי געפינט זיך אין זומערוווינונג. דעריבער האָט ער אַזױ 
מורא געהאַט צו עפענען די טיר פון זיין שלאָפצימער". 

אַזױ האָבן געטראַכט די פּאָליציאַנטן און זיי האָבן זיך באַלך 
אַרױסגערוקט פון צימער. 

אָבער וי גרויס איז געווען די איבערראַשונג און שטוינונג 
פּונעם דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי, ווען ער האָט אין זיין שלאָפצימער, 
אָנשטאָט אַ מאַן מיט אַ בלאָנד בערדל, פּלוצלונג דערזען פאַר זיך 
אַ פּרעכטיק-שיינע פרוי, וועלכע איז געווען איינגעהילט אין אַ יאַפּאַ- 
נישן שלאַפּראָק. 

ער איז געשטאַנען און געקוקט אויף דער דאָזיקער מאָדנער 
דערשיינונג מיט ברייט-אויכגעריסענע אויגן און אַן אָפן מויל. 

די צעטומלטע פּאַליציאַנטן האָבן זיין פאַרווונדערונג נישט 
באַמערקט און האָבן זיך שנעל גענומען אַרױסרוקן פון דער װוינונג. 

-- אך, װאָס פֿאַר אַ נישט-דערצויגענע! -- האָט מאַרילע זי 
נאָכגעשריגן. --- אַפילו קיין שלאָפצימער שוינען זיי נישט און רייסן 
זיך אַרײן אָן שום פּאַרדאָן... 

די פּאַליציאַנטן האָבן זיך נאָכאַמאָל אַנטשולדיקט און פאַרלאָזט 
די וווינונג. 

דער דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי איז געבליבן אויג אויף אויג 
מיט מאַרילען. 

ער האָט זיך דערמאָנט אַז ווען ער האָט מיט צויי יאָר צו- 
ריק פּראַקטיצירט אין קריניצע, האָט ער דאָרט זיך באַקענט מיט 
דער דאָזיקער פרוי. 

ער האָט זיך אויך דערמאָנט איר נאָמען. 

-- אויב איך האָב נישט קיין טעות, איז אייער נאָמען מאַרילע 
מאָרגנטאַל ---- האָט ער באַמערקט, -- איר זענט די פרוי פון 
באַנק-דירעקטאָר אַדאָלף מאָרגנטאַל, יאָ? 

-- אָ.. -- האָט מאַרילע מורא געהאַט צו לייקענען כאָטש 
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זי איז געווען שטאַרק נישט צופרידן דערפון, װאָס דער דאָקטאָר 
לעװאַנדאָווקי האָט זי דערקענט. 

-- גאָט מיינער, װאָס פאַר אַ שפּיל האָט איר דאָ איינגע- 
אַרדנט? --- האָט זיך דער דאָקטאָר לעװאַנדאָװוסקי נישט אויפגעהערט 
צו ווונדערן. 

--- כאַדכאַ-כאַ!,,, -- האָט זיך מאַרילע נישט נאַטירלעך צע- 
לאַכט,. -- איך האָב געווונען דעם געװועט... ס'איז מיר געלונגען... 

-- װאָס פאַר אַ געוועט? -- װונדערט זיך דאָקטאָר לעװאַג- 
דאָווסקי. 

-- שטעלט אייך פאָר, הער דאָקטאָר, -- דערציילט מאַרילע 
דעם דאָקטאָר לעװואַנדאָוװסקי אַ נישט-געשטויגענע, נישט א 
גענע געשיכטע. -- שטעלט אייך פאָר, אַז איך האָב זיך געװועט 
מיט מיינער אַ פריינדין, אַז איך װעל אין מיטן העלן טאָג אַרומגײן 
איבער די װאַרשעװער גאַסן אין מענער קלידער און קיינער װעט 
מיך נישט דערקענען.. כאַיכאַיכאַ. די פּאָליציאַנטן האָבן מיך 
גאָר אָנגענומען פאַר אַ פֿאַרברעכער, וועלכן זיי האָבן געזוכט.. 
מיט איין װאָרט,. הער דאָקטאָר, איך האָב דאָס געװעט געװונעןי- 

-- װאָס פאַר אַ העלדישע פרוי איר זענט?.. האָט דאָקטאָר 
לעװאַנדאָווסקי אויסגערופן און זיך נענטער צו איר צוגערוקט, 

איר פּרעכטיקער קערפּער, וועלכער האָט זיך אַזױ בולט אויס- 
געטיילט פון אונטער דעם דינעם זיידענעם שלאָפּראָק, װאָס זי האָט 
אַרויסגענומען פון דער שאַנק, איר ווייסער, שיינער האַלדז און די 
זיך-פאַלנדיקע ברוסט האָט אויף דעם דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי 
געװוירקט אַזױ רייצנד, אַז ער האָט מאַרילען ממש אויפגעגעסן מיט 
די אויגן. 

ער האָט זיך געפונען אויג אויף אויג מיט אַ פּרעכטי שיינער 
פרוי אין זיין שלאָכצימער. ער האָט די דאָזיקע פרוי געראטעװעט 
פון א גרויסער אומאָנגענעמלעכקייט, צי זאָל ער די דאָזיקע געלע- 
גנהייט אַדורכלאָזן אַזױ גלאַטיק. 

ניין, מען דאַרף די געלעגנהייט אויסנוצן, נישט אלעמאָל פאַלט 
אַרײי אין שלאָפצימער אַזאַ רייצנדע פרוי. 

--- און איך וועל כּאַר מיין גאַסטפרײנטלעכקײט נישט באַקומען 
קיין שום באַלוינונג?... --- שמייכלט ער און רוקט זיך צו אַלץ 
נענטער צו מאַרילען. 
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-- אַ באַלױנונג ?... -- קוקט אים מאַרילע אָן מיט אַ מכלומרשט 
פאַרווונדעטע מינע. -- איך פאַרשטיי נישט, װאָס איר מיינט.. 

-- כע-כע-כע. איך מיין... כע-כע-כע... -- לאַכט דער דאָקטאָר 
לעװאַנדאָװוסקי און נעמט זי אָן פאַר דער האַנט. 

-- וועגן װאָס פאַר אַ באַלױנונג רעדט איר? -- מאַכט נאָך 
אַלץ מאַרילע אַן אומשולדיקע מינע, כאָטש זי פאַרשטייט גאַנץ גוט, 
װאָס דער דאָקטאָר מיינט.. 

זיינע גלאַנציקע אויגן און דער הייסער אָטעם זיינער זאָגן גענוג 
עדות, װאָס ער ויל... 

אָבער מאַרילע באַשליסט, וי אַמשנעלסטן פון אים זיך אָפּצו- 
טשעפּען און צו פאַרלאָזן די דאָזיקע וווינונג. 

--- איך וויל... איך וויל אַ קוש אַלס באַלוינונג... --- שטאַמלט 


דער דאָקטאָר לעװאַנדאָוסקי. 
-- אַ קוש ?.. -- נו, גוט, איר זענט ווערט, אַז איך זאָל אייך 
קוש טאָן, -- רופט אויס מאַרילע. -- איר האָט דאָך מיר געטאָן 
גרויסע טובה... 
און כדי פון אים זיך װאָס שנעלער אָפּצוטשעפּען גיט זי אים 
קוש אין דער באַק. 
אָבער וי נאָר זי גיט אים דעם קוש, כאַפּט ער זי פעסט אַרום, 
דריקט זי צו צו זיך און הויבט אָן צו רעדן צו איר האַלב-שכורע 
ווערטער : 

-- טײיערע... קום... קיינער איז דאָך נישטאָ. לאָ זמיך געניסן 
פון דיין פּרעכטיקע קערפּער... דיין לייב בריט.. איך בין פאַר- 
שיכורט פון דיינע גלידער... נו קוק... האָב אויף מיר רחמנות.. 

און ער נעמט זי שלעפּן צום בעט.. 

--- וי װאַגט איר ?! לאָזט מיך אָפּ!... אַך, װאָס טוט איר!...--- 
נעמט זיך מאַרילע אַמפּערן מיט דעם לײדנשאַפּטלעכן דאָקטאָר.--- 
הערט אויף... איך װעל מאַכן אַ געװאַלך.. 

אין זיין לײדנשאַפטלעכער שכרות באַמערקט נישט דער 
דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי, ווי אין די ווינקלען פון מאַרילעס מיל 
שפּילט זיך אַן איראָנישער שמייכל.. 

ער סאַפּעט שווער, זיינע אויגן ברענען און ער רייסט פון איר 
אַראָפּ דעם לויזן שלאָפּראָק, װאָס זי טראָגט.. 


אלו אֵצו ‏ 
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מיט אַ פעסטן זעץ פון דער פויסט שטויסט זי אים פון זיך 
און רופט אויס מיט אַ כלומרשט באַליידיקער שטים: 

-- וי װאַגט איר אַזױ צו באַפאַלן אַ שוצלאָזע פרוי! שין 
דערלאַנגט מיר אַ קלייד פון אייער פרוי און פאַרלאָזט תיכף דאָס 
צימער ?.. : 

דער דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי שטייט אין מיטן צימער א דער- 
שראָקענער, מיט אַ לעקישעװאַטער מינע, און פאַרענטפערט זיך: 

-- אַנטשולדיקט... איך... איך... האָב נישט געמיינט.. כ'בין 
דאָך אַ מאַן... - פאַרשטײט מיך ... : 
| = -- אָבער, װי האָט איר געװאַגט ?! דאָס איז דאָך אומדערהערט! 
-- האָט מאַרילע געשריגן, שטייענדיק אינמיטן צימער אַ האַלב- 
נאַקעטע, כמעט אין בלויזן העמד, ווייל מיט אַ מינוט פריער האָט 
דער דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי אַראָפּגעריסן פון איר דעם שלאָפּראָק. 

זי האָט אַפּילו זיך נישט באַמיט צו פאַרשטעלן איר האַלב- 
נאַקעטקײט, איר אַנטבלױזטע ברוסט, אירע אַנטבלױזטע אָרעמס 
און כּיס. אָבער דערביי האָט זי נישט אויפגעהערט צו שרייען: 

-- איך האָב נישט געוווסט, הער דאָקטאָר, אַז איר זענט אַזאַ 
בּרוטאַלער מאַן... איך בין געווען זיכער, אַז איר זענט אַן איידע- 
לער מענטש.. 


-- אַנטשולדיקט... איךְ... איך.. -- האָט דער דאָקטאָר 
געשטאַמלט און מיט גליענדיקע אויגן געקוקט אויף מאַרילען, 
וועלכע איז זיך רואיק געשטאַנען פאַר אים אַ האַלב-נאַקעטע.. 

-- פּאַרלאָזט דאָס צימער! לאָזט מיך זיך אָנטאָן! -- האָט זי 
באַפעלעריש אַ זאָג געטאָן. 

-- אַנטשולדיקט... אַנטשולדיקט... -- האָט זיך דער דאָקטאָר 
לעװאַנדאָווסקי הינטערוויילעכס אַרױסגערוקט פון צימער, נישט 
קאָנענדיק אָפּרײיסן זיין בליק פון מאַרילאַס פּרעכטיקע גלידער. 

ווען ער איז אַרױסגעגאַנגען/ פון צימער און פאַרמאַכט הינטער 
זיך די טיר, איז ער אַנידערגעפאַלן אויף דער קאָזעטקע, װי אַ 
שיכורער. ער האָט נישט באַמערקט, וי דאָס דינסטמיידל, װאָס 
איז אָנגעקומען דורך דעם הינטערשטן אַרײנגאַנג, איז אָפּגעשפּרונ- 
גען פון דער טיר און האָט זיך באַהאַלטן הינטער אַ פּאָרטיערע. 

דאָס דינסטמיידל איז די גאַנצע צייט געשטאַנען און זיך 
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צוגעהערט צו דער סצענע, װאָס קומט פאָר ביי איר שעף אין 
שלאָף-צימער. : 

מאַרילע האָט דערווייל גענומען אויסזוכן אין דער קלײידער- 
שאַנק דאָס שענסטע קלייד און די עלעגאַנטסטע לאַטשן זי האָט 
זיך אויך באַנוצט מיט דעם פּודער און שמינקע פון דעם דאָקטאָר 
לעװאַנדאָווסקיס פרוי. 

נאָכדעם האָט זי געעפנט די טיר און אַ זאָג געטאָן: 


--- איצט, הער דאָקטאָר, קאָנט איר שוין אַרײנגײן.. 

און ווען דער דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי איז אַרײנגעגאַנגען און 
זי האָט דערזען זיין לעקישעװאַט,. צעשראָקן פּנים, האָט זי זיך 
הויך צעלאַכט און זאָג געטאַן: 

-- איר זענט דאָך עפּעס גאָרנישט קיין מאַן! 

-- פאַרװאָס? /-- האָט ער פאַרווונדערט געפרעגט. 

-- אַז איר האָט נישט געקאָנט באַזיגן אַזאַ רייצנדע, וי איך, 
זענט איר נישט קיין מאַנסביל.. כאַ-כאַ-כאַ.. 

-- אָבער איר... איר האָט דאָך... --- האָט דער דאַקטאָר לעװאַג- 


דאָווסקי געשטאַמלט. 

-- נו, געוויס האָב איך זיך קעגנגעשטעלט.. װאָס דען האָט 
איר געװאָלט, אַז עס זאָלן אייך גלייך אין מויל אַרײנפאַלן געבראַ- 
טענע טייבעלעך... אַ פרוי דאַרף מען קאָנען נעמען.. איר האָט זיך 
אַרױסגעװיזן אַלס טויגעניכטס.. 1 

דער דאָקטאָר האָט ברייט געעפנט די אויגן און זי אָנגעקוקט 
מיט אַזאַ נאַרישעװאַטן בליק, אַז מאַרילע האָט זיך הויך פּונאַכ- 
דערגעלאַט... 

ער האָט זיך דערנענטערט צו איר און זי געװאָלט אַרומנעמען 
אָבער זי האָט, אים פעסט פון זיך אָפּגעשטױסן און אַ זאָג געטאָן: 

-- גייט, איר זענט אַ שלימזל!:.. איר זענט טאַקי געווען אַזױ 
נאַריש און געמיינט, אַז איך װעל מאַכן אַ געװאַלד... כאַ-כאַ-כאַ.. 

-- אַנטשולדיקט מיר זייער.. -- האָט ער אָנגענומען איר 
האַנט און זי געװאָלט אַ קוש טאָןף 

אָבער מאַרילע האָט זיך שנעל אַרױסגעריסן פון אים און האָט 
שנעל פאַרלאָזט זיין וווינונג. ביי דער טיר האָט זי צו אים אַ זאָג 
געטאָן מיט אַ שעלמישן שמייכל: 
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-- אַ צווייט מאָל זאָלט איר שוין וויסן וי אַזױ זיך אויפ- 
צופירן... : 
דער דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי איז געזעסן אַ לענגערע וייל אַ 
פּאַרטראַכטער. 
ער האָט שטאַרק באַדױערט, װאָס ער האָט די דאָזיקע רייצנדע 
פרוי נישט גענומען מיט געװאַלד. ער האָט זיך איצט פשוט געשעמט 
פאַר זיך אַלין... 
יאָ; ריכטיק, ער איז אַ טויגעניכטס, אַ שליממזל, פרויען דאַרף 
מען נעמען מיט געװאַלד. פון היינט אָן װעט ער שין וועגן דעם 
וויסן, : 
פּלוצלינג האָט דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי אַ ציטער געטון. ער 
האָט געהערט טריט אין די אַנדערע צימערן 
האַ. װער קאָן דאָס זיין? ער האָט דאָך קיינעם די טיר נישט 
געעפנט. 
ה-- װער איז דאָס? -- האָט ער דערשראָקן אַ פרעג געטו. 
-- דאָס בין איך... -- האָט ער דערהערט די שטים פון דינסט- 
מיידל, וועלכע איז באַלד אַריינגעקומען אין זיין קאַבינעט. 
-- ווינטש זיך עפּעס דער הער דאַקטאָר ?-- האָט דאָס דינסט- 
מיידל. געפרעגט, באַהאַלטנדיק אַ איראָנישן שמייכל אין די ווינק- 
לען פון איר מויל. 
| -- ביזט שוין לאַנג דאָ? -- האָט דער דאָקטאָר געפרעגט, 
אָנקוקנדיק זי מיט אַ פאָרשנדיקן בליק. 
נישט לאַנג... 
-- דורך װאַנען ביזטו געקומען? 
-- דורך דער הינטער-טיר. איך האָב דאָך דעם שליסל פון 
קלאַפּ-שלאָס. װוינטש זיך עפּעס דער הער דאָקטאָר? -- האָט זי 
ווידער געפרעגט. 
--- ניין. 
אין צען מינוט אַרום איז זי ווידער אַריינגעקומעף 
-- װאָס װילסטו ?-- האָט דער דאָקטאָר זי בייז אָנגעקוקט.--- 
איך האָב דיר געזאָגט, אַז איך דאַרף דיך נישט.. 
! דאָס שיינע דינסטמיידל האָט אויף דעם דאַקטאָר לעװאַנדאָווסקי 
| געװאָרפן אַ שעלמישן בליק. 
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--- אַװודאי דאַרפט איר מיך שוין מער נישט.. -- האָט זי אַ 
זאָג געטון. 

--- װאָס מיינסטו דערמיט ?... -- האָט ער זי בייז אָנגעקוקט. 

-- אינם שלאָפצימער זעט דאָך אויס, וי נאָך אַ פּאָגראָם.. 

-- איך האָב דאָרטן עפּעס געזוכט.. -- ענטפערט דאָקטאָר 
לעװאַנדאָווסקי. 

-- דער הער האָט געזוכט שמינקע און פּודער ?...--- שמייכלט 
דאָס דינסטמיידל שעלמיש. 

-- װאָס זענען דאָס פאַר אַ רײיד? האַ? -- שריט אויף איר 
דער דאָקטאָר. 

--- ווען דער הער קומט אַרֵיין צו מיר בײנאַכט אין קיך אַרײן 
שרייט נישט אויף מיר דער הער... דאַמאָלסט בין איך אַ ,קעצעלע"... 

--- שווייג, ווייל איך על דיך צעפּאַטשן פאַר דיינע חוצפּהדיקע 
רייד !... -- גיט זיך דער דאָקטאָר אַ ריס פון אָרט. 

-- איך האָב נישט קיין מורא.. איך האָב געמיינט, אַז דער 
הער האָט טאַקע מיך ליב.. איצט זע איך, אַז אַלע מענער זענען 
פאַלש... דער הער האָט זיך אַרײנגענומען אין שלאָפּצימער אַ 
פרעמדע פרוי... אָ, אַזױ טוען אָרנטלעכע מענער.- 

דער דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי שטייט אויף פון זיין אָרט און 
וויל שוין דעם דינסט-מיידל אַראָפּלאָזץ אַ פייערדיקן פּאַטש פאַר 
אירע חוצפה'דיקע רייד. 

אָבער באַלד כאַפּט ער זיך, אַז ער קאָן דאָ זײיער שלעכט 
אָפּשנײדן. עס קאָן ווערן אַ סקאַנדאַל, דאָס דינסט-מיידל קאָן מאַכן 
אַ געװאַלד,. שכנים װועלן זיך צזאַמענלויפן און דאַן װעט דאָס 
דינסט-מיידל דערציילן, אַז ער איז צו איר געקראָכן בײנאַכט 
און אַ חוץ דעם אַרײנגענומען צו זיך פרעמדע פרויען אין שלאָפ- 
צימער. 

ער ענדערט מאָמענטאַל דעם טאָן און זאָגט: 

|-- מאַרישע, הער, איך באַצאָל דיר פאַר צוויי חדשים און גיי 
אַװעק... דו קריכסט מיר שוין צופיל אין דער לעבער אַרײין... גענוג! 

-- אוב דער הער ועט מיר באַצאָלן פאַר דריי חדשים גײי 
איך שוין אַװעק... -- ענטפערט דאָס דינסטמיידל. --- איך וויל אויך 
דאָ מער נישט זיין, זעענדיק, וי דער הער פאַרראַט מיך.. 

--- איך פאַרראַט דיך ?! װאָס ביזטו, מיין ווייב ?...--גיט דער 


16 





דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי ווידער אַ געשריי אויף איר. -- אַזאַ חוצפּה 
דאָס האָט! 

--- דער הער פאַרגעסט שטענדיק, װאָס דער הער רעדט.. יענע 
נאַכט האָט דער הער כסדר גערעדט: ;,מאַרישע, איך האָב דיך ליב, 
וי מיין לעבן". שיין האָט מיך דער הער ליב.. דאָס שלאָפצימער 
מיט דער אָפענער שאַנק, מיט דעם שלאַפּראָק אויף דער ערד זאָגן 
אַמבּעסטן עדות וועגן דעם! 

-- אַרױס פון מיין שטוב! -- גיט דער דאָקטאָר אַ זעץ מיט 
דער פויסט אין טיש. 

-- אַז דער הער װעט מיר באַצאָלן, װעל איך פאַרלאָזץ די 
שטוב... איך יל פאַר גאַנצע דריי חדשים אַנטשעדיקונג.. -- 
ענטפערט דאָס דינסטמיידל רויק. 

דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי כאַפּט שנעל אַרױס פון זיין פּאָרטפעל 
עטלעכע באָנקנאָטן און גיט זיי אַ װאָרף אױכּן טיש: 

-- נאַ, דאָ האָסטו און גיי! מער זאָלסטו זיך אין דעם דאָזיקן 
הויז נישט וייזן! 

דאָס דינסטמיידל פּאַקט שנעל איין אירע זאַכן און פאַרלאָזט 
די וווינונג פון דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי 

-- די זאַך װעט אים אַזױ גלאַטיק נישט אָפּגיין. -- רעדט זי 
צו זיך. --- ער מיינט, אַז ער האָט אָנגעטראָפן אויף עפּעס אַ נאַאיווער 
דאָרפס- מוױיד. איך על אים שוין שטיין צוקאָפּנס,. ער װעט שון 
ביי מיר קיין רו נישט האָבן. איך ווייס דאָך יאָ, װער עס איז די פרוי, 
װאָס איז היינט ביי אים געווען אין שלאָפצימער. איך קאָן זי דאָך 
זער גוט. דאָס איו דאָך די שװעסטער פון דער פריערדיקער 
מאַדאַם, ביי וועלכער איך האָב געדינט. זי הייסט מאַרילאַ מאָרגן- 
טאַל... אָהאָ, גוט צו וויסן !.. 

נאָך אין דעמזעלבן אָװנט האָט דאָס דינסטמיידל פון באַנק- 
דירעקטאָר אַדאָלף מאָרגנטאַל געמאָלדן, אַז עפּעס אַ יונגע פריילין 
וויל רעדן מיטן הער. : 

-- ווער איז זי? -- האָט מאָרגנטאַל געפרעגט. 

-- זי וויל נישט זאָגן איר נאָמען, זי האָט דערקלערט בלױז. 
אַז זי דאַרף מיטן הער רעדן וועגן זייער אַ וויכטיקער זאַך. 

-- בעט זי אַרין. -- האָט מאָרגנטאַל באַפױלן. 
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קאַפּיטל זיבצן 

אויך רעגינע האָט געהאַט גרויסע צרות פון אירע דינסט- 
מיידלעך. אָבער נישט דאָס אָרעמע, שטילע דינסטמיידל איז דערין 
שולדיק געווען, נאָר זי אַלײן, רעגינע. 

רעגינע איז אין די לעצטע טעג געווען שטאַרק נערװעז און 
צערודערט און דעם גאַנצן כעס אירן האָט זי דעריבער אױסגעלאָזט 
צו דער דינערשאַפט. 

עס איז נישט קיין װונדער, װאָס רעגינע איז אַרומגעגאַנגען 
כסדר אַ בייזע, אַ דענערווירטע, און געהאַלטן אין איין שרייען און 
באַלײדיקן די דינסטמיידלעך. 

זי איז געווען זיכער, אַז זי האָט אויף אירע אייגענע אויגן געזען 
סאַבינען, אָבער איר קוזין האָט נישט אויפגעהערט צו טראַכטן וועגן 
זיין געליבטער, וועלכע ער האָט געהאַלטן פאַר אַ געשטאָרבענע. 

אַלע טאָג פלעגט ער רעדן מיט רעגינען וועגן דער קראַנקן- 
שוועסטער סאַבינע און דערקלערט, אַז ער װעט קײינמאָל אָן 
סאַבינען נישט פאַרגעסן., 

רעגינע האָט שוין געהאָפט, אַז לעאָן װעט ווערן אינגיכן איר 
מאַן און אַזױ װעט זי קאָנען װוערן די אייגנטימערין פון לעאָנ'ס 
רייכטימער... 

אָבער דערווייל האָט זי איינגעזען אַז לעאָן טראַכט אַפילו 
נישט וועגן איר, אַז אַלע. זײַנע געדאַנקען און געפילן זענען ביי 
סאַבינען.-. 

איז דען אַ ווונדער, װאָס רעגינע איז כסדר אַרומגעגאַנגען אַ 
בייזע, אַן אויפגערעגטע, און האָט די דינסטמיידלעך דערעסן דאָס 
לעבן? 

איינע פון די דינסטמיידלעך אין פּאַלאַץ, די בּלאָנדע סטאַשע 
האָט אונגערן אַראָפּגעלאָזט אַ טעצעלע און עס צעבראָכן. 

רעגינע האָט גענומען אויף איר שרייען: 

-- בלויז שאָדנס מאַכסטו אָן און צו דער אַרבעט טיגסטו 
צו גאָרנישט. אַזעלכע וי דו, דאַרף מען אָננעמען פאָרן קאַרק און 
אַרױסװאַרפן! 








אַלע פריערדיקע בראָשורן קאַן מען באַקומען אין די צייטונגס קיאָסקן. אין 
חברה , שלה, גדוד העברי 64. מ'קען די. בראַשורן אויך באַשטעלן דורך 
פּאָסט, אַרײנשיקנדיק דאָס געלט. 
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נומער 9 


ראַמאַן 
פון אַ קראַנקזדשװעסטער 





-- מיט נענטשן ואַרפט מען זיך נישט אַזױ! -- האָט דאָס 
דינסטמיידל רואיק געעינטפערט. 
-- שווייג, דו כאַמקע דו! איך װואַרף 6 שוין אַרױס פון 
דאַנעף = 

= פהיילין /רעגינע, איף בעט אייך זיך רעכענען מיט די 
ווערטער... איך בין פּונקט אַזאַ מענטש, וי איר זענט... -- ענטפערט 
דאָס דינסטמיידל. 

-- איך פּאַטש דיר באַלד אויס די מאָרדעס פאַר אַזעלכע 
ווערטער! -- שרייט רעגינע. 

-- איצט זע איך, אַז דער װאָס טוט אַריין סם אין אַ רעצעפּט 
פון אַ קראַנקן, װייסט נישט ווי אַזױ צו באַגײן זיך מיט מענטשן.. 
-- ענטפערט שארף אָפּ דאָס דינסטמיידל. 

דערהערנדיק די דאָזיקע ווערטער, איז רעגינע געװאָרן טויט- 
בלאַס. די רייד פונעם דינסטמיידל האָבן איר, װוי מיט אַ האַמער 
געגעבן אַ זעץ איבערן קאָפּ.. 

זי האָט זיך מיט אַלע כוחות באַהערשט, כדי נישט אומצופאַלן 
און האָט קוים אַרױסגעשטאַמלט: 

-- װאָס... װואָס האָסטו געזאָגט?!.. 

דאָס דינסטמיידל האָט דערפילט, אַז זי האָט דער פּאַננא רעגינע 

אַנגערירט ביי דער זיבעטער ריפ און אַ זיגערישער שמייכל האָט 
זיך באַװויזן אויף איר פּנים. ' 

-- מיינט נישט, פּאַננאַ רעגינע, אַז איך ווייס גאָרנישט.. 

-- װאָס ווייסטו? -- האָט רעגינע זיך אין גאַנצן געװאָרפן 


-- איך ווייס אַ סך זאַכן.. אָבער וי זאָגט א שפּריכװאָרט: 
רעדן איז זילבער, שווייגן -- איז גאָלד.. 

-- אָכער זאָג, װאָס ווייסטו?!.. -- איז רעגינע צוגעגאַנגען צו 
איר נעענטער. -- רעד!ּ 

-- איך ווייס ,צום ביישפּיל זייער א סך וועגן דעם פּלוצלונגן 
טויט פון דער קראַנקן-שװעסטער סאַביִנע, וועלכע האָט באַדינט 
דעם הער לעאָן.. 

-- װאָס אַזעלכעס ווייסטו? זאָג שוין! -- האָט רעגינעס שטים 
געציטערט. 
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-- זאָל מיר בעסער די פּאַננע רעגינע נישט ציען ביי דער 
צונג.. -- האָט דאָס דינסטמיידל געענטפערט. 

-- רעגינע האָט שווער געאָטעמט. זי האָט זיך געמוזט אַװעק- 
זעצן, ווייל די קניען האָבן זיך איר געבויגן. אין איר קאָפּ זענען 
איצט געקומען פאַרשידענע געדאַנקען. 

-- רעד נישט סתם אין דער ועלט אַרײן, נאָר זאָג, װאָס דו 
ווייסט... --ענדערט רעגינע דֶעם טאָן. , 

זי ווייסט, אַז איצט װעט זי מיט גוטן בעסער דערגרייכן, וי 
מיט בייזן, אויב דאָס דאָזיקע דינסטמיידל ווייסט שוין וועגן אַלעם, 
דאַרף מען זי נעמען צו הילף, כדי צו דערגרייכן די פּלענער, וועלכע 
זי, רעגינע פּלאַנט. 

הערנדיק, אַז רעגינע איז געװאָרן ווייכער, האָט דאָס דינסט- 
מיידל געענטפערט: 
| = -- די פּאַננע רעגינע האָט אַרײנגעגאָסן סם אין דעם פּאַן 
לעאָנס רעצעפּט... מיינע אויגן האָבן עס אַלײן געזען.. איך האָב 
אויך געזען, וי די קראַנקן-שװעסטער סאַבינע האָט פאַרזוכט פון 
דער דאָזיקער רעצעפט און נאָכדעם איז זי אַנידערגעפאַלן אויף דער 
ערד. איך האָב ביז אַהער געשוויגן. װי זאָגט מען עס: ניע מוי קאָן, 
ניע מוי וווז. נישט מיין דאגה. אָבער, אַז די פּאַננע רעגינע זידלט מיך 
אַזױ און וויל מיַך אַרױסװאַרפן פאַרן קאָפּ, מוז איך דאָך שוין רעדן. 
האָסטו אַלײן געזען מיט דיינע אייגענע אױגן -- פרעגט 





העגינע, 


ליממב. 
-- געוויס האָב איך געזען.. 


-- פון װואַנען ווייסטו, אַז איך האָב אַרײנגעגאָסן סם? אפשר 
האָב איך אַרײינגענאָסן פּראָסט װאַסער... מיינסטו, אַז מענטשן וועלן 
דיר גלויבן, אז דו װעסט קומען און דערציילן אַזאַ נאַרישקײט.. 
-- פּאַנאַ רעגינע, פון קיין פּראָסט װואַסער זענען נאָך מענטשן 
נישט געשטאָרבן... -- ענטפערט דאָס דינסטמיידל מיט אַ שעלמישן 
שמייכל... -- מיינע אויגן האָבן אַליין געזען, װי באַלד נאָכדעם, װוי 
די קראַנקןישוועסטער האָט פאַרזוכט די רעצעפּט אִיז זי אַנידער- 

געפאַלן און געשטאָרבן.. 1 
-- דו רעדסט נאַרישקײיטן, סטאַשע, די דאָקטױירים האָבן דאָך 
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פעסטגעשטעלט, אַז די קראַנקן-שװעסטער איז געשטאָרבן פון אַ 
האַרץישלאג, -- דערקלערט רעגינע. 

-- ווען די דאָקטױירים זעען דאָס, װאָס מיינע אויגן האָבן 
געזען, װאָלטן זי נישט פעסטגעשטעלט, אַז די קראַנקן-שוועסטער 
איז געשטאָרבן פון אַ האַרץישלאג... 

רעגינע שווייגט אַ וויילע און בייסט נערוועז די ליפּן 

-- הער נאָר, סטאַשע, דו האָסט ליב געלט? -- פרעגט 
כּלוצלונג רעגיגע. 

-- וועלכער מענטש האָט עס דען פיינט געלט? 

-- צי וואָלסטו געװאָלט לייכט אַרבעטן און גוט פֿאַרדינען? 

-- אָ, געווֹיס. שמייכלט סטאַשע. 

-- דו װועסט האָכן אַזויפיל געלט, וויפל דו װועסט נאָר וועלן 
און אָנגעטאָן וועסטו גיין שענער פאַר מיר.. נאָר דו װועסט מיר 
דאַרפן אין עפּעס צוהעלפן. 

-- אין פאַרשטיי... האָט דאָס דינסטמיידל פילזאָגנדיק געגעבן 
אַ מאַך מיט די אויגן. 

-- נאַדיר דערווייל אַ קאָנטע... -- האָט רעגינע אַרויסגענומען 
פון איר טאַש אַ באַנקנאָט פון פופציק זלאָטעס און אַרײנגערוקט 
דעם דינסטמיידל אין דער האַנט. 

נאָכדעם האָט זי פאַרשלאָסן די טיר און אָנגעהױיבן צו רעדן 
צו סטאַשען מיט אַ שעפּטשענדיקער שטים.. 


רעגינע איז נישט אומזיסט אַרומגעגאַנגען א בייזע און אויפ- 
גערעגטע. װוי האָט זי געקאָנט זיין רואיק, זעענדיק, וי לעאָן גייט 
אַרום טאָג טעגלעך אַ פאַרחלומטער און טראַכט נאָר וועגן סאַבינען. 

נישט געווען קיין איין מינוט, אַז לעאָן זאָל נישט טראַכטן וועגן 
דער געליבטער זיינער, וועלכע ער האָט געהאַלטן פֿאַר אַ גע- 
שטאָרבענע. 

אָפטטאָל פלעגט ער זיצן שעהנלאנג אין זיין קאַבינעט און זיך 
איבערטראָגן אין דער פאַנטאַזיע צו יענער צייט, ווען זיין טייערע 
סאַבינע האָט נאָך געלעבט, ווען זי האָט זיך געטוליעט צו זיין ברוסט 
און געשעפּטשעט אים הייסע ליבעסזוערטער. 


רעגינע איז געווען זיכער, אַז די צייט װועט אַלץ אויסהיילן, אַז 
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אין פאַרלויף פון אַ קורצער צייט װעט לעאָן פאַרגעסן אָן סאַבינען, 
װי מען פאַרגעסט אָן פאַראַיאָריקן שניי, אָבער רעגינע האָט זיך 
ביטער טועה געווען. 

פאַרקערט, לעאָן האָט פון טאָג צו טאָג זיך נאָך מער פאַרטיפט 
אין זיין גרענעצלאָזער בענקשאַפט נאָך זיין פאַרשטאָרבענער גע- 
ליבטער. 

איין באַגער האָט ער געהאַט וידער צו זען איר גײיסט, 
װאָס האָט זיך דעמאָלט באַװויזן אין פענצטער פון זיין צימער. 

אָ, פאַרװאָס באַװוייזט זיך איר גייסט װידער נישט צוֹ אים? 
-- האָט געבענקט און געליטן. -- פאַרװאָס דערשינט זי נישט 
ווידער אזוי וי דעמאָלט אין פענצטער!? 

פון טאָג צו טאָג איז די בענקשאַפט זיינע געװאָרן שטאַרקער 
און נישט איינמאָל האָט לעאָן געזאָגט צו רעגינען אַז נאָר דער 
טויט װעט אַ סוף מאַכן צו זיין בענקשאַפט, ווייל דעמאָלט ועט זיין 
נשמה זיך פאַראייניקן מיט דער נשמה פון זיין טייערער סאַבינע. 

אויך היינט אין אָװנט איז לעאָן אַרומגעגאַנגען הין און צוריק 
איבער זיין צימער און נישט אויפגעהערט צו טראַכטן וװועגן די 
זיסע, הערלעכע מינוטן, וועלכע ער האָט איבערגעלעבט מיט סאַבינען. 

ער איז אַזױ אַרומגעגאַנגען הין און צוריק אַ לענגערע ציײיט. 
נאָכדעם האָט ער זיך אױיסגעטאָן און אַ װאָרף געטאָן אין בעט אַרײן. 

אָבער ער האָט נישט געקאָנט אײינשלאָפן. וידער האָט זיין 
פאַנטאַזיע אים געמאָלט דאָס בילד פוּן סאַבינען, װי זי איז געזעסן 
נעבן זיין בּעט, ווען ער איז געווען קראַנק און האָט אים צערטלעך 
געגלעט איבער די האָר פון קאָפּ און ליבעס-װוערטער אין אויער 
געשעפּטשעט. 

-- אָ, סאַבינע טייערע, -- האָט ער שטיל געשעפּטשעט און 
זיינע אויגן האָבן זיך אָנגעפילט מיט טרערן. -- וען דו קאָנסט 
איצט זען מיין געזיכט, װאָס איז פול מיט ויטאָק, ווען דו קאָנסט 
הערן מיין שטים, װאָס רופט דיך, װאָלט דיין גייסט זיך ווידער צו 
מיַר בּאַוויזן כּדי מיר צו ברענגען טרייסט און היילונג אין מיינע 
ליידן... 

ער האָט צוגעמאַכט אַ ווייל די אויגן און זיי ווידער געעפנט. 

אָבער ווען ער האָט ווידער געעפנט די אויגן האָט זיין גאַנצער 
קערפּער אַ ציטער געטאָן און די אויגן האָבּן זיך ברייט אויפגעריסן. 
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דאָס װאָס ער האָט איצט דערזען איז געווען אזוי פאַנטאַסטיש, 
אַזױ אומגלויבלעך, אַז ער איז אינגאַנצן געבליבן ליגן אַ פאַרגלי- 
ווערטער. 

האָט דער גייסט פון סאַבינען זיך צוגעהערט צו זיינע שעפּ- 
טשענדיקע רייד ? 

אָרער אפשר איז עס גאָר אַ חלום? אפשר מאָלט עס אים זיין 
שטאַרקע פאַנטאַזיע אָט דאָס דאָזיקע פאַנטאַסטישע בילד ? 

דאָס, װאָס לעאָנס אויגן האָבן איצט דערזען ,איז טאַקע געווען 
פאַנטאַסטיש ביז גאָר; 

דורך דער האַלב-געעפנטער טיר פון לעאָנס שלאָפּצימער האָט 
זיך אַרײנגעגאָסן אַ העל-בלויע ווונדערלעכע ליכטיקייט. 

פון דער דאָזיקער פאַנטאַסטישער ליכטיקייט איז װוי אַרױס- 
געשווומען אַ צאַרט פרויען-געשטאַלט אין אַ וייס, זיידן חופּה- 
קלייד און אַ װעלאָן איבערגעדעקט איבערן פּנים. 

לעאָן האָט אינגעגראָבן זיינע ברייט-געעפנטע אויגן אין 
דעם געזיכט פון דעם דאָזיקן פרויען-געשטאַלט אָבער צוליב דעם, 
ווייל דאָס פּנים פון דער דאָזיקער פרוי איז געווען צוגעדעקט מיטן 
װעלאָן, איז שווער געווען אונטערצושיידן די שטריכן פון געזיכט. 

-- דאָס איז דאָך סאַבינע!.. האָט לעאָן נאָך ברייטער אויפ- 
געריסן די אויגן -- יאָ, דאָס איז זי.. איר גייסט האָט זיך צו 
מיר באַװויזן. גאָט מיין גאָט, װאָס זע איך-... 

און באַלד האָט צו לעאָנס אויערן דערגרייכט אַ ווונדערלעכער 
קלינגענדיקע שטים. ער האָט געהאַט דעם איינדרוק, וי אַ האַרפע 
װאָלט שטיל געשפּילט.. 

אזוי ווונדערלעך, אזוי זיס איז די דאָזיקע שטים געװועף 

-- לעאָן... טייערער לעאָן.. -- האָט ער דייטלעך געהערט 
סאַבינעס שטים. 

און װי אין חלום האָט ער געענטפערט: 

-- סאַבינע... איינציקע טייערע... איז דאָס דיין גייסט, װאָס 
איז געקומען מיך טרייסטן און לינדערן מיין בענקשאַפט-װײ?... 

און די ווונדערלעך-קלינגענדיקע שטים האָט געענטפערט: 

--יאָ, דאָס בין איך... דיין סאַבינע... 

-- אָ, גאָט, װי גליקלעך איך בין!.. -- האָט לעאָן געענטפערט, 
וי ער װאָלט גערעדט פון חלום. 
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-- לעאָן... מיין גאָלד... --- האָט די זיסע שטים וייטער גע- 
רעדט, וי פון אונטער דער ערד אַרױס.. --- דיין װייטאָק און דיין 
בענקשאַפט האָבן מיך גערופן אַהער... 

-- אָ, לעאָן, טײיערער, איך קאָן קיין רו נישט געפינען אין 
קבר, זעענדיק װוי דו גייסט אַרום טאָג און נאַכט אַ פאַרצווייפלטער, 
מיט אויגן פול מיט טרערן און מיט אַ האַרץ, װאָס איז אָנגעפילט 
מיט װײיטאָק און צער, -- האָט די ווונדערלעכע שטים וייטער זיך 
אָפּגעשלאָגן אין לעאָנס אויערן, װי די שענסטע מויק. 

-- איך ויל דיר זען א גליקלעכן אַ שמיכלענדיקן, מיין 
טייערער לעאָן אַנדערש וװועט מיין נשמה קיין רו נישט האָבן.. 

--- ווייל איך האָב דיר אַזױ שטאַרק ליב געהאַט ביי מיין 
לעבן, איז מיין באַגער, אַז נאָך מיין טויט, זאָלסטו געפינען גליק 
און נישט אַרומגײן אַזאַ פאַרצווייפלטער און דערשלאָגענער. 


-- ווייס זשע לעאָן טייערער, אַז אין דיין הויז, נעבן דיר 
געפינט זיך אַ פרוי, װאָס האָט דיך ליב און װועט דיר ברענגען 
גליק, דאָס איז רעגינע, דיין קוזינקע. 

--- אויב דו. האָסט מיך טאַקע אויפריכטיק ליב געהאַט ביי מיין 
לעבן, אויב מיין אָנדענק איז דיר טייער איז מײַן ווונטש, אַז דו 
זאָלסט חתונה האָבן מיט דיין קוזינקע רעגינע. 

-- איך קאָן שוין מער נישט צוזען וי דו ליידסט, וי דיין 
געזיכט איז שטענדיק באַדעקט מיט טרויער און אומעט. 

--- מיין גייסט וועט קיין רו נישט געפינען אזוי לאַנג, װי דו 
וועסט נישט חתונה האָבן מיט רעגינען. איך וויל, אַז דו זאָלסט זיין 
גליקלעך, מיין טייערער לעאָף! דאָס איז מיין איינציקער באַגער!.. 

-- און דעריבער געדענק זשע, אויב מיין גייסט איז דיר טייער, 
שטעל אַ חופּה מיט רעגינען. איך װעל אייך ביידן בענטשן און מיין 
פרייד וועט זיין גרויס, ווען איך װעל דיך זען מיט רעגינען אונ- 
טער דער חופה. 

די ווונדערלעכע שטים איז שטיל געװאָרן. דאָס פאַנטאַסטישע 
העל-בלויע ליכט איז מיטאַמאָל געװאָרן אױיסגעלאָשן און דאָס 
ווייסע געשטאַלט אינעם איינגעזונקען געװאָרן אין דער ערד... 

לעאָן איז נאָך אַלץ געלעגן מיט אָפענע אויגן און איז געווען 
ווי פאַרגליווערט. 
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זיין בליק איז נאָך אַלץ געווען געװוענדעט אין יענעם אָרט, װו 
עס האָט זיך מיט אַ מינוט פריער באַוויזן דאָס פרויען-געשטאַלט 
אין זיידענעם חופּה-קלייד. 

-- גאָט גרויסער, איז דאָס געווען אַ חלום?! ניין, דאָס איז 
נישט געווען קיין חלום, איך בין דאָך װאַך... מיינע אויגן האָבן 
דאָך איצט געזען סאַבינען, האָבן געהערט איר ווונדערלעכע שטים.. 
איר גייסט האָט זיך צו מיר באַויזן..- 

-- אָ, טייערע סאַבינע.. -- האָט אים גענומען שטיקן אין 
האַלדז, --- אָבער וי קאָן איך דיין פאַרלאַנג דערפילן? וי קאָן איך 
חתונה האָבן מיט אַ פרוי, וועלכע איך האָב נישט ליב, וועלכע איז 
מיר פרעמד. וי װעל איך קאָנען קושן אַנדערע ליפּן, וען די 
זיסקייט פון דיינע ליפּן פיל איך נאָך אויף מיין מויל. װוי װועל איך 
קאָנען זיין צוזאַמען מיט אַן אַנדערער פרוי, ווען דעם דופט פון דיין 
קערפּער פיל איך נאָך ביזן היינטיקן טאָג אַרום זיך... 

-- אָבער, ווען דיין ווילן איז אַזױ, טייערע סאבינע, ווען די 
האָסט צוליב מיר קיין רו נישט אין קבר, װעל איך דיין באַגער 
דערפילן און איך על מיט רעגינען חתונה האָבן.. 

-- אָ, איך טו עס נאָר צוליב דיר, ווונדערלעכער גייסט, ווייל 
איך וויל, אַז דיין נשמה זאָל ענדלעך איר רו געפינען... 

די דאָזיקע אומרואיקע, שווערע געדאַנקען האָבן לעאָנען ביז 
אין דער פרי דעם שלאָף צוגערויבט. 

ערשט ווען די זון האָט אַרײנגעשײנט צו לעאָנען אין צימער, 
איז ער אַנטשלאָפן געװאָרן מיט אַ שװערן שלאָף.. 


ק אַ פ *- ט ל'. א:ב צז 
דער טייוול איז צופרידן פון זיין שטיקל ארבעט 


צומאָרגנס אין דער פרי איז רעגינע געשלאָפן לענגער, וי 
אַלעמאָל. 

ווען זי האָט אויפגעמאַכּט די אויגן, האָט זי געזען, וי איר 
פאָטער און דאָס דינסטמיידל פאָרן זיך ביי אַ פּראָזשעקטאָר-לאָמפּ, 
װאָס װאַרפט אַ העל-בלויע ליכט. 

-- אַ גוטער אױפשטאַנד אויף דיר, טאָכטער מיינע;: -- האָט 
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דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין אַ זאָג געטאָן מיט אַ שמייכל, 
-- נו, װוי מיינסטו, מיר האָבן אים איצטער געכאַנגען? 

-- איך מיין, אַז יאָ -- האָט אים רעגינע געענטפערט, אויסצי- 
ענדיק זיך געמיטלעך אין בעט. -- דאַרפסט ויסן, אַז צוליב זיין 
לעצטער קראַנקהייט, איז לעאָנס פאַנטאַזיע געװאָרן שטאַרק קרענק- 
לעך. דער דאָקטאָר האָט מיר וועגן דעם געזאָגט, אזוי, אַז לעאָן איז 
זיכער טיף איבערצייגט, אַז סאַבינעס גייסט האָט זיך צו אים 
| באַװוזין. 

--- אָבער, פּאַננאָ רעגינע,. איך האָב מיין ראָל גוט עטיל ט 
--- לאַכט סטאַשע, -- נישט אמת? 

-- אויסגעצייכנט! איך האָב דיך געזען דורך דעם שליסל- 
לאָך פון דער טיר, װאָס פירט אין לעאָנס צימער... אך, װוי הו האָסט 
אויסגעזען! װוי אַן אמתער גייסט פון יענער וועלט!.. 


-- מיין פּראָזשעקטאָר-לאָמפּ האָט אויך אַ סך צוגעהאָלפן, -- 
דערקלערט דער אלטער קייזערשטיין. -- דאָס ליכט האָט אויסגעזען 
אַזױ פאַנטאַסטיש, וי אין טעאַטער, -- ווען מען פירט אַרױס גייס- 
טער און טויטע. 

-- צי שלאָפּט ער נאָך? -- פרעגט רעגינע. 

-- יאָ, -- ענטפערט סטאַשע... -- ער האָט זיכער אַ גאַנצע נאַכט 
נישט געקאָנט איינשלאָפן, טראַכטנדיק וועגן דעם גייסט פון דער 

; קראַנקן-שוועסטער סאַבינע... כא-כא-כא... און איצט װעט די פּאַננע 
רעגינע ווייטער שפּילן די קאָמעדיע.. 

-- אָבער געדענק. סטאַשע, אַז דו דאַרפסט האַלטן די צונג 
צווישן די ציי! --- האָט רעגינע אַ זאָג געטאָן צום דינסט-מיידל. -- 
טאָמער רעדסטו אויס אַ װאָרט פאַר עמיצן, װעסטו שלעכט 
אָפּשנײדן! 
: -- אך, פּאַננאָ רעגינע, װאָס רעדט איר? מיר קאָן מען אָנ- 
פאַרטרויען אַ סוד,,, איך וייס, װוי אים צו האַלט.. די פּאַננע 
רעגינע מעג זיין רואיק. 

אין צוויי שעה אַרום האָט רעגינע אָנגעקלאַפּט צו לעאָנען אין 
צימער. 

-- ביטע אַרײן! -- האָט ער געענטפערט. ‏ 

זיין פּנים איז געווען בלאַס און די אויגן, װי דערשראָקן. ער 
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האָט זיך נאָך אַלץ געפונען אונטער דעם איינדרוק פון דעם פאַנ- 
טאַסטישן געשטאַלט, װאָס האָט זיך אים בײינאַכט באַװיזן. 

וי נאָר רעגינע איז אַרײנגעקומען אין צימער, האָט זי דער- 
קלערט לעאָנען, אַז זי איז געקומען מיט אים זיך געזעגענען., װוייל זי 
זי פאָרט היין לאָדזש אָננעמען דאָרט אַ פּאָסטן אַלס בוכהאַלטערקע 
אין אַ געוויסער פאַבריק. 

-- אָ, ניין, טייערע קוזינקע, דו װעסט נישט פאָרף -- האַט 
לעאָן אויסגערופן. ---- איך האָב מיט דיר איבערצורעדן וועגן זיי- 
ער אַ וויכטיקן ענין... עס האַנדלט זיך וועגן מיין און דיין צוקונפט... 
ניין, רעגינע, דו װעסט נישט פאָרן, דו בלייבסט דאָ איבער.. 

רעגינע האָט געמאַכט אַ מכלומרשטע פאַריוונדערטע און אי- 
בערראשטע מינע, כאָטש זי האָט גוט געוווסט, װאָס לעאָן מיינט. 

און כאָטש דאָס האַרץ האָט איר פאַר פרייד אָנגעהױבן שטאַר- 
קער צו קלאַפּן און אַ רויטקייט האָט באַדעקט איר געזיכט, האָט 
זי געפרעגט: 

-- דו וויצלסט זיך, אודאי, לעאָן.. יאָ ? 

--. איך וויצל זיך נישט, טײַערע רעגינע.. עס האַנדלט זיך 
וועגן מיין און דיין צוקונפט און צוליב דעם װועסטו נישט פאָרן 
קיין לאָדזש אָננעמען דעם פּאָסטן פון אַ בוכאַהאלטערקע. 


7: .3 


-- אָ, ניין, ניין, לעאָן, איך מוז פאָרן, -- האָט רעגינע געמאַכט. 


דעם אָנשטעל, 

-- אַך, רעגינע, ווען דו ווייסט, װאָס מיט מיר איז היינטיקע 
נאַכט געשען.. -- האָט לעאָן לייכט א זיפץ געטאָן. 

רעגינע האָט מכלומרשט אויסגעגלאָצט אויף איר קוזין אַ פּאָר 
דערשטוינטע אויגן. 

װאָס איז! דען געשען? -- האָט זי געפרעגט. 

! -- שטעל דיר פאָר, רעגינע, אַז אין מיין שלאָפצימער האָט 
זיך היינטיקע נאַכט באַװויזן דער גייסט פון סאַבינען.. כ'האָב זי 
געזען מיט די אייגענע אויגן און אפילו געהערט איר שטים... 

-- נו, רייד נישט קיין נאַרישקײיטן מיין טייערער, דיר האָט 
זיך, אודאי, געחלומט.. 
' = -- נײין, ניין, רעגינע, דאָס איז נישט געווען קיין חלום. ‏ איך 
בין געווען װאַך, איך געדענק גוט, אַז איך בין נישט געשלאָפן און 
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- מיטאַמאָל האָב איך דערזען אין דער טיר סאַבינעס געשטאַלט.. 

רעגינע האָט אַרױפגעלײגט די האַנט אויף איר קוזינס שטערן 
און א זאָג געטאָן: 

-- דו ווייסט, מיין טײיערער, איך האָב דעם איינדרוק, אַז דו 
ביזט װוידער קראַנק. נאָר אַ קראַנקער מענטש קאָן האָבן אַזעלכע 
פאַנטאַזיעס... אפשר רופן דעם דאָקטאָר ? 

אָבער לעאָן האָט זיך נישט געלאָזט אַראָפּפירן פֿון וועג. מיט 
א פעסטער שטים האָט ער דערקלערט: 

-- ניין, רעגינע, איִך בין פולשטענדיק געזונט און מיינע קראַנקע 
נערוון זענען שוין אין גאַנצן אויסגעהיילט. היינטיקע נאַכט בין איך 
געווען זייער רואיק און איך בין טיף איבערצייגט, אַז אַלץ, װאָס 
מיינע אויגן האָבן געזען און װאָס מיינע אויערן האָבן געהערט, 
|איז געווען ווירקלעך.. . ניין, רעגינע, דאָס איז נישט געװען קין 
חלום און קיין פאַנטאַזיע. 

-- און דו האָסט אפילו געהערט איר שטים ? -- מאַכט רעגינע 
דעם אַנשטעל. 

-- יאָ, רעגינע. זִי האָט לאַנג גערעדט צו מיר. איך בין געווען 
וי פּאַרשיכורט פון איר שטים. 

-- אָכער װאָס אַזעלכעס האָט זי דיר געזאָגט? -- האָט רע- 
גינע ווייטער געשפּילט די קאָמעדיע, 
 {‏ -- אך. ניין. מיין טייערע... װאָס אַזעלכעס זי האָט מיר געזאָגט. 
איַ; מיר שװער צוֹ דערצייל.. אָבער הער, רעגינע, איך האָב 
אָנגענומען א געוויסן באַשלוס... 

-- װאָס פאַר אַ בּאַשלוס ? 

-- הער, טייערע רעגינע, צי ווען איך זאָל דיך שטאַרק בעטן 
וועגן עפּעס, װאָלסטו מיר צוליב געטאָן 

-- טײַערער קוזין, צי איז דען פאַראַן אַזאַ ווונטש, אַז איך 
זאָל דיר נישט צוליב טאָן? -- האָט רעגינע געמאַכט אַ מינע פון 
אן איבערגעגעבענע און גוטע. 

- און אויב איך װועל דיר בעטן אַז דו זאָלסט מיט מיר 
חתונה האָבן? -- האָט ער אָנגענומען איר האַנט. 

זי האָט מכלומרשט געמאַכט אַן איבערראשטע מינע. 

-- איך מיין, אַז דו וויצלסט זיך איבער מיר.. -- האָט זי 


-- ניין, רעגינע, איך מיין עס זייער ערנסט! 

-- אויב דו מיינסט עס טאַקע ערנסט, וויל איך דיר עפּעס 
זאָגן לעאָן, -- האָקט רעגינע געמאַכט אַן ערנסטע מינע. -- דו 
ווייסט גאַנץ גוט, אַז מיין האַרץ איז פול מיט ליבע צו דיר.. דוּ 
ווייסט, אַז איך טראַכט נאָר וועגן דיר און מער וועגן קיין אַנדער 
מאַן נישט... 

-- אָבער איך האָכ געמוזט פאַרקריצן מיט די ציין און שווייגן, 
זעענדיק, אַז דו ליבסט אַן אַנדערע. װאָס האָב איך געקאָנט טאָן? 
אַ האַרץ איז נישט קיין קנעכט, אַ האַרץ איז אַ האַר איבערן 
מענטש... האָב איך דעריבער געשוויגן, נישט וועלנדיק דיר שטערן 
אין דיין גליק. 

-- איצט דערקלערסטו, אַז דו ווילסט מי טמיר חתונה האָבן 
נעכטן האָסטו אפילו נישט געטראַכט וועגן דעם, ערשט סאַבינעס 
גײיסט האָט דיר באַפױלן צו האַנדלען אַזֹ... 

-- דאָס הייסט, מיין ליבער לעאָן, אַז דו ווילסט מיט מיר 
חתונה האָבן נישט דערפאַר, ווייל דו ליבסט מיך, נאָר ווייל דו 
געפינסט זיך אונטערן איינדרוק פון סאַבינעס גייסט? צי קאָן איך 
חתונה האָבן מיט אַ מאַן, וועלכער האָט מיך נישט ליב? -- האָט 
רעגינע ווייטער גלענצנד געשפּילט איר קאָמעדיע. 


-- ביזט אפשר גערעכט, טײיערע רעגינע, -- האָט ער גע- 
רעדט מיט אַ זיסער שטים. -- אָכער פּאַרשטיי מיך גוט.. מעגלעך, 
אַז היינט ליב איך דיר נאָך נישט, אָבער צי טרעפט דען נישט 
זיײיער אָפט, אַז נאָך דער חתונה קריגן זיך מענטשן שטאַרק 
ליב? איך גלויב, אַז אונדזער צוזאַמענלעבן װועט זיין אַ גליקלעכס... 


-- װי קאָן מען לעבן גלקילעך צוזאַמען, ווען דער מאן האָט 
נישט ליב די פרוי. -- האָט רעגינע מכלומרשט אַ שווערן זיפץ 
געטאָן. -- איידער אַזאַ לעבן איז בעסער אינגאַנצן נישט חתונה 
צו האָבן!... 

-- הייסט עס, אַז דו זאָגסט מיר אָפ! -- האָט לעאָן געפרעגט. 

רעגינע האָט איינגעזען, אַז זי איז צו ווייט פאַרפאָרן וואָס 
װעט זי שאָן, אַז לעאָן װעט טאַקע נעמען ערנסט אירע רײך? זי 
האָט מורא געהאַט, אַז פון דער דאָזיקער קאָמעדיע זאָל זיך נישט 
אױיסלאָזן קיין טראַגעדיע. 
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זי יע 





דעריבער האָט זי גלייך אַ קוק געטאָן לעאָנען אין די אויגן אוך 
מיט א פעסטער שטים אַ זאָג געטאָן: 

-- נײין, לעאָן טײַערער, איך זאָג דיר נישט אָפּ!ֹ איך טו עס 
דערפאַר, ווייל די ליבע מיינע צו דיר איז אַ סך שטאַרקער, װי דער 
ווילן צו גליק. בעסער אַ שווער לעבן צוזאַמען מיט דיר, מיין טיי- 
ערער, -- האָט זי אַװעקגעלײגט איר קאָפּ אויף זיין ברוסט, -- 
אײַדער א רואיק לעבן אָן דיר.. 

-- איך טו צוליב דיין ווונטש, מיין ליבער לעאָן, נאָר דערפאַר, 
ווייל איך וויל, אַז דו זאָלסט זיין גליקלעך. ער װעט קאָנען אַזױ 
זאָרגן וועגן דיר, וי איך? ווער װעט דיר ברענגען אַזױ פיל טרייסט 
און גליק װוי איך... און כאָטש איך ווייס, אַז דו ליבסט מיך נישט, 
טואלך עס צוליב דיר. איך וויל, אַז דו זאָלסט זיין גליקלעך!. 

זי האָט גערעדט מיט אַ רירנדיקער שטים. זי האָט אַזױ גלענ- 
צענד געשפילט איר נידערטרעכטיקע קאָמעדיע, אַז עס האָבן 
זיך איַר אַזש טרערן געשטעלט אין די אויגן. זי האָט זיך געטוליעט 
צו אים און געשעפּטשעט: 

-- איך בין גרייט מיין גאַנץ לעבן אַװעקשענקען פאַר דיר, 
מיין טייערער לעאָן... 

און אַזױ װוי אים איז נישט איינגעפאַלן, װאָס פאַר אַ שרעק- 
לעכע קאָמעדיע רעגינע שפּילט מיט אים, איז ער פון אירע ריד 
געװואָרן אַזױ שטאַרק גערירט, אַז ער האָט אָנגענומען אירע ביידע 
הענט און זיי הייס געקושט. 

-- וועסט זען, מיין טייערע רעגינע, אַז מיר װעלן נאַך לעבן 
גליקלעך! -- האָט ער אויסגערופן. 
-- איך װאָלט אויך געװאָלט ,אַז אונדזער צוזאַמענלעבן זאָל 
! זיין דױערהאַפּטיק און גליקלעך. -- האָט רעגינע מעכאַניש איבער- 
געהזרט און זיך צוגעטוליעט צו לעאָנען. 
| -- קום, רעגינע, לאָמיר וועגן דעם אַלעם 2 דעם 
| פעטער... האָט לעאָן פאָרגעלייגט. 
| -- ניין, ניין, זאָל דאָך דער טאַטעשׂי װעגן דעם נישט.. -- 
האָט רעגינע אַ דרי געטאָן מיטן קאָפּ. 

-- פאַרװאָס? איך װעל אים איבערגעבן ווגען מֵיין באַשלוס, 
חתונה צו האָבן מיט דיר... 

-- נו, זאָל זיין. קום אַריין אין זיין צימער.. 
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ווען דער אַלטער פאַמועל קייזערשטיין האָ טגעהערט פון לע- 
אָנס מויל, אַז ער, לעאָן, האָט פעסט באַשלאָסן התונה צו האָבן מיט 
רעגינען. -- איז: ער געבליבן זיצן מיט ברייט צעעפנטע אויגן. 

ער האָט געװווסט,, אַז רעגינע טוט אַלץ, כדי זײער ציל צו 
דערגרייכן, כדי אַריינצונעמען לעאַנען אין זייערע הענט אַרײן 
אָבער ער האָט זיך נישט פּאָרגעשטעלט, אַז דאָס איז אַזױ שנעל 
געשען. ׂ: 
-- אך, װי גליקלעך איך ביף -- האָט ער פעסט געדריקט 
לעאָנס האַנט. -- איך האָב שטענדיק געטרוימט דיך צו האָבן פאַר 
מיין איידעם, נאָר, זעענדיק, אַז דו ביזט פאַרליבט אין אַן אַנדערע, 
האָכ איך דיר נישט געװאָלט קיין דעה זאָגן.. אויב אַזױ, ווינטש 
איך אייך ביידן גליק! -- האָט ער אויסגערפון. 

אין עטלעכע שעה אַרום האָט שוין די דינערשאַפט פון פּאַלאַץ 
געוווסט, אַז דער ,פּאַן מלאָדי" האָ טזיך פֿאַרלאָבט מיט זיין קו- 
זינקע רעגינע רעגינע. דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין האָט 
ספּעציעל פאַרשפּרײט צווישן די דינער די דאָזיקע ידיעה, כדי אויך 
זיינע קרעדיטאָרן זאָלן וועגן דעם יויסן. 

און ווען דער אַלטער קייזערשטיין איז פאַרנאַכט איבערגעבליבן 
מיט זיין טאָכטער אַ ווייל איינער אַליין, האָט ער געזאָגט: 

-- אַלזאָ, מיין ליב קינד, דאָס רעדל האָט זיך אַ דריי געטאַן, 
עס הויבט אונדז אָן צו גיין גוט.. | 

-- צי האָסטו זיך געריכט, אַז איך װועל אים אַזױ שנעל 
אַרײינקריגן אין מיינע הענט? -- האָט רעגינע זיגעריש געשמייכלט. 

-- אָ, איך האָב געמיינט, אַז דו וועסט דאַרפן מיט אים 
אַרבעטן חדשים, און אפשר יאָרן, אַז ער זאָל פאַרגעסן יענע מויד, 
וועלכע ער האַלט פאַר אַ געשטאָרבענע און זאָל מיט דיר חתונה 
האָבן... 

-- אַלזאָ, זעסטו שוין, פאָטער, אַז מיין פּלאַן איז געווען 
אַ געלונגענער! -- האָט רעגינע צופרידן געשמייכלט. 

-- אַ דאַנק דיר, מיין טאָכטער, וֶוערן מיר די אייגנטימערס 
פון גרויסע רייכטימער. איצט וװועלן שוין די קרעדיטאָרן מיט { 
אונדז ריידן אַנדערע ווערטער... איך וװועל זיי ווייזן, ווער איך בין! 
אָהאָ, איצט הויבט זיך אָן אַ נײי לעבן, מיין קינה! -- האָט ער 
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איר אַ גלעט געטאָן איבערן בעקל. -- זע נאָר צו שמידן ד 
אייזן אַזױ לאַנג, װוי ס'איז הייס... 


ק צ פּיי! טילבף.ב ייג צאן 
צווישן נייע מענטשן 


ווען דער הויקער, װאָס איז אַראָפּגעקראָכן פונעם הויכן, גע- 
דעקטן װאָגן, האָט דערזען ליגן אוויפן שאָסײ אַ. פאַרחתלשט מיידל, 
איז ער געבליבן שטיין אַ דערשראָקענער. 

-- אפשר אַ מאָרד.. אפשר איז דאָס מיידל טויט.. -- האָט 
ער אַ טראַכט געטאָן. 

-- זעט נאָר ווער דאָ ליגט! -- האָט ער דויך אויסגערופן. 

פון דעם געדעקטן װאָגן האָבן זיך אָנגעהױבן ארויסרוקן 
יונגע מענער און פרויען, זיי האָבן זיך דערנענטערט צו דער 
ליגענדיקער סאַבינע און זי באַטראַכט. 

-- זי ליבט נאָך, -- האָ טזיך אָנגערופן אַ מיידל מיט שװאַרצע 
לאָקן און גרויסע, גאָלדענע אויערינגלעך. 


-- דוכט זיך מַיר, אז זי. איז טױיט.. -- האָט דֶער הויקער 
אָנגעטאַפּט סאַבינעס הענט און שטערן. -- קאַלט, ר איין... 
א לאָזט מיך נאָר א קוק טאָן, -- האָט זיך אַרױיסג גערוקט 


יפאראויס א הויכער, בדייט-פּלײציקער פּאַרשױן מיט גליענדיקע 
אויגן. -- איַך װועל אייד שוין זאָגן, צי דאָס מיידל איז טויט, אָדער 
זי לעבט. 

ער האָט פעסט אַ דריק געטאָן אין סאַבינעס ביידע שלייפן 
פון סאַבינעס ברוסט האָט זיך אַרױסגעריסן אַ שטילער קרעכץ. 

. -- איך ווײַס דאָך, אַז טויטע קרעכצן נישט -- האָט דער 
ברייט -פּלײַציקער פּאַרשױן זיך צעלאַכט. -- אויב זי האָט א קרעכץ 
געטאָן, איז דאָך אַ סימן, אַז זי לעבט. 

--- העי, פּוק, טראָג זי אַרײין אין דער בוד אַרײף זי זעט 
מיר אויס צו זיין נישט קיין מיאוסע, זי קאָן אונדז צונוץ קומען.. 

דאָס מיידל מיט די שװאַרצע לאָקן און גרויסע, גאָלדענע 
אויערינגלעך, האָט בייז אַ קוק געטאָן אויף דעם ברײט-פּלײציקן 
פּאַרשױן און געזאָגט: 
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-- דאָס מיידל ליגט אין טיפן חלשות, ווער ווײַסט, וואָס מיט 
דער אומגליקלעכער איז געשען. מר"הסתם איז זי דאָך דאָ ניטש 
אַנידערגעפאַלן פון פאַרגעניגן, אפשר האָט זי עמיצער פאַרפאָלגט, 
נאָכגעיאָגט, און דיך גייט דאָס אַלץ נישט אָן.. מידאַרף זי פריער 
אָפּמינטערן און נאָך דעם מיטנעמען מיט זיך... דו ביזט אַ שלעכטער, 
רודאָלף! 

-- און דו פּעפּי, ביזט אַ צעקראָכענע, װי אַלטע סחורה! -- 
האָט אָפּגעענטפערט דער ברייט-פּלײציקער פּאַרשױן, וועלכן מ'האָט 
גערופן רודאָלף. -- װאָס גייט דיך אָן דאָס דאָזיקע מיידל? אויב 
דו װעסט ריידן אַ סך, װעל איך זי דאָ לאָזן ליגן און מיר וועלן 
פאָרן ווייטער... 

-- דו וועסט עס נישט טאָף -- האָט פּעפי אַ זאָג געטאָן 
באַפעלעריש. 

-- נו, נו, קינדערלעך, נאָר נישט געקריגט זיך, איר וריסט, 
װוי איך האָב דאָס פיינט! -- איז אַראָפּגעקראָכן פון דער בויד אַן 
עלטערער פּאַרשױן, מיט דיקע, גרויע װאָנסעס און מיט אַ ליולקע 
אין מויל. -- װאָס איז דאָ געשען? 

--אַ מײדל? הם? -- האָט זיך דער פּאַפּאַ סעם אַראָפּנע- 

בויגן איבער סאַבינען. -- זי אָטעמט. בלויז פּאַרחלשט. אַואַ 


רעגן, אַזאַ וועטער, נישט קיין ווונדער. נעמט זי אַרײן אין דער" 


בויד אַרײן, גיסט איר אַרײן אַביסל בראָנפן אין מויל אַרײן, װעט 
זי קומען צו זיך... אַ רחמנות אויף אַזאַ יונג מיידל. זי זעט אויס 
זייער אָרעם... 

-- פּאַפּאַ סעם, וי מיינסטו, זי װועט אונדז צונוץ קומען? -- 
האָט רודאָלף זיך געװוענדעט צום אַלט. -- אַ שיינע, הא? 

-- איצט איז זי דערווייל אַן אומגליקלעכע, פֿאַרשטײסט? און 
מ'דאַרף זי אָפּמינטערן.. -- האָט דער פּאַפּאַ סעם אָפּגעענטפערט 
בייז, 

דער הויקער האָט אַ נעם געטאָן סאַבינען אין זייננע קרעפטיקע 
אָרעמס און זִי אַרײנגעטראָגן אין דער בויד אַרײן, 

(המשך אין קומענדן נומער) 





דפוס , אור" בע"מ פאַרלאַג , תקוה" 
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4 ר 








ראַמאַן 
פון אַ קראַנקזדשװועסטער 





| נומען 10 


אויך אַלע װאָס זענען געהאַט אַרױסגעקראָכן פון דער בויד, 
זענען צוריק איינגעשטיגן. 

ביי דער שיין פון אַ נאַפט-לעמפּל האָט דאָס שװאַרצלאָקיקע 
מיידל, וועלכע מ'האָט גערופן פּעפּי, גענומען מינטערן סאבינעף 
דער הויקער האָט איר דערין צוגעהאָלפּן און שטילערהייט גערעדט 
צו זיך: 

-- גאָטעניו, װאָס פאַר אַ שײינע! דאָס האַרץ האָט דאָך אַזש 
אָנגעהויבן צו זינגען אין מיר... 

זי האָבן איר ביידע איינגעריבן די שלייפן מיט עסיק, געגאָסן 
איר קאָניאַל אין מױל אַרײן, געפאַכעט איבער איר פּנים מיט 
אַ פעכער. 

ענדלעך איז סאַבינע געקומען צו זיך. זי האָט געעפנט די אויגן 
און מיט אַ דערשראָקענעם און אומרואיקן בליק זיך אַרומגעקוקט 
אַרום זיך. 

-- ווו בין אי ? -- האָבן אירע ליפּן אַרױסנעפליסטערט. 

--- צװוישן מענטשן, וועלכע ועלן אייך קיין שום שלעכטס 
נישט טאָן... -- האָט געענטפערט פּעפּי. | 

און דער הויקער האָט צוגעגעבן מיט אַ צאַרטער שטים: 

-- שרעקט אייך נישט... דער פּאַפּאַ סעם איז אונדזער אַלעמענס 
באַשיצער. 

אָבער װאָס איז מיט מיר געשען? װו בין איך? -- האָט 
סאַבינע געקוקט 5מיט פאַרװוונדערונג אויף די געשטאַלט, װאָס . 
זענען געזעסן אַרום איר. 

-- מיר האָכן אייך געפונען אויפן שאָסײ, אַ פאַרחלשטע -- 
האָט פּעפּי דערקלערט. 

--- אויפן שאָסײ, אַ פאַרחלשטע... -- האָט זיך סאַבינע גענומען 
דערמאָנען, װאָס מיט איר איז געשען. -- אַך, גאָט ! 

-- װער זענט איר? װאָס איז מיט אייך געשען? -- האָט 
זיך געווענדעט צו סאַבינען דער פּאַפּאַ סעם. 

-- איך... ווער איך בין ?... אַן אומגליקלעכע... --' האָט סאַבינע 
שווער אָפּגעזיפצט. 

-- אָבער, װאָס איז מיט אייך געשען אויפן שאָסײ? װי קומט 
איר אַהער אין אַזאַ שרעקלעך װועטער און דאָס דערצו אין שפּעטער 
נאַכט ? 
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-- דער ביטערער שיקזאַל מיינער האָט מיך אַהער געטריבן.. 
-- האָט סאַבינע געענטפערט. 

זי האָט נישט אויפגעהערט צו קוקן אויף די מאָדנע פרעמדע 
פּנימער, וועלכע האָבן זי אַרומגערינגלט און געפרעגט: 
= -- אָבער, זאָנט מיר, ליבע מענטשן, װוער זענט איר און וו 
געפין איך זיך ? 

-- אין אַ בויד... --- האָט פּעפּי געענטפערט. 

--- וווהין פאָרט איר ? -- האָט סאַבינע באַקומען מורא. 

-- מיר וװאַנדערן... אונדזער פּרנסה איז פריילעך צו מאַכן 
מענטשן, --- האָט דער פּאַפּאַ סעם געענטפערט, נישט אַרױסלאָזנדיק 
די ליולקע פון מויל. 

-- װאָס איז דאָס פאַר אַ פּרנסה ? .. -- האָט סאַבינע נישט 
/דרייסט אַ פרעג געטאָן. 

--- מיר זענען אַ טרופּע פון אַ װואַנדער-צירק, -- האָט געענט- 
פערט דער פּאַפּאַ סעס. --- מיר פאָרן מיט אָט דער גרויסער בויד 
פון שטעטל צו שטעטל, פון דאָרף צו דאָרף און פאַרקויכּן געלעכ- 
טער און פאַרגעניגן. נו, מיידל, עס געפעלט דיר די דאָזיקע פּרנסה ? 

-- אַך, װוי אומגליקלעך איך בין! -- האָט זיך סאַבינע דער- 
מאָנט אָן דער שרעקלעכער סצענע, וועלכע אירע אױגן האָבן 
געזען. װי איר טייערער לעאָן האָט אַרומגעהאלדוט זיין קוזינקע 
און זי געקושט. 

פּעפּי האָט אַװעקגערופן סאַבינען אין אַ זייט און האָט גע- 
זאָגט צו איר : 

--- פאַרטרויט פאַר מיר אייער סוד... איך זע, אַז איר טראָגט 
אַ שוערן סוד אין האַרצן, דערציילט זשע מיר, װאָס מיט אייך 
איז געשען.. האָט נישט קיין מורא, איר האָט אין מיר אַ גוטן 
פריינט... 

עס איז מיר זײיער שװער צו ריידן ועגן דעם.. -- האָט 
סאבינע געשלונגען די טרערן. 

-- הערט, צי װאָלט איר גרייט געווען איבערצובלייבן בֵיי 
אונדז? -- האָט פּעפּי פּלוצלונג אַ פרעג געטאָ. -- איר געפעלט 
מיר זייער און וי כ'זע זענט איר אַן עלנדע, איר האָט נישט קיינעם 
אויף דער ועלט און ביי אונדז װאָלט אייך געווען נישט שלעכט.. 

-- שטעלט אייך פאָר, אַז מיר האָבן נישט קיין בעל-הביתטע 
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אין אונדזער טרופּע. עס איז נישטאָ ער עס זאָל צונייען אַ קלייד, 
אָפּקאָכן אַ מיטאָג, פאַריכטן אַ זאָק. איך קען זײיער גוט טאַנצן 
און אויף אַ שמאָלער שטריק גיי איך אַזױ זיכער, וי איר אויף 
אַ ברייטע פּאָדלאָגע, אָבער קיין זאָק פאַריכטן קען איך נישט.. 
בלייבט ביי אונדז, יאָ? 

זעלטן ווען סאַבינע האָט געהערט פון אַ מענטש אַ גוט װאָרט. 
די אַלע מענטשן, וועלכע זי פלעגט אָנטרעפן אין לעבן, זענען געווען 
אַזעלכע שלעכטע. עס האָט זיך איר אויסגעדאכט, אַז חוץ לעאָנען 
זענען שוין קיין גוטע מענטשן אויף דער וועלט נישט פאַראַן. 

איצט האָט זי אויך אין לעאָנען זיך אַנטוישט. די גאַנצע װועלט 
האָט מיט איינמאָל אויסגעזען אין אירע אויגן, וי דער גיהנום 
אַלײן. 

און דאָ הערט זי, װוי פרעמדע מענטשן, פּשוטע צירק-אַקטיאָרן 
ריידן צו איר אַזױ מענטשלעך, אַזױ האַרציק, ווי זי װאָלט געווען 
זייערס אַ נאָענטע. 

אין אָנהױב האָט זי זיך געשראָקן סיי כאַר דעם פּאַפּאַ סעם, 
דעם אָנפירער פון דער װאַנדער טרופּע, סיי פאַרן הויקער פּוק, 
סיי פאַר דער שװאַרצלאָקיקער פּעפּי, סיי פאַר רודאָלפן. 

איצט האָט זי צו די דאָזיקע פרעמדע מענטשן באַקומען צוטרוי, 
זי האָט זיך פאַר זיי מער נישט געשראָקן. / 

-- ווען נישט די דאָזיקע גוטע מענטש -- האָט זי געטראַכט, 
-- װאָלט איך דאָך אױיסגעגאַנגען אויפן שאָסײ פאַר הונגער און 
קעלט. װאָס גייען מיך אָן אַנדערע? די װועלט אינטערעסירט מיך 
נישט מער. איך בין פאַר דער וועלט געשטאָרבן. 

און סאַבינע האָט געענטפערט: 

-- גוט, איך װעל פאַרבלייבן ביי אייך. 

-- אָבערַ איר מוזט מיר דערציילן דעם סוד פון אייער לעבן 
--האָט פּעפּי זי געבעטן. 

און סאַבינע האָט דערציילט ועגן אַלע אירע שװוערע איבער- 
לעבונגען, אָבער זי האָט נישט אָנגערופֿן דעם נאָמען פון איר 
געליבטן לעאָן. זי האָט נאָר בלויז דערציילט אַז דער געליבטער, 
װאָס האָט זי פארראטן מיט זיין קוזינקע, איז זייער אַ רייכער. 

אין דער װאַנדער-טרופּע פון די צירק-אַקטיאָרן האָט זיך כּאַר 
סאַבינען אָנגעהויבן אין גאַנצן אַ ניי לעבן. 

ץ ו 
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זי האָט געװאַשן גענייט, געקאָכט, פאַרצירעװועט זאָקן און 
שקאַרפּעטן. די אַקטיאָרן האָבן זי דערפאַר שטאַרק ליב באַקומען 
און געווען אַנטציקט פון איר בעל-הבתישקייט. 

מיט פּעפּין האָט זיך סאַבינע זייער נאָענט באַפּרײנדעט. ביידע 
פלעגן אָפט זיצן אין אַ ווינקל פון דער בוֹיד און לאַנג, לאַנג 
שמועסן. 

סאַבינע האָט איינגעזען, אַז צווישן די דאָזיקע צירק-קלואַנען 
האָט זי געפונען מער מענטשן מיט האַרץ און געפיל, װי אין די 
אַזו-גערופענע בעסערע הייזער. 

װאָס װאָלט פון איר געװאָרן, ער וייסט, צי זי װאָלט 
שוין נישט געלעגן איצט אַ טויטע ערגעץ אויף אַפעלד, ווען נישט 
דער הויקער פּוק און די גוטע פּעפּי. 

ביסלעכווייז האָט זיך סאַבינע אַזױ איינגעלעבט צװישן די נייע 
מענטשן, וועלכע האָבן אין אָנהויב איר אויסגעזען שרעקלעך, אַז 
זי האָט זיך נישט פאָרגעשטעלט, וי אַזױ זי װעט זיך קאָנען מיט 
זיי שיידן. ; 

. זיי זענען איר געװאָרן אַזױ נאָענט, װי אייגענע שװועסטער און 
ברידער און זי האָט באַשלאָסן צו פאַרבלייבן אויף שטענדיק 
אין דער װאַנדער-טרופּע פון פּאַפּאַ סעם. 
די וואנדער-טרופּע פון פּאַפּאַ ‏ סעם איז באַשטאַנען פון זעקס 
מאַן. דריי פּאָליאַקן, צוויי ציגיינער און איין רומענער. 

דער פּאַפּאַ סעם אַלײן איז געווען אַ ייד. ער האָט שוין גע- 
האַט אַמאָל אָנגעפירט מיט אַ װאַנדער-טרופּע אין אַמעריקע און 
קומענדיק צוריק קיין פּוילן האָט עס אים ווידער געצויגן צו דעם 
זעלבן פאַך. 

אויך פּעפּי איז געווען אַ יידיש קינד און האָט געשטאַמט פון 
אַ קליין שטעטל אירן מערב-גאַליציע. נאָך אַלס דריי-יעריק מיידל 
איז זי אַנטלאָפן פון אירע פרומע. חסידישע עלטערן און, איבער- 
לעבנדיק פאַרשידענע אַנטישונגען, האָט זי זיך אָנגעשלאָסן אין 
דער טרופּע פון פּאַפּאַ ‏ סעם. 

דער הויקער פּוק, װאָס פלעגט טאַנצן אויף שטריק און אַרױס- 
רופן ביים פּובליקום שטורמישע אַפּלאָדיסמענטן, איז געװעו א 
ציגיינער. אַזױ האָט ער אַלײן דערצילט, אָבער דער פּאַפּאַ סעם 
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האָט דערין נישט געגלויבט. ער האָט געזאָגט,, אַז די ציגיינער דער- 
הרגענען יעדן הויקער, װאָס געפינט זיך צװישן זײ. 

-- מן -הסתם איז זיין טאַטע געווען אַ ייד, -- האָט ער גע- 
לאכט, -- און זיין באָבע האָט געבענטשט ליכט. 

--- איך האָב מיין טאַטן קיינמאָל נישט געקענט.. -- האָט 
דער הויקער פּוק געוויזן זיינע ווייסע ציין, -- און דוכט זיך, אַז 
קיין באָבען האָב איך קיינמאָל נישט געהאַט.. 


שױן פון ערשטן טאָג אָן האָט ער געװאָרפן אַן אױיג אויף 
כאַבינען, זי איז אים שטאַרק געפעלן געװאָרן, אָבער ער האָט 
זי צורו געלאָזט. 

ער האָט מורא געהאַט כאַרן פּאַפּאַ סעם, וועלכער האָט אָני 
געזאָגט רודאָלפן, אַז ער זאָל מיטן שיינעם מיידל נישט טשעפּעף 

--- זי קומט אונדז שטאַרק צונוץ, זינט זי געפינט זיך ביי אונדז, 
גייט יעדער איינער פון אונדז אַ ריין העמד, טראָגט אַ פאַרצירעוועטע 
שקארפּעטקע, אויב דו װעסט זיך טשעפּען צו איר, װועט זי פון 
אונדז אַנטלויפן.. 

אַזזי האָט גערעדט דער פּאַפּאַ סעם צו רודאָלפן און דעריבער 
האָט רודאָלף סאַבינען צורו געלאָזט,. כאָטש זי האָט אים שטאַרק 
גערייצט מיט איר שיינקייט און באַשײדענער אויפפירונג, 

רודאָלף האָט אָבער נישט רעזיגנירט. ער האָט זיך געגעבן 
דאָס װאָרט, אַז ער מוז נאָך סאַבינען האָבן אין זיינע אָרעמס. 

אין אָנהױב האָט ער זיך באַמיט צו געווינען סאַבינעס האַרץ, 
אָבער סאַבינע האָט אים דערקלערט, אַז איר האַרץ איז פאַרווונדעט 
פון ליבע און דעריבער קאָן זי מער נישט טראַכטן װעגן קין 
שום מאַן. 

די ליבע האָט שוין גענוג אויסגעזויגן דעם מאַרך פון מיינע 
ביינער, -- האָט זי דערקלערט רודאָלפן. -- איך וויל מער ועגן 
ליבע נישט הער 

איינמאָל איז רודאָלף אַראָפּגעפאַלן פון אַ פערד און האָט זיך 
| שטאַרק צעקלאַפּט אַ פוס. עטלעכע טעג איז ער געלעגן אויסגעבעט 
אויף אַ שעניק אין דער ביד און האָט געליטן גרויסע יסורים. 

סאַבינע האָט דאָך שוין געהאַט פּראַקטיק אַלס קראַנקן-שװעס- 
טער, דעריבער האָט זי איינגעריבן די ווונד אויפן פוס מיט פאַר- 
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ישידענע מאַשטשען און שמירעכצן און האָט רודאָלפן דערלאַנגט 
עסן און אים געקאָרמעט וי אַ קליין קינד. 

די דאָזיקע װאַרעמע באַציאונג האָט נאָך מער צערייצט די 
לײידנשאַפטן אין דעם רומענער און ווען זיי זענען איינמאָל געבליבן 
אַלײין אין דער בויד, האָט ער געפרעגט סאַבינען: 

--- זאָג מיר, פאַרװאָס האָסטו מיך נישט ליב. 

--- קיינער וייסט נישט, פאַרװאָס ער האָט ליב, אָדער נישט 
ליב.. -- האָט סאַבינע שטיל געענטפערט. 

--- איך וויל אָבער, אַז דו זאָלסט מיך ליב האָבן, דו הערסט? 
-- האָט ער זי אַ כאַפּ געטאָן אין זיינע פעסטע אָרעמס און איר 
שאַרף אריינגעקוקט אין די אויגן. 

-- איך האָב אוֹיך געװאָלט, אַז מ'זאָל מיך ליב האָבן און 
דאָך האָט מען מיך פארראטן.. -- האָט סאבינע געענטפערט. 

-- דו האָסט עמיצן ליב ? וועמען ? 
: -- איך האָב אים ליב, אָבער פאַר מיר איז עֶר שוין אַ געש- 

טאָרבענער, פּונקט וי איך בין פאַר אים אַ געשטאָרבענע. 

-- אַבער איך לעב דאָך! -- האָט ער זי א ריס געטאָן צו זיך. 

-- לאָזט מיך צורו! -- האָט זי זיך מיט אַלע כוחות געריסן 
פון זיינע אייזערנע אָרעמס. 


= יך היל דו זאָלסט זיין מיינע! -- האָט דער רומענער 
שווער געסאָפּעט. 
-- גאָט אין הימל, װאָס טוט איר ? -- האָט סאַבינע מיט 


די לעצטע כוחות זיך געריסן פון אים. 

ער האָט זי אַ װואָרף געטאָן אויפן שעניק נעבן זיך און גענומען 
אַראָפּרײיסן אירע קליידער. זיינע אויגן זענען געווען אָנגעגאָסן מיט 
בלוט און ער האָט איצט געמאַכט דעם איינדרוק פון אַ טיגער, 
װאָס האָט זיך געװואָרפן אויף זיין קרבן. 

סאַבינע האָט געמאַכט אַ גװאַלד, אָבער דער צעװילדעוועטער 
רודאָלף האָט איר מיט אַ טיכל פֿאַרשטאָפּט דאָס מויל און האָט 
ווייטער געריסן פון איר די קליידער.. 

נאָך אַ מינוט און רודאָלף װאָלט דערגרייכט זיין נידערטרעכ- 
טיקן ציל. צי האָט דען די שװאַכע, צאַרטע סאַבינע געהאַט די 
מעגלעכקייט און דעם כוח זיךְ אַנטקעגנצושטעלן דעם צעיושעטו 
היהשן מאַן? 
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זי װאָלט זיכער געפאַלן אַ קרבן פון דעם רומענערס וילדער 
ליידנשאַפט, ווען עס באַווייזט זיך נישט פּלוצלונג אין דער טיר 
דער פּאַפּאַ סעם. 

דערזצענדיק פאַר זיך דעם פּאַפּאַ סעם, איז רודאָלף אפּי 
געשפּרונגען פון זיין קרבן, וי אַן אָפּגעבריטער. 

-- װאָס קומט דאָ פאָר? -- האָט דער פּאַפּאַ סעם צאָרנדיק 
אַ פרעג געטאָן און אַ קנאַק געטאָן מיטן בייטשל, װאָס ער האָט 
געהאַלטן אין דער האַנט. 

רודאָלף האָט נישט געענטפערט, נאָר געקוקט סיי מיט כעס 
סיי מיט שרעק אויף דעם פּאַפּאַ סעם. 

-- װאָס איז דאָ געשען? ענטפער? --האָט דעם פֹּאפֹּא סעמס 
שטים נאָך אַמאָל אַ דונער געטאָן. 

סאַבינע איז געלעגן אויפן שעניק אַ האַלב-פאַרחלשטע און 
דורך די צעריסענע טיילן פון איר קלייד האָט אַדורכגעקוקט דאָס 
קלאָרע לייב איר... 

דער פּאַפּאַ ‏ סעם איז צוגעגאַנגען צו רודאָלפן און האָט מיטן 
גאַנצן כוח אים אַראָפּגעלאָזט אַ שמיץ מיטן בייטשל איבערן פּנים. 

--- האָסט דאָס מיידל געװאָלט נעמען מיט כוח, האַ? 
האָט ער געקריצט מיט די ציין. 

-- איך... איך... זי האָט... זי האָט אויך געװאָלט.. -- האָט 
רודאָלף געשטאַמלט. 

--- שיין האָט זי געװאָלט, ווען אלע קליידער זענען אויף איר 


צעריסן און זי ליגט אָן כוחות.. -- האָט דער פּאַפּאַ ‏ סעם ווייטער 
געקריצט מיט די ציין. -- נו, שוין זאָלסטו זיך אָפּטראָגן פון דאַנען ? 
מאַרש !ָ 


רודאָלף האָט זיך הינטערויילעכץ אַרױסגערוקט פון דער בויד, 
וועלכע איז געשטאַנען אויף אַ גרויסן הויף. אַרוסקומענדיק אויפן 
הויף האָט ער צונויפגעביילט די פויסטן אין דער ריכטונג פון 
דער בויד און גערעדט צו זיך: 

--- װאַרט, װאַרט. דו שיינע יידישקע, איך על דיך שוין 
פּאַקן! נישט היינט איז מאָרגן װועסטו זיין מיינע.. עס װעט דיר 
שוין נישט העלכן קיין שום פּאַפּאַ סעם! דו װעסט שוין אויף די קני 
פאַר מיר שטיין און אַלע מיינע באַפעלן אויספירן. אָ, דו וייסט 
נאָך נישט, אויף וועמען דו האָסט אָנגעטראָפן. שיינע יידישקע!.. 
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קאַפּיטל צווא:ביק 
די פאַרשטערטע תנאים 


דאָס דינסטמיידל, מיט וװעלכער רעגינע האָט זיך באַנוצט 
צו אירע פאַלשקייטן און נידערטרעכטיקע מעשים, האָט אָנגעהויבן 
צו טראָגן עלעגאנטע, זיידענע קלײידער, גאָלדענע פינגערלעך און 
אוירינגלעך. 

-- פון װאַנען האָסטו אַזױ פיל געלט? -- האָבן זיך געפרעגט 
די רעשט דינסטמיידלעך און קעכינס פון קייזערשטיינס פּאַלאַץ. -- 
דו פאַרדינסט דאָך נישט מער פון אונדז, טאָ פון װאַנען נעמסטו 
געלט אויף צו קליידן זיך אזוי װוי אַ גרעפין? 

-- א רייכער פעטער פון אמעריקע שיקט מיר געלט.. -- האָט 
דאָס דינסטמיידל דערציילט אַ נישט געשטויגענע געשיכטע. 

-- אַ פעטער פון אַמעריקע? כא-כא-כא, -- האָבן די רעשט 
דינסטמיידלעך זיך צעלאַכט. -- װועמען דערציילסטו אַזאַ ‏ מעשה. 
ווען מיר װאָלטן געהאַט רייכע פעטערס אין אַמעריקע, װאָס זאָלן 
אונדז שיקן געלט, װאָלטן מיר נישט געדארכט זיין קיין דינסט- 
מיידלעך... 

צי האָט דען דאָס דינסטמיידל געקאָנט דערציילן. אַז דעם 
הער לעאָנס קווינקע, די פּאַננע רעגינע צװאַמען מיט איר 
פאָטער האָבן איר שוין געגעבן עטלעכע טויזנט זלאָטעס, אַז זי זאָל 
זיי צוהעלפן אין זייערע טונקעלע געשעפטן ? 

צי האָט דאָס דינסטמיידל געקאָנט דערצײילן, אַז זי וייס, 
וי אַזױ רעגינע איז געװאָרן לעאָנס כלה? 

זי האָט דעריבער געמוזט אױסטראַכטן אַ געשיכטע ועגן אן 
אַמעריקאנער פעטער. 

זעענדיק אַז אַ פּראָסט דינסטמיידל גייט אַזױ עלעגאַנט געק- 
ליידעט, האָבן זיך צו איר גענומען ,פּוצן" פאַרשידענע אַמאַ- 
טאָרן. זי האָט אָבער פאַרשטאַנען, אַז די דאָזיקע אמאטאָרן מיינען 
מער איר געלט, וי זי אַלײן. איז זי דעריבער געווען זייער פאָר- 
זיכטיק. 

אָבער איינעם, אַ שיינעם יונגנמאַן. װאָס איז געווען אַרבעטס- 
לאָז, איז געלונגען צו געווינען דאָס האַרץ פון דעם דינסטמיידל. 
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זי האָט זיך אין אים פאַרליבט ביז איבער די אויערן און האַט 
אים יעדן אַװנט געפירט אין אַן אַנדער רעסטאַראַן און געפונדעוועט 
פון אַלדאָס גוטס. 

אפילו שאַמפּאַניער האַט דאָס דינסטמיידל געפונדעוועט איר 
,חתן", װי זי האָט אים פאַר זעדן איינעם פאָרגעשטעלט. 

זיצנדיק איינמאָל אין. אַ רעסטאָראַן אויף מאַרשאַלקאַװסקאַ 
און, שוין זייענדיק גוט אַנגעטרונקען, האָט דאָס דינסטמיידל ביס- 
לעכוויי אױסגעפּלאַפּלט אַלע סודות, וועלכע זי האָט געװוסט 
וועגן רעגינען. 

--- און שוין די אַנדערע װאָך קומט פאַר אַ גרויסאַרטיקער באַל 

אין פּאַלאַץ פון די קייזערשטיינס, -- האָט דאָס דינסטמיידל וויי- 
טער דערציילט. -- דאַס װעלן זיין די תנאים פון מיין שעף מיט 
דער פּאַננע רעגינע, 

-- הייסט עס, אַז זי האַט איר ציל דערגרייכט ? -- האָט דער 
, חתן" געפרעגט. 

װען נישט איך װאַלט גאַרנישט געשען, וייל דער פּאַן 
מלאַדי איז געווען שטערבלעך פאַרליבט אין אַ שיינע זשידוווקע. 
אַבער יענע לעבט נישט מער... כאַדכאַ-כאַ... -- האַט זיך דאָס שכורע 
דינסטמיידל פּלוצלונג צעלאַכט. 

-- װאָס האָסטו זיך אַזױ צעלאַכט? -- האַט דער , חתן' גע- 
פרעגט. 

-- כאַדכאַ, דער פּאַן מלאָדי איז זיכער, אַז זיין פריערדיקע 
געליבטע לעבט נישט מער, אָבער אין דער אמתן לעבט זי און 
די פּאַננע רעגינע האַט זי אַלײן געזען, 

דעם דינסטמיידלס ,,חתן" האַט זיך אַ ווייל פאַרטראַכט, נאָך 
דעם האַט ער אַ זאָג געטאַן: 

--- דו ווייסט, אַז דו קאַנסט רייך ווערן ? 

-- װי אזוי --- האָט זי פאַרווונדעט אַנגעקוקט. 

--- אויב דו ווייסט וועגן דער פּאַננע רעגינע אַזעלכע וויכטיקע 
סודות, קאַנסטו דאַך פון איר אױספּרעסן וויפל געלט דו וילסט ' 
נאָר... און גלויב מיר, אַז זי װועט צאָלן. הער, נאָך איידער עס 
קומען פאָר די תנאים פאָדער פון איר פינף טויזנט זלאָטעס און 
טאַמער װעט זי נישט געבן דאַן מעגסטו איר זאָגן, אַז עס װעט 
איר טייערער קאָסטן, דו הערסט ? 
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-- ביזט גערעכט, מיין טייערער. איך דאַרף האָבן נאַך צויי 
קליידער, דו אַ נייעם אָנצוג און וועגן אַ חתונה דאַרף מען דאַך אויך 
אַ טראַכט טאָן; נישט אמת מיין ליבער טאַדעאוש ? 

און דער דאַזיקער שיינער יונגערמאַן האָט אפילו נישט אין 
זינען געהאַט צו נעמען פאַר אַ וייב דאַס דינסטמיידל פון די 
קייזערשטיינס, האָט ער פונדעסטוועגן געענטפערט: 

-- איך מיין טאַקע, אַז מיר זאָלן האָבן געלט חתונה צו האָבן.. 
היינטיקע צייטן קאַן מען אָן געלט נישט פאַרלייגן קיין פאַמיליען- 
נעסט... וֹ 

אַזױ װי דאָס דינסטמיידל האַט איינגעזען, אַז איר ‏ חתן' 
האַט רעכט, אַז אַן געלט קאַן מען נישט חתונה האַבן, האַט זי 
פּעסט באַשלאַסן ביי זיך צו פאַלגן זיין עצה.. 
ׂ און דריי טעג פאַר די תנאים האָט זי דערקלערט רעגינען, אַז 
זי מוז האָבן פינף טויזנט זלאָטעס. 

רעגינע האַט אויפן דינסטמיידל אויסגעשטעלט אַ פאַר פאַר- 
ווונדעטע אויגן. 

-- װאָס, דו ביזט פון זינען אַראָפּ?! האַט זי אויסגערופן. 

-- איך בין ביי די קלאַרע געדאַנקען, פּאַננאָ רעגינאָ... --- האַט 
דאָס דינסטמיידל רואיק געענטפערט. -- איך דאַרף צו האַבן פינף 
טויזנט זלאַטעס. 

-- ערשטנס האָב איך נישט אַזאַ סומע און צוייטנס פאַר 
וועלכן קומט דיר עפּעס פינף טויזנט זלאַטעס ? 

-- פאַרן האַלטן ס'מויל, פאַרן שווייגן... --- האָט דאַס דינסט- 
מיידל זיגעריש אַ שמייכל געטאַן. 

--. װאָדאַס ? ! 7 

-- אַזױ איז עס, פּאננאַ רעגינאָ... 

-- דו שאַנטאַזשירסט מיך, הא? 

-- איך קען מיך נישט אויף אַזעלכע ווערטער... איך פאַרשטיי 
ינישט, װאַס מען מיינט... איך דערקלער אייך, אַז אויב איך על 
נישט האָבן קיין פינף. טויזנט זלאַטעס --- דאַן װעל איך אויפהערן 
צו שווייגן... 

רעגינע איז טויט אט געװאָרן. אירע אויגן האָבן אַנגעהיבן 
צו ברענען. זי איז געווען גרייט זיך צו װאַרפן אויף דעם דינסטמיידל 
און צו דערשטיקן זי אויפן אַרט. 
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אַ, דאָס דאַזיקע דינסטמיידל האַט אַנגעהױבן צו װערן גע- 
פערלעך, זי ווייסט צופיל. מ'דאַרף זי שטום מאַכן אויף אײביק! 

אַבער רעגינע האָט מורא געהאַט מיט איר איינצורייסן. װאָס 
טוט מען? װו נעמט מען פינף טױזנט זלאַטעס? נעמען בי 
לעאַנען? אַבער ער וועט זיך דאַך פרעגן, אויף װאָס זי דאַרף דאָס 
געלט און װאָס פאַר אַ תירוץ טראַכט מען אייס? 


רעגינע איז געווען אין גרויס פאַרלעגנהייט. אַזױ אָבער וי 
איר איז אין דעם מאָמענט איינגעפאַלן אַ געדאַנק, וי אזוי פּטור 
צו ווערן אויף שטענדיק פון דעם עדות פון אַלע אירע פאַלשקייטן 
און געמיינקייטן, האָט זי אַ זאָג געטאַן : 

-- נו גוט, דו באַקומסט די פֿינף טויזנט זלאַטעס, אָבער ערשט 
אין אַ װאַך אַרום... 

-- ניין, נישט אין אַ װאַך אַרום, נאַר שוין מאַרגן! -- האָט 
דאָס דינסטמיידל פעסט אָפּגעענטפערט. 

-- װאָס האָסטו נישט קיין געדולד? דו קאַנסט דען נישט 
װאַרטן ? | 

--- איך וויל דאָס געלט פאַר אייערע תנאים, פּאַננאַ רעגינאַ, 
-- האָט דאָס דינסטמיידל דערקלערט. -- אוב איר װועט מיר 
פריער נישט געבן די סומע פון פינף טויזנט זלאַטעס, װועט איר דעם 
פּאַן לעאַנס כלה נישט זיין!.. האָט דאָס דינסטמיידל אויסגערופן 
מיט אַ דראָענדיקן טאַן. 

-- װאָס האָסטו געזאַגט! -- האָט רעגינעס פּנים זיך אַזש 
אויסגעקרימט פאַר שרעק און כעס. . 

דאָס דינסטמיידל, פילנדיק, אַז זי האָט רעגינען אין די הענט, 
האָט רואיק געענטפערט. 

-- איך האַב געזאָגט, אז אוב די פּאַננאַ רעגינע וועט מיר 
נישט געבן ביז מאַרגן קיין פינף טויזנט זלאַטעס, װעלן די תנאים 
מיטן פּאַן לעאָן נישט פאָרקומען !... 

-- דו דראַעסט מיר ? געדענק! 

-- איך דראַע אייך נישט, איך וויל נאָר געלט.. -- האָט דאָס 
דינסטמיידל דערקלערט מיט אַ צינישן שמייכל. | 

-- פאַר אַזאַ זאַך וועסטו ביי מיר גיין אין קרימינאַל ארייף 
-- האָט רעגינע געקריצט מיט די ציין. 
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--- מיר דוכט זיך, פּאַננאַ רעגינאַ, אַז פאַרן קרימינאַל דאַרפט 
איר ענדער מורא האָבֿן, װוי איך... 

רעגינע איז טויט-בלאַס געװאָרן. זי האָט אין גאַנצן געציטערט 
פאַר אויפרעגונג. דאָס דאַזיקע דינסטמיידל וייסט ועגן אַלע 
אירע סודות. אַ דאָס איז שרעקלעך! 

װאָס טוט מען? װו נעמט מען פינף טױזנט זלאָטעס, כדי 
זי צו מאַכן שווייגן ? 

און װאַס וועט שוין זיין, אַז זי װעט איר איצט געבן געלט? 
מאַָרגן װועט זי קומען און װועט פאַדערן צען טױזנט. 

ניין, דאָס איז נישט קיין פּלאַן. מען דאַרף פון דעם דאָזיקן 
דינסטמיידל פּטור ווערן אויף אַן אַנדער אופן -- האָט רעגינע 
געטראַכט. : 

-- הער אויס, -- האָט זיך רעגינע געװענדעט צום דינסט- 
מיידל מיט אַ מילדערנעם טאַן. -- צו װאָס זאָלן מיר זיך קריגן? 
צי קאָנען מיר נישט אַזעלכע זאַכן דערליידיקן אָן אַ קריגערי. 
זאַג מיר, אַז איך על דיר געבן צוויי טויזנט זלאַטעס װועט עס דען 
זיין װייניק ? 1 

-- איך װעל אפילו קיין איין זלאַטע נישט אַראַפּלאָזן.. -- 
האָט דאָס דינסטמיידל געענטפערט מיט אַ חוצפּהדיקן טאַן. 

-- איך האָב דאַך אָבער דערווייל נישט קיין געלט.. 

-- איר האָט אַ רייכן חתן, איר קענט ביי אים נעמען 

ווען רעגינע װאַלט איצט געקאַנט דערשטיקן דאָס דינסטמיידל 
און זי ערגעץ אַרײנװאַרפן אין אַ טייך, אַזױ אז מען זאָל נישט 
אַנטדעקן איר פאַרברעכן, װאַלט זי עס זיכער איצט געטאַן. 

אַבער רעגינע האָט געװוסט, אַז ווען זי דערמאַרדעט אינעם 
איצטיקן מאַמענט דעם לעבעדיקן עדות פון אירע נידערטרעכטיקע 
טאַטן, װאַלט זי נישט געווען אומשטאַנד צו פאַרווישן די שפּורן 
- פון מאַרד. 

האַט זי דעריבער נישט געהאַט קיין אַנדער ברירה און גע- 
נומען רעדן מיטן דינסטמיידל גוטע רייד, 

דאַס דינסטמיידל איז אָבער ווייטער געווען איײינגעשפּארט און 
דערקלערט: + 

-- אויב איר װועט מיר נישט געבן ביז מאַרגן דריי אַ זייגער 
די פינף טויזנט זלאַטעס, װעט איר שטאַרק באדויערן. 
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--- װאָס קאָן זי מיר סוף-כל-סוף טאָן? -- האָט רעגינע גע- 
טראַכט, אַרױסגײענדיק שוין פון געדולד. -- פאַרװאָס האָב איך 
אייגנטלעך פאַר איר אַזױי מורא? װער װעט איר גלויבן אַז 
זי װעט ריידן? װער װעט גליבן אין די רייד פון אַ דינסט- 
מיידל ?" 

-- איך גיב נישט קיין איין גראָשן! -- האָט רעגינע אַ גע- 
שריי געטאָ.-- און שוין זאָלסטו נעמען דיינע זאַכן א זיך 
פון דאַנען אָפּטראָגן! דו הערסט ? 

פּאַננאָ רעגינע,. איר װעט באַדױערן -- האָט דאָס דינסט- 
מיידל גערעדט מיט אַ דרייענדיקן טאָן. 

-- שוין זאָלסטו זיך פון דאַנען אָפּטראָגן,. דו הערסט!!. 
האָט זיך רעגינע אינגאַנצן געװאָרפן פון כעס. 

-- איך על זיך טאַקע אָפּטראָגן פון דאַנען -- האָט דאָס 
דינסטמיידל געענטפערט, -- אָבער איר װעט דערפאַר טייער 
באַצאָלן... זייט זיכער, אַז עס װעט אייך טייערער קאָסטן, װי פינף 
טויזנט זלאָטעס... 

-- אַרױס פון דאַנען! -- האָט רעגינע געגעבן אַ געשריי. 

דאָס דינסטמיידל איז אַרױס פון צימער, נישט רעדנדיק מער 
קיין װאָרט. 

אין דעם טאָג פון די תנאים האָט רעגינע אין גאַנצן פאַרגעסן 
אָן די דראָאונגען פונעם דינסטמיידל. 

איבעריקנס האָט זי נישט געגלויבט אַז די דראָאונגען װעלן 
ווערן אויסגעפירט, זי האָט נישט געגלויבט, אַז דאָס דינסטיימדל 
װועט װאַגן אַזאַ זאַך צו טאָן. 

אין דעם טאָג פון די תנאים האָט רעגינע באַקומען צענדליקער 
בוקעטן בלומען. כמעט אַלע צימערן פונעם פּאַלאַץ אויף אַלײע 
אויאזדאָווסקע זענען פול געווען מיט רויזן, ליליען און כריזאַנטעמען. 

ספּעציעל-געדונגענע קוכערס און העלפערס האָבן געקאַכט די 
טייערסטע מאכלים און סערווירט די טישן. 

אויף די מיט ווייסע טישטוכער געדעקטע טישן האָבן געפינקלט 
פלעשער מיט די טייערסטע ויינען און ליקערן, עס האָבן שימע- 
רירט קרישטאָלענע בעכערס און באָקאַלן. 

אַ קלייניקייט -- איינער פון די רייכסטע יונגע יידן אין 
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װאַרשע, דער מאַגנאַט לעאָן קייזערשטיין שרייבט תנאים! עס זענען 
געווען איינגעלאַדן באַנקירן,. הויזווירטן, אַדװאָקאַטן, דאָקטױירים, 
אינזשיניערן. 

רעגינע האָט געטראָגן אַ פּרעכטיק זיידן קלייד, װאָס איז געווען 
אױיסגעהאָפטן מיט די טייערסטע קאָראָנקעס. אין די האָר האָט 
זי געטראָגן אַ בריליאַנטענעם דיאדעם, װאָס האָט וונדערלעך 
שיין געפינקלט. 

אַלע געסט זענען געװען אַנטציקט מיט איר שינקייט און 
פּרעכטיק קלייד בלויז איין לעאָן איז געװען גלייכגילטיק צו זיין 
כלה, בלויז ער אַליין האָט זיך נישט אַנטציקט מיט איר שיינקייט. 


און כאָטש אַרום אים האָט געהילכט אַ פריילעך געלעכטער 
פון די צענדליקער געסט, עלעגאַנט געקליידעטע הערן און דאַמען 
כאָטש אין די באָקאַלן האָט געשוימט דער שאַמפּאַניער, כאָטש 
נעבן אים איז געזעסן רעגינע אַ שיינענדיקע און שמייכלענדיקע, -- 
זענען לעאָנס געדאַנקען געװוען ערגעץ וויט, וױיט פון דאַנען 
אין גאָר אַן אַנדער וועלט. 

ער האָט נישט געזען די העלע זשיראַנדאָלן מיט די צענט.- 
ליקער לאָמפּן, ער האָט נישט געזען די געסט אַרום, פאַר זיינע 
אויגן האָט געשװועבט דאָס געשטאַלט פון סאַבינען.. 

--- אַךְ, פאַרװאָס איז דער גורל אַזױ אומדערבאַרמדיק! -- 
האָט ער געטראַכט, -- װי גליקלעך װאָלט איך זיך געפילט, ווען 
נעבן מיר זיצט איצט סאַבינע, ווען סאַבינע טראָגט איצט אַזאַ 
פּרעכּטיק בלה-קלייד. : 

-- צי פיל איך דען עפּעס צו מיין קוזינקע? אַבסאָלוט גאָר- 
נישט! איך האָב זי דאָך נישט ליב און נאָר אויפן ווונטש פונעם 
גייסט פון מיין טייערער סאַבינע, פאַרבינד איך זיך מיט איר.. 
- ווען נישט סאַבינעס גייסט, װאָס האָט זיך צו מיר באַװוויזן, װאָלט 
איך דאָך קיינמאָל מיט רעגינען קיין תנאים נישט געשריבן. 

זעענדיק, אַז ער זיצט אַ פאַרטראַכטער און גלייכגילטיקער צו 
איר, האָט רעגינע געפרעגט : 

-- מיין טייערער, װאָס איז דיר? פאַרװאָס ביסטו אַזױ או" 
מעטיק ? 

ער האָט געצווונגען אַ שמייכל געטאָן, ווייל ער האָט נישט 


' 
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געװואָלט, אַז די געסט. זאָלן באַמערקן זיין שלעכטע שטימונג און 
האָט געענטפערט: 

-- איך בין גאַנץ פריילעך, דאָס דוכט זיך דיר בלויז אזוי אויס, 
מיין טייערע. 

אָבער רעגינען האָט זיך נישט אויסגעדוכט. זי האָט געהאַט 
אַ זייער גוט אויג און האָט גוט באַמערקט, אין װאָס פאַר אַן אומע- 
טיקער שטימונג לעאָן געפינט זיך. ‏ . 

זי האָט פאַרשטאַנען און געפילט, אַז לעאָן טראכט איצט ועגן 
סאַבינען, אַז אַלע זיינע געדאַנקען זענען איצט ביי דער קראַנקן- 
שוועסטער... אַלס פרוי האָט זי געפילט, אַז לעאָן האָט זי נישט 
ליב. אַז זיין צערטלעכע באַציאונג צו איר איז נישט מער וי אַ 
געקינסטלטע. 

אין רעגינען האָט אויפגעברויזט אַ שטאַרקע שנאה צו לעאָנען. 
זי האָט ביי זיך באַשלאָסן, אַז באַלד נאָך דער חתונה װעט זי זיך 
נוקם זיין אָן לעאָנען פאַר זיין גרינגשעצונג צו איר. 

נאָך דעם וי זיי װועלן מאכן חתונה-אַקטן און שטעלן אַ חופּה 
נאָך דעם, וי דאָס גאַנצע פאַרמעגן לעאָנס ועט זיין איבערגעשריבן 
אויף איר נאָמען, וועט זי זיך שוין באַמיען, אַז ער זאָל לאַנג נישט לעבן 

און אַזעלכע זאַכן קאָן מען זייער לייכט מאַכן, בפרט אן אייגן 
ווייב... איצט פילט זי, װי זי האַסט אים, וי זי האָט אים פיינט! 
זאָל נאָר זיין נאָך דער חתונה, װעט זי שוין וויסן, װאָס זי האָט צו טאָן. 

די געסט האָבן, פאַרשטייט זיך, נישט געוווסט, װאָס עס טראַכט 
דער חתן און װאָס פאַר אַ פאַרברעכערישע געדאַנקען עס האָט די 
כלה. זיי האָבן זיך דערוייל גוט געויילט. 

אַלע וויילע האָט מען געעפנט ניע פלאַשן ווין, די קעלנער 
האָבן דערלאַנגט אויף גרויסע טאַצן טייערע מאכלים, עטלעכע פיד- 
לעך האָבן געשפּילט פריילעכע מאָטיוון. עס איז געווען היימלעך 
און פריילעך. 


לייענט און רעקאָמענדירט אייערע פריינט צו לייענען דעם ראָמאַן. ווער 


עס וויל באַקומען די פריערדיקע נומערן, זאָל שרייבן צו: , חברת שלה", 
רח' גדיד העברי64 און צושיקן דעם באַטרעף פון 50 אגורה אַ בראָשור. 


דפוס ,אור" בע"מ פאַרלאַג ,תקוה" 
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ראַמאַן 
פון אַ קראַנקודשװועסטער 





נומער הב 


מיטאַמאַל האַט זיך אין דרויסן געהערט עפּעס אַ גערויש אין 
אָנהױב האָט קיינער נישט געלײגט קיין אַכט אויף דעם דאָזיקן 
גערויש. מ'האָט ווייטער געטרונקען דעם שאַמפּאַניער און געלאַכט 
אין זיך געוויצלט. 

אָבער פּלוצלונג האָט זיך דערהערט אַ פרויען-שטים: 

--- לאָזט מיך אַריין! לאָזט מיך אַריין! 

רעגינע איז טויט בלאַס געװאָרן. זי האָט דערקענט די שטים 
פון דעם דינסטמיידל. זי האָט זיך געװאָלט אויפשטעלן, שנעל 
אַרײנגײן אין פאָדערצימער און אָנזאָגן דער דינערשאַפט, אַז מזאָל 
דאָס דינסטמיידל נישט אַרײנלאָזן אָבער אין דעם מאָמענט האָבן 
זיך אין זאַל אַרײינגעריסן, וי אַ וויכער, דאָס דינסטמיידל מיט איר 
חתן. 

און איידער די דערשטוינטע געסט האָבן זיך אָריענטירט, ווער 
עס איז די פרוי און דער מאַן, װאָס האָבן זיך אַרײינגעריסן אין זאַל, 
האָט דאָס דינסטמיידל זיך אַװעקגעשטעלט אויף אַ שטול און גענומען 
שרייען : 

-- דערלאָזט נישט צו די דאָזיקע תנאים! מענטשן, דאָ קומט 
פאָר אַ גרויסער שווינדל און פאַרברעכן! זאָלן אַלע וויסן אַז דאָ 
קומט פאָר אַ שרעקלעכע זאַך?- 


קאפּיטל איין און צו א ציק 
א פרוי אָן ווירדע 


אַדאָלף מאָרגענטאַל איז געזעסן אין זיין קאַבינעט און איז 
געווען פאַרטיפט אין פאַרשידענע רעכענונגען. 

דער דינער האָט אים געמאָלדן. אַז עפּעס אַ יונגע דאַמע ויל 
ליך דורכאויס זען מיטן הער. 

-- אַ יונגע דאַמע ? ווער קאָן דאָס זיין ? --- איז אַדאָלף מאָר- 
גענטאַל געווען שטאַרק נייגעריק. 

ער האָט אַװעקגעלײגט די רעכענונגען אין אַ זייט און געהייסן 
דעם דינער אַרײינרופן די אומבאַקאַנטע דאַמע. 

אין מאָרגענטאַלס קאַבינעט איז מיט נישט קיין דרייסטע שריט 
אַריינגעקומען אַ יונגע, באַשיידן-געקליידעטע דאַמע. 

זי האָט זיך לייכט פאַרנויגט און געבליבן שטיין אַ שווייגענדיקע. 


קאז עו א יא ו, א - ,יי . 


-- מיט װאָס קאָן איך אייך דינען? -- אָט אַדאָלף מאָרגענטאַל 
מיט נייגעריקע בליקן באַטראַכט די דאַמע. 

--- אַנטשולדיקט מיר זייער... איך.... איך... -- האָט די יונגע 
דאַמע געשטאַמלט און זיך געשטיקט מיט די רײיד. 

דער באַנקיר אַדאָלף מאָרגענטאַל איז געװען זיכער, אַז די 
יונגע דאַמע איז געקומען צו אים ועגן אַ פּאָסטן אין זיין באַנק, 
נישט אײינמאָל האָט זיך געטראָפן, , אַז יונגע דאַמען פלעגן צו אים 
קומען בעטן וועגן געבן זיי אַ פּאָסטן. 

-- זאָגט מיר, װאָס פאַרלאַנגט איר? -- האָט ער אומגע- 
דולדיק געפרעגט. 

-- איך ? איך פאַרלאַנג גאָרנישט, הער דירעקטאָר.. 

-- איר פאַרלאַנגט גאָרנישט, המ... װאָס דען זענט איר צו 
מיר געקומען? ווער זענט איר אייגנטלעך? | 

-- איך? איך, הער דירעקטאָר בין.. בין.. אַ געויינלעך 
דינסטמיידל. 

-- אַ געוויינלעך דינסטמיידל ?.--- האָט זי אַדאָלף מאָר- 
גענטאַל אָנגעקוקט מיט אַ געוויסן חשד. -- װאָס פאַרלאַנגט איר? 
רעדט שנעלער, וייל איך האָב נישט קיין צייט. 

-- איך האָב דאָך אייך געזאָגט, הער דירעקטאָר, אַז איך פאַר- 
לאַנג גאָרנישט... 

-- אָבער זאָנט, װאָס אִיר ווילט... 

-- איך... איך בין געקומען אייך דערציילן אַז... 

-- אַז װאָס? -- האָט אַדאָלף מאָרגענטאַל איר בייז איבער: 
געריסן. 

-- אַז איער פרוי באַזוכט דאָס שלאָפצימער פון אַ פרעמדן 
מאַן... 

אַדאָלף מאָרגענטאַל האָט זיך אזש האַסטיק אַ ריס געטאָן 
פון זיין אָרט, דערהערנדיק די דאָזיקע רייד. 

--- מיין פרוי ? פון װאַנען ווייסט איר וועגן דעם ? 

-- פון װאַנען איך וייס ? איך בין אַלײין געווען אַן עדות 
דערפון. 

-- ווער זענט איר 2.. 

-- איך האָב דאָר אייך שוין געזאָגט. איך בין אַ דינסטמיידל... 

-- ביי וועמען ? 
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---ביים דאָקטאָר יעזשי לעװאַנדאָװסקי.. היינט איז איער 
פרוי געווען ביי מיין הער אין שלאָפצימער... װאָס זיי האָבן דאָרטן 
געטאָן ווייס איך נישט, אָבער איך מיין, אַז דאָס איז שוין נישט 
אַזױ וויכטיק.. -- האָט דאָס פיפיקע דינסטמיידל פילזאָגנדיק אַ 
שמייכּל געטאַן. 

-- פון ואַנען וייסט איר, אַז דאָס איז געווען מיין פרוי? 

-- איך קאָן זי גראָד... זי פלעגט אַריינקומען אין אַ געוויסער 
שטוב, ווו איך האָב געדינט... 

-- איר זענט זיכער, אַז דאָס איז די זעלבע? 

-- אָט דאָס איז איר פּאָרטרעט.. -- וייזט אָן דאָס דינסט- 
מיידל אויף אַ פּאָרטרעט, װאָס איז געהאָנגען אויף דער װאַנט. 

-- איז מיין פרוי געווען היינט אין דעם שלאָפצימער פון 
דאָקטאָר לעװאַנדאָװוסקי ?!... -- קריצט אַדאָלף מאָרגענטאַל מיט די 
ציין פאַר אויפרעגונג. 

-- פאַרװאָס גלויבט איר מיר נישט, הער דירעקטאָר? איך 
װאָלט צו אייך נישט געקומען דערציילן די געשיכטע. װאָס גייט 
מיך אָן. װאָס עמיצנס אַ וױיב קריכט אין שלאָפצימער צו אַ 
צווייטן מאַן ? אַזעלכע זאַכן געשעען היינט זייער אָפט... מיר, דינסט- 
/מיידלעך, האָבן אַ סך צו דערציילן וועגן דעם. אויב איך בין געקומען 
צו אייך, הער דירעקטאָר, איז עס דערפאַר, וייל איך יל זיך 
נוקם זיין אָן מיין הער, וועלכער האָט מיך היינט אַרױסגעװאָרפן פון 
פּאָסטן דערפאַר, ווייל ער האָט זיך דערװוסט אַז איך וייס וועגן 
זיינע באַציאונגען מיט אייער פרוי,. הער דירעקטאָר.. 

-- און איר זענט גרייט אפילו עדות צו זאָגן אין געריכט, אַז 
איר האָט געזען, וי מיין פרוי האָט צואַמען פאַרברענגט מיטן 
דאָקטאָר לעװאַנדאָװוסקי אין זיין שלאָפצימער ? 

-- יאָ, איך בין גרייט... --- האָט דאָס דינסטמיידל געענטפערט. 

אַדאָלף מאָרגענטאַל האָט אַרױסגענומען אַ פינפער זלאָטי און 
דערלאַנגט דעם דינסטמיידל אָבער זי האָט זיך אָפּגעזאָגט צו 
נעמען. וֶ 
-- איר באַלײידיקט מיך, הער דירעקטאָר, איך האָב אייך שוין 
געזאָגט, אַז איך בין געקומען אַהער צו דערציילן אייך די גאַנצע 
געשיכטע נאָר דערפאַר, ווייל איך וויל מיך נוקם זיין אָן מיין שעף, 
וועלכער האָט מיך באַזיײיטיקט פון פּאָסטן. 
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== 


-- אוב אַזוֹי דאַנק איך זײיער, -- האָט מאָרגענטאַל דער. 
קלערט. --- איך בעט יי צו זיין גרייט אַרױסצוטרעטן אַלס עדון, 
ווען עס װעט נויטיק זיין.. 

-- איך װעל שטענדיק זיין גרייט... -- האָט דאָס דינסטמיידל 
געענטפע יט. 
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אין צוויי שעה אַרום, ווען מאַרילע איז געקומען אַהײם, האָט 
זי דעט טאַן אירן אין עס צימער נישט געטראַפן. 

דער דינער האָט איר איבערגעגעבן, אַז דער פּאַן האָט היינט 
געגעסן דאָס אָװונט-ברויט איינער אַלײן, דערקלערנדיק, אַז ער 
װעט נישט ואַרטן אויף דער פֹּאַני. 

-- הם... דאָס טרעפט זיך דאָס ערשטע מאָל.. -- האָט זיך 
מאַרילא שטאַרק געווונדערט. -- עס האָט געמוזט עפּעס געשען. 

-- ווו איז דער פּאַן? -- האָט זי האַסטיק אַ פרעג געטאָן. 

|--- ביי זיך אין קאַבינעט. 

מאַרילע האָט אָנגעקלאַפּט אין איר מאַנס קאַבינעט. 

--- ווער איז ?--- האָט זי געהערט אַ בייזע שטים פון אינווייגיק. 

-- איך... - עפן. 

-- מאָרגענטאַל האָט אויפגעשלאָסן די טיר און ווען מאַרילע 
איז אַריינגעקומען, האָט ער זי אָפּגעמאָסטן מיט אַ בייזן בליק. 

-- װאָס קוקסטו אויף מיר אַזױ ? -- האָט זי געפרעגט. -- 
װאָס איז געשען? -- פאַרװאָס האָסטו נישט געװאַרט מיטן אָװונט- 
ברויט אויף מיר ? 

אָנשטאָט צו ענטפערן אויף איר פראַגע, האָט ער בייז אַ פרעג 
געטאָן: 

-- װוו ביסטו געווען היינט אַ גאַנצן נאָכמיטאָג? 

--- ווער, איך ?... -- האָט מאַרילע אים פאָרשנד אָנגעקוקט, 
ווילנדיק וויסן, צי ער װײַסט עפּעס, אָדער ער פרעגט זי סתם אַזױ... 

-- דו, דו... איך פרעג ווו דו ביסט געווען? 

-- דאָ, ווו איך האָב געדאַרפט צו זיין.. 

ער האָט זיך אויפגעשטעלט, איז צוגעגאַנגען צו איר נענטער 
און, אַרײינקוקנדיק איר שאַרף אין די אויגן, האָט ער געפרעגט: 

-- װער איז דאָס דער דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי? 
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יי יה א ענטפער האַט זיך מאַרילע צעלאַכט מיט א הילכיק 


= דו לאַכסט נאָך ?-- האָט מאָרגענטאַל געקריצט מיט ציין. 

--- װאָס דען, וויינען זאָל איך, הערנדיק. װי דו רעדסט 
אַזעלכע נאַרישקײטן... --- לאַכט מאַרילע. 

--- ענטפער, ער איז דער דאָזיקער דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי? 
װאָס האָסטו היינט געטאָן ביי אים אין שלאָפצימער? 

--- כאַדכאַדכאַדכאַדכאַ... -- האָט זיך מאַרילע געהאַלטן ביי די 
זייטן פון געלעכטער. 

-- הער אױף צו לאַכן! -- האָט מאַרגענטאַל געשריגן. -- 
דו פאַראַטסט מיך, דו קריכסט צו אַ פרמדן מאַן אין שלאָפצימער 
און דו װאַקסט נאָך צו לאַכן?!.. 

-- איך מוז לאַכן, וױיל איך האָב אויסגעשטעלט דינע 
באַצאָלטע דעטעקטיוון פאַר פרייערס... 

-- דו האָסט זיי אויסגעשטעלט פאַר פרייערס ? זעסט דאָך, אַז 
זיי האָבן מיר געברענגט די ידיעה, אַז דו ביסט געווען ביים דאָקטאָר 
לעװאַנדאָװוסקי אין שלאָפצימער.. 

-- זיי האָבן דיר געברענגט די ידיעה? כאַ-כאַ-כאַ, איך האָב 
זיי דאָך אָפּגענאַרט... איך שווער דיר ביי גאָט, אַז צװישן מיר 
און דעם דאָזיקן דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי איז גאָרנישט פאָרגע- 
קומען... אמת איז, אַז ער האָט שטאַרק געװאָלט מיך האָבן אין זיינע 
אָרעמס, אָבער איך האָב אים געגעבן אַזאַ ענטפער, אַז ער האָט 
זיך תיכף געמוזט פון מיר אָפּטשעפּען.. 

-- אָבער וי קומסטו צום דאָקטאָר לעװאַנדאָוװוסקי אין שלאָפ- 
צימער ? --- װוונדערט זיך נאָך אַלץ דער באַנקיר. 

-- דאָס ביסט דו שולדיק דערין! זעענדיק, אַז דיינע 
געדונגענע דעטעקטיוון פאַרפאָלגן מיך אויף שריט און טריט האָב 
איך אײינמאָל פאַר אַלע מאָל באַשלאָסן פּטור צו ווערן פון די 
דאָזיקע לייט. 

-- װאָס זשע האָב איך געטאָן? איך האָב זיך פאַרקלײידט 
פאַר אַ מאַן און זיך געלאָזט פאָרן אויף אַ ראָװער. פאַרשטײט זיך, 
אַז די דעטעקטיוון האָבן מיך באַלד פאַרלוירן פון אויג, אָבער 
דערפאַר איז געשען אַן אַנדער אומגליק. --- אין מיינע מענערישע 
קליידער האָט מיך די פּאָליצײ אָנגענומען פאַר אַ פאַרברעכער, 
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וועלכן זי האָט געזוכט. עטלעכע געהייםאַגענטן און פּאָליציאַנטן 
האָכן מיר גענומען נאָכיאָגן. ‏ 2 : 

-- איך בין שנעל אַרײנגעפאָרן אין אַ הויף, בין אַרױף אויף 
די ערשטע, בעסטע טרעפּ. האָב אָנגעקלונגען אין דער ערשטער, 
בעסטער טיר און זיך אױיסבאַהאַלטן אין אַ פרעמדער' שטוב.- 

|-- דער. אײיגנטימער פוֹן דער דאָזיקער פרעמדער שטוב האָט 
זיך אַרױסגעװיזן אַלס א געוויסער דאָקטאָר לעװאַנדאָווסקי. ער 
איז גשווען אויף אַזױ פיל פיין און איידל, אַז ער האָט מיר אויס- 
באַהאַלטן ביי זיך אין שלאָפצימער. איך האָכ באַלד דאָרט זיך אָנגע- 
טאָן אין זיין פרויס קליידער און אַזױ אַרום זיך געראַטעװעט פון 
דער פּאַליצײיס הענט און פון אַן אומאַנגענעמער געשיכטע. 

| -- פּאַרשטײט זיך, אַז דער דאָקטאָר לעװאַנדאָװסקי האָט 

געװאָלט אַ באַשטימטע באַלױנונג פאַר זיין איידעלער און דרייסטער 
האַנדלונג אָבּער מער וי אַ קוש האָב איך אים נישט. דערלויבט 
מיר צו געבן... איך בין אַן ערלעכע און געטרייש פרוי!. 

-- אויב דו האַלטסט, -- האָט מאַרילע אויסגערופן מיט אַ באַ- 
לײידיקטן טאָן, -- אַז דער דאָזיקער קוש איז געווען אַ פאַרברעכן, 
אַז מיט דעם דאָזיקן קוש האָב איך דיך פאראטן, האָסטו אַ ברירה 
מיך צו גטן... גאָט איז. מיין עדות, אַז אז איך האָבֿ דיך קיינמאָל 
נישט פאראטן, אַז איך בין דיר אַלעמאָל געווען געטריי... 

-- ניין. דו האָסט מיך נישט ליב.. -- האָט זי געמאַכט זיך 
װישן די מכלומרשטע טרערן... -- װי קאָן אַ מאַן קומען מיט אַזאַ 
אומזיניקע באַשולדיקונג קעגן אַן אייגענער פרוי.. -- אַך, איר 
מענער !... -- האָט זי זיך - געמאַכט וויינען. 

- אירע פאַלשע טרערן האָבן מאָרגענטאַלן גערירט. ער איז געווען 
בייז אויף זיך, פאַרװאָס ער האָט געגלייבט ט אין די רייד פון עפּעס 
א דינסטמיידל. 

-- מן הסתם האָט דאָס דינסטמיידל. ספּעציעל געװאַלט אָנמאַכן 
אַן אינטריגע... -- האָט מאָרגענטאַל געטראַכט און גענומען איבער- 
בעטן זיין 1 

-- זיי מיר מוהל, איך האָב נישט געוווסט.. 

! אָבּער מאַרילע האָט באַשלאָסן ווייטער צו שפּילן איר קאָמעדיע. 

--- מוחל זיין ? אָ, ניין! -- האָט זי אויסגערופן -- אַזעלכעס 
קאָן מען אַזױ שנעל נישט מוחל זיין... 
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מאָרגענטאַל האָט אָנגענומען מאַרילען בי דער האַנט און 
גערעדט צו איר מיט אַ צאַרטער שטים : 

-- אָבער פאַרשטיי, טייערע מאַרילע איך בין דאָך נישט 
שולדיק. ס'איז געקומען עמיצער און האָט מיר דערציילט, אַז 
מען האָט דיך געזען אַרײנגײן אין שלאָפצימער פון דאָקטאָר לע- 
װואַנדאָווסקי... זעסט דאך, אַז עס שטימט... איך האָב אָבער נישט גע- 
וווסט װאָס מיט דיר איז געשען... זיין מיר מוחל, טייערע... 

-- איך װאָלט דיר מוחל געווען. אָבער איך וויס דאָך, אַז 
מאָרגן װעסטו וידער קומען מיט א נײער געשיכטע.. -- האָט 
מאַרילע געמאַכט דעם אָנשטעל. 

--- ניין, . ניין, מאַרילע טײערע, איך פאַרזיכער דיך, אַז איך 
װועל שוין מער דיך נישט באַשולדיקן אומזיסט און אומנישט.. 
איך ווייס, אַז דאָס פאַרשאַפט דיר ליידן... 

מאַרילע האָט נאָך אַלץ וייטער געמאַכט דעם אָנשטעל, אַז 
זי איז שרעקלעך באַלײידיקט פון איר מאַן, אָבער סוף כל סוף האָט 
זי זיך געלאָזט איבערבעטן. 

אַ געוויסע צייט האָבן ווייב און מאַן געלעבט בשלום, אַדאָלף 
מאָרגענטאַל האָט מער נישט נאָכגעשיקט נאָך זיין וייב קיין 
דעטעקטיוון און האָט געגלייבט אין יעדן װאָרט אירס. 

טאָמער האָט ער אָנגעהויבן צו צוייפלען אין עפּעס װאָס זי 
האָט דערציילט, האָט זי באָלד אַ זאָג געטאָן: 

-- ביסט מיך שוין ווידער חושד ? אֶך, דו שלעכטער מענטש! 

כאָטש מאָרגענטאַל האָט זיך צוריק איבערגעבעטן מיט זין 
פרוי איז אים פונדעסטוועגן נישט אינמאָל געקומען אויפן זינען 
דאָס סימפּאַטישע געשטאַלט פון דער יונגער אומגליקלעכער פרוי 
גליקסאָן, וועלכע איז געווען זיין סעקרעטאַרקע. 

אײינמאָל איז די פרוי גליקסאָן אַריינגעקומען אין מאָרגענטאַלס 
קאַבינעט מיט פאַרוויינטע אויגן. 

-- װאָס איז געשען? -- האָט ער זי געפרעגט מיט אַ מיטפי- 
לנדער שטים. 

-- אַך, הער שעף, איך בין אַזױ אומגליקלעך.. -- פאַרװאָס 
איז דער גורל צו מיר אַזױ אומברחמנותדיק ?:+ 

-- אָבער זאָגט מיר, װאָס ס'איז געשען? 
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די פרוי גליקסאַן איז געבליבן שטיין אַן איבערראַשטע און 
איר שווער קראַנק געװאָרן. אַזױ, װי סאיז נישטאַ ווער סזאַל 
זיך פּאַרנעמען מיטן קינד, בעט זי, אַז דער שעף זאַל איר געבן 
אַ צװויי-װואַָכיקן אורלויב. 

-- איך על פאַר אייך אַלץ טאָן, טייערע פרוי גליקסאַן! -- 
האָט מאַרגענטאַל אויסגערופן. 

דאָס ערשטע מאָל זינט ער קען זי, האָט ער באַנוצט דאָס 
װאַרט , טייערע". ער האַט זיך אַלײין געװונדערט, װאַס דאַס 
דאָזיקע װאָרט האַט זיך אים אַרױסגעכאַפּט פון מויל. 

די פרוי גליקסאַן האָט אים אַנגעקוקט מיט דאַנקבאַרע בליקן 
און געזאַגט: 

-- ווען נישט איר, ליבער הער מאָרגענטאַל, װאָלט איך שוין 
לאַנג זיך נישט געפונען צװישן די לעבעדיקע... איך דאַנק אייך 
זייער. 

-- איר דאַרפט דאָך, אַװדאי אויף רעצעפטן און דאָקטױ- 
רים... --- האַט מאַרגענטאַל אַרוסגענומען דעם פּאַרטפעל פון טאַש. 
-- אָט האָט איר הונדערט זלאַטעס. 

די פּרוי גליקסאַן האָט דערציילט; אַז איר איינציק קינד איז 
אירע אויגן זענען וידער פול געװאָרן מיט טרערן. 


-- נו, נעמט די הונדערט זלאַטעס.. עס מאַכט נישט אויס, 
-- האָט מאַרגענטאַל דערקלערט, -- יעדער מענטש דאַרף דעם 
אַנדערן אַרויסהעלפן, אויב דער אַנדערער איז אין אַ נויט. 


-- אַך, הער מאַרגענטאַל... איך ווייס נישט מיט װאָס איך 
זאָל דאַנקען... איך בין דאַך אַזױ אָרעם... ווען װעל איך אייך קאַנען 
אָפּצאָלן פאַר אייער גוטסקייט !... 

-- איך פאָדער נישט קיין שום באַצאַלונג... מיין פליכט איז 
צו העלפן אייך אין אַ נויט... 

און אָט דעם דאַזיקן זעלטן גוטן מענטש, אָט דעם מאַן מיטן 
קרישטאַל-ריינעם האַרץ האַט מאַרילע ווייטער נישט אויפגעהערט 
צו פאַרראַטן... 

איינמאַל איז אַדאָלף א אין געשעפטלעכע אַנגע- 
לעגנהייטן אַװעקגעפאָרן קיין וין, װוו ער האַט פאַרברענגט 
אַ װאָך צייט. 
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מאַרילע איז דאַן אין איר שלאַפצימער נישט געשלאַפן 
אַלײן. שפּעט בינאַכט, װוען דאָס דינסטמיידל אין שוין געשמאַק 
געשלאָפן אין דעם צימערל פאַר דינסטן, פלעגט מאַרילע אַראַפּגײן 
פון בעט, אויף די שפּיץ-פינגער זיך צושלײיכן צו דער טיר און 
זי שטילערהייט עפענען. 

דאָס פלעגט צו איר נאַכט-בײנאַכט קומען דער שוין אונדז 
באַקאַנטער הערמאַן גרינפעלד, מאַרילעס ליבעס-קרבן. 

נאַך אין פאָדערצימער פלעגט ער זי אַרומנעמען און צוטוליען 
צו זיך און די פולע גלידער אירע, װאָס פלעגן זיך אַזױ בולט 
אויסטיילן אונטער דעם דינעם זיידענעם שלאַפּראָק, האָבן פשוט 
אַנגעצונדן אַ פייער אין הערמאַן גרינפעלדס האַרץ. 

זי פלעגט קאַנען אַזױ שטאַרק צערייצן זיינע געבליטן אַז 
ער פלעגט זיך פילן אין אירע אָרעמס, װי אַ שכורער און נישט 
איינמאָל פלעגט ער זאָגן: / 

-- וויפל איך טרינק נישט פון דעם בעכער פון דיין ליבע.-- 
קאַן איך נישט לעשן דעם דורשט, װאָס פאַרצערט מֿיין. נשמה. 
איך טרינק און טרינק און בין כסדר דורשטיקק, 

אַדאָלף מאַרגענטאַל האָט געשריבן זיין ווייב, אַז ער וװועט 
קומען פון ווין זונטיק אינדערפרי. ער האָט געבעטן אַז זי זאַל 
אים אָפּװאַרטן ביי דער באַן. 

אוב איר מאַן ר זונטיק אינדערפרי, קאַן זי דאָך דרייסט 
איינלאדן צו זיך ישש אויף דער שבתדיקער נאַכט 
הערטאַן טא 

זאָל דער נאַרישער הערמאַן נאָכאַמאָל זיך אַנטרינקען מיט 
איר ליבע. קיינמאָל װערט ער דאָך נישט זאַט, אַלעמאָל יל ער 
נאָך און נאַך... 

ווען דאָס דינסטמיידל איז שוין געשמאַק געשלאַפן,. איז מאַרילע 
אַראָפּ פון בעט אינעם בלויזן העמד, האָט זיך צוגעשלייכט צו דער 
טיר און זי געעפנט. דער פאַרליבטער הערמאַן גרינפעלד האַט זיך 
שטיל אַריינגעגנבעט. 

אין פופצן מינוט אַרום איז שוין הערמאַן געלעגן אַ שכורער 
אין מאַרילעס אַרעמס.. 

--- טייערע... װװונדערבאַרע... שטיל מֿיין דורשט... לעש דאַס 
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פייער, װאָס ברענט אין מיינע אַדערן. -= - האָט ער געשעפּטשעט 
אַ פּאַדשכורטער. 

פּלוצלונג האָבן ביידע אויפגעציטערט. אין דער פראנטאַווער 
טיר האָט זיך דערהערט אַ שאַרפער קלונג. 

-- װוער קאַן דאָס זיין ? -- האָט מאַרילע אױפגעצאַפּלט און 
זיך באַפרײט פון הערמאַנס אָרעם. 

-- אפשר דיין מאַן... -- האָט הערמאַן גרינפעלד אַ ציטעף 
געטאַן. 2 

-- מיין מאַן ? װאָס פאַלט דיר איין ? ער קומט ערשט מאַרגן 
אינדערפרי. 

--- מוז עס זיין פּאַליצײ, 

-- פּאַליצײ? --- איז מאַרילע פול מיט שרעק, -- וי קומט 
צו מיר אין דער ווינונג פּאַליצײ? װאָס, כ'מאַך פאַלש געלט? 

-- טאַ װער קאַן דאָס זיין ? 

-- כ'הויב נישט אָן צוֹ וויסן... 

-- און אפשר, איז עס פאַרט דיין מאַן? -- ציטערט אױיף 
הערמאַן גרינפעלדן די הויט. 

גאפשר טאַקע, -- טראַכט מאַרילע און אַ קעלט גײט איר 
אַריכער איבער אַלע גלידער, --- װאָס טוט מען, װו באַהאַלט מען 
אויס דעם געליבטן ?" 

דאָס קלינגען הערט נישט אויף, סווערט אַלץ העפטיקער און 
שטאַרקער. 

מאַרילע האָט מורא, אַז דאָס דינסטמיידל זאָל זיך נישט 
אויפוועקן. זי װעט דאַן לויפן עפענען די טיר און אויב דאָס איז 
טאַקע מאַרילעס מאַן װעט ער זי דאָך פּאַקן אויף דער סאַמע הייסער 
מינוט מיט אַ פרעמדן מאַן אין שלאַפצימער... 

-- הער, טו זיך שנעל אַן, איינס צוויי, --- צינדט זי אַן דאַס 


עלעקטרישע ליכט, -- איך װעל דיך אַרױיסלאָזן דורך דער 
הינטערשטער טיר. איך האָב טאַקע דעם איינדרוק, אַז דאָס איז 


מיין מאַן.. 
-- דיין מאַן? װאָס רעדסטו? -- מאַכט הערמאַן גרינפעלד 
אַ זויערעי מינע. 

ער נעמט זיך שנעל אָנטאָן. מאַרילע איילט אים געװאַלדיק, 
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ווייל דאָס קלינגען רייסט שוין פּשוט די אויערן און דאַס דינסט- 
מיידל קאָן זיך באַלד אױפכאַפּן פון שלאַף. 

און װאָס מער הערמאַן גרינפעלד יאָגט זיך, װאָס מער מאַרילע 
איילט, אַלץ לענגער געדויערט דאָס אַנטאַן 

עס פאַלט אים כסדר פון די הענט. אָט שטעקט ער אַרײן דעם 
רעכטן פוס אין דער לינקער הז, אָט גייט נישט אַרײין דער פוס 
:אין לאַטש, אָט צעברעכט זיך אים אַ ספּינקע פונעם קאַלנער און 
קיין אַנדער ספּינקע אונטער דער האַנט האָט ער נישט. 

--- אוי, זאָלן אַלע מענער פון ווייבער געהרגעט װערן!.. -- 
זידלט ער זיך און סאָפּעט שווער. 

-- נו, שנעלער, שנעלער, דו הערסט נישט, װי דאָס עלעקט- 
רישע גלעט? מאַכט געװאַלדן? -- איז מאַרילע אויפגערעגט. 

-- נו, װאָס זאָל איך טאָן, אַז דער לאַטש גייט נישט אַריין... 
עך, זאָל עס דער טייוול נעמען! 

-- אָבער, הערמאַן, דו טאָרסט זיך דאַ קיין איין סעקונדע 
לענגער נישט געפונען! -- קריצט מאַרילע מיט די ציין. 

-- כ'קאַן דאָך אַבער נישט אַראַפּגײן אויף דער גאַס קיין 
נאַקעטער! -- סאַפּעט הערמאַן גרינפעלד און ציט מיט אַלע כוחות 
דעם ענגן לאַטש אויפן פוס אַרױף. 


-- איך בין פאַרלוירן! -- פֿאַרברעכט פאַרילע פּלוצלונג. 


די הענט און מאַכט אַזאַ פאַרצווייפלטע מינע, אַז הערמאַן גרינפעלד 
דערשרעקט זיך אַזש פאַר איר. 

-- װאַס איז געשען? 

-- דו הערסט נישט ? דאָס דינסטמיידל האַט זיך אױפגעכאַפּט 
און גייט עפענען די טיר, 

-- װאָס טוט מען ? װאָס טוט מען ? וו באַהאַלט מען דיך אויס? 
חעו'סט, הערסט ? זי פרעגט זיך וועֹר דאָס איז... וויי צו מיר, איל 
בין פאַרלוירן !., 

-- ס'איז נישטאַ קיין אַנדערע ברירה, איך על דיך פוזן 
באַהאַלטן אונטער די בעטן.. 

-- אפשר אין עס-צימער... אין דער קאַנאַפּע.. -- צאַפּלט 
מאַרילע פאַר שׂרעק, 

-- אין דער קאַנאַפּע? איך װעל דאַך דערשטיקט וערן!. 
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איבעריקנס על איך שוין נישט באַווייזן אַרױסצוגײן פון שלאַפ- 
צימער... דו הערסט ? דו הערסט ? די טיר עפנט זיך.. 

| -- אוי, וויי צו מיר, מיין מאַנס שטים... איך בין פאַרלוירן... 
ער בייזערט זיך אויפן דינסט-מיידל, פאַרװאָס זי האָט אים נישט 
אַזױ שנעל געעפנט.. 

--- פאַרפּאָלן, הערמאַן, קריך אַרונטער אונטערן בעט, אַבער 
שנעלער... שנעלער... קאָרטשע זיך גוט איין... זאָלסט נישט געבן 
קיין פּיפּס, הערסט ?... 

-- אַך, מאַרילע... װער ווייסט, צי ער װעט מיך נישט פּאַקן.. 
אָבער פאַרפאַלן, קיין אַנדערע ברירה איז דאָך נישטאַ!.. 

הערמאַן גרינפעלד קריכט שנעל אַרונטער אונטער די דאַפּלטע 
בעטן און בלייבֿט דאַרטן ליגן, װי אַן איינגעקאַרטשעטער יעזש.. 

טייכן שווייס גיסן זיך פון אים. ער קאַן קוים דעם אַטעם 
כּאַפּן, ווייל אונטער די נידעריקע בעטן איז שרעקלעך דושנע. 

אָבער ער האָט נישט קיין אַנדערע ברירה, ער מוז ליגן און 

נישט געבן קיין פּיפּס אַפילן. 

מאַרילע מאַכט גלייך דאָס צעקנייטשטע בעטגעװאַנט, רוקט 
זיך שנעל אַריין אין בעט, לעשט אס דאָס עלעקטרישע ליכט 
און מאַכט זיך שלאַפן. 

אדאַלף מאַרגענטאַל האָט נישט געוווסט, אַז ס'איז געענדערט 
דער רייזע-פּלאַן פון צוגן, וועלכע גײיען פון ווין קיין װאַרשע, 
דעריבער האָט ער געשריבן זיין פרוי, אַז ער קומט זונטיק אין 
דער פרי. 

אָבער פאַקטיש איז דער וינער צוג אַנגעקומען קיין װאַרשע 
האַלב איינס בײנאַכט. 

דאָס לאַנגע קלינגען הינטער דער טיר האָט אים דענערווירט 
. און זבאאומרואיקט. װאָס קאַן דאַט !יין .- נישט מארי,ע און ג:שט 
דאָס דינסטמיידל הערן נישט דאָס שטאַרקע קלינגען ? 

און ווען דאָס דינסטמיידל האָט אים ענדלעך געעפנט, האַט 
צר זיך שטאַרק אויף איר אָנגעבייוערט. 

-- זאַל מיר דער הער זייער אַנטשולדיקן.. איך האָב נישט 
געהערט... 
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-- די פּאַני איז דאָ אין שטוב ? -- האָט אדאַלף אל 
געפרעגט. 

-- יאָ. : 

-- זי שלאַפט שוין.? 

-- די פּאַני לייגט זיך אַלע נאַכט זייער פרי שלאַפן, -- האַט 
דאָס דינסטמיידל געענטפערט. 

דאָס איז אים געפעלן געװאָרן. אוב זי לייגט זיך אַלע נאַכט 
זייער פרי שלאַפן, איז דאַך דער בעסטער סימן, אַז זי פאראט אים 
נישט, אַז זי איז אים געטריי... 

-- און איך האָב זי שטענדיק חושד געווען אין פאַראַט, -- 
מאַכט זיך אדאַלף מאַרגענטאַל אַ פאָרווורף. 

נאַך דעם װוי ער װאַשט זיך אַפּ און עסט אַפּ, גייט ער אַהיין אין 
שלאָף-צימער. 

ער בענקט שטאַרק נאָך מאַרילעס אָרעמס. שוין אַכט טעג, 
וי ער איז צוזאַמען מיט זיין פרוי נישט געווען. עס איז אים אַ 
שאָד זי איבערצווועקן. אַך װי געשמאַק זי שלאַפט !ּ 

אַבער װי נאַר ער ליגט זיך אַריין אין בעט אַרין, עפנט 
מאַרילע די אויגן... 

-- אַך, מיין טייערער, דו ביסט שוין געקומען צו פאַרן!.- -- 
נעמט זי אים אַרום, -- אך, װאָס פאַר אַ אַנגענעם סיװרפּריז דו 
האָסט מיר געמאַכט, מיין ליבער ! 

-- וי פילסטו זיך, מיין גאַלד? -- דריקט ער זי פעסט צו 
צו זיך און די ווארשמקייט פון;איר. לייב צערייצט זיינע געבליטן. 

-- איך פיל זיך גאַנץ גוט, טיין שערער. בנאר איך האב 
אַזױי געבענקט נאָך דיר... אך.-.. -- באַמיט זי זיך איינצוטוליען זיין 
קאָפּ אין אירע בריסטן, כדי ער זאָל שװאַך הערן. 

זי נעמט אים פעסט אַרום און באַמיט זיך שטאַרק צוצורייצן 
זיין ליידנשאַפט, כדי ער זאָל נישט הערן, װאָס אַרום אים קומט 
פאַר. 

און װוען אידע הענט און פיס קלאַמערן אים פעסט אַרום, 
דעדהערט זיך פּלוצלונג אין דער שטילקייט פון שלאָף-צימער אַ 
שטילער איינגעהאלטענער ניס. 

-- האַ, װער ניסט עס דאַ ?.. -- גיט זיך מאַרגענטאַל האָס- 
טיק אַ פרעג. 
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--- עמיצער ניסט ?... פרעגט מאַרילע איבער און זי פילט, 
װי דאָס האַרץ שטאַרבט איר אַפּ פאַר שרעק. -- װער קאָן עס 
ניסן ? אפשר האָט זיך דיר אויסגעדוכט ?.. 

-- איך האָב דייטלעך געהערט אַ נאָס.. -- ענטפערט אַדאַלף 
מאָרגענטאַל. י 

-- מן הסתם אַ מוין .. -- ציטערט מאַרילע אינגאַנצן. 

-- דאַס ערשטע מאַל הער איך, אַז מייז ניסן... 

-- דאָס ערשטע מאַל זאַגסטו? איך האַב שוין געהערט מייז 
ניסן... נו, גיב דיינע ליפּן, מיין טייערער... עס האַט זיך דיר זיכער 
אויסגעדוכט.. 

-- מעגלעך... -- נעמט אַדאַלף זי ווידער פעסט ארום און 
זייערע קערפּערס קלאַמערן זיך איין איינער אין דעם אַנדערן... 

אין אַ וויילע אַרוּם פרעגט אַדאָלף ווידער: 
-- צי ביי אונדז אין דער ווינונג האָבן זיך אַרײנגעכאַפּט 
מייז ? 

-- דוכט זיך, אַז יאַ... -- ענטפערט מאַרילע און עס ווערט 
איר אַביסל לייכטער אויפן האַרצן. 

-- איך האָב דעם איינדרוק, װי אַ מויז װאָלט געדראַפּעט 
אונטער די בעטן. 

-- איך הער אויך.. -- זאָגט מאַרילע, 

---מ'וואַלט געדאַרפּט אַ מיטל דערצו. 

--- אוודאי... 

מאַרילע נעמט אַרום זיין האַלדן מיט אירע אַרעמס און 
ציט צו זיין קאָפּ צן איר װאַרעמער ברוסט.. 


--- טייערער מיינער, טײערער! -- שעפּטשעט זי און ויגט 
אים איין אויף איר ברוסט װי אַ קינד.. . 

-- ס'איז דאַך דיר שווער, --,. שעפּטשעט אדאַלף און פּרװוט 
אַראָפּנעמען דעם קאָפּ פון איר ברוסט. 

-- ניין,. טייערער, ניין, ס'איז אַ ליבע לאַסט, -- ענטפערט 
מאַרילע און וויגט אַלץ זיין קאָפּ. 

-- טייערע, טייערע מיינע, -- שעפּטשעט אַדאָלף שוין אין 


האַלבן דרימל. 
-- ס'האָט נישט לאַנג געדויערט און אַדאַלף איז איינגעשלאַפן. 
מאַרילע נעמט צאַרט אַן זיין קאָפּ און רוקט אים פאַרזיכטיק 
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אַראָפּ פון איר ברוסט אויפן קישן. זי בױגט זיך צו נאַענט צו 
אים און רופט אים מיט אַ שטיל קול : 

-- אַדאָלף! אַדאָלף ! 

אַדאָלף שלאַפט... 

מאַרילע הויבט דאַן פּאַמעלעך אויף די קאָלדרע, שטעלט אַראַפּ 
אַ פוס אויף דער פּאַדלאָגע, באַלד דעם צווייטן און אָט בויצט זי 
זיך אַראָפּ און שעפּטשעט אַרונטער אונטערן בעט: 

-- הערמאַן, שנעלער! 

הערמאַן קריכט פאַרזיכטיק אַפּער פון אונטערן בעט. מאַרילע 
כאַפּט אים אַן פאַרן אָרעם און פירט אים שנעל אַרױס פונעם 
שלאָף-צימער. 

אין קאַרידאַר כאַפּט זי אַן זיין האנט: 

-- נו, צום ווידעדזען, טײערע! מאָרגן זעען מיר זיך אין יע- 
נער קאַװיאַרניע ביים טעאַטער. צען אַזײיגער אין דער פרי. 

מאַרילע האָט זיך איינגעטוליעט אין הערמאַנען, וועלכער האַט 
זי אַרומגענומען מיט זיינע שטאַרקע אָרעמס. זייערע דורשטיקע 
ליפּן האַבן זיך באַהאָפטן אין אַ הייסן און לאַנגן קוש... 

מאַרילע האָט געעפנט די טיר. הערמאַן איז ארויס מיט שטילע 
טריט. מאַרילע האָט שטיל פאַרמאַכט די טיר, צוריק אַרײנגעשלײכט 
אין שלאַפצימער און זיך געלייגט אין בעט אַרײין. 

אַדאָלף האַט זיך איבערגעוועקט. 

--- דו שלאָפּסט נישט, מאַרילע ? 

-- גיין. 

--- פאַרװאַס? 

-- דאַרפסט מיר נאַך איין קוש געבן, מיין טייערער... 

און זי האַט זיך מיט אירע ליפּן געוואַרפן אויף זיינע... 

צומאָרגנס איז מאַרילע אַװעק אין דער קאַװיאַרנַיע, װו זי 
האָט זיך געהאַט אָפּנעשמועסט צו טרעפן מיט הערמאַנען. דאַס איז 
געווען אַ קליין קאַװיאַרניעלע, װאָס האָט זיך געפונען אין אַ 
שטיל, שמאַל געסל, ווייט פון דעם צענטער. עס איז געװען דאַס 
בעסטע אָרט אויף געהיימע באַגעגענישן און ראַנדקעס. 


דפוס ,,אור" בע"מ פאַרלאַג ,, תקוה" 
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נישט איין גימנאַזיסטקע פלעגט זיך אַרױסנאַרן פון דער היים 
מיטן תירוץ, אַז זי גייט מאַכן די לעקציע און לויפן אין דער 
קאַװיאַרניע אינעם דאָזיקן שטילן פאַרװאַרפּענעם געסל, װו זי האָט 
זיך געהאַט אַפּנעשמועסט אַ ראַנדקע מיט אַ יונגן סטודענט אַדער 
אַזױ אַ פאַצעט. נישט איין פּאַניענקע פון אַ פיינער היים האָט זיך 
דאָ אָפּנעשמועסט מיט איר געליבטן. אַבער אין דער דאַזיקער 
צייט איז אין דער קאַװיאַרניע קיין איין גאַסט נישט געװען. . 

מאַרילע און הערמאַן האָבן זיך אַװעקגעזעצט ביי איינעם פוּן 
די טישלעך, װאָס איז געשטאַנען פאַרוקט אין אַ ווֹינקל און האָבן 
זיך געהייסן דערלאַנגען שװואַרצע קאַוע. 

--- טײערע! טײיערע! -- האָט הערמאַן נישט אויפגעהערט צו 
שעפּטשען -- ווען װעלן מיר שוין קענען זיך באַגעגענען פריי און 
אומגעשטע-ט? 

הערמאַן גרינפעלד איז געווען אַ לײידנשאַפּטלעכער מענטש און אין 

זיין היציקייט איז ער גרייט געווען אויף אַלעם. 

-- ווען איך טראַכט, -- האָט הערמאַן קוים איינגעהאַלטן זיין 
קול נישט אַרױסצושרײען, -- אַז--- דו געהערסט נאַך אַלץ צו דיין 
מאַן און איך מוז צו דיר קומען וי אַ גנב, קומט מיר דאַס בלוט 
אין קאפ אַרײן. איך בין גרייט צו דערהרגנען אים... 

-- לאָז צורו, הערמאַן, -- האָט מאַרילע אים באַרואיקט, -- 
צי וייסטו דען נישט, אַז אין דער אמתן געהער איך נאָר צו דיר, צו 
דיר אַליין ? 

--- אָבער וי אַזױ װעלן מיר זיך נאָכאַמאַל באַגעגענען אַזױ 
וי נעכטן, אַז איך זאָל קאַנען טרינקען פונעם פולן בעכער פון דער 
ליבע 7; 

-- דאָס לאָז איך פאַר דיר צוצוטראַכטן, -- האָט מארילע 
געענטפערט, בכיוון כדי צו רייצן אים. 

הערמאַן איז אַ ווייל געזעסן אַ פאַרטראַכטער און אַ גרויסע 
זאָרג האַט אַראַפּגעקוקט פון זיין שטערן. פּלוצלונג האַט זיין פּנים 
אויפגעלויכטן. 

-- איך האָב! --- האָט ער אויסגערופן מיט פרייד. 

- װאָס איז ? -- האָט מארילע געפרעגט. 

-- איך האָב אַ פריינד אַ כעמיקער, האָט ער מיר דערציילט 
וועגן אַ געוויסן מין גאַז, וועלכן ער קאַן אויסארבעטן. מיטן דאָזיקן 
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א יו טוט - 





יגאַז קאַן מען איינשלעפערן אַ מענטש אויף אַ געוויסער צייט און 
ס'איז נישט שעדלעך פאַרן געזונט. דער שלאַף איז דאַן אַ פעסטער 
און אַ לאַנג דויערנדער. 

-- װאָס האַסטו? --- מאַרילע איז אַזש בלאַס געװאָרן, אַזױ 
האַט זי זיך דערשראָקן פון הערמאַנס איינפאַל ----- איינשלעפערן 
אַדאָלפֿן מיט גאַז ?! דו ביסט פון זינען אַראַפּ, הערמאַן. און װאַס 
װעט זיין, אַז ער װועט זיך מער נישט אוױפֿכאַפּן פון שלאָף ?, 

-- ס'וועט אים גאַרנישט זיין, מארילע. איך גאַראַנטיר דיר 
דערפאַר ! ווען ער װועט זיך אויפכאַפּן אין דער פֿרי פוֹן זיין שווערן 
שלאָף, װעט ער נישט וויסן פון קיין פּוֹתר און פון קיין חלום. גלויב 
מיר, טייערע, ס'איז דאָס איינציקע און בעסטע מיטל, אַז מיר זאַלן 
זיך קאָנען ליב האָבן פריי און אומגעשטערט. 

אָבער מאַרילע האָט נישט געװאָלט הערן דערפון. אויף אַלע 
זיינע טענות האָט זי בלױז שטום געשאַקלט מיטן קאָפּ אויף 
;ניין"ע 

אַבער הערמאַן איז נישט מיד געװאָרן אין איר אַריינצוטענהען 
און צו בעטן זי, ביז די פאַרעטערישע פרוי איז ענדלעך איינגעגאַנגען 
אויף די פּלענער פון איר געליבטן. 

-- ביסט ענדלעך מסכים, יאַ? -- האָט הערמאַן זיך אַזש 
געהויבן פון אַרט פאַר פרייד. ער האָט געכאַפּט אירע הענטלעך 
אין זיינע הענט, וועלכע האָבֿן געציטערט פון ליײדנשאַפט, און 
זי לאַנג געקושט. 

-- אַלזאָ, היינט בײנאַכט! כוועל אַרײנקומען צו דיר מיטן 
זעלבן וועג, װאַס נעכטן. אויף ווידערזען! 

-- גוט, טייערער. נאַר געדענק, טאָמער חלילה געשעט עפּעס 
יזענען מיר ביידע פאַרלוירן... 

אין דער קאַװיאַרניע האָבן אַנגעהױבן אַנצוקומען אַלץ מער 
געסט -- מאַרילע האָט אַלזאָ צוגערופן דעם קעלנער און באַצאָלט 
דעם רעכענונג. דאָס פאַרליבטע. פּאָר האָט פאַרלאַזט דעם קאַפע- 
לאָקאַל און זיך געזעגנט אויף דער גאַס. 
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ק אים ימל צ וויי און צ ווא נ צ יק 
פוקס נקמה 


פון דעם טאָג אַן, ווען רודאַלף איז אַנגעפּאַלן דאָס אומבאשיצטע 
מיידל, אי טס ער אויסגעמיטן, כדי זיך מיט איר נישט צוזאמענטרעפן. 

סאבינע האָט ווייטער נישט געװאַלט צוציען די אויפמערקזאַמ- 
קייט פון די אַקטיאָרן און האָט זיך פאַרהאַלטן קעגן רודאַלפן אֲזוי 
װי עס װאָלט גאַר נישט פאַרגעקומען צווישן זיי. די בליקן אָבער, 
וועלכע. רודאַלף האַט אויף איר געװאָרפן פון צייט צו צײיט, האַבן 
זי אָנגעפילט מיט שרעק. : 

נאַר פּוק איז געווען דער איינציקער, װאַס האָט דערפילט די 
ענדערונג װאָס איז פאַרגעקומען אין סאַבינעס שטימונג. דער 
מיאוסער קאַליקע, מיט דער לאַנגער נאַז און גרויסן הויקער -- 
האַט געהאַט אַ גוט האַרץ און אַן עמפינדלעכע נשמה. 

שוין פון ערשטן מאַמענט, װי ער האָט געזען סאַבינען,. איז ער 
געבליבן אונטער איר איינפלוס; עס אי אַבער געװוען אַ העכסט 
רײַן געפיל און זיין גאַנצער באַגער איז געווען צו זען סאַבינען 
גליקלעך -- אויב נישט מיט אים זאָל זיין מיט אַן אַנדערן, אָבער 
גליקלעך,. 

ווצן ער האָט אַלזאָ געזען דעם אומעט אויף סאַבינעס פּנים, האַט 
ער זיך פאַראינטערעסירט מיט די סיבות פון דעם. און אייגמאַל, ווען 
סאַבינע איז געזעסן איינזאַם, נישט ווייט פון דעם צירק-װאָגן, איז 
ער צו. איר צוגעגאַנגען און געפרעגט מיט אַ. שעמעודיקן טאַן: 

-- װאָס זענט איר אַזױ אומעטיק לעצטנס, פריילין סאַבינע ? 

-- עס דאַכט זיך דיר, ליִבער פּוק, איך. בין היינט נישט. מער 
אומעטיק וי אַ מאָל. דו ווייסט דאַך, אַז איך האָב איבערגעלעבט 
שווערע לילדן... 

-- יאָ, איך ווייס, אויך מיין לעבן איז איין קייט פוֹן ליידן און 
װײיטאָג... 

-- און דאַך ביזטו פריילעך, מאַכסט פריילעך אַנדערע, לאכסט 
אַלײין און מאַכסט לאַכן הונדערטער צושויער אין צירק. 

-- דאַס איז אמת -- האָט פּוק געענטפערט. -- איך קען לאַכן, / 
און דאָס אין אפשר מיין איינציק גליק. װען איך װאָלט נישט / 
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שי יט יי 


געקאַנט לאַכן --- װאָלט איִך שוין לאַנג געהאַנגען ערגעץ אוױף אַ 


- שטריק... יאַ, פריילין סאַבינע, איִך לאַך טאַקע, איך לאַך פון 
דער גאַנצער וועלט, פון מיר אַלײן און פון מיינע לײידן. 


סאַבינע האָט אַנגעקוקט דאָס פּנים פון דעם. קאַרליק און האַט 


פּלוצלונג דערזען אין זיין מיאוס פּנים עפּעס אַ באַהאַלטן שיינקייט, 
: וועלכעס זי האָט ביז אַ הער נישט באַמערקט. 


-- דו האַסט צום װייניקסטן די מעגלעכקייט צו לאַכן -- האַט 


. געזאַנט סאַבינע -- ערגער איז דעם, וועלכער האַט נישט אפילו 


די מעגלעכקייט... 
-- מען מוז טאַן אַלעס, כדי צו לאַכן -- האַט געענטפערט 
פּוק -- אין אַנפּאַנג קומט עס אָן שווער, מיט דער צייט געװווינט 


מען זיך אָבער דערצן. 


-- פאַרגעס אַבער נישט, פּוק, אַן ביי דעם גאַנצן אומגליק 
דיינעם, ביזטו דאָך אַ מאַנספּאַרשױן. 
)2 א הא - האט זיך צעלאמט פוק. + אויך מיר א 


מאַנספּארשוין... 


-- לאַך נישט. ביזט דאַך נישט קיין פרוי, וועלכע יעדער 
אויסווורף קאַן צוטרעטן און װאַרפן אין אַ ברודיקן תהום... נישט 
לייכט איז דער גורל פון אַ פרוי, זי איז גאַנץ אָפּט הילפסלאַז, און 


ווער עס װױַל קאַן זי באַלײדיקן. 


-- עס האָט אייך עמעץ באַלײידיקט, פריילין סאַבינע ? 

-- מיר װעלן בעסער ניישט רעדן. דערפון -- האַט געענטפערט 
סאַבינע און צוויי טרערן האַבן זיך באַװויזן אין אירע שיינע אויגן. 

פאַר פוקן איז די אַנטװאַרט אַבער נישט געווען גענוג. 

--- איך ווייס שוין -- האָט ער געזאַגט, קריצנדיק מיט די ציין. 


- איך פֿאַרשטײי שוין אַלעס. דאָס איז דער אויסווורף, דער רומענער... 


-- לאָז צורו, פּוק -- האָט געבעטן סאַבינע, איבערגעשדאַקן 
מיט פּוקס אויסזען. 
-- איך האַב שוין לאַנג געזען, אַז דער אויסווורף טשעפּעט זיך 


- צו אייך. איך. װעל אים שוין אַנלערנען. ער װעט מיך געדענקען. 


סאַבינע האָט גענומען ווייטער בעסן פּוקן -- זי האָט מורא 


געהאַט, אַז די זאַך קאַן זיך שלעכט ענדיקן פאַר פּוקן. 





= לאַן טוה פק - האט זי גשבעטן - איך ויל נישט 


אַז עס זאָל הערשן אין אונדזער אַנסאַמבל מיספאַרשטענדענישן. 
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-- 


פוק האָט איינגעשטימט נישט צו באַרירן די זאַך, אין האַרץ 
האָט ער זיך אָבער געגעבן דאָס װאָרט באַצאָלן דעם רומענער ביי דער 
ערשטער געלעגנהייט, 

עס איז אַדורך אַ קורצע צייט און די געלעגנהייט איז גע- 
קומען. דער אַנסאַמבל איז אָנגעקומען אין די סביבה פון לעמבערג, 
אין אַ קליין שטעטל, אויף אַ פּאָר פאָרשטעלונגען. 

דער ערשטער נומער איז געווען דער אויפטריט פון דער טענ- 
צערין פּעפּי. צום לעצטן מאָל איז אַרױף פּעפּי אויף דער אַרענע -- 
דער זאַל האָט געהילכט פון אַפּלאָדיסמענטן. 

נאָך פּעפּין האָט זיך באַװויזן אויף דער אַרענע דער הויקער 
פּוק, נאָכמאַכנדיק די שיינע טענצערין. אַזױ װי פּעפּי, איז ער אויך 
געווען אָנֹגעטאָן אין אַ קורץ, טיולן קליידל, און שוין זיין אויסזען 
האָט אַרויסגערופן אַ הילכיקן געלעכטער. 

מיט אַ אָנגעבלאָזענער מינע איז אַרױס פוק אויף אַ קליײן 
אייזעלע. נישט אינטערעסירנדיק זיך מיט דעם געלעכטער האָט 
ער באַגריסט דאָס פּובליקום, געשיקט אין אַלע זייטן לופט-קושן 
און שמייכלען -- אַזױ װוי עס האָט דאָס געטאָן פּעפּי. 

פּלוצלונג איז אַרױס אויף דער אַרענע דער ,שמייסער", אָנגע- 
טאָן אין אַ פּאָר ברייטע הויזן, װוי צוויי זעק, אין א העמד, וועלכעס 


האָט זיך יעדעסמאָל אָנגעבלאָזן, וי אַ באַלאָן. מיט אַ לאַנגער בייטש 


האָט ער געשלאָגן דאָס אייזעלע, אויף וועלכן פוק האָט געריטן און 
געיאָגט דאָס אייזעלע עס זאָל שנעלער לויפן. דער ,שמייסער" איז 
געווען נישט עמיצער אַנדערש וי --- רודאָלף, דער רומענער. 

דאָס אייזעלע, גשמיסן דורך רודאָלפן, האָט אָנגעהויבן צו 
שפּרינגען. דאָס איז נעמלעך געווען די סענסאַציע פון דעם נומער: 
דער הויקער האָט זיך מכלומרשט קוים געהאַלטן אויף דעם אייזעלע, 
האָט זיך אָנגעהאלטן אָן די לאַנגע אויערן אָן דעם עק, מאַ- 
כנדיק דערביי פאַרשידענע מינעס, אַז דאָס פּובליקום האָט גע- 
פּלאַצט פאַר געלעכטער. 

אין אַ באַשטימטן מאָמענט האָט דאָס גוט אויסטרענירטע 
אייזעלע זיך אָפּגעשטעלט, אײינגעשפּאַרט, און נישט געװאָלט רירן 
פון אָרט. עס האָבן נישט געהאָלפן קיין קלעפּ -- דאָס אייזעלע איז 


געשטאַנען וי איינגעמויערט. 


ביידע לצים האָבן כלומרשט אָנגעהויבן אַרײינקלערן און זוכן 
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אַן עצה. אין דעם מאָמענט אָבער איז פאָרגעקומען עפּעס אומדער- 
װאַרטעטעס: דאָס אייזעלע האָט זיך אָנגעשפּארט אוױיף דִי הינ- 
טערשטע פִיס און אַרױסגעװאָרפן פוקן אין דער לופַּט, װי אַ באַל. 
פוק האָט געמאַכט אַ סאַלטאָ אִין דער לופט און רואיק זיך אַװעק- 
געזעצט אויף די שולטערן פון דעם רומענער. 

דאָס אִיז אייגנטלעך געווען דער סוף פון דעם נוּמֶער. היינט 
האָט אָבער פוק באַשלאָסן צו געבן דעם אויפטריט אַן אַנדערן סוף. 
איצט, אין דעם מאָמעֶנַט, איז געקומען די בֶעסטע געלעגנהייט אָנ- 
צולערנען רודאָלפן און באַצאָלן אים פאַר סאַבינעס קריוודע. 

פאַלנדיק אויף רודאָלפס קאַרק, האָט זיך פוק אַזױ פעסט 
אין אים אײינגעשפּאַרט אַז דער רומענער האָט זיך אונטער אים 
איינגעבויגן, װי אַ אונטערגעהאַקטער בוים. אין דעם אױיגנבליק 
האָט פוק אָנגעהוֹיבן צו שלאָגן מיט דער בייטש רודאָלפן איבערן 
קאָפּ, איבערן פּנים -- --און רודאָלף, נישט וויסנדיק װאָס עס טוט 
זיך דאָ --- האָט אָנגענומען די קלעפּ אָן װידערשטאַנד. 

דאָס פּובליקום האָט זעלבסטפאַרשטענדלעך געמיינט, אַז דאָס 
געהערט צום פּראָגראַם און זיך געקייקלט פאַר געלעכטער. 

פוק האָט נישט פאַרזוימט די צייט און געגעבן דעם רומענער 
קלעפּ, וויפל עס אִיז נאָר אַרײן. 

-- טשעפּע נישט מיין אייזעלע -- האָט ער געשריגן -- טשע- 
פּע נישְט, זאָג איך דיר !... 

דערנאָך האָט ער זיך אַראָפּגעבױגן צו רודאָלפן און אים איינ" ‏ 
גערוימט אין אויער אַרײין: 

-- דאָס נאַדיר פאַר סאַבינען דו אויסװורף דו!.. אלל 
וועסטו שוין האָבן צו געדענקען... 

רודאָלף האָט זיך געװאָרפן און געװאָיעט. פּוק איז אָבער 
פעסט געזעסן אױיף זיין קאַרק וי אַ מױיער און דער רומענער 
האָט זיך נַישְט געקאָנט קעגן אים קיין עֹצה געבן. 

-- לאָז אִפּ פוק! -- האָט דער רומענער זיך געבעטן ביים 
הויקערל -- װאָס װוילסטו פון מִיר ? 

אָבער פּוק האָט כסדר געשמירט מיטן בייטשל, ציכענענדיק 
דעם רְומֶענֶערְס לייב מִיט דיקע שיניאַקעס.. 

--- וועסטו זיך נאָך טשעפּען צו סאַבינען? -- האָט פּוק אַרײנ- 
געברומט דעם רומענער אין אויער אַרײן. 


ו 
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--- ניין! װי גאָט איז מיר ליב! -- האָט רודאָלף זיך גע- 
שוווירן. 

ערשט דעמאָלט האָט פּוק אָפּגעלאָזט דעם רומענער. 

דאָס פּובליקום האָט הייס אַפּלאָדירט די באַליבטע פּאַיאַצן 
פאַר זייער פיינער שפּיל, נישט האָבנדיק, פאַרשטייט זיך, קיין 
אַנונג, אז אינם דאָזיקן קאָמישן שפּיל האָט געשטעקט אַ סך ערנסט. 

צומאָרגנס האָט פּעפּי ערשט דערצײילט סאַבינען װעגן דעם 
פאָרגעקומענעם. 

-- האָסטו געהערט סאַבינע, װוי דער קאַרליק האָט אָנגעבוי- 
קערט דעם רומענער? 

-- װאָס? -- האָט סאַבינע געפרעגט און איז בלאַס געװאָרן. 

--- װאָס האָסטו זיך אַזױ דערשראָק, סאַבינע? -- האָט פּע- 
פּי געפרעגט -- ער װאָלט זיך עס געריכט, אַז דער דאָזיקער 
קאַרליק איז אַזױ שטאַרק. דער דאָזיקער רודאָלף ציטערט דאָך איצט 
פאַר אים. 

פּעפּי האָט סאַבינען איבערגעגעבן די גאַנצע סצענע, אזוי וי 
זי איז פאָרגעקומען. אָבער די אמתע סיבה פון דעם דאָזיקן געשלעג 
האָט נאָר סאַבינע אַלײן געוווסט. 

סאַבינעס האַרץ איז אָנגעפילט געװאָרן מיט שרעק. 

;דער רומענער װעט זיך זיכער בלוטיק נוקם זיין אינעם אָרעמען 
הויקערל נעבעך", האָט זי געטראַכט מיט האַרצװײטיק. 

רודאָלף האָט אָבער גאָרנישט געטראַכט וועגן נוקם זיין זיך 
אינעם הויקערל. ער האָט גוט געדענקט די שמיץ, וועלכע ער האָט 
פון אים געקראָגן און ער האָט גאָרנישט קיין חשק געהאַט נאָכאַמאָל 
צו פילן זייער טעם 

אָבער וועגן נקמה האָט דער רומענער פונדעסטוועגן געטראַכט. 
נישט אין חוקן, נאָר אין סאַבינען האָט ער באַשלאָסן נוקם צו 
זיין זיך, כאָטש סאַבינע איז דאָ גאָרנישט שולדיק געווען און זי 
האָט גאָרנישט חושד געווען, אַז עמיצער ויל זיך אין איר נוקם 
זיין. 

דערווייל זענען אַװעק עטלעכע וװאָכן. 

פּאַפּאַ סעמס טרופּע איז אַרײנגעפאָרן קיין לעמבערג. 

דאָ, אין דער גרויסער שטאָט, האָט פּאַפּאַ סעם באַשלאָסן צו 
פאַרבלייבן אויף אַ לענגערע צייט, 


184 


ו 


פּאַפּאַ סעמס צירק האָט זיך איינגעאַרדנט אויף איינער פון 


| די לעמבערגער פאָרשטעט און זײַנע פאָרשטעלונגען האָבן געהאַט 


| גרויס דערפאָלג ביי דער אָרעמער באַפעלקערונג. 


נישט וייט פון דער פאָרשטאָט,. וו עס האָט זיך געפונען 
פּאַפּאַ סעמס צירק, איז געשטאַנען דער פּאַלאַץ פונעם באַרימטן 
יידישן מאַגנאַט אין גאַליציע -- בערנאַרד קרויזער. 

הער בערנאַרד קרויזער איז געווען דער איגנטימער פון א 
גאַנצער ריי נאַפט-:גרובנס און ער האָט זיך געקלײידעט מיט דער 
גרעסטער עלעגאנץ. 

ער האָט געהאַט אַלץ, װאָס קאָן אַ מענטש גליקלעך מאַכן: 
ער איז געווען יונג, שיין, רייך. װאָס נאָך דאַרף אַ מענטש, בדי 
גליקלעך צו זיין ? 

אָבער בערנאַרד קרייזער איז נישט גליקלעך געווען. 

אין דער ציט, ווען מיליאַנען אַנדערע זענען אומגליקלעך 
צוליב זייער אָרעמקײט און נויט, איז בערנאַרד קרייזער געווען אומ- 
גליקלעך צוליב זיין רייכקייט און איבערפלוס. 

ער האָט זיך געפילט, וי איינער, װאָס זיצט נעבן א רייך- 
געדעקטן טיש, ער קאָן אָבער דערפון גאָרנישט געניסן, ווייל =- 
ער האָט נישט קיין אַפּעטיט.. 
בערנאַרד קרויזער האָט געפּײיניקט זיין זאַטקײט, זיין איבער- 
געזצטיגטקייט. 

אַלע פאַרגעניגנס זענען פאַר אים שוין קיין ניעס נישט 
געווען. ער האָט שוין אַלץ פאַרזוכט, אַלץ געהאַט. ס'איז אים איצט 
דעריבער געווען לאַנגװײיליק און נודנע... 

כאָטש זיין פּנים איז נאָך גענוג יונג און שיין געװוען האָט 
מען געקאָנט דערויף דערקענען די שפּורן פון דעם אויסגעלאסענעם 
לעבן, װאָס ער האָט געפירט. דאָ און דאָרט האָט אַ קנייטשל 
אויף זיין פּנים דערציילט וועגן זיין פאַרגאַנגענהײט.. 

בערנאַרד קרויזער האָט די גרעסטע טייל פון זיין צייט פאַר- 
ברענגט אין אױסלאַנד, אין די שענסטע פאַרוויילונגס-ערטער אין 
איטאַליע און אין דער שוייץ. 

קיין. פאַמיליע האָט ער נישט געהאַט. זיינע עלטערן האָבן 
מער נישט געלעבט און זיין פרוי האָט זיך געגט מיט אים באַלד 
אין די ערשטע חדשים נאָך דער חתונה, ווען זי האָט באַמערקט, אַז 
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איר מאַן יאָגט זיך נאָך אַלע מיידלעך, וועלכע ער באַגעגנט נאָר, 
נישט מאַכנדיק קיין חילוק, וער זי זענען און פון װאָסער שטאַנד. 

די װירטשאַפט אינעם פּאַלאַץ הינטערּ לעמבערג, ווו בערנאַרד 
קרויזער פלעגט פאַרברענגען בלויז עטלעכע חדשים אין יאָר, האָט 
געפירט מאדמאזעל לוסי, אַ פראַנצויזין, וועלכע איז אַמאָל גע- 
ווען בערנאַרדס געליבטע. 
מאַדמאַזעל לוסי איז אַמאָל געווען זײיער אַ שיינע, אָבער איצט 
איז זי שוין געווען אָפּגעװעלקט און פאַרעלטערט. פון איר אַמאָ- 
ליקער שיינקייט זענען בלויז געבליבן די שװאַרצע, ליכטנדיקע 
אויגן. דאָס איז אָבער צו וייניק געווען פאַר צעבאַלעװעטן מאַגנאַט 
בערנארד קרויזער. 

בערנאַרד האָט געזוכט נייע ליבע אַװאַנטורעס. ער האָט גע- 
װאָלט פרישע, יונגע און שיינע מיידלעך, מיט וועלכע ער זאָל קאָנען 
זיין צייט פאַרטרייבן און זיך אַביסל דאָס לעבן פאַרזיסן.. 


מאַדמאַזעל לוסי האָט אָבער בערנאַרדן נאָך אַלץ ליבּ געהאַט, 
וי פרִיער. איר הונגער נאָך זיינס אַ ליבן שמייכל איז אַזױי גרויס 
געווען, אַז זי איז גרייט געווען אַלץ פאַר אים צו טאָן, אַבּי אַרױס- 
צורופן ביי אים אַזאַ שמייכל פון דאַנקבאַרקײט. 


נישט קענענדיק מער אַלײן זעטיקן דעם לעבנס-דורשט פו 
איר געליבטן, פלעג זי זוכן פאַר אים אַנדערע פריען כאָטש 
דאָס האָט איר נישט וייניק האַרצװײיטיק פאַרשאַפט. 

ווען פּאַפּאַ סעמס צירק האָט זיך אינגעאָרדנט אויף דער 
פאָרשטאָט נישט ווייט פון בערּנאַרד קרווויזערס פּאַלאַץ -- איז דער 
כיטרער, דורכגעטריבענער לוסין איינגעפאַלן צו באַזוכן איינע פון 
די פאָרשטעלונגען. 

--- אפשר --- האָט לוסי געטראַכט -- געפינט זיך דאָרט עפּעס 
אַ טאַנצערקע, װאָס װאָלט בערנאַרדן געקאָנט פאַראינטערעסירן.. 

די לעצטע טעג איז בערנאַרד אַרומגעגאַנגען פאראומערט און 
פאַרזויערט -- ס'איז אים לאַנגװײיליק געווען און נודנע. 

אַ פריש מיידל, האָט לוסי געוווסט, קאָן אים אַביסל אויפלעבן 
און אַז בערנאַרד פילט זיך אַ אויפגעהייטערטער, װאַרפט עֶר איר 
אויך צו אַ זופּ פונעם בעכער פון דער ליבעי-י 

לוסי איז אַרֹיין אין צירק, 
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וי זי האָט נאָר דערזען די טענצערין פּעפּי --- האָט איר האַרץ 
אַ קלאַפּ געטאָן : 

-- אָט דאָס מיין איך !... 

זי האָט אויך נישט וילנדיק אַ טראַכט געטאָן ועגן דעם, 
אַז אויך זי איז אַמאָל אַזױ שיין און אַזױ ריינצדיק געווען-. 

זי האָט אָבער לאַנג נישט געװאָלט טראַכטן װעגן דעם, וויל 
דאָס האַרץ האָט איר וויי געטאָן... 

-- איך האָב פאַר דיר עפּעס רעכטס -- האָט לוסי אַ זאָג גע 
טאָן צו בערנאַרדן, צװווונקענדיק שעלמיש מיט איין אויגל. 
: --נ---1, דערצייל ! האָט דער פארזויערטער פרויען-יעגער 
אויפגעלעבט. וי נאָר ער האָט דערהערט אירע רייד. 

-- זי האָט אפילו אַ מאַן, האָט לוסי פאָרגעזעצט. 

-- דאָס איז נישט קיין חסרון, לוסי. -- האָט בערנאַרד גע- 
וויצלט זיך, -- אַז זי טויג פאַר יענעם, טויג זי פאַר מיר אויך. 

אַ ספּעציעלער שליה איז באַלד אַריבערגעלאָפן צום פּאַפּאַ 
סעם און אים דערציילט, אַז דער באַקאַנטער מאַגנאַט בערנאַרד 
קרויזער וויל באַזוכן דעם צירק. 

-- אָבער דאָס מוז זיין שטרענג בסוד! -- האָט דער שליח 
צוגעגעבן. --- אָרדנט איין אַ ספּעציעלע לאָזשע מיט פאָרהאַנגען, 
אין וועלכער מען זאָל קאָנען אַרײנגײן דורך דער הינטערטיר. און 
קיינער טאָר וועגן דעם באַזוך נישט ויסן. איר װועט קריגן דעם 
געהעריקן לוין. 

פּאַפּאַ סעם איז געווען אויסער זיך פון פרייד. 

-- מיין צירק איז נישט עפּעס אַ ליאַדע וועלכע בודע, -- האָט 
עַר געטראַכט ביי זיך מיט שטאַלץ -- מאַגנאַטן קומען צו מיר.. 

ער האָט נעבעך נישט געוווסט, דער פּאַפּאַ סעם. אַז דעם מאג- 
נאַט גיין זיין צירק אָן װי דער פאַראַיאָריקער שניי און ער מיינט 
גאָר עפּעס אַנדערש.. 

מ'האָט אויפגעשטעלט אַ שיין דעקאָרירטע לאָזשע באַלד נעבן 


דער סצענע. 
-- ס'דאַרף היינט קומען א חשובער גאַסט, -- האָט פּאַפּאַ 
סעם געזאָגט צו זיינע אַקטיאָרן, ----- אַ הויכער מלוכה-מאַן... װאָס 


דען מיינט ער, חברה, אַז איר שפּילט ערגעץ אין אַ בודע! פּֿאַ- 
פּאַ סעםס צירק איז באַקאַנט אין דער וועלט.. : 
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צו דער באַשטימטער צייט איז בערנארד געקומען אין צירק 
אַרײין און פאַרנומען זיין אָרט אין דער לאָזשע. 

די פאָרשטעלונג האָט זיך אָנגעהויבן. 

אויף דער סצענע האָט זיך באַװיזן די טענצערין פעפי, אין 
איר קורצן קליידל און אין די געפאסטע טריקאָטן. ס'האָבן זיך 
דייטלעך אָנגעזען די שיינע פאָרמען פון איר רייצנדיקן קערפער. 

באַלד האָט זי אָנגעהיבן אירע אַקראָבאַטישע טענץ איפן 

רוקן פון אַ לויפנדיקן פערד. 

אין אירע באַװעגונגען איז געלעגן אַזױ פיל וייבלעכער חן 
און רייץ, אַז בערנאַרד האָט זי געשלונגען מיט די אויגן. 

ער האָט זיך נישט געקאָנט דערװאַרטן ביז די פאָרשטעלונג 
וװועט זיך ענדיקן. באַלד ביי דער ערשטער פּױזע איז ער אַרונטער 
הינטער די קוליסן. 

פּאַפּאַ סעם האָט זיך צעשמאָלצן פון נחת. ער האָט אין שיין- 
קלינגענדיקע פּראַזן באַגריסט דעם ,הויכן גאַסט" אין נאָמען פוד 
דער גאַנצער טרופּע. 

אַלס ענטפער דערויף האָט דער אױיסגעלאַסענער מאַגנאַט גע- 
לויבט דאָס שפּיל פון דעם צירק, און ספּעציעל די טענצערין פּ9פֿ. 

----- ווו איז זי, די שיינע טענצערין? -- האָט ער געפרעגט -- 
איך וויל איר אויסדריקן מיין דאַנק . 

בערנאַרד האָט זיך אַרומגעקוקט. 

באַלד איז זיין בליק געפאַלן אויף דער שיינער טענצערקע. 
ער האָט אָבער נישט באַמערקט, װוי הינטער איר שלייכט דורך אַ 
שאָטן פון אַ מענטש, וועלכער האָט נאָכגעשפּירט בערנאַרדס יע- 
דע באַוועגונג און איז באַלד פאַרשווונדן. 

בערנאַרד האָט געשלונגען מיט די אויגן די רייצנדיקע טענ- 
צערין, וועלכע איז געשטאַנען אָן אַ זייט און סאַבינע האָט איר 
צוגענייט אַ בענדל פון פּעפּיס קליידל, װאָס האָט זיך אָפּגעריסן 
ביים טאַנצן. 

בערנאַרדס בליק האָט זיך געגליטשט איבער די קיילעכדיקע 
פאָרמען פון פּעפּיס רייצנדיקן קערפּער. 

בערנאַרד האָט נישט גערעכנט לאַנג זיך צו צערעמאָניען 
מיטן שיינעם צירק-מיידל. 

--- איך װעל איר באַלד זאָגן, װאָס איך וויל און שוין.- -- 
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2 :6 
שיש 7 יי יי יי 


האָט ער געטראַכט, -- װאָס איז דאָ צו צערעמאָניען זיך מיט 
אַ צירק-קאָמעדיאַנטקע ! 

אָבער סאַבינע איז געשטאַנען אַלץ נעבן פּעפּין און בערנאַרד 
האָט זיך געשעמט. 

ער האָט דעריבער גענומען באַשיטן פּעפּין מיט קאָמפּלימענטן 
און אָנצוהערענישן... 

פּעפּי האָט זיך געמאַכט נישט הערנדיק. 

קיין ליבעס-דערפאָלג ביים דאָזיקן מאַגנאַט האָט זי נישט 
געזוכט. זי האָט ליב געהאָט איר מאַן סאַשאַ, וועלכער איז אויך גע- 
ווען אן אַלטיאָר פון פּאַפּאַ סעמס טרופּע. 

יעדע פרוי אָבער האָט ליב אויסצוהערן קאָמפּלימענטן ווע" 
גן איר שיינקייט. . 

- כאָטש פּעפּי האָט זיך געמאַכט נישט הערנדיק, האָט זי (פוג" 

דעסטוועגן אַלע קאָמפּלימענטן אויסגעהערט. 

ס'איז איר דעריבער געװאָרן אויפפאַלנד, װאָס בערנאַרדס 
קאַמפּלימענטן זענען װאָס א וויילע אַלץ שװאַכער און בלאַסער 
געװאָרן. 
| - בערנאַרדס בליק איז געפאַלן אויף סאביגעד און פּעפיס רייץ 


| איז פאַר אים מיט אַמאָל פאַרשווונדן. 


--. ווו האָב איך ביז איצט געהאַט מיינע אויגן? -- האָט 
בערנאַרד צו זיך אַליין גערעדט אין געדאַנק -- װאָס פאַראַ ווערט 
האָט די דאָזיקע טענצערין אנטקעגן דעם פּרעכטיקן מיידל ? 
ער האָט אַ צעפלאַמטער באַטראַכּט אירע הימל-בלויע אויגן, 
די זיסקייט און דעם חן פון איר פּנימל, אירע פּרעכטיקע האָר. 
-- אַזא מיידעלע האָב איך נאָך נישט געהאַט! -- האָט בער- 
נארד זיך געטראַכט און דאָס בלוט האָט אין אים אויפגעקאַכט. 
פּעפּי האָט אים שוין מער נישט אינטערעסירט. ער איז איצט 
פול געווען מיט לוסט צו סאַבינען. : 
נאָר אָט האָט סאַבינע שוין צוגענייט פּעפּיס קליידל און זי 
האָט זיך געגרייט אַװעקצוגיין. - 
| -- װאָס איילט איר זיך אַזױ קינד? -- האָט בערנאַרד זיך 
געווענדעט צו. איר. 
סאַבינע האָט אויף אִים אויסגעשטעלט אירע בלוי פאַר- 
חלומטע אויגן. 
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--- ווען װועט איר היינט אַרױסטרעטן אױף דער סצענע? -- 
האָט בערנארד געפרעגט -- איר װעט מסתמא טאַנצן פונקט אזי 
שיין, װוי אייער חברטע. 

-- זי איז נישט קיין טענצערין, -- האָט פּעפּי זיך אָנגערופן -- 
זי איז אַ קראַנקן-שװעסטער. אויב עמיצן פון אונדז געשעט עפעס, 
היילט זי און פלעגט אים. 

-- אַ קראַקן-שװעסטער? -- האָט בערנארד זיך געווענדענט 
צו סאַבינען. -- זייער גוט. אפשר ואָלט א יר געקאָנט היילן אַ 
קראַנק האַרץ, װאָס איז פאַרווונדעט געװאָרן מיט אַ פייל פון דער 
ליבע ?... איך רעכן, אַז איר װעט נישט אָפּזאָגן.. 

סאַבינען האָט באַלײידיקט די דאָזיקע פרעכע אָנצוהערענישן. 
אָבער צוליב שעמעװודיקייט האָט זי זיך געמאַכט נישט פאַר-. 
שטייענדיק. 

-- איך רעכן, -- האָט זי געענטפערט באַשײדן, -- אַז איר 
וועט תמיד זיין געזונט און איר װעט נישט דאַרפן אָנקומען צו 
קיינעמס הילף. : 

טאַבינע האָט זיך באַלד אַרױסגעשאַרט דורך דער טיר, פי- 
לנדיק זיך אומהיימלעך מיטן דאָזיקן פרויען-יעגער. 

-- ס'אַראַ פּרעכטיק מיידל! -- האָט בערנארד זיך געווענ- 
דעט צו פּעפּין,. -- ווען איר ואָלט געװאָלט אַזױ גוט זיין און 
מיך צונויפפירן מיטן דאָזיקן מיידל, װאָלט איך אייך שיין באַלױנט. 

פּעפּיס פנים האָט אויפגעפלאַמט מיט אַ שטאַרקער רויטקייט. 

-- איך בין טאַקי אַ ואַנדערנדיקע, אָרימע טענצעריף -- 
האָט זי געזאָגט מיט כֹעס, -- אָבער מיט אַזעלכע געשעפטן פאַר- 
נעם איך זיך נישט! 

-- און סאַבינע,. -- האָט זי צוגעגעבן -- איז נישט פון די 
מיידלעך, וועלכע איר שטעלט זיך פאָר, זי איז נישט ערגער וי 
אייערע מאגנאַטישע טעכטער! 

בערנארד איז רויט געװאָרן. 

-- ווען זי װאָלט נישט געווען קיין אָרענטלעך קינד, -- האָט 
פּעפּי ווייטער גערעדט -- װאָלט זי זיך נישט גענומען צו אַזאַ 
שווערער פּראַצע, װוי צו זיין אַ קראַנקן-שװעסטער. פֿאַר געלט האָט 
זי נישט געװאָלט אוועקגעבן איר ריינקייט אוֹן אונשולדיקייט. 

ס'האָט זיך דערהערט דאָס קלינגען פונעם גלעקל. פּעפּי האָט 
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ווידער געדאַרפט אויפטרעטן אויף דער סצענע. פּעפּי איז שנעל 
אַרױסגעלאָפן. 

בערנארד איז געבליבן זיצן אַלײן אַ פאַרשעמטער און אַ באַ- 
ליידיקטער. 
- ער איז אַרױס פון צירק אַ בייזער. 

אין דעם מאָמענט איז פאַר אים פּלוצלונג און אומגעריכּט 
אױסגעװאַקסן די געשטאַלט פונעם הויכן און מוסקולארן רומענער, 
רודאָלף, דער צווייטער אַקטיאָר פון פּאַפּאַ סעמס טרופּע. 


קאַפיטל דריי און צוואַנציק 
;דאַ קומען פאָר געהיימניספולע זאַכן" 


אין סאַלאָן פון לעאָן קייזערשטיין האָט אַ וױילע געהערשט 
אַ טויט-שטילקייט. 
|| אַלע געסט האָבן געקוקט מיט שטוינונג אויף דער דינסט, 
וועלכע האָט פאַרשטערט די שמחה פון די תנאים מיט איר פלוצ- 
לונגען אַרײנפאַלן אין זאַל און מיט איר געשרײ. 

רעגינע און איר פאָטער, דער אַלטער סאַמועל קיזערשטין, 
זענען בלאַס געװאָרן װוי דער טויט. 

ס'האָט זיך געדאַכט, אַז אָט פאַלן זיי אַראָפּ פון זייערע שטולן 
אין חלשות. 

ס'האָט אזוי געדויערט אַ יט פון טויטער שטילקייט. 

אָבער באַלד איז דער אַלטער קייזערשטיין געקומען צו זיך. 

-- קעלנער! -- האָט ער אויסגערופן מיט צאָרן, -- װאַרפט. 
אַרױס די דאָזיקע אױיסגעלאַסענע מויד! זי האָט זיך לעצטנס גע- 
נומען צו שכורן.. 

די קעלנער האָבן שנעל געכאַפט מארישען, דאָס איבערגע- 
שראָקענע דינסטמיידל, פאַר ביידע אָרעמס און זי אַרױסגעשלעפּט 
פון זאַל. 

זי האָט געפּרװווט זיך ווערן, נישט לאָזן זיך, אָבער די קעלנער 
זענען פיל שטאַרקער געווען פון איר. 

זי האָט געפּרװוט נאָך עפּעס אַרײנשרײען אין זאַל, אָבער 
מ'האָט איר צוגעהאַלטן דאָס מויל און זי אַרױסגעשלעפּט. 

אין עטלעכע סעקונדן איז מארישע געשטאַנען אין דרויסן 
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הינטער די פאַרהאַקטע טירן. 

זי האָט זיך אָנגעהויבן באַרעכענען, װאָס זי האָט אָפּגעטאָן 
און אַ שרעק האָט זי אַרומגענומען. 

-- כ'האָב איצט אַלץ קאַליע געמאַכט מיט מיין נאַרישן מויל! 
איז זי געווען בייז אויף זיך --- מיט גוטנס װאָלט איך דאָך עפּעס 
געוויס געקראָגן. אָבער איצט איז אַלץ פאַרפאַלן! 

אין מארישען האָט געויינט דאָס האַרץ. 

-- אַלע מיינע פּלענער האָב איך איצט אַליין צעשטערט, -- 
האָט זי געשעפּטשעט -- און װאָס װעט איצטער זיין? 

אַ פאַרוויינטע איז מארישע צוגעגאַנגען צו דער טיר און אַ 
דריק געטאָן ביים עלעקטרישן גלעקל. 

דער װאָזשני האָט זיך באַװויזן. 

--- גיי אַרײן אין זאַל און זאָג דער פּאַני, אַז איך האָב חרטה 
און איך ויל זי איבערבעטן, -- האָט מארישע געבעטן דעם 
װאָזשבי. 

-- פריער זידלסטו, דערנאָך ווילסטו איבערבעטן. -- האָט 
דער װאָזשני זיך געקרימט. 

--- גיי, גיי, -- האָט מארישע אים געבעטן, -- איך בעט 
דיך. 

דער װאָזשני איז אַרײנגעגאַנגען 

-- זי װועט מיך שוין זיכער נישט װעלן קענען -- האָט מא- 
רישע אין זיך אַרײינגעװיינט --- זי װועט מיר נישט װועלן מוחל זיין. 

אָבער זי האָט אַ טעות געהאַט. דאָס נאַאיווע דינסט-מיידל 
האָט נישט פאַרשטאַנען, אַז רעגינע װעט איר גערן מוחל זיין, ווייל 
זי האָט מורא פאַר איר, זי זאָל נישט אויפדעקן איר געהיימניש. 

-- דאָס שיכורע מיידל יל איבערבעטן מיין טאָכטער -- 
האָט סאַמועל קייזערשטיין געזאָגט צו די געסט, -- זיי איר מוחל, 
רעגינע, אַן אָרים מיידל נעבעך.. 

-- קאָנסט אַרינגיין! -- האָט דער װאָזשני געמאָלדן מא- 
רישען. 

מאַרישע האָט זיך צעהעשעט פון פרייד. 


דפוס , אור" בע"מ פאַרלאַג ,תקוה" 
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נומער 13 


זי איז אַרײנגעלאָפן אין סאַלאָן און אַ שלוכצענדיקע געפאַלן 
צו רעגינעס פיס. 

זי האָט אויפגעהויבן צו רעגינען ביידע הענט, װי צו אַ תפי- 
לה און זי האָט קיין איין װאָרט פון איר מויל נישט געקאָנט 
אַרויסברענגען. 

-- אַזױ דאַנקסטו מיר אָפּ פאַר מיין גוטסקייט ? -- האָט רע- 
גינע געפרעגט. 

מאַרישע האָט זיך באַגאָסן מיט טרערף 

זייט מיר מוחל, פאני, -- האָט זי געשלוכצט, -- זייט מיר 
מוחל! אַ משוגעת איז מיר אריין אין קאָפּ אריין... 


לעאָן, וועלכער האָט אין גאַנצן נישט פאַרשטאַנען. װאָס דאָ 
קומט פאָר, האָט געציטערט פון צאָרן צוליב דעם סקאַנדאַל, װאָס 
דאָס דינסט-מיידל האָט דאָ געמאַכט. 

-- װאָסער שווינדל איז דאָ געווען? -- האָט ער אויסגעשרי- 
ען צו מארישען -- אָג! 

רעגינעס פנים האָט זיך באַדעקט מיט אַ בלאַסקײט. אַ שרעק 
האָט זי ארומגענומען. 

-- דאָס נאַרישע דינסט-מיידל זאָל זיך נאָר נישט ארױסכאַפּן 
מיט אַ װאָרט! -- האָט זי מיט שרעק געטראַכט. 

אָבער מארישע איז נישט געווען אזוי נאריש, וי רעגינע האָט 
געמיינט. 

-- אַזאַ משוגעת איז מיך באַפאַלן, -- האָט מאַרישע גע- 
ענטפערט, איך האָב אַלין נישט געװוסט, װאָס איך רייד.. 

--- זייט מיר מוחל, -- האָט מארישע געבעטן, -- איך בין 
נישט שולדיק. 

-- נו, גוט, גוט! -- האָט לעאָן געזאָגט מיט אומגעדולד. -- 
גיי ! מאָרגן װעלן מיר שוין זען. 

דאָס אָרימע דינסט-מיידל האָט פאַרלאָזט דעם סאַלאָן אַ הע- 
שענדיקע און כליפּענדיקע, נישט וויסענדיק, צי האָט מען איר מוחל 
געווען, אדער נישט. 

לעאָן איז געזעסן אַ פאַרטראַכטער און פאַרזאָגטער. 

דאָס האַרץ האָט אים געזאָגט, אַז אַרום אים געשעען עפּעס 
געהיימע זאַכן, וועגן וועלכע ער האָט קיין אַנונג נישט. 
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סהאָט זיך אים געדאַכט. אַז ער האָט געזען רעגינען זיך 
איבערקוקן מיט מארישען. 

-- איז טאַקע דאָס דינסט-מידל פלוצלונג משוגע געװאָרן? 
-- האָט זיך לעאָן געטראַכט -- טאָ וי אַזױ איז זי באַלד אין אַ 
וויילע אַרום צוריק געווען מיושב ?.. 

-- ניין, -- האָט לעאָן ביי זיך באַשלאָסן, -- דאָ קומען פאָר 
עפּעס געהיימניספולע זאַכף ׂ: 

דערווייל איז דער אלטער קייזערשטיין צוריק אַריינגעקומען. 

דער אַלטער קייזערשטיין איז אַ כיטרער חברה-מאן געװוען. 
אין צעטלעכע מינוטן האָט ער שוֹין אױסגעפאָרשט די זאַך און ער 
האָט זיך דערוווסט, אַז מארישען האָט אָנגערעדט איר חתן טא- 
דעאוש. 

דער אַלטער קייזערשטיין האָט באַלד פאַרשפּאַרט טאדעאושן 
אין אַ זייטיק צימערל פון פּאַלאַץ. 

ווען סאמועל קייזערשטיין איז צוריק אַריינגעקומען אין זאַל, 
איז דער עולם געסט שוין געווען באַרואיקט. 

מאַלע עפּעס אַ משוגן מיידל צעשרייט זיך.. 

מ'האָט ווידער אָנגעגאָסן די בעכערס. 

דער אַלטער קייזערשטיין האָט זיך אויפגעשטעלט: 

-- דאַמען און הערן! -- האָט ער אויסגערופן -- איך גלויב, 
אַז דאָס קליינע װאָלקנדל האָט נישט באַװויזץ טונקל צו מאַכן די 
זון פון אונדזער שמחה.. איך וויל אייך דאַנקען, מיינע געערטע 
דאַמען און הערן, פאר אייער אַנטײל אין מיין קינדס שמחה. איך 
בעט אייך נאָכאַמאָל אויסצוטרינקען פאַרן געזונט פונעם יונגן פּאָר!. 

אַלע געסט האָבן אויפגעהויבן זײיערע בעכערס. 

דער ארקעסטער האָט אויפגעשפּילט אַ פּרײלעכן מאַרש. 

ס'האָבן זיך דערהערט אויסרופן לכבוד דעם יונגן פּאָר. 

-- זאָל לעבן! זאָל לעבן! -- האָט געהילכט אין סאלאָן. 

מען האָט געדריקט דעם ינגן פֹּאָר די הענט און זיי גליק 
געווונטשן. וְ 

דערווייל האָט דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין זיך אומ- 
באַמערקט אַרױסגעשאַרט פון סאַלאָן און ער איז אַװעק צו 
טאַדעאושן, וועלכער איז געווען פאַרשפּאַרט. : 
| -- נו, װי פילסטו זיך דאָ עפּעס? -- האָט דער אַלטער 
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קייזערשטיין געפרעגט טאַדעאושן מיט חוזק -- איצטער זעסטו 
שוין, אַז מ'דאַרף נישט אונטערהעצן קיינעם / 
-- שאַט נישט, -- האָט טאַדעאוש געענטפערט מיט חוצפּה, -- 
איך װעל שוין אַלץ אויפקלערן פאַרן פּאַן לעאָן. 
-- קענסטו דאָך אַלץ אויפקלערן פאַר מיר? -- האָט דער 
אַלטער כיטראַק זיך געמאַכט תמעװאַטע -- איך בין דאָך דעם 
כּאַן לעאָנס פעטער און מחותן, אין אַ קורצער צייט אַרום על 
איך זיין זיין שווער. 
| -- דאָס װעלן מיר נאַך זען..---האָט טאַדעאוש געענטפערט 
מיט אַ גיפטיקן שמייכל -- אַז איך װעל זיך נאָר זען מיט דעם 
פּאַן לעאָן, װעט איר שוין קיין מאָל זיין שווער נישט זיין. 
דער אַלטער קיזערשטיין איז צוגעגאַנגען נענטער צו טאַ- 
דעאושן. 
-- דו סטראַשעסט ? װאָס? היט דיר בעסער די ביינער, דו 
נאַרישער יונג אײינער! מיט וועמען היבסטו זיך אָן? איך בין 
סאַמועל קייזערשטיין! איך קאָן דיך צעטרעטן, וי אַ װאָרעם! 
סאַמועל קייזערשטיין האָט געסאַפּעט פון כעס, 
-- אַזױ גאָר ? נאַריש יונגל דו איך האָב גאָרנישט געװוסט, 
װאָס דו מיינסט. דאָס טאַקי מיינסטו? 
-- אוודאי דאָס! 
-- הער... און דיין כלה האָט דאָך דאָ געשפּילט די הויפט- 
ראָלע... װילסטו זי ברענגען אין תפיסה אַרין? 
-- זי גייט מיך מער נישט אֶף -- האָט טאַדעאוש אויסגערופן 
מיט צאָרן. 
-- אָבער איך מוז דיר אויפקלערן, -- האָט דער אַלטער 
קייזערשטיין געזאָגט -- אַז דאָ איז גאָר קיין שווינדל נישט געווען 
לעאָן װאָלט אָן דעם אויך חתונה געהאַט מיט מיין טאָכטער, ווייל 
ער איז שוין לאַנג פאַרליבט אין איר. 
טאַדעאוש האָט אויסגעשטעלט זיינע אויגן אויפן אַלטן קייזער- 
שטיין, פאָרשנדיק זיין יעדע באַװעגונג. צי נאַרט אים דער אַלטער 
שווינדלער נישט אָפּ? 
-- לעאָן האָט אָבער מורא געהאַט חתונה צו האָבן מיט מיין 
רעגינען, -- האָט דער אַלטער וייטער ערקלערט, -- ווייל צוליב 
זיינע שװאַכע נערוון האָט זיך אים אױיסגעדאַכט, אַז דער גייסט פון 
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דער קראַנקן-שוועסטער סאַבינע פאַרפאָלגט אים און וויל זיך 
נוקם זיין אין רעגינען. -- די דאָקטוירים האָבן אָנגעהיבן מורא 
צו האָבן, אַז ער זאָל נישט אַראָפּ פון זינען, -- האָט דער אַלטער 
צוגעגעבן, -- האָבן זי געהייסן מאַכן די גאַנצע סצענע, כדי אים 
צו ראַטעװען. 

-- אַצינד פאַרשטייסטו שוין, יונגל, -- האָט דער אַלטער 
פּאַרענדיקט, --- צו װאָס מ'האָט דאָס געטאָן? --- אַזױ אַרום האָבן 
מיר אים געראַטעװעט! וילסטו אים איצטער אומברענגען? 

-- אָבער פאַרװאָס האָט די פּאַנגע רעגינע אַזױ רייך באַלױנט 
מאַרישען? -- האָט טאַדעאוש נאָך אַלץ נישט געװאָלט גלויבן 
רעם אַלטן. 

-- נאַרישער קאָפּ דו! איז נישט װערט געוען צו געבן אַ 
רייכע באַלױינונג פאַר אויסהיילן לעאָנען? זי האָט זי רייך באַלױנט 
אַז זי זאָל זיך גאָרנישט אַרױסכאַפּן פאַר לעאָנען, ווייל לעאָן װאָלט 
ווידער קראַנק געװאָרן... 

-- און די נאַרישע מויד האָט נישט געקאָנט אײנהאַלטן די 
צונג צװוישן די ציין! -- האָט טאַדעאוש אויסגערופן. . 

איצט האָט טאַדעאוש שוין געגלויבט דעם אַלטן קייזערשטיינס 
רייד. 

: דער אַלטער כיטראַק האָט געשמייכלט מיט צופרידנהייט. 

-- איצטער זעסטו שוין, טאַדעאוש, װאָס פאַראַ נאַרישע קאַשע 
דו האָסט געװאָלט פאַרקאָכן... איצטער פאַרשטייסטו שוין. אַז 
וועגן דער גאַנצער זאַך טאָר מען קיין פּיפּס נישט טאָן? 

דער אַלטער האָט זיך גאָר נאָנט צוגערוקט צו טאַדעאושן. 

-- זאָרג נישט, טאַדעאוש, סאַמועל קייזערשטיין האָט נאָך 
קיינעם נישט קיין עוולה געטאָן, ער װעט אויך דיר נישט טאָן קיין 
עוולה. איך װעל דיך צונעמען פאַר אַ מענטש ביי מיר און ס'וועט 
דיר ביי מיר גאָרנישט פעלן. 

טאַדעאושס אויגן האָבן אויפגעלויכטן פון פרייד. 

-- איך זענט אַזאַ גוטער, פּראָשען פּאַנאַי.. 

-- זאָרג נישט, אַלץ װעט שוין גוט זיין. דער עיקר איז, אַז 
זאָלסט נישט מער איבערחזרן אַזעלכע שטיק. 

דער אַלטער כיטראַק האָט זיך ציניש צעשמײכלט, 

אָבער אין דעם מאָמענט איז דעם אַלטן קייזערשטיינס בליק 
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געפאַלן אויף דער טיר פונעם צימערל און ער איז טויט-בלאָס 
געװאָרן. 

אין דער טיר איז געשטאַנען -- לעאָן. 

צי איז שוין לעאָן דאָ לאַנג געשטאַנען און אויסגעהערט דאָס 
גאַנצע געשפּרעך ?.. 


קאַפיטל פיר און צװאַנציק 


;אזוי לאַנג גײט דאָס קריגל צום װאַסער ביז דאָס אויערל 
רייסט זיך אָפּ* 


ס'איז געווען האַלבע נאַכט. 
פון די פענסטער פון אַדאָלף מאָרגענטאַלס רייכער דירה האָט 
זיך מער נישט געזען דער שיין פון אַ לאָמפּ. 
: ס'האַט אויסגעזען, װי אַלע װאָלטן זיין פאַרזונקען אין אַ טיפן 
שלאָף. 


אָבער אַדאָלף מאָרגענטאַלס שיינע און יונגע פרוי איז נאָך ‏ 


נישט געשלאָפן. 

איינגעהילט אין אַ דין זיידן געוועב איז זי געלעגן אויף איר 
אָטאָמאַן אַן אומבאַוועגלעכע און איינגעזויגן אירע אויגן אין דער 
פינסטערניש, 

פון שלאַפצימער האָט זיך מער קיין שום שאַרך נישט געהערט. 
דער פאַרראַטענער מאַן, וועלכער האָט גאָרנישט חושד געווען. איז 
שוין געהאַט פעסט אינגעשלאָפן 

מאַרילע האָט נאָך צוגעװאַרט אַ ויילע, דערנאָך האָט זי זיך 
אויפגעהויבן פונעם אָטאָמאַן. זי איז שטיל צוגעגאַנגען צום טישל 
און אָנגעצונדן אַ קליין רויט נאַכט-לעמפּל. 

אַזױי האָט זי זיך געהאַט אָפּגעשמועסט מיט הערמאַנען. דאָס 
לעמפּל איז געווען אַ צייכן פאַר אים, אַז ער קאָן שוין אַרײינקומען. 

ס'האָט בלויז געדויערט אַ קורצע וויילע און די טיר פון באַלקאָן 
האָט זיך געעפנט. הערמאַן האָט זיך אַרײנגעשלײכט אין צימער 
אַרײן. 

הערמאַן, אַן אויפגערעגטער, אַ הייסער, אִיז צוגעפאַלן צו 


מאַרילען און זי אַרומגענומען מיט זיינע שטאַרקע אָרעמס. 
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= יי יי 


מאַרילע האָט אַרומגעקלאַמערט זיין האַלדז מיט אירע נאַקעטע 
סאַמעט-ווייכע אָרעמס און זיערע ליפן האָבן זיך באַהעפט און 
זיך איינגעזויגן איינע אין די אַנדערע. 

אַזױ זענען זיי געשטאַנען אַ ווייל וי פאַרגליווערט, וי צונויפ- 
געװאַקסן אין איין קערפּער, 

--- הערמאַן! הערמאַן! -- האָט מאַרילע געשעפּטשעט, -- זע 
װי ליב איך האָב דיך! איך ציטער אָבער אין גאַנצן. טאָמער ועט 
זיך עס דיר נישט איינגעבן. 

הערמאַן האָט אַ שמייכל געטאָן. 

--- האָב קיין מורא נישט, טײיערע! קאָנסט גאַנץ רואיק זיין! 

ער האָט אַרױסגעצױגן פון קעשענע נישט קיין גרויס מעטאַלן 
פלעשל, צו וועלכן ס'איז געווען צוגעטשעפּט אַ לאַנג און שמאָל 
נומי-רערל.. . 

ביים סוף פונעם גומענעם רערל איז געווען אַ קליינער קראַן. 

מאַרילע האָט געקוקט מיט שרעק אויף דעם דאָזיקן אַפּאַראַט. 

-- הערמאַן! -- האָט זי געשעפּטשעט -- געדענק אין גאָט! 
טאָמער װעט עפּעס געשען, זענען מיר ביידע פאַרלוירן. 


-- זיי רואיק, טייבעלע:! -- האָט הערמאַן זי געגלעט און באַ- 
רואיקט -- עס ועט אַדאָלפן גאָרנישט זיין. ער װועט בלױז זיך 
אַביסל גוט אוױיסשלאָפן... 

הערמאַן האָט מיט אַ קליין עלעקטריש לעֶמפּל באַלױכטן די 
טיר פונעם שלאַפצימער. ער האָט אַ ווייל זיך איינגעהערט, 
| = אַדאָלף האָט געשנאָרכט פון שלאָף. 

הערמאַן האָט פאָרזיכטיק גענומען דאָס מעטאַלענע פלעשל, 
אַרײינגעזעצט דעם קראַן פונעם גומי-רערל אינעם שליסללאָך און 
אַ קוק טוענדיק אויפן זייגער האָט ער אַ דריי געטאָן דעם קראַן 

באַלד האָט זיך דערהערט דאָס רוישן פון דעם אַרױסשטראָ- 
מענדיקן גאַז. 

עטלעכע מינוט איז דאָס געליבטע פּאָרל אַזױ געשטאַנען 
הינטער דער טיר. דערנאָך האָט הערמאַן פאַרדרייט דעם גאַזי 
קּרּאַן און צוריק אַרײינגעלײגט דאָס פלעשל אין קעשענע אַרײן 


--- ס'וועט זיין גענוג --- האָט הערמאַן געזאָגט, -- איצט װעלן 
מיר זיין פרייע פייגעלעך... ביז מאָרגן אין דער פרי.. 
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זיי האָבן זיך װוידער הייס אַרומגענומען און זיך אַראָפּגעלאָזט 
אויפן אָטאָמאַן... 0 

ווען דער בלויער פרימאָרגן האָט אַריינגעקוקט אין פענסטער 
איז הערמאַן אַרױס פון זיין געליבטער אַ שמייכלענדיקער און 
צופרידענער... 

אַרױסגײענדיק, האָט ער פריער געעפנט אַ פענסטער פונעם 
שלאפצימער, ווו אַדאָלף איז געלעגן פאַרזינקען אין טיפן שלאָף, 
כדי דער גאַז זאָל אַרױס. 

די פאַררעטערישע פרוי איז באַלד געלעגן נעבן איר מאַן און 
געװאַרט אויף זיין אויפוועקן זיך.. : 

אַדאָלף האָט זיך שטאַרק געװונדערט, װאָס לעצטנס האָט 
ער אַזאַ שװוערן שלאָף. 

-- די גאַנצע נאַכט שלאָף איך דורך אין איין אָטעם -- האָט 
ער זיך געקלאַגט פאַר דער פרוי, -- און ווען איך כאַפּ זיך אויף, 
פיל איך אַ שטאַרקן קאָפּ-ווייטיק. 

ער האָט אָבער נישט געמאַכט דערפון קיין וועז 

-- מסתמא איז עס צוליב מיין צו שװװערער אַרבעט, -- האָט 
ער זיך געטראַכט. 

אין איינעם אַ העלן טאָג האָט אים דערװאַרט אַן איבעראַשונג. 

ווען ער איז אין דער פרי געקומען אין זיין ביוראָ, האָט אינם 
דערנעבעדיקן צימער געװאַרט אויף אים זיין סעקרעטאַרקע, פרוי 
גליקסאָן. 

אַדאָלף האָט זיך מיט איר דערפרייט און זיך האַרציק באַגריסט 
מיט איר. 

-- נו, -- האָט אַדאָלף געפרעגט, --- װאָס מאַכט אייער קינד! 
איז ער שוין געזונט? 

-- עס איז אים שוין אַ ביסעלע בעסער. 

--- פאַרװאָסיזשע זיינט איר היינט שוין געקומען צו דער 
אַרבעט, ווען אייער קינד איז נאָך קראַנק? 

פרוי גליקסאָן האָט זיך פאררויטלט. 

-- איך האָב זיך נישט געקאָנט דערלויבן אויף אַזאַ לאַנגן 
אורלויב, -- האָט זי געענטפערט. -- איך ווייס, װוי נויטיק איך בין 
אייך צו דער אַרבעט. 
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און דאָס איז אויך אמת געוען. זינט די דאָזיקע ענערגישע, 
אַרבעטסזאַמע פרוי איז נישט געקומען צו דער אַרבעט, האָט אַדאָלף 
יערשט געזען, װי נויטיק זי איז אים. קיין שום אַנדער מענטש האָט 
נישט געקאַנט אַזױ שנעל און גוט אויספירן זיינע פאַראָרדנונגען. 

אָבער נאָך עפּעס איז געווען, אין װאָס אַדאָלף האָט זיך נישט 
געװאָלט מודה זיין אַפילו פאַר זיך אַלײן;: עס האָט אים אויך 
געפעלט איר העל באַ'חנט פּנים און אירע קלוגע און שיינע אויגן.. 

אַדאָלף האָט אָנגענומען פרוי גליקסאָנס האַנט. 

אַדאָלף האָט זיך דעריבער שטאַרק דערפרייט, ווען ער האָט 
ווידער דערזען אין ביוראָ זיין סעקרעטאַרקע. : 

ער האָט שטאַרק געװאָלט זי ווידער האָבן נעבן זיך. אָבער זיין 
מענטשלעכע איבערגעגעבנקייט צו איר האָט באַזיגט זיין באַגער. 

--- איר קאָנט צוריק אַהײמגײן, --- האָט אַדאָלף געזאָגט צו זיין 
סעקרעטאַרקע, -- כל-זמן אייער קינד איז נאָך נישט אין גאַנצן 
געזונט, באַפריי איך אייך פון דער אַרבעט. 

פרוי גליקסאָן האָט זיך צעוויינט פון גערירטקייט. 

-- איך זיינט אַזױ גוט צו מיר! -- האָט זי געזאָגט -- איך 
באַװונדער אייער איידלקייט. 

-- איר פאַרדינט עס, -- האָט אַדאָלף געזאָגט און אַראָפּגעלאָזט 
די אויגן, -- טאָמער חלילה עס װעט עפּעס געשען און איר וװועט 
דאַרפן מיין הילף, װוענדעט זיך באַלד צו מיר. מעג זיין אפילו אין 
מיטן דער נאַכט. 

-- איר זאָגט עס מיר צו? 

-- יאָ. 

אין דעם מאָמענט האָט זיך געעפנט די טיר פון קאַבינעט און 
עס האָט זיך באַוויזן די פאַננע רענע, פרוי גליקסאָנס פאַרטרעטערין. 

אין דער ערשטער רגע איז רענע געבליבן שטיין אַ פאַרחי- 
דושטע און פאַרשעמטע צוליב דער אינטימער פּאָזץ פון איר שעף 
מיט זיין סעקרעטאַרקע. אָבער באַלד האָבן זיך צוויי גרינע, בייזע 
פייערלעך צעפלאַקערט אין אירע אויגן. 

-- ענטשולדיקט מיר, װאָס איך האָב אייך געשטערט, --האָט זי 
געזאָגט מיט א בייזן חוזק, --- אויב פרוי גליקסאָן איז שוין טעטיק... 
האָב איך שוין דאָ נישט װאָס צו טאָן.. 
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-- איר קאָנט שוין טאַקע פאַרלאָזן אייער אַרבעט! -- האָט / 


אַדאָלף געזאָגט מיט כעס. 

רענע האָט אַ בייזע פאַרלאָזט דעם קאַבינעט. 

די פּאַננע רענע איז געווען אַן אַלטע, דאַרע פריילין, וועלכע 
האָט געהאָפט שוין צו פאַרבלייבן אַרבעטן אויף פרוי גליקסאָנס אָרט. 

ווען זי האָט ווידער דערזען די פר. גליקסאָן, האָט עס איר אַ 
שטאָך געטאָן, װי דער ביס פון אַ שלאַנג. אַלע אירע האָפענונגען 
זענען מיטאַמאָל צעשווומען געװאָרן, װוי רויך. 

עס האָט זי דעריבער אַרומגעכאַפּט אַ חשק זיך נוקם צו זיין 
אין איר קאָנקורענטקע. 

רענע האָט שנעל צונויפגערופן דאָס גאַנצע פּערסאָנאַל פון 
ביוראָ און זי האָט גענומען שילדערן פאַר זיי די אינטימע פּאָזע, אין 
וועלכער זי האָט געטראָפן דעם שעף מיט דער סעקרעטאַרקע. 

זי האָט דערביי נישט געזשאַלעװעט קיין פאַרבן אױיסצומאָלן די 
זאַך פיל שאַרפער, װי עס איז אין דער אמתן געווען. 

-- עס איז געווען די אמתע פּאָזע.. -- האָט זי געזאָגט און 
צוגעווונקען מיט אַן אויג. 

דאָס פּערסאָנאַל האָט שוין לאַנג געװאָרפן אַן אומחן אויף דער 
פרוי גליקסאָן צוליב איר שטילקייט און תמיד גיין אין אַ זייט. זי 
האָבן זי געהאַלטן פאַר אַ בעל-גאוהניצע און אָנגעבלאָזענע. 

זי האָבן זיך דעריבער געפרייט, ווען זיי האָבן געקריגן די 
געלעגנהייט צו באַשמוצן זי. 

-- זי איז אַן אומפאַרשעמטע! -- האָט עמיץ אויסגערופן 

-- דאָס שטילע ואַסערל בויערט טיף! 

--- װאָס פאַר אַ צניעותדיקן אָנשטעל זי מאַכט דאָס! 

-- זי דערלייגט מסתמא נישט צו דעם געשעפט.. 

| -- װאָס דען ? אומזיסט לאָזט מען זיך נישט ליב האָבן... 

-- עס איז אַ רחמנו! אויף דער מאַדאַם מאָרגנטאַל! 

-- מען דאַרף עס איר צו וויסן טאָן.. --- האָט רענע געזאָגט. 

געזאָגט און געטאָן. רענע האָט באַלד אָנגעשריבן א ברִיוו צו 
מאַרילען און אים אַרײינגעװאָרפן אין פּאָסט-קעסטל. 

צומאָרגנס אין אָװונט האָט פרוי מאָרגנטאַל זיך פרי געלייגט 
שלאָפן, 

ווען אין שטוב איז שוין געווען פולשטענדיק פינצטער און 
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וְ 








אַדאָלף האָט זיך אויך שוין גענומען אױסטאָן, האָט דער טעלעפאָן 
פּלוצלונג אָנגעהויבן צו קלינגען און איבערגעריסן די נאַכטיקע 
שטילקייט. 

שטיל, אויף די פינגער, ער זאָל נישט איבערוועקן זיין שלאָפ- 
דיקע פרוי, איז אַדאָלף אַריין אין קאַבינעט. 


-- האַלאָ! -- האָט אַדאָלף אַריינגעשריגן אין טעלעפאָן- 
טרייבל. 

עס האָט זיך אָנגערופן אַ ציטערנדיקע פרויען-שטים: 

-- אַנטשולדיקט מיר, הער מאָרגענטאַל, װאָס איך נעם זיך די 
דרייסטקייט אייך אַזױ שפּעט צו באַאומרואיקן. איך בין אָבער אַזױ 
אומגליקלעך און הילפלאָז... 

-- ווער רעדט? -- האָט אַדאָלף געפרעגט. 

-- פרוי גליקסאָן, -- האָט די שטים געענטפערט. 

-- ביטע. װאָס איז געשען, פרוי גליקסאָן ? 

-- איר האָט מיר דערלויבט צו אייך קלינגען, אויב.. חלילה 
עפּעס שלעכטס ?... ׂ 

אַדאָלף האָט דערהערט דורך דעם טעלעפאָן פרוי גליקסאָנס 
שלוכצן. 

-- באַרואיקט אייך, פרוי גליקסאָן -- האָט אַדאָלף צאַרט געד 
רעדט, -- דערציילט, װאָס איז ? 

--- מיין קינד, --- האָט זיך דערהערט אין טרייבל פרוי גליקסאָנס 
שלוכצנדיק רעדן, -- האָט וידער פאַרלוירן דאָס באַװוסטזײין און 
גלי אין דער חיץ... און קיין דאָקטאָר קאָן איך איצט נישט קריגן, 
אַזױ שפּעט. 

-- גוט, זייט רואיק, --- האָט אַדאָלף געזאָגט, --- אין פופצן מי- 
נוט אַרוםּ װועל איך ביי אייך זיין מיט אַ דאָקטאָר. 

-- אֹיךְ דאַנק אייך זייער ! 

עס האָט זיך נאָך געהערט אַ כליפּ אינעם טעלעפאָן-טרייבל און 
די פרויען-שטים איז אַנטשוויגן געװאָרן, אומקערנדיק די פריערדיקע 
נאַכט-שטילקייט. 

אַדאָלף האָט אָנטעלעפאָנירט צו זיין פריינט, דעם קינדער- 
דאָקטאָר שפּערלינג, און אים געבעטן באַלד זיך אָנצוטאָן און װאַרטן 
אויף אים, 
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ער האָט באַלד געכאַפּט אויף זיך דעם פַּאַלטן און דעם הוט און 
איז שנעל אַרױס פון זיין היים. 

ער האָט געכאַפּט אַן אויטאָ און באַפױלן דעם שאָפער: 

-- זגאָדע 7! נאָר שנעל! 

ד"ר שפּערלניג האָט שוין געװאַרט אויף אים אין טויער. אין זיין 
האַנט האָט עֶר געהאַלטן אַ קליין רענצל מיט די דאָקטאָרשע מכ- 
שירים. 

אויפן וועג, ווען זיי זענען געזעסן אין אױיטאָ, פאָרנדיק צוֹ פרוי 
גליקסאָן, האָט אַדאָלף דערציילט דעם דאָקטאָר דעם פאַרלוֹיף פון 
דעם קינדס קראַנקהייט. 

קומענדיק אויפן אָרט, האָט דער דאָקטאָר באַלד זיך גענומעו 
באַטראַכטן דאָס קינד. 

פרוי גליקסאָן האָט מיט טרערן אין די אויגן נאָכגעפאָרשט דעם 
דאָקטאָרס יעדע באַוועגונג: זי האָט געװאָלט אַראָפּלײענען פון זיין 
פּנים וועגן דעם צושטאַנד פון איר הייס-געליבט קינד. 

דאָס קראַנקע קינד האָט געצאַפּלט און זיך געװאָרפן אויף זיין 
געלעגער. פון זיינע פארטריקנטע ליפּן האָבן זיך געהערט אומ- 
פאַרשטענדלעכע װערטער: דאָס קינד האָט גערעדט פון היץ. 

פּלוצלונג האָט זיך עס אַ ריס געטאָן פון געלעגער און אָנגעהויבן 
שרייען: 

מאַמעליו! מאַמעליו! זע נאָר וויפל פייגל.. זיי זינגען אַזױ 
שיין... און בלימעלעך... געלע, ווייסע, רויטע... אַ מלאבל פּליט. 
מאַמאַ, איך וויל אויך זיין אַ מלאכל... 

פרוי גליקסאָן האָט זיך ספּאַזמאַטיש צעהעשעט. 

-- גאָט אין הימל, נעם מיר נישט צו מיין איינציק קינד, מיין 
איינציקע טרייסט! 

אַדאָלף האָט זיך באַמיט צו טרייסטן די אומגליקלעכע פרוי. 

גלעטנדיק זי איבער אירע האָר, האָט עראיר געזאָגט טרייסט- 
ווערטער : 

--- זייט רואיק, פרוי גליקסאָן, אייער קינד װוצט האָפנטלעך גע- 
זונט ווערן. 

דערווייל האָט דער דאָקטאָר שפּערלינג געענדיקט זיין אונטער- 
זוכונג. 

-- די קראַנקהײט, -- האָט ער געזאָגט. -- איז טאַקע אַן 
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ערנסטע, אָבער נישט גאָר געפערלעך. לאָמיר האָפן, אַז דאָס קינד 
װעט נאָך צו זיך קומען. / 

ער האָט פאַרשריבן אַ רעצעפּט און די געהעריקע דיעטע. 

אַדאָלף האָט נאָך באַװויזן אַרײינצושטופּן אַ הונדערטיגילדן-. 
באַנקנאָט דעם שטוב-מיידל אין דער האַנט אַרײין פאַר פרוי גליקסאָן 
און צוזאַמען מיטן דאָקטאָר האָט ער פאַרלאָזט דאָס הויז. 

-- אַ גוטע נאַכט! -- האָט אַדאָלף זיך געזעגנט, דריקנדיק פרוי 
גליקסאָנס האַנט -- איך על אייך די טעג באַזוכן. 

די אומגליקלעכע מוטער איז אזוי פארטאָן געווען אין איר נאָכ- 
טראַכטן וועגן דעם קראַנקן קינד, און זי האָט קיין ווערטער נישט 
געפונען צום באַדאַנקען איר איידלען שעף פאַר זיין גוטהאַרציקײט. 

איר בליק איז אָבער געווען פול מיט דאַנקבאַרקײט. 


אויף דער גאַס האָט אַדאָלף האַרציק געדאַנקט זיין פריינט, דעם 
דאָקטאָר שפּערלינג, וועלכער האָט זיך אָפּגעזאָגט צו נעמען האַנאָראַר 
פאַר זיין וויזיט. זיי האָבן זיך האַרציק געזעגנט און יעדער איז אַװעק. 
אין זיין היים, - : 

עס איז שוין געווען ווייט נאָך האַלבער נאַכט, ווען אַדאָלף איז 
צוריק אַהיימגעקומען. 

גײיענדיק איבער די טרעפּ צו זיין וווינונג, האָט ער נאָך אַלץ 
געטראַכט וועגן דער אומגליקלעכער פרוֹי גליקסאָן. 

ער האָט. געטראַכט וועגן דעם, װוי אומגערעכט עס איז אָפט דער 
שיקזאַל פון אַ מענטש. בעת אַנדערע פרויען לעבן אין גליק און 
אין רייכקייט, וועלכעס זיי פאַרשטייען גאָרנישט אָפּצושאַצן, מוז זיך 
די דאָזיקע ענערגישש און קלוגע פרוי ראַנגלען מיטן לעבן, כדי צו 
פאַרדינען אויפן שטיקל ברויט פאַר זיך און פאַרן קינד. 

צי פאַרדינט זי נישט די גרעסטע ליבע און אַכטונג? 

: און אָט די דאָזיקע פרוי האָט דער מאַן פאַרלאָזט. ער האָט 
גאָרנישט געוווסט אָפּצושאַצן זי. און דאָס, װאָס זי האָט אים אַקעגנ- 
געטראָגן איר האַרץ און איר מיידלשע ריינקייט -- איז פאַךרְ אים 
גאָר נישט געווען... 

פאַרטיפט אין די דאָזיקע געדאַנקען אִיז אַדאָלף ענדלעך צוגע- 
קומען צו דער טיר פון זיין שלאָפצימער. אָבער װי נאָר ער האָט זי 
עטװאָס געעפנט -- האָט ער זיך צוריקגערוקט מיט שרעק. 
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עפּעס אַן אומאָנגענעמער ריח האָט געשלאָגן פונעם צימער; 
די שטיקנדיקע, פארסמטע לופט האָט געװאָרגן אין האַלדז. 4 

ער איז אַרײן אינעם צימער און שנעל געעפנט די גלעזערנע 
טירן, װאָס זענען אַרױסגעגאַנגען אויפן באַלקאָן. 

פרישע לופט האָט אַריינגעדרונגען אינעם צימער, אַרױסשטטפּנדיק 
דעם שטיקנדיקן גאַז. אַדאָלף האָט אָנגעצונדן דעם עלעקטרישן 
לאָמפּ און פּלוצלונג האָט ער דערהערט אַ שטיל רויש. 

אַ פּחד האָט אַדאָלפן אַרומגעכאַפּט און אַ שױידער איז אים 
אַדורך דורכן גאַנצן קערפּער. 

װאָס איז דאָס פֿאַר אַ גערויש? 

ער האָט אָנגעהויבן נאָכשפּירן, פון װאַנען דאָס גערויש קומט און 
ער איז באַלד דערגאַנגען, אַז עס קומט פון דער טיר. 

אין אַ וויילע אַרום האָט אַדאָלף שוין געהאַלטן אין זיינע הענט 
דאָס מעטאַלענע פלעשל מיטן גאַז. 

אַזױ וי ביז איצט איז הערמאַנען אַלץ גלאַט אָפּגעגאַנגען, איז 
ער שוין געווען װוינציקער פאָרזיכטיק. 

אַרײנשטעקנדיק אינעם שליסל-לאָך דעם קראַן פונעם גאַז- 
פלעשל איז אים אַ שאָד געווען צו פּטרן די צען מינוט, װאָס ס'פלעשל 
דאַרף שטעקן אין דער טיר און ער איז דערווייל אַריין צו מאַרילען... 

דאָרטן,. אין מאַרילעס צימער, אַרומגעפלאָכטן מיט מאַרילעס 
נאַקעטע אָרעמס, האָט הערמאַן גאָרנישט געהערט אַדאָלפס אַרײנגײן 
אין שלאָפּצימער און אים איז גאָרנישט איינגעפאַלן, אַז דער טויט 
לויערט איצט איבער זיין קאָפ... 

ווען אַדאָלף האָט דערזען דאָס מעטאַלענע גאַזיפלעשל אין דער 
טיר פון זיין שלאָפצימער, איז ער אין דער ערשטער רגע געבליבן 
שטיין וי פאַרשטאַרט. 

ער האָט איבערגעקלערט אַלע מעגלעכקייטן, ער האָט אָבער 
נישט געקאָנט פאַרשטיין, ווער דאָס האָט געקאָנט טאָן און צו 
וועלכן צוועק. : 

-- לויערט אַלזאָ עמיצער אויף מיין לעבן.. -- האָט אַדאָלף 
געטראַכט -- ביי מיר אין שטוֹב... 

-- ווער קאָן עס זיין ? 

ער איז אַרױס אויפן באַלקאָן און אַ קוק געטאָן אין פענצטער 
פון מאַרילעס צימער. 
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פון מאַרילעס פענצטער האָט אַרױסגעשײנט ליכט. 

מיט צוויי שעה צוריק, האָט אַדאָלף געדענקט, איז אין מאַרילעס 
צימער שוין געווען פינצטער, איצט איז דאָך ליכטיק... 

ער האָט שטיל זיך צוגעשליכט צו דער טיר פון מאַרילעס 
צימער און זיך אַ וויילע איינגעהערט. 

ער האָט דייטלעך געהערט אַ פעסט, מענעריש קול.. 


דעס פאַראָטענעם מאַן האָט דאָס בלוט אַ שלאָג געטאָן אין 
קאָפּ אַרײן. אַ װילדער צאָרן האָט אים אַרומגעכאַפּט. 

מיט איין שפּרונג איז עֹר געווען ביי זיין שרייב-:טיש. פון אַ 
שופלאָד האָט ער שנעל אַרױסגעצויגן זיין אָנגעלאָדענעם רעװאָלװער. 

בּאַלד האָט ער מיט זיינע פויסטן ווילד געקלאַפּט אין דער טיר 
פון מאַרילעס צימער. 

-- עפענען! -- האָט ער געליארעמט מיט צאָרן -- עפענען! 

די טיר איז געווען פאַרשלאָסן, 


אַדאָלף האָט זיך מיט זיין גאַנצן קרעפטיקן קערפּער אָנגעשפּארט 
אָן דער טיר און זי מיט אַלע כוחות אַ שטופּ געטאָן. עס האָט זיך 
דערהערט אַ קראַך און די טיר איז זיך צעפאַלן אויף שטיקער. 

אַדאָלף איז אַרײין אין צימער. 

דאָס בילד, װאָס ער האָט דאָ דערזען, האָט אים אויפגעשוידערט. 

אין דערמיט פונעם צימער איז געשטאַנען זיין פאַררעטערישע 

פרוי אין אַ דין, כמעט דורכזיכטיק קלייד. דורך דעם דאָזיקן קלייד 
האָט דורכגעלויכטן איר ראָזיקער קערפּער.. 

די צעפּלאַָשעטקײט פון אירע האָר און איר האַלב:נאַקעטער 
קערפּער האָבן קלאָר עדות געזאָגט, אַז מען האָט איר געשטערט אין 
די סאַמע הייסעסטע ליבעס-מינוטן.. 
| טאָמער זענען נאָך געװען ווייניק באַװייזן פאַר מאַרילעס 
פאַרראַט -- האָט אַדאָלף אַלײן געזען, וי אַן אומבאַקאַנטער מאַנסביל 
לויפט אַרױס אויפן באַלקאָן און פאַרשווינדט אין דער נאַכט- 
פינצטערניש... 

--- שטיי, אויסווורף! --- האָט אַדאָלף אויסגעשריגן אַ צִי 
טוענדיק ביים צינגל פון רעװאָלװער. 
הערמאַן האָט אָבער געהאַט מזל. גראָד האָט דאָס צינגל פון 
! רעװאָלװער זיך פאַרהאַקט און איידער אַדאָלף האָט באַװיזן נאָכאַמאָל 
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אַ צי צו טאָן ביים צינגל פון רעװאָלװער, איז הערמאַן שוין געה 
פאַרשווונדן געװאָרן אין דער פינצטערניש.. 

אַדאָלפס גאַנצער צאָרן איז איצט געפאַלן אויף זיין פאַר- 
רעטערישער פרוי. 

ער האָט ברוטאַל אַ כאַפּ געטאָן מאַרילען פאַר די האָר און 
ווילד זיך צעשריגן: 

-- דו מיאוסע בריאה דו! עקלדיקע פאַררעטערין ! וי לאַנג 
פאַרראַטסטו מיך שוין מיט דעם דאָזיקן אויסווורף ? זאָג, געמיינע 
דו! פאַרסמען האָט איר מיך געװאָלט! פאַרסמען! 

מאַרילע האָט נישט געענטפערט קיין װאָרט. זי האָט בלויז 
פאַרביסן די ליפּן פונעם װײיטאָג, װאָס אַדאָלף האָט איַר פאַרשאַפט 
מיט זיין רייסן זי פאַר די האָר, 

-- ווער איז ער, דער אויסווורף ? --- האָט אַדאָלף אַלץ געשריגן 
מיט צאָרן --- זאָג! -- איך װועל דיך װי אַ הונט דערשיסן, אויב דו 
װועסט עס מיר נישט זאָגן! דו הערסט? 

אָבער מאַרילע איז געבליבן שטום, װי די װאַנט. 

-- זאָג, אויסגעלאַסענע דו! רוף אָן זיין נאָמען! 

אויף מאַרילעס פּנים, וועלכעס איז געווען בלאַס װוי שניי, האָט 
פּלוצלונג אַרױסגעשלאָגן א רויטקייט. אירע איגן האָבן אויפגע- 
גלאַנצט מיט גרינע צאָרן-פייערלעך. 

מיט איין שטויס האָט זי אָפּגעשטױסן אַדאָלפן פון זיך. 

-- גענוג מיט דער דאָזיקער קאָמעדיע! -- האָט זי אויסגע- 
רופן -- טו, װאָס דו װוילסט אוֹן סטראַשע מיך נישט! איך שרעק 
זיך פאַר דיר נישט! 

מאַרילעס אַנטשלאָסנקײט האָט אַדאָלפן אַנטװאָפּנט. ער האָט זיך 
איצט געפילט שװאַך און אומבאַהאָלפן, 

--- אַרױס פון מיין הויז, געמיינע דו! -- האָט אַדאָלף געשריגן 
שוין אַ הייזעריקער. 

-- װאָס האָסטו געזאָגט ? 

מאַרילע האָט זיך דערנענטערט צו אַדאָלפן און שאַרף אים 
קוקנדיק אין די אויגן אַרײן -- האָט זי הויך אים אַרײינגעשריגן אין 
פַּנים אַרײן: ; 
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-- דו װעסט מיך אַרױסטרײבן?! -- מיר װעלן נאָך זען ער 
וועמען עס װעט אַרױסטרײבן! 

דערנאָך. איז זי צָוגעלאָפֿן צום טישל אוֹן-געעפנט דאָס שופלעדל. 

אַדאָלף האָט אַ. פאַרחידושטער נאַכגעקוקט אור יעדעת באַװעגונג. 

פון װאַנען, האָט ער געטראַכט, נעמט זיך צו דער דאָזיקער 

פאררעטערישער פרוי אַזאַ דרייסטקייט און אַזאַ זיכערקייט אין זיך ? 

ווער ווייס װאָס פאַר אַ פארראַט עס דערװאַרט מיך װידער? 


קאַפּיטל פינף און צוואנציק 
מיסטער דושייקאב מייקעלסאן 


פון דעם מאָמענט אָן, ווען מארישע האָט זיך אַרײנגעריסן אין 
זאָל אַרײן מיט איר געשרײ: ;אַ שוינדל!' -- האָט לעאָן נישט 
געקאָנט זיך באַפרײען פון דעם פארגעפיל, אַז עפּעס געהיימניספו- 
לעס קומט פאָר אַרום אים. 

-- ניין! דאָס איז נישט סתם קיין צופאַל בלויז, האָט לעאָן 
געטראַכט. -- פּלוצלונג פאַלט נישט עמיצן איין צו שרייען: ;אַ 
שווינדל ?7. 

-- און דאָס איבערבעטן באַלד אין אַ 
פאַלן אויף די קני? 

-- דאַ שטעקט עפּעס אַ געהײמניש! -- האָט ער בי זיך 
פּעסט באַשלאָסן, -- און דאָס דאָזיקע געהיימניש מוז איך פאַר 
יעדן פּרייז אויפדעקן! 

די געסט אין סאלאָן האָבן גוט פאַרבראַכט און זיך פאַרוויילט, 
זייענדיק אין אַ פריילעכער און גוטער שטימונג. 

אַ גרויסצ גרופע געסט האָט זיך פאַרזאַמלט אַרום דער שיינער 
כלה, וועלכע האָט געשטראַלט אַ שטאָלצע און אַ צעפרידענע. 

דעם דאָזיקן מאָמענט, ווען רעגינע איז געווען פאַרנומען מיט 
די געסט, האָט לעאָן אויסגענוצט. | 

שטיל און פאָרזיכטיק האָט ער אונבאַמערקט זיך אַרױסגע- 
שלייכט פון סאַלאָן. 

דער פעטער סאַמועל, האָט ער זִיִך.-דערמאָנט, האָט אים פריער 
געזאָגט,. אַז ער האָט געהייסן פאַרשפּאַרן טאַדעאושן אין דעם 
פינסטערן צימערל, ;װאָס געפינט זיך דאָרט לינקס. } 


6 אָרום און דאָס 
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ווען לעאָן האָט זיך דערנעענטערט צום פאַרקראטעװועטן פעג- 
סטערל פונם פינסטערן צימערל, האָט ער באַמערקט, אַז פון אי- 
נעװײיניק לייכט זיך. 

! ווייזט אויס, האָט לעאָן געטראַכט, אַז אַ חוץ טאַדעאושן געפינט 
ויך דאָרט אינם פינסטערן צימערל נאָך עמיצער. 


וען דאָרט זאָל זיך געפינען טאַדעאוש אַליין, איז וועמען 
װאָלט עס דעמאַלט איינגעפאַלן איצט, וװען עס איז נאָך נישט 
נאָכט, אָנצינדֹן אַ ליכט ? 

זִינט לעאָן געדענקט, האָט מען נאָך אין דעם דאָזיקן צימערל 
קיין ליבט נישט אָנגעצונדן. 

עמעצער געפינט זיך דאָרטן, אַלוֹאַ אַ חוץ טאדעאושף 

צי האָט נישט עמיצער אומישנע זיך דאָרט אַרײנגעכאַפּט צו 
טאַדעאושן, כדי אים, לעאָנען, צו פאַרלויפן דעם וועג? 

ער קאָן עס זיין? 

געפינט זיך איצט נישט דאָרט עמיצער, װאָס איז איִנטערע- 
סירט דאָס געהיימעניש נאָך מער צו פאַרדעקן, אַז ער, לעאָן זאָל 
זיך וועגן דעם קײנמאָל נישט דערוויסן? 

| ווער קאַן עס זײַן דֶער דאָזיקער פאַראינטערעסירטער? 


לעאַנען איז איצט װידער געקומען אויפן זינען דאָס איבער. 
ווינקען זיך פון רעגינען מיט מארישען, װאָס ער האָט פריער באַ- 
מערקט. 

אַן אומרּו האָט באַהערשט זיין נשמה. 

ער איז אַרױף אויף די טרעפּלעך, װאָס פירן צום פינסטערן 
צימערל. 

די טיר איז געווען אֶפן 

| לעאָן האָט זיך אַװועקגעשטעלט ביי דער טיר און דאָרט אַרײנ- 
געקוקט:? 0 

אין אַ ווינקל איז געזעסן טאַדעאוש. 

נעבן אים איז געשטאַנען אַ הויכע געשטאַלט, וועלכע איז 
. געווען פאַרהילט אין שאָטן. דער אין שאָטן פאַרהילטער מענטש 
האָט געהאַלטן איַן דער האַנט אַ ליכט, װאָס זיין שיין איז געפאַלן 
אויף טאַדעאושן. 

לצאָן האָט זיך איינגעהערט אין דעם שמועס צװישן דער 
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הויכער געשטאַלט און טאַדעאושן. ער האָט באַלד דערקענט אין 
דער שטים זיין פעטער סאמועל. 

ער האָט זיך אָבער פון דעם אונטערגעהערטן שמועס נישט 
דערוווסט קיין שום וויכטיגעס. 

לעאָן האָט פריער געהערט, וי זיין פעטער בייזערט זיך אויף 
טאדעאושן. און כאָטש ער האָט די װוערטער נישט געהערט, האָט 
ער זיי זיך אויסגעטייטשט אַלײן: 

ס'פאַרשטײט זיך דאָך אַלײן, האָט לעאָן זיך געטראַכט, אַז 
דער פעטער האָט מן-הסתם אויסגעזידלט טאדעאושן, פאַרװאָס ער 
האָט אונטערגעהעצט מארישען צו מאכן סקאַנדאַלן 

ער האָט בלויז געהערט טאדעאושעס לעצטע װערטער: ;איר 
זענט אַזאַ גוטער, פּראָשן-פּאנאַ". און דערנאָך דעם פעטערס ווער- 
טער: ,זאָרג נישט, אַלץ ווצט שוין גוט זיין. דער עיקר איז, אַז דו 
זאָלסט נישט מער איבערחזרן אַזעלכע שטיק? 

מסתמא, האָט לעאָן גערעכנט, האָט אים דער פעטער צו- 
געזאָגט צו שענקן די שטראָף, אויב ער ועט זיך שוין אָרענטלעך 
אויפפירן, 

ביי די דאָזיקע ווערטער האָט דאָס געשפּרעך זיך איבערגע- 
ריסן, ווייל דער אַלטער האָט דערזען לעאָנען. 

לעאָן האָט פונדעסטוועגן געפּרװוט אַלײן אַ פאָרש טאָן טאַ- 
דעאושן. 

--- װאָס פאַר שווינדלערייען קומען דאָ פאָר, װאָס דו ויסט 
וועגן זיי ? פאַרװאָס האָסטו אָנגערעדט מארישען אויסצושרייען דאָס 
אויף מיינע תנאים ? -- האָט לעאָן שטרענג געפרעגט טאדעאושן. 

-- אַך, פּראָשן פּאַנאַ. -- האָט טאַדעאוש געענטפערט, -- 
איך האָב שוין דאָס דערציילט דעם עלטערן פּאַן. אַ בייזע מינוט 
איז אויף מיר געקומען און איך האָב געװאָלט אַזױ-אַרום אױסנאַרן 
געלט.. אָבער ס'האָט זיך שלעכט געענדיגט, זזייער שלעכט.. 

-- דאָס האָסטו באַלד געדאַרפט פאַרשטיין! 

-- דער שכל איז אָבער אַ קריכער... זייט מיר מוחל, פּראָשן 
פּאַנאַ. מער װעט זיך שוין אַזעלכעס נישט איבערחזרן 

טאַדעאוש האָט גוט געשפּילט זיין ראָלע און לעאָן האָט גע- 
גלויבט, אַז דאָס, װאָס ער זאָגט איצט איז אמת. 

זיין פריערדיקער חשד איז ביסלעכווייס פאַרשווונדן געװאָרן. 


22 


די גאַנצע מעשה מיט רעגינעס איבערװוינקען זיך האָט זיך אים 
איצט אויסגעוויזן װי אַ פּראָדוקט פון זיינע צעשרויפטע נערוון. 
לעאָן האָט פאַראָרדנט צו באַפרײיען טאַדעאושן. 
װאָס װעט ער גיין דאָ זיך נוקם זיין אין דעם אָרעמן יונג ? 
לעאָן און זיין פעטער סאמועל זענען צוריק אַריין אין סאַלאָן 
וו רעגינע האָט זיך שוין אָנגעהויבן צו באַאומרואיקן צוליב זייער 
פּאַרשווינדן. 


צִּ 

אין אַ פּאָר טעג אַרום האָט סאַמועל קייזערשטיין זיך אומגע- 
קערט צו זיינע געשעפטן. ער האָט געהאַט אַ גאַנצע ריי זאַכן צו 
דערליידיקן. עס זענען געווען זייער וויכטיקע ענינים, וועלכע מען 
האָט נישט געקאָנט אָפּלײגן אויף שפּעטער. 

רעגינע איז אַלײן געבליבן מיט לעאָנען 

ס'איז אפילו נישט געווען איבעריק שיין, אַז אַ מיידל פון אַזאַ 
רייך הויז זאָל בלייבן אַליין ביי איר חתן, מענטשן קוקן קרום אויף 
אַזאַ אויפפירונג. וְּ 

אָבער די דאָזיקע כיטרע פרוי האָט מורא געהאַט איבערצו- 
| לאָזן לעאָנען אַלײן כאָטש אויף דער קורצסטער צייט. 

;שמיד דאָס אייזן, כל-זמן ס'איז הייס?" -- האָט זי זיך גע- 
טראַכט. 

איין מאָל איז דאָס יונגע פּאָרל געזעסן אין סאַלאָן 

רעגינע האָט געבלעטערט אַ אילוסטרירטן זשורנאַל. לעאָן איז, 
װי תמיד, געזעסן אַ שטילער, פאַרטיפט אין זיינע געדאַנקעןף 

רעגינע האָט מיט איין אויג נאָכגעשפירט לעאָנס יעדע באַ- 
וועגונג. אַ װוילדער צאָרן האָט אויפגעפלאַקערט אין איר האַרץ. 

רעגינע האָט גאַנץ גוט פאַרשטאַנען װועגען װאָס לעאָן טראַכט 
אַזױ פיל, 

;דאָס קאָן ער אַלץ נישט פאַרגעסן אין דער פּענטאַטשקע, די 
סאַבינע? -- האָט זי זיך געטראַכט. 

שוין עטלעכע טעג איז רעגינע אַרומגעגאַנגען אָנגעדרודלט 
און עס האָט זי געװאָרפן פון כעס. זי האָט זיך אָבער איינגעהאַלטן 
און געשוויגן. 

איצט האָט זי מער נישט געקאַנט איבערהאַלטן פון קרעג- 
קונג און זי איז אַרױיס אויף לעאָנען מיט אַ גאַנצן געװאַלד: 
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-- אַ שיינע חתן-כלה זענען מיר! ס'איז קוים אַ פּאָר טעג נאָך 
די תנאים און מיַר לאַנגװײליקן זיך אַזױ; װוי מיר װאָלטן שוין 
געווען צען יאָר נאָך דער חתונה. איך האָב בעסער געדאַרפט 
מיטפאָרן מיטן טאַטן... איך גֵיי דיר סיי-ווי גאָרנישט אָן! 

--- װאָס רעדסטו, רעגינעשי? -- האָט לעאָן זי גענומען איינ- 
נעמען -- דו וייסט דאָך, אַז איך מוז ברענגען אין אָרדנונג מיינע 
געשעפטן נאָך מיין זעליגן פאָטערס טויט. איז אַ וונדער, װאָס 
- איך. בין אַזױי פאַרטראַכט און פאַרנומען מיט געדאַנקען? 


-- פאַרשטײיסט דאָס אַלײ -- האָט פאַרענדיקט לעאָן זיינע 
ווערטער, -- צו װאָס-זשע רעגסטו זיך אומזיסט-אומנישט אויף 
און מאַכסט מיר אומגערעכטע פאָרווורפן, אַז דו גייסט מיך נישט 
אָן און דאָס גלייכן? 

אָבער רעגינע האָט װייטער געהאַלטן אין איין רעדף 

-- דו דערצייל מיר נישט קיין געשיכטע װעגן די גע- 
שעפטן! -- האָט זי זיך געבייזערט -- איך וױיס גאַנץ גוט װעגן 
װאָס דו טראַכסט!.. 

לעאָן האָט פאַרשולדיגט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ. 

-- און סארא דערנידעריקונג דאָס איז פאַר מיר! -- האָט רע- 
גינע ווייטער גערעדט מיט צאָרן -- סארא באַלײדיקונג! 


לעאָן האָט אַלץ מיט קיין איין װאָרט נישט געענטפערט. 

אָבער רעגינע איז אַלץ נישט אָפּגעשטאַנען. 

-- צי בין איך נישט גענוג שיין, לעאָן? -- האָט זי זיך 
הארט צו אים צוגעבויגן. אָנרירענדיק זיף אָן אים מיט איר 
ברוסט -- זע די פאָרמען פון מיין קערפּער! בין איך אפשר נישט 
אימשטאַנד אַרויסצורופן ליבע צו מיר. זאָג, לעאָן! 

אָבער לעאָן האָט אַלץ פאַרביסן געשויגן. 

-- צי בין איך אפשר נישט גענוג קלוג און אינטעליגענט.. 

ווען לעאָן האָט אויך איצט נישט געענטפערט, האָט די דאָ- 
זיקע שלאַנגישע פרוי באַשלאָסן אים צו טרעפן אויף דעם אָנגע- 
װייטאָקסטן אָרט: 

-- צי קאָן איך נישט אויסמעקן פון דיין זכהון דאָס בילד 
פון עפּעס אַ קראַנקן-שװעסטער דאָרט?.. 

-- ,/עפעס אַ קראַנקן-שװועסטער דאָרט".. -- האָט לעאָן אי- 
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בערגעחזרט רעגינעס ווערטער און זיין ּנים איז טוט יבלאָס גע- 
װאָרן. 

די דאָזיקע גיפטיקע ווערטער האָבן לעאָנען אַ שטאָך געטאָן 
אין האַרץ, װי דער ביס פון אַ גיפטיקער שלאַנג. ער איז אויפגע- 
ציטערט געװאָרן אינגאַנצן. 

ער האָט זיך אָבער באַהערשט און מיט אַ ציטערדיקער שטים 
געזאָגט צו רעגינען: ' 

-- איך בעט זיך, רעגינע, וועגן דעם לאָמיר נישט רעדן. 

-- כאַיכּאַיכאַ! -- האָט רעגינע ציניש זיך צעלאַכט -- אָט 
דאָס איז עס; װאָס עס טוט דיר װיי! װאָס-זשע גייסטו מיר דער- 
ציילן. מעשיות וועגן. די געשעפטן? װאַזשנע געשעפטן.. 

לעאָנס האַרץ האָט זיך געקאָרטשעט פון צער און צאָרן, דער 


: 


דר 


- דאָזיקער איידעלער מענטש האָט קיינעם נישט געקענט גראָב 


ענטפערן. ער האָט דעריבער בלוז פאַרביסן די ליפן און גע- 
שוויגן. 

אָבער רעגינע האָט באַשלאָסן נישט אָפּצוטרעטן פוֹן אים און 
אים צו צווינגען צו רעדן. 

-- דעם אמת מוז איך דיר זאָג לעאָן -- האָט די פארדאָר- 


יבענע פרוי אים' ווייטער געשטאָכן מיט אירע גיפטיקע רייד,. -- 


איך װאָלט זיך נישט געקאָנט פאַרליבן אין אַ מאַן, װאָס שטאַמט 
פון נידעריקן שטאַנד.. בלויז דער געדאַנק װעגן דעם רופט בי 


מיר אַרוֹיס אַן עקל און אַ שרעק.. 


רענינעט האָט פּאַריסן דעם קאָפ און מיט שטאָלצע טרים גע- 
נומען אַרױסגײן פון סאַלאָן. 
אָבער אין דעם מאָמענט האָט זיך אין דער טיר באַװויזן דער 
װאָזשני, וועלכער האָט אַרײנגעבראַכט אַ וויזיט-קאַרטע. 
רעגינע האָט ביי אים צוגענומען די ויזיט-קאַרטע און אויף 
איר אַ קוק געטאָן. דאָרט איז געווען געדרוקט: 
מיסטער דזשייקאב מייקעלסאן 
:דירעקטאָר פון נאַפט-קאַנצערן אין ניריאָרק 
-רעגינע וועלכע האָט ליב געהאַט צו שליסן נייע באַקאַנט- 
שאפטן מיט רייכע, אַנגעזעענע לייט, האָט מיט אַ צופרידענעם 
שמייכל דערלאַנגט לעאַנען די װויזיט-קאַרטש: - 
אָבער לעאָן איז אומצופרידן געווען פון דעם דאָזיקן וויזיט. 
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ער איז נישט איצט געווען געשטימט אויפצונעמען געסט, וועל- 
כע ער קאָן גאָרנישט. 

אָבער רעגינע האָט געכאַפּט די פיש פאַר די נעץ און באַ- 
פוילן דעם װאָזשני : 

--- אַרײנבעטן! 

רעגינע האָט מיט ניגער געװאַרט אויפן אומבאַקאַנטן. עס 
איז איר לאַנגװײליק געווען דאָס מאָנאָטאָנע לעבן אין לעאָנס פּאַ- 
לאַץ און אַ גאַסט ברענגט געוויינלעך אַרײן אַ ביסל אַן אויפלעבונג. 

זי האָט גיך צורעכט געמאַכט איר טואַלעט פאַרן שפּיגל 
און מיט נייגעריקייט געװאַרט אויפן אַמעריקאַנער גאַסט. 

אָבער וי נאָר דער אַמעריקאנער גאַסט האָט זיך באַװויזן אין 
דער טיר, האָט רעגינע זיך געפילט שטאַרק אַנטוישט. 

זי האָט זיך געריכט צו דערזען אַן עלעגאַנטן שיינעם מאַף 
אָבער דער אַריינגעקומענער איז געווען אַ קליינער, גראָבער, נישט- 
סימפּאַטישער פּאַרשױן, אין א פאַרשטוױיבטן ספּאָרט-אָנצוג. 

--אַנטשולדיקט מיר, מיינע הערשאַפטן! -- האָט דער אַמע- 
ריקאַנער אויסגערופן מיט אַ קויטשענדיק, גרילצנדיק קול -- 
איך בין געצווונגען געווען אומגעבעטן צו באַזוכן איער הויז. איך 
בין אַן אַמעריקאַנער. אַ פרעמדער דאָ. מיין אויטאָ איז פּלוצלונג 
קאַליע געװאָרן און איך ווייס נישט ווו און ווען זיך צו ווענדן, ווייל 
איך קען נישט די פּוילישע שפּראַך. איך האָב באַמערקט ביים אַרײג- 
גאַנג אַן אויפשריפט ,לעאָן קייזערשטיין" און איך האָב זיך דער- 
פרייט. צי שטאַמט איר נישט פון די זעלבע קייזערשטיינס, װאָס 
מיסטער דזשאָן קייזערשיין, דער שיקאַגער באַנקיר? 

-- יאָ, מיסטער, -- האָט לעאָן געענטפערט. -- מיסטער דזשאָן 
קייזערשטיין איז מיינער אַ קוזין. 

-- אויב אַזױ פרייט עס מיך זייער, אייך צו קענען. מיט איי- 
ער קוזין שטיי איך אין ביזנעס באַציאונגען. 

דער אַמעריקאַנער האָט אויסגעצויגן זיין קורץ, גראָב הענטל צו 
לעאָנען און לאַנג געדריקט און געטרייסלט זיין האַנט. 

-- מיך פרייט אויך זייער, אייך צו האָבן אַלס גאַסט אין מיין 
הויז, -- האָט לעאָן געזאָגט, --- און באַקאַנט אייך מיט מיין קוזינע 
און כלה, פריילין רעגינע קייזערשטיין. 

דער אַמעריקאַנער האָט זיך טיף פאַרנויגט פאַר רעגינען און 
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איר דערלאַנגט זיין האַנט. ער האָט אויף איר אַ קוק געטאָן און 
אויף זיין פּנים האָט זיך באַװיזן אַן אויסדרוק פון אַנטציקונג, 

ער האָט לאַנג געדריקט אירע שמאָלע, ווייסע פינגער צו זיינע 
גראָבע ליפּן. 

-- איך דאַנק אייך זייער, מיס קייזערשטיין, מיסטער קייזער- 
שטיין, פאַר אייער פריינטלעכער אױפּנאַמע! -- האָט ער אויסי 
גערופן, אַראָפּלאָזנדיק זיך אין אַ ווייכן פאָטעל און פאַרלײיגנדיק 
איין פוס איבערן אַנדערן. 

ער האָט גערעדט הויך און שרייעריש, דערציילנדיק מיט אַלצ. 
איינצלהייטן, וי אַזױ זיין אויטאָמאָביל איז קאַליע געװאָרן. 


רעגינע האָט איצט גענוי באַטראַכט דעם דאָזיקן באַװעגלעכן, 
שרייערישן פּאַרשױן. 

זיין קאָפּ איז געווען קיילעכדיק, וי אַ באַניע, און באַװאַקסן 
מיט האַרטע, שטייענדיקע האָר, וי נאָדלען. זיין פּנים איז געווען 
ברייט און רויט. אַ נאָז האָט ער געהאַט אַ פּלאַטשיקע און אַ ברייטע. 
אויגן -- קליינטשיקע, מייזישע, גלאַנציקע און שנעל-באַוועגלעכע. 

דאָס איז געווען אַ פּנים װאָס האָט נישט עדות געזאָגט ועגן 
קיין איידעלער אָפּשטאַמונג. עס איז געווען קענטיק, אַז דאָס איז אַן 
אויפגעקומענער גביר, אַ גראָב-הויטיקער פּאַרשױן. 


סהאָט נישט געהאָלפן אַפילו דאָס װאָס זיינע קורצע און 
גראָבע פינגער זענען פול געווען מיט בריליאַנטענע רינגען, ער האָט 
אויסגעזען אַ גראָבער יונג. 

אויך זיין שרייענדיקער אופן פון רעדן איז געווען גראָב-יונ- 
געריש. 

רעגינע, וועלכע איז גיכער גענויגט געווען צו דערזען בי 
מענטשן זייערע חסרונות, װי די מעלות, האָט דאָס אַלץ באַלד באַ- 
מערקט. 

אָבער דער איידעלער לעאָן, װאָס האָט תמיד ליב געהאַט אַלץ / 
אויסצוטייטשן צום גוטן, האָט גערעכנט, אַז דאָס איז נאָר צוליב 
דעם, װאָס אין אַמעריקע פירט זיך אַזױ, אַז מ'רעדט הױך און 
שרייעריש. + 

לעאָן האָט באַלד פאַראָרדנט, אַז מ'זאָל אַרײננעמען דעם אַמע- 

ריקאַנערס קאַליע-געװאָרענעם אויטאָ אין זיין גאַראַזש און מען 
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האָט אַרײנגעטראָגן מיסטער מײיקעלסאַנס געפּעק אין די גאַסט- 
צימערן. 
מיסטער דזשייקאָב האָט געהאַלטן אין איין רעדן, נישט פאַר- / 
מאַכנדיק דאָס מויל אויף איין מינוט. דערביי האָט ער פון וילע / 
צו וויילע געװאָרפן תאווהדיקע בליקן אויף רעגינען. 

רעגינען האָט דאָס קיין גרויס פאַרגעניגן נישט פאַרשאַפט, 
ווייל דער דאָזיקער פאַרערער איז נישט געווען אַזױ רייצנד... אָבער 
זײיענדיק אויפגערענט צוליב לעאָנס קאַלטקײט צו איר, איז זי 
אין אַ געוויסער מאָס אט 2 פון מיסטער דזשייקאָבס פלאַטערן 
צוללר. אלב 

זי פלעגט אויך, פון וויילע צו ויילע, צוװואַרפן דעם אַמע: 
ריקאַנער אַ בליק פון דאַנקבאַרקײַט. 

דערביי איז זי אויך אויסן געווען צו רייצן לעאָנען און אים 
אייפערזיכטיק צו מאַכן. 

אין אָוונט האָט רעגינע זיך אָנגעטאָן איינס פון אירע שענסטע 
קליידער. זי האָט געװאָלט דעם אַמעריקאנער אינגאַנצן דעם קאָפּ 
פאַרדרייען.-. 

-- זאָל ער זען לעאָן, אַז כאָטש ער װאַרפט זיך אַזױ מיט 
מיר, חלשן אַנדערע פאַר מיינס אַ שמייכל... 

דערזעענדיק רעגינען אין דעם רויטן, טיף-דעקאָלטירטן קלייד, 
פון וועלכן ס'האָט אַרױסגעבלאַנקט רעגינעס ווייסע הויט, װי העל- 
פאַנד-ביין, באַטראַכטנדיק איר שלאַנקן קאָפּ און די פּרעכטיקע 
לאָקן -- איז מיסטער דזשייקאָב ממש צעשמאַלצן געװאָרן פון 
אַנטציקונג, 

ער האָט פון רעגינען קיין אויג נישט אַראָפּגענומע. 

-- וי פארפירעריש שיין זי איז! -- האָט ער זיך געטראַכט. 

ביים טיש האָט ער זיך געזעצט אַנטקעגן איר. זי ווידער האָט 
כסדר אים קאָקעטירט און דערפאַר פון אים געקריגן הייסע קאָמ- 
פּלימענטן. 

ביי לעאָנען האָט אַרױסגערופן אַ שטאַרקן וידערוװוילן די 
גראָבע האַלטונג פון דעם אַמעריקאַנער גאַסט און רעגינעס קאָקע- 
טירן, װאָס האָט זיך גיכער געפּאַסט פאַר אַן אויסגעלאַסענער מויד, 
וי פאַר אַ טאָכטער פון אַ רייך הויז, 

לעאָן האָט אָבער באַלד געפונען אַ פאַרענטפערונג, 
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-- דאָס ויל זי זיך אין מיר נוקם זיין פאַרן פריערדיקן 
שמועס -- האָט ער געטראַכט, -- און זי וויל מיך אייפערזיכטיק 
מאַכן; 

ער האָט איר דאָס דעריבער מוחל געווען. 

מען האָט דערלאַנגט צום טיש שאַמפּאַניער. 

ווען דער אַמעריקאַנער האָט אויסגעטרונקען עטלעכע גלעזלעך, 
האָט זיך די צונג בי אים ערשט רעכט צעבונדן און ער האָט גע- 
רעדט אֵן אויפהער פאַר פייער און פאַר װאַסער. 

דערביי הּאָט מיסטער דזשייקאָב געשיט מיט ויצן, 0 וועלכע 
נאָר ער-אַלײן האָט געקייכט פאַר געלעכטער. 

דאָס - אָװנט-מאָלצײַט האָט שוין געהאַלטן ביים סוף. לעאָף 
דער דאָזיקער , מענטש אָן אַ גאַל", האָט שוין אויך אָנגעהויבן דאָס 
געדולד צן פֿאַרלירן. 

רעגינע האָט פון הלע צו ויילע געטאָן אַ באַהאַלטענעם 
גענעץ.. 

אָבער מיסטער דזשייקאָב האָט זיך געפילט אויסגעצייכנט.. 
ער האָט געהאַלטן אין איין שיטן מיט ויצן, װאָס אַ וייל אַלץ 
גרעבערע און פעטערע... 
ענדלעך האָט לעאַנס געדולד געפּלאַצט, ער האָט זיך אויפ- 
געהויבן פון טיש און זִיך געװוענדעט צום גאַסְט: 

-- אַנַטשולדיקט טיר זײיער, מיסטער מײקעלסאָן. איך מון 
אייך פּאַרלאָזן, ווייל דער קאָפּ טוט מיר שרעקלעך וויי.. 

-- יעס, יעס! -- האָט דער אַמעריקאַנער געענטפערט -- 
שטערט אײיך נישט... מאָרגן װעלן מיר זיך האָפנטלעך זעךי. 

זי האָבן זיך געדריקט די הענט. לעאָן האָט אויך רעגינען 
דערלאַנגט די האַנט, געקושט איר האַנט און פאַרלאָזט דעם סאַלאָן. 

לעאָן אִיז געווען זיכער, אַז דער דאָזיקער גראָב-הויטיקער 
אַמעריקאַנער װועט שוין איצט פאַרשטיין, אַז עס איז שוין צייט 
אָפּטשעפּען זיך און לאָזן צו-רו. 

- אָבער. מיסטער דזשייקאָב האָט גאָרנישט געהאַט בדעה מיך צו 
רירן פון אָרט... 
רעגינע איז שוין אויך אויפגערעגט געװאָרן און זי איז אַרױס 
אויפן באַלקאָן, כדי צו געבן איר פאַרערער אַן אָנצוהערעניש, אַז 
דער אָװונט-מאָלצײט איז שוין געענדיקט... 
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אָבער דער אַמעריקאַנער האָט זיך אויפגעהויבן פון זיין אַרט 
און איז איר נאַכגעגאַנגען... 

-- װאָס פאַר אַ שיינע לבנהינאַכט! -- האָט דער אַמעריקאַ- 
נער אויסגערופן -- איר װעט דאָך גנעדיקעס פריילין, מן-הסתם 
מיר נישט אָפּזאָגן זיך אַביסל איבערשפּאַצירן צוזאַמען אינעם גאַרטן 
דאָ... 

נישט קענענדיק אַפּזאַגן דעם גאַסט, הָאַט רעגינע מסכים 
געווען : 

-- ביטע, ביטע... 

-- װאָס האָט זי דען געהאַט מורא צוהאָבף? צי האָט איר גאַר 
געקענט איינפאַלן, אַז דער דאָזיקער אַמעריקאַנער ועט זיך טשע- 
פּען צו דער כלה פון דעם, װאָס האַט אים פריינטלעך אויפגענומען 
אין זיין הויז ? 

אַבער דער מיסטער דזשייקאָב האָט איצט געגליט וי פייער.. 
צעהיצט פונעם שטאַרקן וויין און פון רעגינעס רייצנדן קערפּער -- 
איז דער אַמעריקאַנער געווען אויסער זיך און ער האָט גאַרנישט 
געקאַנט באַהערשן זיינע צערייצטע ליידנשאַפטן. 

רעגינע מיט איר קאַלטקײט, האָט אים נאַך מער צערייצט. 
נאָכדעם, וי זיי האַבן אַזױ עטלעכע מינוט שפּאַצירט אין די אַלעען 
פונעם גאָרטן, וועלכע זענען געװען פאַרהילט אין דער נאַכט- 
פינצטערניש, האַט דער אַמעריקאנער גאַר דעם קאָפּ פאַרלוירן. 

אַ ציטערנדיקער אינגאַנצן פון ליידנשאַפט, האָט ער געכאַפּט 
רעגינעס האַנט אין זיין גראַבער האַנט אַרײן און אָנגעהױבן סאַד 
פּענדיק צו שעפּטשען: 

--- מיס רעגינע! איר זענט די שענסטע פרוי, װאָס איך האַב 
באַגעגנט אין מיין לעבן! איך האָב דיר ליב! איך װעל אַן 
דיר נישט קענען לעבן! ווער מיינע און דו װעסט גליקלעך זיין! 
איך בין איינער פון די רייכסטע מענטשן אין אַמעריקע! דו װועסט 
ביי מיר זיין אַ קייסערינע.., 

ער האָט שווער אַפּגעזיפצט און ווייטער הייס געשעפּטשעט: 

--- מיין גאַנץ פאַרמעגן גיב איך איבער אין דיינע הענט! 

ער האַט צוגעדריקט רעגינעס ווייסע האַנט צו זיינע גראַבע 
ליפּן און זי באַדעקט מיט הייסע קושן. 

רעגינע איז געבליבן שטיין אַ צעמישטע און אַ צעטומלטע. 
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| רעגינען. 


זי איז אָבער באַלד געקומען צו זיך און אָפּגעשטױסן דעם 
גראַבן מיסטער פון זיך. 

-- מיסטער! איר האָט זיך פאַרגעסן! -- האָט זי שטאַלץ 
אַ זאָג געטאַן -- איר מוזט פריער צו-װאַקסן אַביסל.. איר זאַלט 
מיר כאַטש דערגרייכן ביזן אַקסל: דערנאָך װעט איר קענען זוכן 
מזל ביי... אַן אַנדערע... 

זי האָט זיך שפּאָטיש צעלאַכט. 

זי האָט דעם אַמעריקאנער מיסטער געלאָזט שטיין אַליין אין 
גאַרטן און זיך מיט שנעלע טריט געלאָזט גיין צוריק צום פּאַלאַץ. 

דער אמעריקאנער איזן געבליבן שטיין װי אַ צוגעמויערטער 

צו דער ערד. ער איז טויט-בלאַס געװאָרן. אין זיינע אויגן האָבן 
אויפגעבליצט גרינע פייערלעך. 

-- װאַרט! -- האָט ער אויסגערופן מיט צאָרן -- פאַר מיין 
באַליידיקונג וװועסטו טייער באַצאָלן! 

ער האָט אויפגעהויבן אין דער הויך אַ געביילטע פויסט אַנט- 
קעגן רעגינען און איז באַלד פאַרשוונדן געװאָרן אין דער גע- 
דיכטעניש פון די ביימער. 

רעגינע איז שוין געשטאַנען ביים אַרײנגאַנג פונעם פּאַלאַץ, 
ווען זי האָט באַמערקט, אַז אין לעאָנס צימער. לייכט זיך נאָך. 

דורך די פאַרהאַנגען האָט זיך געזען אַ באַװעגלעכער שאַטן, 
װאָס האָט עדות געזאָגט, אַז לעאַן דרייט זיך הין און צוריק אין 
זיין צימער, אַ פאַרטראַכטער אין זיינע מחשבות. 

די פּאַרדאַרבענע רעגינע האָט זיך דערמאַנט אין דער סצענע, 
װאַס זי האָט אין דער פרי געהאַט מיט לעאַנען און עס האָט 
איר איצט באַנג געטאַן. 

צו װאָס זאָל זי זיך אַזױ דעמאַסקירן פאַר אים און אים 
אַרױסװײזן איצט אַלע שיינקייטן פון איר קערפּער, כדי אים צִוּ 
אַרױסװײיזן איר אמתדיקן פּנים נאָך איידער זי האָט אים אינגאַנצן 
אין אירע הענט ?... 

זי האָט דעריבער באַשלאָסן איצט אַרײנגײן צו לעאָנען און 
פאַרשיכורן אַזױ, אַז ער זאָל אַלץ פאַרגעסן... 
לעאַן איז איצט ווירקלעך געווען פול מיט פאַרביטערונג קעגן 
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-- , עפעס א קראנקן-שוועסטער דאָרט".. -- האָט ער כסדר 
געהאלטן אין איין איבערהזרן רעגינעס ווערטער. 1 

ער האָט זיך דאָס בשום אופן נישט געקאַנט שיינקען 

די גרינגשעצונג, װאָס איז: געלעגן אין די דאזיקע װ ערטער;, 
האָבן טיף באליידיקט זיינע הייליגסטע געפֿילן 

עס האָט אים שיף ווֵיי געטאָן, װאָס רעגינע האָט פאר- 
פאָלגט סאבינען אפילו נאָך איר טויט. = 

-- איז סאבינע טאקע טױט? - האָט עה צו זיך אליין גע-, 
רעדט -- דאָס איז אונמענלעך! 

עפעס א ר האָט אים בשום אופן נישט געלאָזט גלויבן, 
אַז סאַבינע, דאָס דאַזיקע ליכטיק מיידל, איז טאַקע אױף אַן אמת 
טויט. 

מארישעס ווערטער, ואָס זי האָט דעמאָלט אויסגעשריגן אויף 
די תנאים, האבן אים װוידער אנגעהויבן צו באאונרוהיקן און ער 
האָט זיך ווידער דערמאָנט וועגן רעגינעס איבערווינקען זיך מיט 
מארישען. 

טאַדעאוש און דערנאָך אויך מארישע האבן אים טאקע פאר- 
זיכערט, אז דאָס האָט נישט צו טאָן מיט קיין שום געהיימנישן און 
זיי זענען בלויז אויסן געווען אויסצונארן געלט. 

אָבער לעאָן האָט זיך דאָך נישט געקאנט פולשטענדיק בא- 
רואיקן און ס'האָט אים נישט געקאַנט אַרױס פון זינען, - 


-- און אפשר שטעקט דאַ טאקע עפעס א געהיימניש? עפעס 
א שווינדל? אפשר איז סאבינע דאָך נישט טוט? 

דער קאָפּ האָט אים שיער געפּלאַצט פון איבערקלערן און פון 
וואקלען זיך מיט דער דעה: יא, צי ניין? צי האָט מארישע געזאָגט 
אמת דעמאַלט, ווען זי האַט געשריגן, צי דרנאַך ? 

אין דעם איז אריינגעקומען לעאָנס אלטער דינער מאָריץ. 

-- צי נויטיקט זיק נישט דער פּאַן אין עפּעס? -- האָט ער 
א פרעג געטאָן, װי ער פלעגט עס געווענלעך טאָן יעדן אָונט. 

דער אַלטער מאָריץ האָט שוין זינט לאנגע יאָרן געדינט 
אינם פּאַלאַץ פון די קייזערשטיינס, ער האָט נאָך געדינט בי 
לטאָנס זיידן. 

מאָריץ האָט לעאָנען זייער ליב געהאַט, װייַל ער האָט אים 
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דערצויגן אויף זיינע אייגע;נע הענט, און ער האָט אויך געשעצט 
זיין גוטן אוּן איידעלן -כאראקטער. 
| לצאָן האָט געהאַט הָעֹם. גרעסטן צוטרוי. צו. זיין אלטן טרייען 
דינער און ער האָט אים אויך ליב געהאַט. ער האָט דעריבער 
בּאשלאָפן זיך צוֹ פאַרְטרויען פאר אים.. .. 

-- מאָריץ. -- האָט ער זיך. געווענדעצט. צו אים, -- צי בא- 
מערקסטו דו נישט לעצטנס עפעס פארדעכטיקס דאָ ביי אונז די 
לעצטע צייט? וְ 

-- פארדע-טיקס? -- האָט דער אלטער געענטפערט, -- װאָס 
האָט דאָ צו זיין פארדעכּטיק ? איך זע נָאָר, זי דֶער פּאַן גייט-ארום 
אזא פארמרה-שחורהטער, וי א שאָטן.. 

דער אלטער האָט דערביי טרו עריק צוגעשאַָקלט מיט זיין גרויען 
קאָפּ. ' א 

-- ווייסטו פארװאָס איך בין אזוי פארטרויערט, מאריץ? מיך 
דאכט זיך אלץ, אז איך האָב זִיךְ פארשולדיקט פאר מיין כלה, פאר 
סאבינען. : 

-- וואס פאלט דעם פּאַן עפעס איין? -- האָט דער אלטער 
דיַנער אויטגעשטעלט א פּאַר פארווונדערטע. אויגן אויף לעאַנען -- 
זי איז דאָך שׁוֹין לאנג אין ליכטיקן גןדעדן. . 

-- דו ביסט זיכער אין דעם, מאַריץ? -- האָט לעאָן זיך צו- 
געבֿויגן צו זיין טרייען דינער, 

מאָריצעס אויגן זענען קיילעכדיק געװאָרן פון שרעק.. 

--- דער פַּאן איז אַראָפּ פון זינען! -- האָט ער געטראכט. 

-- מיר זענען דאָך אליין געווען ביי דער לױה! -- האָט דער 
אלטער אויפגערוכּן מיט שרעק, זיך צוריקרוקענדיק עטװאָס. . 

-- דאָס איז אמת, מאָריץ, = האָב זי אבּער שוין צוויי מאָל 
געזען נאָך דער לויה.. 

דער אַלטער דינער האָט זִיִךְ מיט נאָך איין טריט צוריקגערוקט, 
איצטער איז ער שױן זיכער געװען, אז לעאָן איז גערירט פון 
שי 2 יי 
דעם אלטן דינער האָט.. זײיעה שטאַרק . געװוונדערט לע- 
אָנס װוערטער. כאָטש ער האָט געהאלטן, אז דאָס זענען פּוסטע 
יפאנטאזיעס, האָט ער געמאכט דעם אָנשטעל, אז ער גלויבט כלןו- 
10 דערין. ו 
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-- נישט איין מאָל, -- האָט ער געזאָגט, -- האָט שױן גע- 
טראָפן, אַז גייסטער פון די געשטאַרבענע האַבן זיך באַװיזן צו 
זייערע לעבדיקע נאָענטע. 

-- מיר דוכט זיך אבער -- האָט לעאָן געזאָגט, -- אז ארום 
מיר װוערט געװועבט עפעס א שוינדל. ניין, נישט סאבינעס גייסט 
האָט זיך באוויזן, נאר די לעבעדיקע סאבינע, וועלכע איז אויך 
עפעס אויף א ווונדערלעכן אופן צוריק לעבדיק געװאָרן. 

דער אלטער דינער האָט באטראכט זיין בעל-יהבת מיט שרעק: 
;ער איז פון זינען אראָפּי, האָט ער געטראכט, 

-- עפעס א פאָרגעפיל זאָגט מיר, אז סאבינע לעבט!. -- האָט 
לעאָן אויסגערופן. 

ווען לעאָן און זיין דינער זענען אזוי געווען פארטיפט אין 
זייער שמועס, האבן זי גארנישט באמערקט, װי די טיר האָט זיך 
שטיל געעפנט און אַ בלאַס פּנים פון אַ פרוי האָט זיך דאַרט באַװיזן, 

דאָס איז געווען רעגינע. 

זי האָט געװאָלט לעאָנען איבערבעטן צוליב דער סצענע אינ- 
דערפרי, אבער דערהערנדיק לעאָנס לעצנע וערטער, איז זי טױיט- 
בלאַס געװואָרן און זי האָט זיך שטיל צוריך ארויסגעשאַרט, בליי- 
בענדיק שטיין הינטער דער טיר, 

זי האָט מיט א קלאפּענדיק הארץ זיך איינגעהערט אין דעם 


ווייטערדיקן שמועס פון לעאָנען מיט זיין טרייען דינער. עּ 
-- און אויב סאבינע לעבט, -- האָט לעאָן פאָרגעזעצט זיינע 
רייד, -- קאָן איך בשום אופן נישט התונה האָבן מיט רעגינען 







דער אַלטער דינער האָט אַ זיפץ געטאָן מיט מיטלייד. 

-- ווען איך זיץ אמאָל אליין מיט רעגינען, -- האָט לעאָן 
ווייטער דערציילט, -- דאכט זיך מיר, אז פון הינטער אירע פּלײיצעס 
באווייזט זיך סאבינעס געשטאלט און זי װאָרנט מיך.. װאָס טוט 
מען, מאָריץ? איך האָב מורא, אז איך זאָל נישט פון זינען אראָפּ! 

אָבער סאַבינע איז דאָך געשטאָרבן! -- האָט דער אלטער 
דינער זיך געהאלטן ביי דאס זייניקע. 


װער עס ויל באַקומען אַלע דערשינענע בראָשורן ביז איצט, 12 אין 
צאָל, זאָל צושיקן 6 ל"י טשעקן אָדער פּאָסט מאַרקן אויפן אַדרעס פון 
כברת ,,שלה" ת"א, גדוד העברי 64, אָדער צו דפוס , אור בע"מ, תל-אביב, / 
שדר' הר-ציון 104. 
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-- איך גלוב אָבער נישט אין דעם! -- האָט לעאָן מיט א 
פעסטער שטים געזאָגט -- איך גלויבּ ביל שט, אז סאבינע: איז טױט! 
ווען איך. װאָלט נײַשט מורא געהאַט פאַר אַ קאַמפּראַמעטאַציע, 
װאָלט איך שוין לאנג געלאָזט אױפֿגראָבן איר קבר, כדי זיך אי- 
בערצייגן. נאר דאן, ווען איך װאָלט זי געזען דאָרט ליגן א 
טויטע, װואָלט איך געגלויבט, אז זי איז געשטאָרבן. 

-- איך 2ין עס גרייט צו טאָן פאר אייך! -- האָט דער אל- 
טער דינער געזאַגט -- איך בין אַן אַלטער מאַן און קברים שרע- 
קן מיך שוין נישט. 

-- איך דאנק דיר, מאַריץ! -- האָט לעאָן אויסגערופן, -- 
דאָס מוז אָבער געמאכט ווערן שטרענג בסוד. 

לעאָן האָט צרויסגענומען זיין פּאָרטפעל. 

-- דאָ האָכטו פינף הונדערט גילדן, מאָריץ! -- נעם שױן 
דעם אױטאָ און פאָר אראָפּ אויפן גענשער בית-עולם. וועק אױיף 
דעם וועכטער און פאר א געהעריקן לױן װעט ער דיר אױפגראָבן 
דעם קבר. קוק זיך גוט איין אינם פנים פונם טױטן קערפער, צי 
איז דאָס סאבינע, נאר געדענק, זאָלסט קיין טעות נישט האָבן! 

-- דער פּאן קאָן פולשטענדיק זיכער זיין! -- האָט דער טרייער 
דינער גע?:טפערט. 

לעאַן האָט געדריקט מאַריצעס האַנט: 

-- איך װעל עס דיר קײינמאָל נישט פארגעסן, מאַריץ! 

אין דעם מאָמענט האָט זיך ווידער אין דער טיר באוויזן רע- 
גינעס געשטאלט. זי האָט א שארפן בליק געװאָרפן אױף ביידע 
שמועסנדיקע און באלד פארשווונדן. 


אע ומע הואן אתא אאתעםן (אהארון אנא אנ העהונן פארא אטען אי == 


אין עטלעכע מינוטן ארום איז לעאָנס אױטאָ געפליגן אי" 
בער די ווארשעווער גאסן, פירנדיק דעם אלטן מאָריץ צום גענשער 
בית-עולם, 

דעם אלטנס הארץ האָט שטאַרק געקלאַפּט, ווען דער אױײטאָ 
האָט זיך אָפּנעשטעלט פאר די טויערן פון בית-עולם. ער האָט זיך 
אָבער געשטארקט, וייל ער האָט געװאָלט װי געהעריק אויספירן 
די שליחות פון זיין איידעלן בעל-הבית, וועלכן ער האָט הארציק 
ליב געהאט וי אן אייגן קינד. 


= 
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נאָך דעם װי עֶר האָט אָנגעקלונגען ביים טויער"גלעקל, האָט 
זיך דערהערט די שטים פונם וועכטער. שיקאָרעק : 

ווער איז דאָרט? : 

-- עפנט! וועגן א וויכטיקער זאך. 

דער נאכט-וועכטער האָט געעפנט און אריינגעלאָזט מאָריצן. 

-- װאָס זוינטש איר? -- האָט ער געפרעגט. 

-- זענט איר דאָ אליין? 

יט אליין, : 

-- קאָן אונז דאָ קיינער נישט אונטערהערן? 

-- קיַנער. סיידן די טויטע. 

-- טאַ הערט, -- האָט מאָריץ געזאָגט, -- איך ול פון אייך 
אַ געפעליקייט פאַרשטייט זיד, אַז איך וװועל אייך וי געהעריק 
באלוינען. 

-- ביטע, זאָגט, װאָס פארלאנגט איר?! -- האָט שיקאָרעק 
געפרעגט. 

-- איך וויל, איַר זאָלט מיר עפענען דאָס קבר פון א מײ- 
דל. איך וויל נאר דאָרט א קוק טאָן און זיך אין עפעס איבער- 
צייגן. 

-- דאָס איז נישט מעגלעך, פּראַשן פּאַנאַ. -- האָט דער כיט- 
רער נאכט-וועכטער זיך געעקשנט, וועלענדיק אזוי ארום אויסדינ- 
גען א טייערערן פּרייז, -- איך קאָן דאָך גיין אין קרימינאַל אריין! 

-- איר האָט נישט װאָס מורא צו האָבן, -- האָט אים מאָריץ 
בארואיקט, -- איך בין מער פאראינטערעסירט דאָס דאָזיקע 


היימניש צו באַהאַלטן, װי איר און.. -- מאַריץ האָט דערלאַנגט 
שיקאָרעקן צוויי קנאַקענדיקע הונדערטערס -- דאָ האָט איך אַ 
קאָיִטע. 


-- אָבער... פּראָשןפּאַנאַ.. -- האָט דער וועכטער זיך אָנגע- 
הויבן קווענקלען. 

-- װאָס : אָבער? 

-- דאָס איז ווייניק... כאָטש נאַך אַ דריי אַזעלכע.. 

-- קומט, -- האַט מאַריץ געזאָגט מיט אומגעדולד, -- איר 
װעט קריגן נאָך דריי! 

אין אַ וויילע אַרום איז שיקאַרעק שוין געווען באַװאָפנט מיט 

א שפּאַדעל אִין איין האנט און א לאַמטער אין דער צווייטער. 
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פירנדיק הינטער זיך מאָריצן, איז ער געגאַנגען צוֹ סאבי- 
נעס קבר. 

דאַס פלעמל אין דער לאמטער האַט זיך געװאַרפן הין און 
צוריק, ווערנדיק געיאָגט פונם נאכטיקן װינט. שאָטנס האָבן זיך 
באוועגט און געהיפּט צװישן די קברים, 

פון ווייל צו ווייל האָט זיך געהערט א שטיל גערױיש פון א 
דורכשפּרינגענדיקן שטשור... 

מאָריץ האָט געפילט, װי קאלטע טראָפּנס שווייס טרעטן אים 
ארויס אויפן שטערן, אָבער ער איז נאָכגעגאַנגען א שטילער נאָך 
שיקאָרעקן. 

לאנגע רייען קברים האָבן זיך געצויגן פון ביידע זייטן מיט 
ווייסע מצבות ביים צוקאָפּנס. 

אָט שטייען זיי שוין פאר סאבינעס קבר. : 

שיקאָרעק שטעלט אראָפּ די לאמטער אױף דער ערד, נעמט 
דעם שפּאַדעל און גראָבט אים אין דער ערד = -- - 

אָבער אין דעם מאָמענט האָט זיך פון הינטער די מצבות בא- 
וויזן א הויכע געשטאלט, איינגעהילט, אין א ווייסן ווואַל.., 

-- אויסווורפן! -- האָט די געשְׂטאַלט אויסגערופן -- פאר 
װאָס שטערט איר מיין אייביקע רו? 

-- גאָט! -- האָט מאָריץ אויסגערופן און זיך צוריקגערוקט 
אויף עטלעכע טריט. 

פּלאָנטערנדיק מיט די פיס האָט ער צוטראָטן די לאַמטער און 
זי פארלאָשן. 

ארום איז געװאָרן שטאָק-פינסטער און בלויז די ווייסע גע- 
שטאַלט האָט ארויסגעשיינט פון דער פינסטערניש.. 

מאָריץ האָט זיך א װאַקל געטאָן און איז געפאלן אין חלשות.. 

שיקאָרעק האָט אים קוים דערמונטערט און אריינגעפירט אים אין 
זיין שטוב אריין. 

וען שיקאַרעק האָט אוועקגעפירט דעם פארחלשטן מאָריץ, 
האַלטענדיק אים פעסט אונטערן אָרעם, האָט די ווייסע געשטאַלט 
אַראָפּגעריסן פון זיך דעם וװאַל און האָט זיך צעלאַכט מיט א 
שפּאָטישׂ געלעכטער, 

אין א וויילע ארום האָט אויפגעלויכטן דאָס ליכט פון א דיי- 
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מאָן-לעמפּל און עס האָט זיך באוויזן רעגיִנעס בלאַסע געשטאלט.. 
מער װעט זיך שוין דעם אלטן תרח נישט פארגלוסטן 
ביינאכט צו קריכן אויפן ביתיעולם!.. -- האָט רעגינע שפּאָטיש 
געזאָגט. 
אָבער פּלוצַלונג האָט זיך איר שטים פארהאקט און דאָס הארץ 
איז אין איר אָפּגעשטאָרבן פון שרעק. 
א קאַלטע, שטארקע האַנט האָט זי אָנגעכאַפּט פארן אָרעם... 


קאפיטל זעקס און צואנציק 
אין דער פארברעכערישער נעץ 


בערנאַרד קרויזער האָט זיך דערפילט אומהיימלעך, ווען פאַר 

אים איז פּלוצלונג אויסגעוואקסן רודאָלפס הויכע שטארקע פיגור. 

-- װאָס דרייסטו זיך דאָ? -- האָט בערנארד געפרעגט דעם 
רומענער -- וועמען שפּיאָנירסטו דאָ נאָך, האַ? 

-- איך בין דאָ צופעליק צוגעקומען, פּראָשן פּאַנאָ, -- האָט 
רודאַלף זיך פּאַרענטפערט, -- און איך האָב נישט וילנדיק גע- 
הערט, װאָס דאָ איז גערעדט געװאָרן. ס'איז א חוצפה פון די דאָ- 
זיקע נקבות צו אייך אזוי צו רעדן? 

-- אין װעל שין די בודע ליקווידירן! -- האָט בער- 
נארד געזאָגט מיט שטאָלץ, -- די דאָזיקע ,דאמען? אייערע דארפן 
וויסן, מיט וועמען זיי רעדען!. 

-- איר זענט גאנץ גערעכט, פּראָשן פּאַנאַ, -- האָט רודאָלף 
געהנפט דעם מאגנאט, -- אָבער דאָס װעט זיין פאר אייך א 
קנאַפּע סאטיספאַקציע. פּאַפּאַ סעם גרייט זיך שוין סיי-ווי פארלאָזן 
לעמבערג. צי װאָלט איר נישט געװאָלט פריער האָבן איף א 
נאַכט די טענצערן פּעפּי? 

-- די טענצערין ? זי אינטערעסירט מיך נישט! איך האָב חשק 
צו דער צווייטער, דער בלאָנדער. 

-- איר האָט א גאַנץ גוטן גוסט! -- האָט דער רומענער 
ווידער געחפנט -- צו איר איז אָבּער שװערער צוצוקומען, וי 
צו דער טענצערן. 
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--- דערביי טאַקע יל איך זי אַזױ שטאַרק האַבן! -- האָט 
בערנאַרד אויסגערופן, 

דער רומענער האָט זיך צו אים צוגערוקט און אים אַרײינ- 
געשעפּטשעט עפּעס אין אויער אַרײן. 

-- אַז איר װעט מיך פאָלגן, װאָס איך װעל אייך ראַטן, װעט 
איר באַזיצן דאָס דאַזיקע מיידל ! 

-- וי אַזױ? -- האָט דער אױיסגעלאַסענער מאַגנאַט געפרעגט. 

דער געמיינער פּאַיאַץ האָט צוגעבויגן זיינע ליפּן צו בער- 
נאַרדס אוער און לאַנג דאָרט אַרײינגעשעפּטשעט. 

בערנאַרדס פּנים האָט אויפגעלויכטן פון פרייד. 

ער האָט אויסגעצויגן זיין האַנט צום רומענער: 

-- ביסט אַ כיטרער יונגאַטש, זע איך! אוב עס װעט זיך 
איינגעבן און דאָס מיידעלע װעט צו מיר אַרײנפאַלן, װעל איך 
דיר שיין באַלױנען. איצטער נעם איך זיך שוין צו דער זאַך! 

בערנאַרד קרויזער איז צוריק אַרײין אין צירק און האָט דאַרט 
אָפּנעזוכט דעם פּאַפּאַ סעם. 

פּאַפּאַ סעם האָט זיך טיף פאַרנויגט פאַרן מאַגנאַט : 

-- װאָס ווינטשט איר, פּראַשן פּאַנאַ ? 

דער צירק-דירעקטאָר איז געשטאַנען אַן איינגעבויגענער און 
אויפגעהערט בערנאַרדן: 

-- איך האָב געהערט, -- האָט בערנאַרד געזאַגט, -- אַז איר 
גרייט זיך די טעג שוין צו פאַרלאַזן אונדזער געגנט, װאָלט איך 
דעריבער געװאָלט איינלאַדן אייך מיט אייער טרופּע צו מיר אין 
פּאַלאַץ, ווייל די פאַרשטעלונג האָט אויף מיר געמאַכט אַ גװאַלדיקן 
איינדרוק, 

פּאַפּאַ ‏ סעם איז אינגאַנצן צומישט געװאָרן. ער האָט נישט 
געוווסט, צי זאָל ער זיך ווונדערן, אָדער טאַנצן פון פרייד. 

אַזאַ כבוד האָט ער נאָך קיינמאָל נישט געהאַט. 

ער האָט זיך דעריבער גענויגט און געבויגן אין אַלע זייטן 
און נישט געוווסט וי אַזױ אָפּצודאַנקען דעם מאַגנאַט פאַר דעם 
כבוד, װאָס ער טוט אים אַן. 

בערנאַרד האָט בלויז געשמייכלט, זעענדיק דעם פּאַפּאַ סעם 
אין זיין צעקאַכטקײט און ער האָט צוגעגעבן: 

-- אַלזאַ, מאָרגן אין אַװנט דערװאַרט איך אייך. איך לאַך 





אייך איין אויף אַן אַװנט-מאָלצײיט. איך גלויב, אַז קיינער פון אייער 
טרופּע װעט נישן פעלן מאַרגן ביי מיין טיש! 

-- איך דאַנק אייך זייער, זײער... -- האָט פּאַפּאַ סעם גע- 
שטאַמלט און געווישט דעם שווייס פון שטערן. ער איז נעבך אין 
גאַנצן צעטומלט געווען. א 

-- איך בעט אייך דערביי, --- האָט בערנאַרד צוגעגעבן, -- 
צוצוגדייטן עטלעכע נומערן, ווייל איך און מיין שוועסטער לוסי 
האָבן זייער ליב צירק-פאַרוויילונגען. 

-- ביטע, ביטע זײיער, זייער... איך על זען צוצוגרייטן די 
שענסטע נומערן, די שענסטע.. פּעפּי װעט טאַנצן, פּוק און רו- 
דאַלף, אַט דער דאָ, װאָס איז נאָר װאָס אַרײינגעקומען --- װעלן באַ- 
ווייזן װאָס זיי קענען... 

-- גוט, גוט. -- האָט בערנאַרד געשמייכלט. 

בערנאַרד האָט זיך שיער נישט אַרױסגעכאַפּט מיט אַ װאָרט 
וועגן סאַבינען, ס'איז שוין געלעגן אויף דער צונג. ער האָט זיך 
אָבער צוריקגעכאַפּט. 

ווען מען שטעלט אויף אַ פּולאַפּקע, טאָר מען די מייז נישט 
שרעקן"... -- האָט ער זיך דערמאַנט אַן אַן אַלט שפּריכװאַרט. 

בערנאַרד האָט זיך װאַרעם געזעגנט מיטן פּאַפּאַ סעם, וועל- 
כער האָט געשיינט פון גליק, און ער האָט פאַרלאָזט די צירק-שאָפּע. 

נאַכדעם, װי די פאַרשטעלונג האָט זיך געענדיקט, האָט פּאַפּאַ 
סעם צונויפגערופן די גאַנצע טרופּע זיינע און זיי מודיע געווען די 
פריילעכע בשורה: 

-- מען האָט אונדז איינגעלאדן צו אַ , גראַף" אין פּאַלאַץ אַרײן, 
-- האָט ער געשריגן וי אַ משוגענער, -- עטץ הערט, חברה? 
צו אַ ,,כראַביע"!... 

חברה אַקטיאָרן איז געװאָרן מלא שמחה. אויף אונדזער וועלטל 
טרעפט דאַך זעלטן, אַז רייכע לייט זאַלן איינלאדן װאַנדערנדיקע 
אַרעמע אַקטיאָרן אויף אַ באַל. 

אַלע האָבן זיך געגרייט צום באַל און זיך שוין נישט געקאַנט 
דערװאַרטן ביז מאַרגן. 

בלויז איין סאַבינע האַט ביי זיך באַשלאָסן אויפן באַל נישט 
צו גיין. ' 

| ערשטנס,, האָט זי געהאַלטן, אַז מיט דער איינלאַדונג מייַנט 
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מען נישט איר. זי איז דאָך נישט קיין אַקטריסע און געהער נישט 
צו דער טרופּע. 

צווייטנס, איז איר דער דאַזיקער מאַגנאַט נישט געפעלן, ער 
איז איר אפילו געווען העכסט אומסימפּאַטיש. זי האַט דעריבער 
נישט קיין חשק געהאַט צו פאַרברענגען אין זיין געזעלשאַפט. 

בערנאַרד קרויזער איז אַבער געווען אַ כיטרער יונג. ער האָט 
באַלד פאַרשטאַנען, אַז סאַבינע װעט נישט קיין חשק האָבן צו גיין 
אויפן באַל, 

| ער האָט דעריבער איבערגעגעבן דער פּראַנצױזן לוסי די 

יב אַכטונג צו געבן, אַז סאַבינע זאָל דורכאויס קומען אויפן 
באַל. 

לוסי האָט זיך פאַרגעשטעלט אַלס בערנאַרדס אַ שוועסטער. 
פּאַפּאַ סעם האָט זי דעריבער אויפגענומען מיטן גרעסטן כבוד. 

-- איך בין געקומען אייך איינלאַדן אויך אין מיין נאַמעף -- 
האָט לוסי דערקלערט. 

זי האָט דערביי געבעטן זי צוֹ באַקענען מיט דער גאַנצער 
טרופּע. 

אַלע האָבן גערן זיך פאַרגעשטעלט פאַר איר. בלויז איין סאַ- 
בינע אין נישט געקומען. 

אין דעם מאַמענט איז גראַד געקומען צו אַ סכסוך צווישן סאַ- 
בינן און פּעפִּין. 

סאַבינע האָט דערקלערט פּעפּין, אַז זי װעט היינט בשום אופן 
נישט גיין אויפן באַל. 

פּעפּי איז ממש געווען פאַרצווייפלט. 

-- װאָס טוט זיך מיט דיר, סאַבינע? -- האָט זי געטענהט 
-- דו װייסט דאָך גאַנץ גוט, אַז איך דאַרף היינט טאַנצן אין 
פּאַלאַץ! אַן דיין הילף װעל איך נישט קאַנען שנעל בייטן די קאַ- 
סטיומען און די גאַנצע פאָרשטעלונג װעט גאַרנישט ווערט זייף 

-- איך קאָן דיר ליידער גאַרנישט העלפן, -- האָט סאַבִינע 
דערקלערט מיט אַנטשלאָסנקײט, -- איך װעל אויף דעם באַל נישט 
גיין. באַזונדערס האָט מען מיר גאַרנישט איינגעלאַדן. מ'האַט איין- 
געלאַדן די אַקטיאָרן און איך בין נישט קיין אַקטריסע. 

אין דעם מאָמענט האָט מען גערופן פּעפּין צו לוסין. 

-- איך בעט אייך זייער, מאָדמאַזעל, -- האַט פּעפּי זיך גע- 
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װענדעט צו לוסין, --מיר האַבן דאַ אַ פּאַננע, מיינע אַ גוטע 
פריינדין, איז זי נישט קיין אַקטריסע, זי טענהט דעריבער, אַז זי 
קאַן נישט גיין אויפן באַל, ווייל מ'האָט איינגעלאַדן נאַר אַקטרי- 
סעס. איך וויל זי אָבער דאָרט האָבן, ווייל זי איז מיר אומבאַדינגט 
נויטיק ביים בייטן די קאָסטיומען. 

לוסי האָט זיך באַמיט צו באַהאַלטן איר צופרידנקייט. זי 
האַט זיך שוין געװאַלט סיי-ווי פרעגן אויף סאַבינען, זי האָט דאָך 
געווֹוסְט, אַז טאַקע צוליבּ סאַבינען מאַכט מען דעם גאַנצן באַל. 

פּעפּיס ביטע אין איר דעריבער איצט שטאַרק צונוץ גע- 
קומען. 

זי האַט מילד אַ שמייכל געטאַן און געזאָגט: 

-- מיטן גרעסטן פאַרגעניגן, מיין ליבע פרוי! מיר בעטן זיי- 
ער אויך אייער פריינדין. װוו איז זי ? איך װאָלט זיך וועלן באַקע- 
נען מיט איר. 

פּעפִּי האָט פּשוט מיט געװאַלד אַרײנגעשלעפּט סאַבינען צי 
לוסין. 

-- אַ גוטן מאַָרגן אייך, פרייליף -- האָט לוסי אויסגעצויגן 
צו סאַבינען איר האַנט -- צי איז אמת, װאָס מען דערציילט מיר 
דאַ, אַז איר זאַגט זיך אַפּ צו זיין אונדוער גאַסט? איך גלױב 
דאָס נישט! 

די דאָזיקע פאַלשע פראַנצויזן האָט אַזױ האַרציק גערעדט צו 
סאַבינען און איר װאַרעם געדריקט די האַנט, אַז סאַבינע האָט 
איר נישט געקאַנט אָפּזאָגן. 
סאַבֿינע האָט לוסין צוגעזאַגט צוקומען אויפן באַל. 
פּעפּי איז געווען איבערגליקלעך. 
אָבּערּ נאַך מער האָט זיך געפרייט לוסי. 


-- ער האָט אַ גוטן גוסט, בערנאַרד! -- האָט זי גערעדט צו 
זיך אַלײן, ווען זי האָט זיך אומגעקערט אַהים. 

די אָפּנעלעבטע קאַקעטקע האָט איצט פאַנטאַזירט, װאָס פאַר 
אַ דייכע מתנות בערנאַרד װעט איר קויפן אויס דאַנקבאַרקײט 
פאַרן דאַזיקן שטיקל אַרבעט. 

אַ צופרידענער שמײַכל האַט זיך אויסגעלייגט אויפן אָפּגע- 
לעבטן געשמינקעוועטן פּנים פון דער פּראַנצויזין. 
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חברה אַקטיאַרן האַט זיך שטאַרק געפּאַרעט. די אַקטריסעס 
האָבן אויסגעזוכט זייערע שענסטע קליידער. 

סאַבינע ווידער האַט זיך אַנגעטאַן פּעפּיס אַ באַשײדן זיידן 
קליידל, אין ועלכן זי האָט געהאַט אזאַ חן, װאָס קאַן יעדעס 
האַרץ באַצױבערן. 

די מענער האָבן נישט געהאַט קיין גאָר װאַזשע מלבושים. 
זי זענען נעבעך געווען אַפּגעריסן און אָפּגעשליסן. 

ווען זי זענען צוגעקומען צום פּאַלאַץ, האָבן די װאָזשנעס 
פאַרביסן די ליפּן, כדי נישט אַרױסצופּלאַצן פּאַר' געלעכטער. אָן- 
קוקנדיק די דאָזיקע ,, מאַגנאַטישע" געסט מיט די צעהאָדערטע 
מאַרינאַרקעס און אויסגעריבענע הױיזן... 

ווען חברה אַקטיאָרן זענען אַרײינגעקומען אין בערנאַרדס סאַ- 
לאַנען -- האָבן זי נישט געווסט װי די אויגן אַהינצוטאַן 

פון די טישן האַט געבלאַנקט זילבער און קרישטאַל. עס האַט 

געבלענדעט פאַר די אויגן. 

אױיבנאַן האָט זיך אַװעקגעזעצט בערנאַרד קרויזער. ביי זיינע 
ביידע זייטן האַט מאַדמאַזעל לוסי אַוװועקגעזעצט פּעפּין און סאַ- 
בינען. 

לוסי אַליין האָט זיך אַװעקגעזעצט אַקעגנאיבער, צווישן סאַשען 
און פּאַפּאַ סעם, 

חברה אַקטיאָרן האָטס נעבעך געשויצט פון פאַרלעגנהייט, 
נישט וויסנדיק וי אזוי רעכט צו האַלטן אַ גאַפּל אין דער האַנט 
און נישט האַבנדיק קיין אנונג װי אזוי מ'עסט די אויפגעגעבענע 
מאכלים, וועלכע זײַ האָבן איצט געזען צום ערשטן מאָל, זינט 
זיי לעבן. : 

בלויז איין סאַבינע האָט זיך געוווסט װוי צו פאַרהאַלטן ביים 
טיש. 

אין דער צייט, װאָס זי האַט פאַרברענגט אין פּאַלאַץ ביי די 
קייזערשטיינס, האָט זי זיך אויסגעלערנט אַלע אַריסטאַקראַטישע 
מאַניערן און מנהגים. 

די איבעריקע אַקטיאָרן און אַקטריסעס האָבן דעריבער אין 
אַלץ נאַכגעטאַן סאַבינען, אַזױ אַז זיי זענען װי עס איז איבער- 
געקומען דעם שווערן נסיון.. 

ערשט צום סוף פון דער סעודה, נאַכדעם װי דער עולם האָט 
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פּאַרזוכט -אַביסל שאַמפּאַניער, האָבן זיי זיך ערשט דערפילט אַ 
ביסל פרייער און אויפגעמונטערטער... 

רודאַלף האָט געוויזן עטלעכע זיינע קונצן פּעפּי האָט גע- 
טאַנצט, אַלע מאָל אין אַן אַנדער קאַסטים. פריער אלס זומער- 
פייגעלע, דערנאָך אַלס װאַסער-מײדל, דערנאָך װידער אַלס בלום, 
א שטראַל, אַ שטאַרבנדיקע שװאַן. 

דערנאַך האָט פריילעך געמאַכט דאָס הויקערל פּוק. 

אויף בערנאַרדס באַפּעל האָט מען דערלאַנגט צום טיש שאַמ- 
פּאַניער, וויפל מען האָט נאָר געװאַלט. דער עולם האָט דעריבער 
געטרונקען װי עס געהער צו זיין און ס'איז געווען פריילעך. 

איין סאַבינע בלויז האָט נישט אַנטײלגענומען אין דער הוֹ- 
ליאַנקע. 

זי האָט זיך אַװעקגעזעצט אין אַ וינקל פון סאַלאַן און זיך 
פאַרטראַכט. 

די פריילעכקייט האָט איר דערמאַנט אין אַן אַנדערן רייכן 
סאַלאַן -- דעם סאַלאַן פון קייזערשטיינס -- און אַ טיפער װוײיטאָג 
האָט געפּרעסט איר האַרץ. 

זי האָט זיך דערמאַנט אַן לעאָנען, זיך פּאָרגעשטעלט, וי ער 
פאַרברענגט דאַרט פריילעך מיט זיין כלה רעגינע און אין איר 
געדענקט ער שוין גאָרנישט.. 

אַבער צי האָט ער טאַקע אין איר אין גאַנצן פאַרגעסן? 

ניין, זי האָט אין דעם נישט געקאַנט און נישט געװאַלט 
גלויבן. 

-- דאָס איז אוממעגלעך! -- האָט זי געשעפּטשעט צו זיך 
אַלײן. : 

פּלוצלונג איז פאַר איר אױיסגעװאַקסן בערנאַרד קרויזער, 
ער האָט געהאַלטן אין זיין האַנט אַ פולן בעכער מיט שאַמפּאַניער. 

--- פריילין סאַבינע! -- האָט ער געזאָגט -- איך בעט אייך, 
טרינקט מיט מיר פאַרן געזונט פון אַלע געסט! 

-- איך טרינק קיינמאָל נישט קיין אַלקאַהאָל-געטראַנקען -- 
האָט סאַבינע געענטפערט. 

-- איין גלעזעלע װעט אייך חלילה נישט פאַרשאדן, -- איז 
בערנאַרד צו איר צוגעשטאַנען, -- איך בעט אייך... 

װאָס האָט איצט סאַבינע געזאָלט טאָן? וי אזוי קאַן מען 
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אַפּואַגן דעם דאַזיקן מענטש אויסצוטרינקען איין גלעזעלע ויין, 
וען ער האָט אַרױסגעװיזן אַזאַ ליבנסװוירדיקע גאַסטפריינטלעכ- 
קייט צו אירע קאָלעגן און קאָלעזשאַנקעס? 

און זי, סאַבינע אַלײן, איז דאַך אויך איצט זיין פיין אויפ- 
גענומענער גאַסט! 

נישט װעלנדיק באַליידיקן דעם גאַסטפרײנטלעכן מאַגנאַט -- 
האָט זי גענומען פון זיין האַנט דעם קרישטאַלענעם בעכער. 

בערנאַרד האָט אַנגעגאָסן אַ צװייטן בעכער. זיי האָבן אָנ- 
געקלאַפּט זייערע בעכערס אויף ,, לחיים": 

-- פאַרן געזונט פון די אָנװעזנדיקע געסט! -- האָט בער- 
נאַרד אויסגערופן און אויסגעטרונקען זיין בעכער. 

סאַבינע האָט אויסגעטרונקען איר בעכער. 

-- איצט פאַרבעט איך אייך צום טאַנץ! -- האָט בערנאַרד 
געזאָגט. 

צי האָט זי אים דאָס געקאַנט אַפּזאָגן?! צי האַט זי דען גע- 
װווסט, װאָס פאַר אַ נעץ עס ווערט פאַרלייגט אונטער אירע פיס ? 

וי נאַר סאַבינע האָט געשטעלט אירע ערשטע טריט אין טאַנץ' 
האָט זי דערפילט, וי אַן אַנמעכטיקײט באַהערשט אירע אַלע 
גלידער. אין קאָפּ האָט איר אַנגעהױיבן מישן, אַז דער גאַנצער 
סאַלאַן האָט זיך געדרייט אַרום איר. 

-- איך בעט אייך איבער -- האָט סאַבינע געזאָגט צו בער- 
נאַרדן -- איך קאָן נישט טאַנצן איצט, עפּעס מישט זיך מיר 
שטאַרק אין קאָפּ. 

זי האָט זיך. אַװעקגעזעצט אויף דער נאַענטסטער שטול. 

-- איך האָב אייך באַלד געזאָגט, אַז איך טרינק נישט קיין 
אַלקאַהאַל -- האָט סאַבינע געזאָגט. -- און אָט זעט װאַסער 
ווירקונג דער וויין האָט געהאַט אויף מיר. 

איידער בערנאַרד האַט באַװיזן איר צו ענטפערן אויף אירע 
ווערטער, איז צו זיי צוגעקומען מאַדמואַזעל לוסי 

=+ װאָס איז אייך, טייער קינד? -- האָט די פאַלשע פראַב 
צויזין געפרעגט סאַבינען -- איר זעט אויס אַזױ בלאַס און פאַר- 
ענדערט אין גאַנצן! 

-- ס'איז מיר נישט גוט! -- האָט סאַבינע קוים אַהױס- 
גערעדט. 
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באַמערקנדיק װאָס מיט סאַבינען קומט פאָר, האָבן די געסט 
זיך פאַרזאַמלט אַרום איר. 

אויף אַלעמענס פּנימער איז געווען צו דערקענען אַ גרויס 
מיטגעפיל צו דעם מײידל, װאָס איז ביי זיי אַלע טייער געוען, 
וי אַן אייגענע שװועסטער. 

בלויז איין רודאַלף, דער רומענער, איז זיך געשטאַנען פון 
דערווייטנס און מיט חוזק אין זיך אַרײנגעשמײכלט. 

ער האַט אויסגעצייכנט געװוסט, װאָס מיט סאַבינען קומט 
דאַ איצטער פאַר. 

מדמיאַזעל לוסי האַט זיך געפּאַרעט אַרום דער פאַרחלשטער 
סאַבינען. 

-- טייער קינד! -- האָט די פאַלשע שלאַנג געשעפּטשעט צו 
איר, -- סאיז אַװדאי בלויז דאָס ביסעלע ויין, װאָס איר האָט 
געטרונקען, און די פּאַרנע לופט האָט אייך פאַרשאַדט. 

--- ווייסט איר, װאָס איך על אייך זאָגן, פריילין סאַבינע, 
-- האָט די פאַלשע פראַנצויזין אין אַ ווייל אַרום געזאַגט --- דאָס 
בעסטע װאַלט געווען, יי אַ האַלבע שעה אין מין 
גאַסטצימער, 

סאַבינע איז איצט צו שװאַך געװען, אַז זי זאָל זיך קעגן- 
שטעלן דער דאַזיקער פרוי, וועלכע האָט כלומרשט אַזױ איבער- 
געגעבן געזאַרגט פאַר איר. 

זי האַט זיך געלאַזט אַריינפירן אין אַ ווייטן צימער. 

די אויגן האָבן זיך איר געקלעבט, אַ שטאַרקע מידקייט האַט 
זיך צעלייגט אין אירע אברים. : 

זי האָט כמעט נישט געפילט, וי מאַדמואַזעל לוסי טוט זי 
אינגאַנצן אויס און לייגט זי אַרײן אין בעט אַרײן אין הױלן 
העמד, 

נאַך איידער די געמיינע קאַקעטקע האַט באַװיזן סאַבינען 
אַרומצודעקן מיט דער קאָלדרע, איז דאָס אומשולדיקע מיידל, װאָס 
האַט גאַרנישט געװווסט, װאָס פאַר אַ נעץ מ'האָט פאַר איר אויס-. 
געשפּרײט, איינגעשלאָפן אין אַ טיפן און האַרטן שלאַף. 

מאַדמואַזעל לוסי איז נאַך אַ וויילע געשטאַנען און זיך איינ- 
געקוקט אין דער שלאַפנדיקער סאַבינען. דערנאַך האָט זי אַ שפּאַ- 
טישן שמייכל געטאַן און אין שטיל אַרױס פונעם צימער. 
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אין סאַלאָן האָבן די וװאַנדערנדיקע אַקטיאָרן פון פּאַפּאַ 
סעמס טרופּע געװאַרט מיט אומגעדולד, אַז סאַבינע זאָל צן זי 
צוריקקומען. 

סאיז שוין געװען שפּעט בײנאַכט, זײי האַבן שוין געװאַלט 
פאַרלאָזן בערנאַרדס גאַסטפרײנדלעכן פּאַלאַץ, כד? נישט צו שטערן 
די נאַכטיקע רו. 

זעענדיק, װי לוסי איז צוריקגעקומען אַלײַן, האָבן זי זיך 
שטאַרק דערשראַקן און באַאומרואיקט. 

-- װאָס איז מיט סאַבינען? 

-- װאָס אלז. איר ? 

אָבער בערנאַרדס כלומרשע שװעסטער האָט זיי באַרואיקט 

-- איר האָט נישט װאָס צו באַאומרואיקן זיך. סאַבינען איז 
חלילה גאַרנישט. אָבער אַהײמגײן מיט אייך װועט זי איצט נישט 
קאַנען. איך האָב זי אַרײינגעלײגט אין בעט און זי איז פעסט איינ- 
געשלאָפן. אויפוועקן זי איצט װאַלט דאַך געוען אַן אונזין, 
נישט אמת ? 

-- מאָרגן אין דער פרי על איך זי אייך אַליין צוריקברענגען 
אַ געזונטע און פרישע, -- האָט די קאַקעטקע פאַרענדיקט. 

די אַרעמע אַקטיאָרן זענען געװוען גערירט און האָבן באַ- 
ווונדערט די , אײידלקייט" און ,גוטסקייט" פון מאַדמואַזעל 
לוסי. 

זיי האָבן איר האַרציק געדאַנקט פאַר איר , זאַרג" פאַר סאַ- 
בינען און זיי האַבן פאַרלאַזט דעם סאַלאַן. 

די אָרעמע אַקטיאָרן זענען זיכער געווען, אַז זיי האָבן איבער- 
געלאָזט זייער ליבע פריינדין אונטער דעם זיכערסטן שוץ. 

,וו קאַן נאַך בעסער זיין", האָבן זיי זיך געטראַכט, ,וי אין 
דאָזיקן מאַגנאַטישן הויז, אונטער דער אויפזיכט פון דער גוטער 
און איידעלער מאַדמואַזעל לוסי ?3 

זיי זענען אַהײמגעגאַנגען אין אַ גוטער שטימונג. 

אַלע האָבן מסכים געווען אַז אַזא באַל האָבן זיי נאַך זינט 
זי לעבן נישט געהאַט. 

-- ס'אַראַ מאכלים ! ס'אַראַ געטראַנקען! 

--- סאַראַ רייכקייט! קרישטאָל און זילבער! 

-- אט דאָס הייסט געלעבט! וי דען, װי מיר ? 
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-- זאָג מיר דעם אמת, -- האָט סאַשאַ געשעפּטשעט צו 
פּעפין, וועלכע ער האָט געפירט אונטערן אָרעם, װעט דיר נישט 
איצט באַנג זיין צוריקצוגיין אין דער צירק-שאַפּע ?... 

פּעפּי האָט זיך נאָך שטאַרקער צוגעטױליעט צו איר געליבטן 
מאַן. 

-- ניין טייערער, -- האַט זי געזאָגט, -- איך וויל בעסער 
אין דער שאָפּע מיט דיר, איידער אין אַ פּאַלאַץ מיט דעם דאָזיקן 
מאַגנאַט. 

-- אַזוֹי געפעלט ער דיר נישט? -- האָט סאַשאַ זיך געװונ- 
דערט. 

-- אַ פּאַסקודנער מענטש! -- האָט פּעפּי געענטפערט -- ער 
האָט אַ פּנים פון אַ רויב-פויגל און אויגן פון אַ קאַטער, 

פּאַפּאַ סעם האָט גאַר געטאַנצט פון גדולה: 

| -- זעט איר שוין, חברה! -- האָט ער געשריגן -- ביי פּאַפּאַ 

סעם לעבט מען אַ גוטן טאָג, פּאַפּאַ ‏ סעם קאַן מען אױף דער 
וועלט און גרויסע לייט פאַרבעטן אים צו זיך 4 

בלויז איין רודאָלף, דער רומענער, האָט געשוויגן, װי אַ פיש. 

דעם רומענערס געדאַנקען האָבן איצט געװאַנדערט אַרום 
בערנאַרדס פּאַלאַץ. 

ער איז איצט געווען באַהערשט פון צוויי קעגנעזעצטע גע 
פילן, װי פייער מיט װאַסער. 

פון איין זייט האָט דער רומענער געקאַנט צופרידן זיין: ע 
האָט זיין נקמה אויסגעפירט אויפן בעסטן אופן. 

ס'האַט אים אָבער געפרעסן די אייפערזיכט.. 

ווען ער האָט אַ טראַכט געטאָן, אַז היינטיקע נאַכט װעט 
סאַבינע זיך געפינען אין בערנאַרדס אַרעמס -- האָט זיך אים 
געדאַכט, אַו ער װעט פון זינען אַראָפּ. 


קאַפּיטל זיבן און צוואנציק 
דאָס רכילותדיקע בריוועלע 


אַדאַלף מאָרגענטאַלס שרעק, ווען מאַרילע האָט געעפנט דאָס 
שופלעדל, איז נישט געווען אומזיסט. 
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מאַרילע האַט פון דאַרט אַרױסגענומען אַ בריוו. זי האַט דעם 
בריוו אויפגעהויבן אין דער הויך און אויסגעדרייט זיך מיטן פנים 
צו אַדאַלפן. 

אויף איר פּנים איז געלעגן אַ גרינגשעצנדיקער שפּאַט און 
אַ זיכערקייט אין זיך. 

-- װאַרף אַראַפּ פון זיך די מאַסקע, דו מיאוסער קאָמעך- 
יאַנט! -- האַט מאַרילע שאַרף אויסגעשריגן. -- שפּיל מיר דאַ 
נישט די ראַלע פון אַ פאַרראַטענעם מאַן, װאַס איז ג-ט די נשמה 
שולדיק און קאַן קיין צוויי נישט ציילן! 

אַדאַלף האָט געפּינטלט מיט די אױגן, נישט פאַרשטייענדיק, 
װאָס מאַרילע מיינט דאָ צו זאָגן 

-- ס'איז אמת, -- האַט די פאַררעטערישע פרוי געזאָגט, -- 
אַז איך האָב היינט געװאַלט ביי זיך אויפנעמען אַ פרעמדן מאַן, 
אַבער דאָס האָב איך בלויז געװאַלט נקמה נעמען אין דיר פאַר 
דיין פאַרראַטן מיך !... 

-- װאָס ?! -- האָט אַדאַלף אויסגערופן -- דו ביסט פון זינען 
אַראָפּ? אַדער ווילסט מיך צו נאַר מאַכן? 

--- פון אָט דעם דאָזיקן בריוו האָב איך זיך אַלץ דערוװוסט! 
-- האָט מאַרילע געענטפערט. 

מאַרילע האָט אַרויסגענומען פון קאַנווערט אַ באַשריבן בוי- 
געלע פּאַפּיר און זי האַט אַנגעהױבן פון דאַרט אַרױסצולײענען, 
אַקצענטירנדיק יעדעס װאָרט: 

, געערטע מאַדאַם מאָרגענטאַל! א 

די פּערזאָן, װאַס שרײבֿט דעם דאַזיקן בריוו, איז בלױז 

אויסן אייער גוֹטס. 


ווער עס יל באַקומען די דערשינענע 14 נומערן 
פונם שפּאַנענדן ראַמאן, ווערט געבעטן אַרינשיקן 


7 פונט, אױיפֿן אַדרעס: דפֿום אור ת"א רחי הר,ציון 104 
אַדער חכרת שלה, רח' נדוד העכרי 64 
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נומער 16 


ס קאָסט מיך פּשוט געזונט די אומאָנשטענדיקע אויפפירונג 
פון איער מאַן. 

ס'איז אים וייניק, אַז ער האָט אַזאַ שיינע און גוטע 
פרוי, װי איר. ער וייסט נישט צו שעצן אייער ליבע און 
טרייהייט. ער פאַרראַט אייך אויף אַ געמיינעם אופן. 

און װײיסט איר כאָטש מיט װעמען? מיט אַ פרוי, װאָס 
איז קעגן אייך אַ גאַרנישט. מיט זיין אַנגעשטעלטער סעקרע- 
טאַרקע. 

גליקסאַן, הייסט זי, די דאַזיקע אומפאַרשעמטע, אויסגע- 
לאַסענע פרוי, וועלכע האַט מיט אירע קאַקעטישע מינעלעך פאר- 
וועבט אייער מאַן אין אַ נעץ פון זינד. 


איך האָב אייך געמוזט שרייבן וועגן דעם, געערטע מֿאַ- 
דאַם, ווייל איך קאָן עס נישט צוקוקן. איך ראַט אייך, זייער 
געערטע מאַדאַם, אַנצונעמען מיטלען קעגן דעם, ווייל אייער 


מאַן.. " 

דאָ האַט אַדאַלפס געדולד שוין געפּלאַצט. 

-- גענוג דערמיט! -- האָט ער אויסגעשריגן, איבער- 
רייסנדיק מאַרילעס לייענען -- סאיז בלויז געמיינע ליגנס און 
רכילו ת! 


-- װאָס-דזשע היצסטו זיך אַזױ ? -- האָט מאַרילע ווייטער גע- 
געפרעגט -- ווען דאָס זאָל טאַקע בלויז זיין אַ ליגן װאַלסטו זיך 
נישט אַזױ שטאַרק דענערווירט.. 


-- איך וװונדער זיך נאַר, -- האָט מאַרילע וייטער גע- 
זאַגט, -- װאָס דו האָסט אַזאַ ‏ שלעכטן געשמאַק. פאַרבייטן מיך 
מיט עפּעס אַ מאַשין-שרייבערין דאָרט! האָסט אַ שלעכטן גוסט, 
מיין מאַן... פאַרליבטע מענער זענען תמיד נאַריש. 

אַדאַלף איז געווען אויסער זיך פון כעס. 

--- איך דענערוויר זיך נישט דערפאַר, װאָס איך פיל זיך 
שולדיק, --- האַט אַדאָלף געענטפערט, -- נאָר עס רעגט מיך אויף, 
װאַס דו באַשמוצט אויף אַזאַ געמיינעם אופן אַזאַ. ריין און איידל 
וועזן, װי פרוי גליקסאַן. ו 

-- ,אַ ריין און איידל ווֹעזן"... -- אַהאַ... אָט דאָס אין עס! עפּעס 
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יי 


פארטיידיקסטו צו הייס דאָס דאַזיקע ריינע און ייידעלע װעזן.. 


כאַדכאַ-כאַזכאַ! 
מאַרילע האָט זיך ציניש צעלאַכט. 
-/איבערלקנס! -- האַט 'זד צונעגעבן; =-- װצלן: מיר זיך 


אויסטענהן וועגן אַלעם אין געריכט! זאָל דאַרט דערויזן ווערן 
צי דיין סעקרעטאַרקע איז געווען דיין געליבטע, אָדער ניין! 

זי האָט פאַרזשמורעט אירע כיטרע אייגעלעך און באַטראַכט 
איר מאַן. 

,כ'האַב געטראַפן אין פּינטל".. -- האָט די פאַררעטערישע 
פרוי געטראַכט מיט צופרידנהייט. 

אַדאַלפאַָ איז געשטאַנען וי אַ צוגעשמידטער צו זיין אַרט, 


אַ טויט-בלאַסקײט האָט באַדעקט זיין פּנים. 

כאָטש ער האָט זיך געפילט אומשולדיק, האַט אים באַהערשט 
אַ פּאַנישע אומרואיקייט, ווען ער האָט אַ טראַכט געטאַן, אַז פרוי 
גליקסאַן קאַן אַרױסגערופן ווערן אין געריכט. 

ער האַט געקאַנט פרוי גליקסאַנס איידעלע געפילן און ער 
האָט פּאַרשטאַנען, וי שרעקלעך דאָס װאָלט געווען פאַר איר. 

אַלע צייטונגען װאָלטן געווען פול מיט איר. מען װאָלט אָפּ- 
געדרוקט איר בילד און איר גוטער נאָמען װאָלט מיט די פיס 
געטראָטן געװאָרן. 


,זי װאַלט עס נישט אױסגעהאַלטן! -- האָט אַדאַלף גע- 
טראַכט. 
: -- ניין, דאָס טאָר נישט געשעף -- האָט אַדאַלף ביי זיך 
באַשלאָסן. 


מאַרילע האָט געזען איר מאַנס פאַרלעגנהייט. זי האָט דערי- 
בער טריומפירנדיק זיך גערייצט מיט אים: 

-- איצטער זעסטו שוין, אַז איך האָב נישט קיין מורא פאר 
דיר און דיינע סטראשונקעס זענען בלויז לעכערלעך ?... מיר װועלן 


זען, ווער עס איז שולדיק און ער עס איז אומשולדיק... מען װעט 
זען, צי. איך בין אַ פעררעטערין, צי דו אַ פאַררעטער !:- . 

אַדאָלף האָט שוין מער נישט געקאַנט אױסהאַלטן אַזאַ ‏ גע- 
מיינהייט, װוי מאַרילע האָט איצט אַרױסגעװיזן, האָט ער זיך גאַר 
נישט געקאַנט פאַרשטעלן. 
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א ילד פון צאָרן איז אַדאָלף צוגעשפּרונגען צו מאַרילען זי 
געכאפּט פאַר אַ האַנט און זיך צעשריגן ; 
-- דו געמיינע! אט דו! װי װאַגסטו צו באַשמוצן 
אַזאַ ריינע כרוי?! ביסט דאָך נישט װערט דעם שטויב פון אירע 
פיס ! 
זיין שווערע פויסט איז געהאַנגען. איבער מאַרילעס פּנים.. 
אָבער איידער אַדאָלף האָט באַװיזן זיין פויסט אַראָפּצולאָזן 
האָט די טיר זיך געעפנט מיט אַ הי ס'האָט זיך באַװויזן אַנ- 
טאַשע, מאַרילעס שטוב-מיידל, 
-- יעזוס מאַריא! -- האָט זי אויסגערופן -- װאָס איז דאָ ? 
אירע אויגן זענען קיילעכּדיק געװאַרן פון שרעק. 


אַדאַלף האָט זיך פאַרלוירן. זיין פּנים איז רויט געװאַרּן פון 
בושה. 

ער האָט אָפּגעלאָזט מאַרילעס האַנד און סאַפּנדיק, שװער, 
האָט ער געזאָגט צום דינסטמיידל: 

-- איך האָב זיך פאַרגעסן אַ רגע... קאָנסט שוין צוריק גיין.. 
דער פּאַני װעט שױן גאָרנישט זיין.. 

מאַרילע האָט אָבער פאַרהאַלטן איר טריי דינסטמיידל: 

-- ניין, אנטאַשע, -- האָט זי צו איר געזאָגט מיט מילך- 
קייט. -- לאָז מיך נישט אַלײן מיט אים! 

מארילע האַט זיך יאַמערלעך צעכליפּעט : 

-- האָסט געזען, װי ער האָט מיך געװאָלט שלאָגן? אַנטאָשע.. 

זי האָט אויסגעצויגן אירע בידע הענט צום דינסטמיידל, 
בעטנדיק זי: 

-- בלייב דאָ מיט מיר און העלף מיר זיך לייגן אין בעט 
אַרין... 
דאָס דינסטמיידל האָט געהאָרכזאַם געפאָלגט איר. בעל- 
חביתטעס באַפעלן און אַדאַלף איז געשטאַנען אַן אומבאַהאַלפענער 
און צעהושטער, צוקוקנדיק זיך צו דער נייער קאָמעדיע,. װאָס 
זיין פאַררעטערישע פרוי שפילט איצט אֶפּ. 

אַדאָלף האָט אַרומגענומען אַ געפיל פון טיפן עקל צו דער 
דאָזיקער צינישער, געמיינער פרוי, 
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;װאָס פארא מיאוסע נשמה עס וואוינט אינעם דאָזיקן פֿרעכ- 
טיקן קערפּער!? -- האַט ער געטראַכט. 
: -- מאָרגן װעלן מיר פאַרענדיקן אונדזער שמועס! האָט 
אַדאָלף אַ ברום געטאָן -- און איצטער לאָז איך דיך אַלײין. 

אַדאָלף איז אַרױס. 

ווען אַדאָלף איז צומאָרגנס אין דער פרי וידער געקומען צו 
מאַרילען, האָט ער געהאַט רויטע אױיגן. ס'איז קענטיק געווען, אַז 
ער האָט די נאַכט קיין אויג נישט צוגעטאָן. 

מאַרילע איז געװוען אויסגערוט און פריש, גלייך עס װאָלט 
גאָרנישט געהאַט געשען. 

זי איז געשטאַנען אין דער מיט צימער. אַרום איר זענען גע- 
לעגן קופערטן און וואַליזקעס. 

מאַרילע האָט פאַרפּאַקט אירע זאַכן און איטאָש האָט איר 
צוגעהאָלפן. 

אַדאַלף האַט אַ ווונק געגעבן צו אַנטאַשען, אַז זי זאָל פאַר- 
לאָזן דאָס צימער. 

-- איך זע, אַז דו ווילסט נאָך היינט פאַרלאַזן מיין הויז, 
מאַרילע, -- האַט אַדאַלף געזאָגט, -- דו פאַרשטיסט, זע איך, 
פּונקט אַזױ גוט וי איך, אַז מיר קאַנען מער נישט זיין צוזאמען. 

-- איך באַפריי דיך! -- האָט מאַרילע קורץ געענטפערט. 

אַדאָלף האָט דאָס האַרץ שרעקלעך ויי געטאָן. ער האָט זיך 
איצט דערמאַנט אין די זיסע לעבנס-מינוטן, אין די נעכט פול 
מיט צויבער, ווען ער האָט פאַרברענגט מיט איר... : 

ער האַט זיך אַבער באַהערשט און קאַלט געזאַגט: 

-- זייער גוט... איך װעל זיך באַמיען, אַז דער גט זאָל װאָס 
גיכער פאַרקומען און דו װעסט באַקומען די בעסטע באַדינגונגען 
איך וויל דיר נישט פאַרשאַפן אומאָנגענעמלעכקײיטן... 

-- דו ווילסט מיר נישט פאַרשאַפן קיין אומאָנגענעמלעכקייטן. 
אַך, ס'ארא טייערער מאַן!.. -- האָט מאַרילע גיפטיק געזאָגט. -- 
מאַך נאָר נישט קיין אָנשטעלן! דיר גייט נישט ועגן מיר, נאָר 
וועגן דיין געליבטע... 

אַדאָלף איז דאָס בלוט אַרײין אין קאָפּ פוֹן כעס. ער האָט 
זיך אַבער באַהערשט און געזאָגט מיט אַ ציטערדיקער שטים : 

--- מאַרילע, איך בעט דיך, דריק זיך נישט אַזױ אויס וועגן 
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פרוי גליקסאַן! גאָט איז מיין עדות, אַז צווישן אונדז איז גאַרנישט 
| פאַרגעקומען. 

-- ,,גאַרנישט פאַרגעקומען".. -- האַט מאַרילע געחוזקט. 

--- אויב דו ווילסט וויסן דעם אמת, -- האָט אַדאָלף געזאָגט, -- 
טאַ הער: זי האָט אַן איינציק קינד, װאַס איז איר איינציקע טרייסט 
אין לעבן. אַזױ וי דאָס קינד איז איצט געפערלעך קראַנק, האָב 
איך זיך פאַראינטערעסירט מיט זייער ביידנס לאַגע, איך האָב זי 
אַרױפגעהאַלפן. 

-- נו? -- האָט מאַרילע אַלץ געחוזקט. 

--- ווען פרוי גליקסאַן האָט מיר אויסגעדריקט איר דאַנק- 
באַרקײט, איז גראָד אַרײינגעקומען אין קאַבינעצט איינע פון די 
ביוראליסטינס. זי האָט זיך אפשר די סצענע שלעכט אויסגעטייטשט 
און זי האַט עס מסתמא צו דיר געשריבן דאָס רכילות-בריוועלע. 

-- די מעשה איז זייער אַ שיינע, -- האָט מאַרילע געזאָגט, -- 
אַבער איך צווייפל, צי דאָס געריכט װעט דיר גלויבן.. 

אַדאַלף האָט פאַרביסן אַ ליפּ. 


-- הער, מאַרילע, -- האָט ער געזאַגט -- נישט צוליב דיר, 
נאַר טאַקע צוליב דער פרוי גליקסאַן האָב איך באַשלאַסן צו געבן 
דיר אַ גט. 


-- כאָטש איך האָב דיר געכאַפּט ביים פאַרראַט, -- האָט ער 
צוגעגעבן, -- און איך בין נישט שולדיק, בין איך פונדעסטוועגן 
גרייט צו נעמען די שולד אויף זיך. קאַנסט מיר אַנקלאָגן אין 
שלעכטער באַהאַנדלונג. אנטאַשע וועט זיין אַן עדות. 

מאַרילע האָט אים אויסגעהערט אַ שווייגנדיקע, 

-- איך װעל דיר, פאַרשטייט זיך, אויך אַפּטרעטן אַ טייל 
פון מיין פאַרמעגן, -- האָט אַדאַלף פאַרענדיקט, -- דאָס אַלץ טו 
איך, כדי צו שוינען פרוי גליקסאַנס גוטן נאַמען, 

מאַרילע האָט אויפמערקזאַם זיך איינגעהערט. 

קיין גינסטיקערן פּאַרשלאַג האָט זי וירקלעך נישט גע- 
קאַנט דערװאַרטן. 

אַנשטאָט קאַמפּראַָמעטירט צו ווערן אַלס אוױיסגעלאַסענע פאַר- 
רעטערין, האַט זי איצט געקאַנט שפּילן די ראָל פון אַן אומגליק- 
לעכער פרוי, וועלכע דער מאַן פאַרפּײיניקט נעבעך.. 
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דערביי װעט זי נאַך פאַרן פאַרראַס קריגן אַ גאַנץ שיינע 
סומע אַלס באַלױנונג... 

מאַרילע האַט פונדעסטוועגן נישט אויפגעהערט צו רעדן מיט 
אַ גיפטיק שמייכעלע : 

-- אַךְ, װאַסער פיינער מענטש דו ביסט! -- האָט זי געזאַגט 
מיט אַ חוזק-טאַן -- איך ווייס גאַנץ גוט אין װאָס דיר גייט... נו 
גוט, זאָל פאָרקומען א שטילער גט, אָן סקאַנדאַלן. 

-- נאַך איין זאַך פאַרלאַנג איך פון דיר, מאַרילע, -- האָט 
אַדאַלף געזאַגט, -- נאָכן גט זאַלסטו זיך מער נישט באַנוצן מיט 
מיין פאַמיליען-נאַמען. איך וויל נישט, אַז אַזאַ פרוי, וי דו, זאָל 
טראַגן מיין ריינעם נאַמען.. 

מאַרילע האָט זיך אױסגעלאַסן צעלאַכט. 

-- כאַיכאַיכאַיכאַ ! ביטע זײיער! מיטן גרעסטן פאַרגעניגן.. 


בלייבנדיק דערנאָך אַלין, האָט אַדאָלף זיך אַרױפגעװאָרפן' 
אויף דער סאַפע און, פאַרדעקנדיק זיין פּנים מיט ביידע הענט, 
האָט ער זיך יאַמערלעך צעוויינט. 

נישט צוליב מאַרילען האָט ער געויינט, נישט צוליב איר: 
אַװעקגײן, נאָר צוליב זיינע ערלעכע, ריינע ליבעס-געפילן, וועלכע 
ער האָט געלייגט פאַר די פיס פון דער דאַזיקער פרוי און וועלכע 
זי האַט ברוטאַל צעטרעטן. 

אַזױי פיל פאַרגעטערונג האָט ער געהאַט פאַר איר, און וי 
מיאוס, העסלעך און געמיין זי האָט אים פארראטן און אָפּגע- 
נאַרט... 

גוט אויסגעוויינט זיך, איז ער אויפגעשטאַנען און געזאָגט צו 
זיך : 

מאַרילע איז געשטאַרבן פאַר מיר! 

גאַרנישט האָט אים שוין געבונדן מיט דער דאָזיקער פרו. 
קיין שאָטן פון געפיל איז מער נישט געבליבן אין זיין האַרץ. 

ווען אדאַלף איז אין אַ שעה אַרום אַרײינגעקומען אין זיין ביו- 
ראַ -- און די פּאַננע רענע געזעסן ביי דער אַרבעט, ביים טישל 
פון דער סעקרעטאַרקע... 

אַדאַלפן האָט אַרומגעכאַפּט אַ שרעקלעכער צאָרן. דערזעענדיק 
די אַלטע מויד זיצן אין זיין ביוראַ. | 
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אַדאַלף האָט אויסגעצייכנט פאַרשטאַנען, אַז דאָס רכילותדיקע 
בריוועלע צו מאַרילען איז געווען די פּאַננע רענעס אַרבעט, - 

-- און די דאַזיקע פּאַסקודנע מויד דערוועגט זיך נאַך צו קו- 
מען מיר פאַר די אויגן! -- האַט ער געטראַכט. 

אַדאָלף איז צוגעגאַנגען צו זיין שרייב-טיש און אַנגעשריבן 
עטלעכע ווערטער אויף אַ שטיקל פּאַפּיר. 

דערנאַך האָט ער אַ רוף געטאַן: 

-- פּאַננאַ רענאַ! 

רענע איז צוגעגאַנגען צו אַיר שעף. 

-- װאָס ווינטשט איר זיך ? -- האָט רענע געפרעגט אונטער- 
טעניק, מיט אַ פאַלש שמייכעלע. 

אַדאַלף האָט איר גאַרנישט געענטפערט, נאַר דערלאַנגט דאָס 
קוויטעלע. 

דאַס איז געוען אַ קוויטל צו דער קאַסע, אַז מ'זאַל רענען 
אױסצאַלן די פּענסיע פאַרן קינפטיקן חודש. די פּאַננע רענע האָט 
אַ פאַרווונדערטע געקוקט אויפן קוויטעלע. 

-- װאָס הייסט ? -- האָט זי געשעפּטשעט מיט אַ ציטערדיקער 
שטים, 

-- דאָס הייסט, אַז איר זענט באַפרײט פון אייער פּאָסטן, -- 
האָט אַדאַלף געזאָגט מיט אַ פעסטער שטים, -- און איר דאַרפט 
די מינוט פאַרלאַזן דאָס ביוראָ! 

-- אָבער פאַרװאָס ? 

-- איך וויל נישט האָבן צווישן מיין פּערסאַנאַל קיין געמיינע 
פּליאַטקאַרקעס און שרייבערינס פון מסירה-בריוועלעך! 

די פּאַנֹנע רענע איז טויט-בלאַס געװאָרן. 

-- אָבער... פּראַשען פּאַנאַ... איך.. האָב נישט געשריבן. 
קיין שום בריוועלעך, -- האָט די פּאַננע רענע געשטאַמלט. 

אָבער אַדאָלף האָט אומגעדולדיק אין שטאַמלען איבערגעריסן. 

-- איך על מיר נישט דינגען קיין דעטעקטיון, כדי צו 
פירן אַן אױיספאָרשונג! אַפילו אַ קינד פאַרשטײט, אַז דאָס איז 
אייערס אַ שטיקל אַרבעט! 

-- אָבער איך ווייס דאַך פון גאַרנישט! -- האָט די אַלטע 
פאַלשע פּאַננע געפּרװוט לייקענען שטיין און ביין. 

אַדאַלף האָט איר איבערגעריסן: 
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-- װאָס טויג אייער לייקענען! נישט קיין אַנדערער, נאָר איר 
האָט געשריבן דאָס רכילות בריוועלע צו מֵיין פרוי, באַשמוצנדיק 
דעם גוטן נאָמען פון פרוי גליקסאָן. 

-- פאַרװאָס עפּעס גראָד איך? -- האָט די פּאַננע רענע אַלץ 
געפּרויוט זיך אַרוסדרײען. 

-- לאָזט אִפּ מיט דער פאַלשער שפּיל! -- האָט אַדאָלף 7 
גערופן -- בלויז איר אַלײן האָט דאָך מיר געזען פֿאַרטיפט אין אַ 
שמועס מיט פרוי גליקספאָן : 

געכאפּט בי דער האַנט -- האַט די פּאַננע רענע שוין נישט 
געפּרװווט לייקענען, 

-- כדי צו באַפרידיקן אייער ווייבערישער נייגעריקייט, = 
האָט אַדאָלף שפּאָטיש צוגעעגעבן, -- קאָן איך אייך אױפֿקלערן 
אַז אַזױ װוי פרוי גליקסאָנס קינד איז קראַנק, האָב איך איר גע- 
האָלפֿן מיט עטלעכע קלייניקייטן און זי האָט מיר דערפאַר געדאַנקט. 
דאָס איז אַלץ. 

-- און דאָס, װאָס איר האָט זיך דאָס אַנדערש אויסגעטייטשט, 
-- האָט אַדאָלף פאַרענדיקט, -- באַװײזט נאָר די טיפע מאָראַ- 
לישע געפאלנקייט נישט פון פרוי גליקסאַן, נאַר פון אייך, פּאַננאַ 
רענאָז... 

די פּאַנֹנע רענע איז אַלץ געשטאַנען אַ שטילע, מיט אַן אַראָפּי 
געלאָזטן קאָפּ. 

---. און איצטער, -- האָט אַדאָלף צוגעגעבן, -- גייט גע- 
זונטערהייט און ווייזט אייך נישט מער פאַר מיר! . 

די פּאַננע רענע איז אַרױס. אַדאַלף איז געבליבן אַלײן. 

ער האָט זיך גענומען צו זיין אַרבעט. ער האָט אָנגעהױיבן 
אויפצורייסן דעם קאָנװוערט פון אַ פריש אָנגעקומענעם בריו. 
אָבער זיינע געדאַנקען האָבן געבלאָנדזשעט ערגעץ וייט פונעם 
דאָזיקן קאַבינעט מיט דער קופּע אָנגעקומענע בריוו און פּאַפּירן. 

אין דעם דאָזיקן טאָג, האַט אַדאַלף געװוסט, קומט פאַר אַ 
וויכטיקע פאַרענדערונג אין זיין לעבן. פון היינט אַן איזן ער 
צוריק פריי, אַ פרייער מענטש! : 

אָבער צי איז ער גליקלעך מיט דער דאָזיקער פרייהייט? 
באַדײט דען נישט פאַר אים די דאָזיקע פרייהייט" -- איינזאַמקײט 
און א לעבן אָן אַ זין? 
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ווייל אַ מענטש מוז האַבן עמיצן ליב צו האָבן און פאַר 
וועמען צו לעבן. ביי איצט איז דאָס געװען מאַרילע. זי איז עס 
געווען דער מענטש, פאַר וועמען ער האָט געלעבט, וועמען ער האָט 
אַקעגנגעטראָגן זיין האַרץ, װאָס איז פול געווען מיט ליבע צו איר. 

אָכער מאַרילע איז פאַר אים געשטאָרבן. אויף איר אָרט איז 
איצט פאַרבליבן אַ פוסטקייט... 

וועמען האָט ער איצטער? 

מיט וועמען װעט ער זיך טיילן מיט זיינע פריידן און ליידן ? 

פּלוצלונג האָט זיך די טיר געעפנט. 

עס איז אַרײנגעקומען די פרוי גליקסאָן. 

אירע אויגן האָבן איצט געלויכטן פון פרייד. אויף איר פּנים 
איז געלעגן אַ גליקלעכער שמייבל. 

-- אַנטשולדיקט מיר, הער מאָרגנטאַל, -- װאָס איך שטער 
אייך אין אייער אַרבעט! -- האָט זי געזאָגט -- נאָרּ איך האָב זיך 
נישט געקענט איינהאַלטן. אייך נישט צו ברענגען די בשורה: 
מיין קינד איז פיל פיל בעסער. דער דאָקטאָר האָט געזאָגט, אַז די 
געפאַר איז פאַרביי. 

-- עס פרייט מיך זײיער, זײיער! -- האָט מאָרגנטאַל געזאָגט. 

-- איך דאַנק אייך פאַר אַלעם, וואָס איר האָט פאַר מִיר 
געטאָן. איך בין איצט אַזױ גליקלעך!. -- האָט די גליקלעכע 
מוטער אויסגערופן. 

אַדאַלף מאַרגענטאַל האָט געקוקט מיט אַנטציקונג אויף פרוי 
גליקסאַנס ליכטנדיק, שיין פּנימל. 

-- אויך איך האָכ אייך אַ נייעס צו דערציילן, -- האָט ער 
געזאָגט -- אַבער נישט קיין פריילעכע נייעס. 

-- װאָס? חלילה עצעס שלעכטס? -- האָט פרוי גליקסאָן גע- 
פּרעגט. מיט שרעק, 

היינט אין דער פרי האָט מיין פרוי פאַרלאָזט מיין הויז.. 

-- גאָט מיינעו! -- האָט פרוי גליקסאָן אויסגערופן. 

-- איר װועט מיר אנטשולדיקן, פּאַני גליקסאָן, װאָס איך 
גיב אייך נישט אָן די סיבות. פאָריקע נאַכט איז ביי מיר' אין הויז 
פּאַרגעקומען עטװאַס אַזעלכעס, װאָס האָט מאַרילען פרעמד געמאַכט 
פאַר מיר אויף אייביק. 
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-- אַזױ פלוצלונג -- האָט פרוי גליקסאָן זיך אק יף =- 
איר האָט דאָך אייער פרוי אַזױ שטאַרק ליב געהאַט 

אַדאָלף האָט טרויעריק אַ שמייכל געטאָן 

-- אודאי האָב איך זי ליב געהאַט.. צו שטאַרק ליב געהאַט.. 
אָבער... איצטער איז זי טויט פאַר מיר... 

אין פרוי גליקסאַנס אויגן האָבן זיך געשטעלט טרערן. 

זי האָט אַדאָלפן פאַרשטאַנען. אויך איר שיקזאַל איז געווען דער 
זעלכער. אויך זי האָט ליב געהאַט איר טאַן און ר'האַט זי פאַרלאַזט, 
-- איך פאַרשטיי אייך, ‏ הער מאָרגנטאַל, -- האָט פרוי גליק- 
סאַן געזאָגט, איך פיל אייך מיט מיטן גאַנצן האַרצן. איר זיינט 
זייער, זייער אומגליקלעך.. 

-- איך בין געװען זײער אומגליקלעך, מאַדאַם גליקסאָן 
יט אַ וויילע צוריק.. -- האָט אַדאָלף געענטפערט, -- איך בין 
געזעסן אַ פאַרזונקענער אין טרויער און געטראַכט וועגן דעם, וי 
איינזאַם מיין לעבן וועט איצטער זיין, אָבער 

פרוי גּליקסאָן האָט זיך איינגעהערט אין זיינע ווערטער מיט 
אַ שטיגנדיקער שפּאַנונג. 

-- אָבער, -- האָט אַדאָלף ווייטער געזאָגט, -- דאָ האָט איר 
זיך כאַוויזן... 

אַדאָלף איז אַנִטשװויגן געװאָרן, אויף אַ וויילע, דערנאָך האָט 

ער ווייטער גערעדט: 

-- עס װוילט זיך מיר א אַז מען האָט אייך צו מיר 
צוגעשיקט פון הימל, כדי צו פאַרטרייבן פון מיר דעם אומעט און 
מיך טרייסטן.. 

פרוי גליקסאָן איז געבליבן שטיין צעטומלט. איר פּנים האָט 
זיך פאַררויטלט 

-- גאָט מיינער! װאָס מיינט מיין שעף מיט די דאָזיקע ווער- 
טער זײַנע? -- האָט זי געטראַכט. 

פרוי גליקסאָן האָט נישט לאַגנ געדאופט װאַרטן אויף אַן 
ענטפּער אויף דער דאָזיקער פראַגע. 
אַדאָלף האָט צאַרט אָנגענומען איר הענטל אין געזאָגט מיט אַ 
ציטערנדיקע שטימע: 
-- פּאֲני גליקסאָן! מיר זענען ביידע איינזאַם, אוֹנדז ביידע 
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האַט דער שיקזאַל פאַרמשפּט צו א טרויעריק לעבן, אָן אַ שיין פון 
פרייד, אָן אַ ליבן מענטשן נעבן זיך, אַן אַ מיטפילנד האַרץ... 

אַ וויילע האָט געהערשט אַ טױיטע שטילקייט. דערנאָך האָט 
אַדאָלף ווייטער געזאַגט: 

-- איך פאַרשטיי, אַז נאַָך דעם, װאָס איר האָט איבערגעלעבט 
האָט איר פאַרלוירן אייער צוטרוי צו מענער... | 

אויב איר װועט נאַר װעלן, װעל איך זיך באַמיען אייך אומצו- 
קערן דעם דאָזיקן גלויבן... איך וועל זיין גליקלעך צו זיין אייער 
טרייער מאַן... 

אַדאָלף איז װוידער שטיל געװאַרן אויף אַ וויילע און דערנאַך 
האָט ער ווייטער געזאַגט: 

-- ערשט איצט װערט פאַר מיר קלאַר, אַז איך האָב אײַך 
לאַנג שוין ליב געהאַט מיט אַן אמתער און טיפער ליבע.. אויב 
איר האָט כאָטש די מינדעסטע סימפּאַטיע פּאַר מיר, שטױסט 
נישט אָפּ מיין ליבע, איך בעט אייך... 

ביי פרוי גליקסאַן האָט דאַס האַרץ אויפגעציטערט פון איבער- 
ראַשונג. טרערן פון פרייד האָבן זיך געקייקלט איבער אירע 
צאַרטע באַקן. 

אַנשטאָט אַן ענטפער -- האַט זי אַרומגעקלאַמערט מיט אירע 
קיילעכיקע אַרעמס אַדאַלפס האַלדז און זי האָט זיך צו אים צוגע- 
טוליעט װי אַ קראַנק קינד, 

-- איז דאָס מעגלעך?! -- האָט זי געשעפּטשעט -- איר האָט 
מיך ליב ? איך פאַרגעטער אייך שוין פון לאַנג. איך האָב אָבער 
קיינמאַל נישט דערלויבט זיך צומאַל צו חלומען וועגן אייך..- 

אַ הייסעד קוש פון אַדאַלפס ליפּן אויף פרוי גליקסאנס מויל 
האָט איבערגעריסן אירע ווערטער. 

לאַנג זענען זיי ביידע געשטאַנען פאַרפּלאַכטן אין אַ הייסער 
ליבעס-אומאַרמונג. 

דערנאַך האָט אַדאַלף געזאָגט: 

-- האַרציקע מיינע! דערווייל מוז אונדזער ליבע בלייבן אַ 
געהיימניש. איך מון פריער דורכפירן דעם גט מיט מיין-ווייב. און 
וואָס איז מיט דיין מאַן? האָסטו עפּעס שין געהערט פון אים ? 

-- ביז איצט האָב איך פון אים גאַרנישט געהערט. 

-- האָסטו געהאַט אַקטן מיט אים ? 


252 








| -- ניין. איך האָב מיט אים חתונה געהאַט קעגן דעם וילן 
פון מיינע עלטערן. איך האָב בלויז געשטעלט מיט אים אַ. חופּה 
ביי אַ ווינקל-מורה-הוראה. 
-- איך זע אַלזאָ נישט קיין שטערונג אויף אונדזער וועג, -- 
האָט אַדאַלף געזאָגט, --- מיר װעלן קאַנען לעבן אין גליק און אין 


צופרידנהייט. 

זײיערע ליפּן האָבן זיך װוידער איינגעזויגן אין אַ לאַנגן און 
הייסן קוש. 

-- איצט, טייערע, -- האָט אַדאַלף געזאָגט, -- גײ אַהיים. 


דיין קינד, װאָס װעט פון איצט אַָן זיין אויך מיין קינד, װאַרט 
אודאי אויף דיר. אין אַװנט װעל איך ביי דיר זיין און מיר װעלן 
שוין אַלץ אַרומרײדן, 

פרוי גליקסאַן האַט זיך האַרציק געזעגנט מיט איר געוועזענעם 

שעף און איצטיקן געליבטן און זי איז אַװעק אַהים, - 

אַלץ, װאָס זי האָט נאַר ואָס געהאַט איבערגעלעבט, האַט זיך 
איר אויסגעוויזן װוי אַ. װונדערלעכּער כשוף-חלום. 

װי קאַן דאָס זיין, אַז דער דאַזיקער איידעלער, רייכער מאַן 
זאָל זיך פאַרליבן אין איר ? װועֹר איז זי דען? אַ פּשוטע, אָרעמע 
פרוי! : 

צי אין דאָס נישט קיין חלום בלויז ? 

איר האַרץ האָט געצאַפּלט פאַר גליק. 

ניין, נישט זיין רייכקייט האָט איר אַזױ געפרייט, נאָר זיין 
גוטסקייט, זיין איידלקייט און מענטשלעכקייט. 

זי איז איצט נישט געגאַנגען, נאָר געשוועבט וי אויף פליגל. 
זי האָט איצְט געװאַלט צודריקן צו איר ברוסט איר טײער קינד 
| און אַזױ אַרוִם זיך טיילן מיט איר גרויִסער פרייד... 
װי נאַר זי אין אַרײינגעקומען אין שטוב אַריין, האָבן זיך 
| אירע אויגן געווענדעט צום בעטל פון קינד. 
דאַס קינד איז פעסט געשלאָפן און טיף געאָטעמט. 
פרוי גליקסאַן האָט זיך אַריבערגעבויגן איבער איר שלאַפנדיק 
| קינד און אַ צאַרטן קוש געטאַן אויף זיין בלאַסן שטערן. 
דערנאַך האַט זי זיך אויסגעדרייט און -- דאָס בלוט אין אירע 
אַדערן איז מיט אַמאָל פאַרגליווערט געװאַרן פון שרעק. 
ביי דער װאַנט איז געזעסן אַ יונגער, אָבער אויסגעמאַטערטער 
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און אויסגעדארטער מאַנספּאַרשױן. ער איז געװען אַפּנעריסן און 
אָפּנעשליסן. 

דאַס איז געווען נישט קיין אַנדערער ווי איר פאַרשווונדענער 
מאַןי. 


ק אַפּי טל איכט ארוי+צ+צק יק 
דער דאַפּלטער פֿאַרראט 


די קאַלטע האַנט וועלכע האָט אַנגעכאַפּט רעגינעס אַרעם, האַט 
עטװאָס נאַכגעלאָזט. 
! =+ רעגינע איז שיער געשטאַרבן פאַר שרעק. זי האַט שוין געװאַלט 
גלויבן, אַז אַ טויטער האָט זי אַנגעכאַפּט. 

אַבער פּלוצלונג האָט אויפגעלויכטן דער שיין פון אַן עלעקטריש 
לעמפּל און זי האָט פאַרשטאַנען, אַז נעבן איר געפינט זיך אַ 
לעבעדיקער מענטש. 

זי האָט זיך אויסגעדרייט און דערזען פאַר זיך דעם מיסטער 
דזשייקאָב מײיקלסאַן. 

-- װאָס טוט דאַ דער אַמעריקאנער? -- האַט רעגינע גע- 
טראַכט -- פון װאַנען נעמט ער זיך דאַ אַהער אויפן בית-עולם ? 
האָט ער איר נאַכגעשפּיאַנירט? צו וועלכן צװעק האָט ער עס 
געטאָן ? 

איר האַרץ האָט געצאַפּלט פאַר שרעק. 

;אַנטלויפף" -- האָט זי אַ טראַכט געטאַן. זי האָט פאַרגעפילט, 
אַז קיין גוטס װאַרט זי דאַ נישט. 

זי האָט זיך אַרױסגעריסן פון דזשייקאַבן און האָט גענומען 
לויפן. אַבער דזשייקאָב איז איר פאַרלאַזן דעם וועג און זי ווידער 
פעסט אַ כאַפּ געטאָן פאַר אַן אָרעם. 

-- דו שיינער טייוול, דו! -- האָט דער אַמעריקאנער אויס- 
גערופן -- האָסט זיך דערשראַקן ? איך האָב געמיינט, אַז דו לעבסט 
זייער חבריש מיט די מתים... 

-- כאַדכאַיכאַיכאַ! האָט מיסטער דזשייקאָב זיך צעלאַכט. 
רעגינע האַט װי אַ פיש געציטערט פון שרעק. 

-- אָבער װאָס ווילט איר פון מיר, מיסטער מיקלסאַן! -- 
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האָט רעגינע זיך אַנגעהױבן בעטן ביי אים --- װאָס טוט איר איצט 
דאָ ? לאַזט מיך אַפּ! איך בעט אייך... : 

-- ,איך בעט אייך ".. -- האָט מיסטער דזשייקאַב איר 
נאַכגעקרימט -- וי איידל איר רעדט איצט! דאָרט, אין גאַרטן, 
האָט איר אַביסל אַנדערש גערעדט. האַ ?... דאַרט זיינט איר געווען 
שטרענג און שטאָלץ.... און איצטער ? כע-כע-כע-כע!... ווייך, וי 
פּוטער. 

-- אָבער לאָזט מיך אָפּ! -- האָט רעגינע נישט אויפגעהערט 
צו בעטן זיך -- איך װעל חלשן פון שרעק.. 

-- איר האָט מורא פאַר די טויטע ? -- האָט מיסטער דזשייקאַב 
געהוזקט! -- איך האָב אונטערגעהערט דעם שמועס פון איער 
חתן מיט זיין דינער... איר שפּילט זיך מיטן טויט, מיט קייזערשטיין, 
איר דאַרפט זיך דעריבער נישט שרעקן פאַר די טויטע. 

רעגינע האַט געציטערט פון שרעק און פון צאָרן. 

ווען זי קאָן איצט דערמאַרדן דעם גראָבן אַמעריקאַנער מיסטער. 
אַבער וי אַזױ ? מיט אירע בלויזע הענט? ער איז פיל שטאַרקער 
פון איר ! ֹ 

--- פאַרװאַס שפּיאַנירט איר מיר נאַך? -- האַט רעגינע 
גערעדט מיט ציין-קריצעניש -- פאַרװאָס פאַרפאָלגט איר מיך ? 

אָבער דער אַמעריקאנער האָט וייטער אַלץ גערעדט מיט אַ 
חוזק טאָן: 

-- עס איז מיר געווען זייער אינטערעסאנט, מיס קייזערשטיין... 
זייער אינטערעסאנטע זאַכן האָב איך זיך דערוווסט... ווען איך האַב 
געזען, אַז איידער אייער חתנס דינער איז אַװעק אויפן בית-עולם, 
האָט איר אָנגעהױבן זיך שטאַרק איילן, האָב איך פאַרשטאַנען אַז 
איר ווילט אים פאַרלויפן דעם וועג און איך בין אייך נאַכגעפאָרן.. 


-- און איך האָב גאָרנישט באַמערקט.. -- האָט רעגינע 
געזאַגט װי צו זיך אַלײן. 
--נישט קיין ווונדער... -- האָט דער אַמעריקאַנער אַלץ 


געחוזקס, -- איר האָס געדאַרפט אַ וויכטיקע זאַך אויסצופירן.. 
-- אָבער װאָס ווילט איר פון מיר ? פאַרװאָס פייניקט איר 
מיך? -- האָט רעגינע געבעטן זיך ביי אים. 
-- איין קלייניקייט... -- האַט מיסטער דזשייקאַב נישט אוים- 


געהערט צו חוזקן -- איך װויל אױיספאַרשן די זאַך ביזן סוף.. 
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-- װאַס?! 

-- אויב מיר האָבן זיך דאָ געטראַפן, פריילין, װעלן מיר עס 
מאַכן צוזאַמען, אויב אייך איו עס ליב.. 

רעגינע האָט מיט אַן אַלץ װאַקסנדיקער שרעק זיך איינגעהערט 
אין דעם אַמעריקאַנערס רייד. איר פּנים איז געװאַרן אַלע מאַל 
בלאַסער. אַ שוידער. אִיז דורכגעגאַנגען דורך אַלֶע איברים. 

אַבער דער אַמעריקאנער האַט נישט אויפגעהערט צו שמייכלען. 

-- אַלזאַ, מיס קייזערשטיין, נעמען מיר זיך צו דער אַרבעט?... 
-- האַט ער געפרעגט, אַ שלעפּ טוענדיק רעגינען צו סאַבינעס קבר. 

רעגינע האָט אײינגעגראַבן אירע פיס אינם זאַמד פון דער ערד. 

-- איך בעט אייך! =- האָט זי זיך געבעטן מיט טרערן אין 
די אויגן -- דעקט נישט אויף דאַס געהיימניש, וועלכעס איז דאַ 
באַגראַבן געװאַרן אויף אײיביק. גייט אַװעק פון דאַנען! 

-- איך װעל עס אייך גערן טון, מיס קייזערשטיין, ---האַט דער 
אַמעריקאנער אַלץ געחוזקט. -- איר מיינט אַז עס איז אַזאַ 
פאַרגעניגן אַרומצוקריכן ביינאַכט צווישן די מתים ?... איך מוז זיך 
אָבער פריער דערוויסן די גאַנצע געשיכטע.. 

רעגינע האָט געפילט, אַזן אַ ליאַדע רגע װעט זי פאַלן אין 
חלשות, די פיס זענען איר וי אָפּגענומען געשיכטע.. 

אַבער פּלוצלינג האָט זי אַרומגעכאַפּט אַ ווילדער צאַרן. זי 
האָט זיך אויסגעגלייכט און אַריינגעשריגן דעם מיסטער דזשייקאָב 
גלייך אין פּנים אַרײן: 

-- אויסווורף! גי צו. מיין חתן און דערצייל אים דעם אמת! 

מיסטער דזשייקאַב האָט אָבער אַלץ נישט אויפגעהערט צו 
שמייכלען : 





דפוס ;,אור" בע"מ, רח' הר-ציון 104 תִ"א פאַרלאַג , תקוה"" 
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| ראַמאַן 
פון אַ קראַנקזדשװועסטער 


נומער 17 





-- צי גלויבט איר טאַקע, מיט קייזערשטיין, אַז איך װעל אייך 

גיין פאַרמסרן?! איך וויל אייך גאַרנישט טון קײַן שלעכטס. עס איז 
מיר בלויז אָנגענעם צו האָבן מיט אייך אַ בשותפות'דיק געהיימניש... 

רעגינעס פּנים האָט זיך אַביסל אויסגעלייטערט. אין אירע 
אויגן האָט אויפגעשיינט אַ האַפנונג. 

-- װעט איר מיך טאַקע נישט פאַרראַטן, מיסטער מייקלסאַן?-- 
האַט זי אויסגערופן פול מיט פרייד -- שווערט מיר צו, אַז איר 
וװעט גאַרנישט אויסזאָגן !.. 

-- אָבער לאַנגזאַם, מיס קייזערשטיין! -- האָט דער מיסטער 
אַלץ געשמייכלט -- איילט אייך נישט.. וועגן דעם װעלן מיר נאָך 
רעדן. אָבער דערווייל לאָמיר פאַרלאַזן דאָס בית-עולם. מיר זענען 
דאַָך לעבעדיקע מענטשן!.. 

זיי האָבן גענומען גיין צום טויער. 

-- אָבער ענטשולדיקט, מיס קייזערשטיין!---אַ קליינע פראַגע, 
-- האָט דער אַמעריקאַנער געזאָגט, -- צי קאַנט איר מיר נישט 
זאָגן, וי אַזױ איר האָט זיך דאַ אַרײנבאַקומען? 

|-- זער פשוט, -- האָט רעגינע געענטפערט, -- איך האָב 
איבערגעקויפט דעם וועכטער. 

-- דעריבער האָט ער זיך, הייסט עס, נישט געשראַקן פאַרן 
,מת", װייל ער האָט פוֹן אים פריער געקריגן אין דער האַנט 
אַרײין ?... כאַדכאַדכאַדכאַ! -- האָט דער אַמעריקאַנער געלאַכט-- 
איר זיינט אַלרײט, מיס קייזערשטיין! איר פאַרשטײט זיך אױיף 
אַ ביזנעס... 

-- און איך, אַלטער אייול, --- האָט דער אַמעריקאַנער צוגע- 
געבן, -- בין געקראָכן איבערן פּאַרקאַן און מיינע הויזן צעריסן... 
עס איז אַבער ווערט געווען.. : 

זיי זענען אַרױס פון בית-עולם דורכן טירל, װאַס דער כיטרער 
וועכטער האָט ספּעציעל אָפן געלאָזט, און זיי האָבן גענומען גיין 
מיט דער גענשע-גאַס. 

-- און איצט, -- האָט רעגינע געעזאָגט, -- לאָמיר זיך 
געזעגנען... 

-- אך, -- האָט דער אַמעריקאַנער ווידער געחוזקט, -- איר 
איילט זיך שוין וידער ?... איר ווייסט דאָך, אַז פון איילן קומט 
קיין גוטס נישט אַרויס... ' 
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-- װאַס זשע ווילט איר פון מיר ? 
| -- מיין אױטאָ װאַרט דאָ נישט וייט. מיר װועלן צזאַמען 
אַהײמפּאַרן און דערנאָך... דערנאָך װעלן מיר צוזאַמען פֿאַרברענגען 
די היינטיקע נאַכט... 
רעגינע איז טויט-בלאַס געװאָרן. 
-- אַלזאָ, דאָס זאָל זיין דער פּרייז פאַר איער שווייגן! -- 
האַט זי אויסגערופן -- דאָס װעט קיינמאַל נישט געשען!!! 
מיסטער דזשייקאָב האַט געהוֹיבן מיט די אַקסלעף 
-- איך באַדױער זיײיער -- האָט ער געזאָגט, -- נאָר אוב 
אַזױ, וועל איך זיך מוזן זען מיט אייער חתן און איבערגעבן אים 
זער וויכטיקע אינפאָרמאַציעס.. 
-- טוט דאָס נישט!-- האַט רעגינע געבעטן -- איך בעט אייך ! 
-- איך בין אַ דזשענטלמאַן, -- האַט דער אַמעריקאַנער 
געענטפערט, -- און איך קאַן נישט פאַרשווייגן, ווען איך ווייס, אַז 
מען באַשװינדלט דעם מאַן, וועלכען האָט מיך אויפגענומען אַלס 
זיין גאַסט.. און אַ חוץ דעם, פריילין, האָט איר מיך באַלײידיקט 
און איך מוז האָבן אַ סאַטיספאַקציע... 
-- ענטשולדיקט מיר! -- האָט רעגינע געבעטן -- איך קאַן 
דאַך אָבער נישט דערפילן אייער װונטש.. איר וייסט דאַך, אַז 
איך האָב אַ חת און איך קאַן אים נישט פאַרראַטן.. 
-- איר האָט אים שוין אַזױ ווייט פאַרראַטן, װעט איר אים 
נאַך אַמאָל פאַרראַטן.. --- איז דער אַמעריקאַנער געבליבן ביים 
זייניקן. 
-- דאָס װעט נישט געשען! -- האָט רעגינע אויסגערופן. 
-- אויב אַזױ, טאָ האַט מיר אַ גוטע נאַכט! -- האַט דער 
אַמעריקאַנער געזאָגט און זיך העפלעך פאַרנויגט. 
ער האָט גענומען גיין צו זיין אױטאַ, לאָזנדיק רעגינע אַלין 
אויף דער גאַס. 
- = אַ ווייל איז רעגינע אַזױ געשטאַנען, דערנאַך האָט זי אַנגע- 
הויבן פאַרלויפן דעם אַמעריקאַנער. 
- -- שטייט נאָר אַ וויילע, מיסטער מייקלסאַן! -- האָט רעגינע 
אים נאַכגערופן -- איך וויל אייך עפּעס זאָגן! 
מיסטער דזשייקאַב מיקלסאַן האַט זיך טריומפירנדיק צע- 
שמייכלט. : 1 
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מיט אַן אויסערגעווענלעכער העפלעכקייט האָט ער רעגינען 
דערלאַנגט זיין אַרעם. ער האָט זי צוגעפירט צו זיין אטא און זי 
האָבן זיך דאַרט אַריינגעזעצט. 

-- שנעל, -- האַט דער אַמעריקאַנער באַפּױלן דעם שאַָפער 
און דער אויטאָ האַט װי אַ פייל אויסן בויגן גענומען שוועבן איבער 
די נאַכטיקע גאַסן. 

אויפן גאַנצן װעג זענען ביידע שטיל געזעסן אינם אױטאַ, 
נישט אויסרעדנדיק קיין װאָרט צװישן זיך. מיסטער דזשייקאָב האַט 
בלויז פון ווייל צו ווייל אַ גלעט געטון איבער רעגינעס ווייסע הענט 

רעגינע האָט אים נישט געשטערט... 1 

פאר לעאָנס פאַלאַץ האָט דער אױטאַ זיך אָפּגעשטעלט. זײ 
זענען אויסגעשטיגן און אַרֹין. 

אין לעאָנס פּאַלאַץ איז געווען אַ זיײיטיק צימעד, ווו מען פלעגט 
אויפנעמען ספעציעל חשובע געסט. רעגינע איז אַרײַן מיט מיסטער 
דזשייקאָב אינם דאָזיקן צימער און פאַרהאַקט הינטער זיך די טיר.., 


לעאַן האָט אַלץ נישט אויפגעהערט צו גיין הין און צוריק 
איבער זיין שלאָפצימער. 

עס האָט לאַנג געדויערט און מאַריץ האָט זיך אַלץ נאַך נישט 
אומגעקערט. 

לעאַן האָט זיך שטאַרק באַאומרויקט. 

װאָס האָט עס געקאַנט דאַרט געשען מיט אים? -- האָט ער 
זיך געווונדערט. 

ענדלעך האָט זיך דער אַלטער דינער באַװיזן. 

לעאַן האָט אַ קוק געטון אויף מאָריצן און ער איז בלאַס געװאַרן. 

אינם אַלטן דינערס פּנים, װאָס אין בלאַס געווען װוי דער 
טויט, איז געלעגן אַן אויסדרוק פון טויט-שרעק. זײַנע אויגן זענען 
געווען ברייט צעעפנט און זײי האָבן געבלאַנדזשעט, וו ביי אַ 
משוגענעם. 

ער איז פּאַמעלעך אַרײנגעגאַנגען אין שטוב אַרײן, אַנשפּאַרנ- 
דיך זיך אויף זיין שטעקן. 

נישט קאַנענדיק זיך האַלטן אויף די פיס, האָט דער אַלטער 
זיך אַראַפּגעלאָזט אויף אַ פאַטעל, 
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יי 


' 


-- װאָס איז געשען, מאַריץ? -- האָט לעאָן געפרעגט, צו- 
גיײיענדיק צו אים. 

דער אַלטער דינער האָט קוים געקאַנט באַװעגן מיט די ליפּן. 
ער האָט קוים מיט צרות אַרױסגעשטאַמלט עטלעכע ווערטער. 

-- איך... האָב געזען... די פּאַננע סאַבינע... 

-- האַסט געעפנט דאָס קבר ? 

-- ניין... נישט געעפנט:. 

-- טאָ, װו דען האָסטו זי געזען? 

-- זי האָט זיך מיר באַװיזן... ווען מ'האָט זיך נאָר צוגערירט 
צום קבר... 

מיט אַ ציטערדיקער שטים האָט מאָריץ דערציילט לעאַנען 
אַלץ, װאָס האָט מיט אים פּאַסירט אויפן בית-עולם. 

-- מ'האַט מיך קוים דערראַטעװעט.. -- האַט דער אַלטער 
דערציילט -- איך האָב שיער נישט די נשמה אויסגעהויכט פון 
שרעק... 

לעאַן האָט שאַרף געקוקט אין מאָריצס אויגן אַרײן: 

,צי איז דער אַלטער נישט אַראָפּ פון זינען ?" -- האָט לעאַן 


געטראַכט. 
|-- זי האָט אויסגעזען פּונקט אַזױ, װי דעמאָלט, וען זי איז 
געלעגן אַ טױטע, -- האָט דער אַלטער מאַריץ וייטער דער- 


ציילט, -- זי האָט פּלוצלינג זיך באַװיזן צו אונדז אין אַ חופּה- 
קלייד און אין אַ װעלאַן.. 

לעאַן האַט מיט שרעק אויסגעהערט דעם אַלטנס רייד. אַבער 
באַלד האָט זיך אין אים גענומען װעקן אַ חשד. 

כאַטש ער אַלײן האָט שוין צוויי מאַל געהאַט אַן ענלעכע / 
איבערלעבונג, האָט ער אַנגעהױיבן עפּעס חושד צו זיין. 

-- מאָריץ, -- האָט ער זיך געווענדעט צו זיין אַלטן טרייען 
דינער, -- צי ביסטו אויף הונדערט פּראַצענט זיכער, אַז דאָס אַלץ, 
װאָס דו דערציילסט איצט, איז טאַקע אַזױ געווען? צי איז עס נישט 
אַמאַל נאָר אַ פאַנטאַזיע... ס'האָט זיך דיר אפשר אױסגעדאַכט ? 

-- ניין פּראַשען פּאַנאַ! -- האָט מאַריץ פאַרזיכערט, -- איך 
קאַן זיך שװוערן איבער אַלעם הײיליקן אַז אַלץ, װאָס איך האָב 
דערציילט, האָב איך געזען אויף דער װאָר, װי איך זע איצט 
די װאַנט, נעבן וועלכער איך זיץ! 
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לעאַן האָט זיך פאַרטראַכט. 

דער פאַרדאַכט איז ביי אים אַלע מאַל גרעסער געװאָרן. 

,,עפּעס צופיל ,נסים" געשען דאַ די לעצטע צייט" -- האָט 
ער געטראַכט. 

--- פאַרטראַכט זיך גוט אַלײן, מאַריץ, -- האַט לעאַן געזאַגט 
צו זיין אַלטן דינער, -- צי איז עס דאָך נישט געווען אַ פאַנטאַזיע? 
די שרעק האָט גרויסע אױיגן, מאַריץ. שפּעט בינאַכט אין דער 
פינצטערניש. נו... איז דיר שװוער געווען אונטערצושיידן דאָס, 
װאָס דו האָסט געזען, פון דעם, װאָס ס'האָט זיך דיר געדאַכט.. 

דער אַלטער מאָריץ האָט זיך אָבער געהאַלטן ביי דעם 
זייניקן : 

-- איך בין שוין אַן אַלטער מאַן, -- האָט ער געענטפערט, -- 
איך בין נישט קיין קינד, איך האָב אַלץ געזען, אַזױ װי איך האָב 
דערציילט... 

-- אמת, אַז איך האָב זיך געשראָקן, האָט מאַריץ צוגע- 
געבן, -- אַבער דעם קאָפּ אויף די פּלײיצעס האָב איך געהאַט און 
אַלץ געזען מיט אַפענע אױיגן.. 

-- אויב דו ביסט אַזױ זיכער, גלויב איך דיר! -- האָט לעאַן 
געזאַגט -- און איך דאַנק דיר פאַר דיין איבערגעגעבנהייט און 
טרייהייט. : 

-- איצטער, -- האָט לעאָן צוגעגעבן, -- איז שוין צײט צו 
גיין שלאָפן. האָב מיר אַ גוטע נאַכט, מאַריץ! 

דער אַלטער האָט געזאָגט ,אַ גוטע נאַכט" און איז אַרוס. 

לעאָן האָט זיך ווידער טיף פאַרטראַכט. 

אַ שטאַרקער, באַאונרויקענדער חשד האָט אים נישט געלאַזט 


צודו. : 

,װאָס קאַן דאָס זיין ?'" -- האָט ער זיך געמאַטערט צו פאַר- 
שטיין, 

זיינע געדאַנקען האָבן זיך געדרייט. אֵרום איין פּונקט: 
רעגיגע... 

;נאָר זי קאַן זיין פאַראינטערעסירט דערין!' -- האַט ער 
געטראַכט. 


ער האָט אָבער בשום אופן נישט געקאָנט גלויבן, אַז רעגינע 
זאֵל זיין פאַרמישט אין דעם גאַנצן פּלאַנטער. 
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,און לאָמיַר שוין זאָגן, אַז. יאָ, אַז רעגינע איז פאַרמישט דע- 
רין" -- האָט ער גערעדט צו זיך אַלײן -- ,אָבער פון װאַנען האָט 
רעגינע געקאַנט וויסן, אַז איך האָב געשיקט מאַריצן אויפן בית- 
עולם, אַז זי זאָל קאַנען אים פאַרלויפן דעם וועג ?.. 7 

;זי איז דאַך אַרױסגעגאַנגען שפּאַצירן מיטן אַמעריקאַנער 
און זי האָט זיך שוין מסתמא לאַנג אומגעקערט צוריק אַהיים". 

לעאָן האַט פונדעסטוועגן באַשלאָסן זיך איבערצוצייגן דערין. 

ער האָט פאַרלאַזט זיין שלאָפצימער און ער איז אַװעק אין 
רעגינעס צימער. וְ 

אַ וויילע איז ער געשטאַנען הינטער דער טיר און זיך איינ- 
געהערט. מ'האָט נישט געהערט קיין שום שאַרך. 

;אפשר שלאַפּט זי שוין ?" -- האָט ער געטראַכט. 

ער האָט אַ לייכטן קלאַפּ געטאָן אין דער טיר. 

קיינער האָט זיך נישט אַנגערופן. 

ער האָט אַ שטאַרקערן קלאַפּ געטאַן אין דער טיר. 

אָבעֹר אויך איצט האַט זיך קיינער נישט אַפּגערופן 

ער האָט דעמאָלט פאַרזיכטיק געעפנט די טיר. 
= אויפן טיש איז געשטאַנען די לויכטנדיקע לאָמפּ. רעגינען איז 
אין צימער נישט געווען. 

ער האָט זיך שטאַרק געווונדערט און זיך באַאומרואיקט. 

אַזוֹי שפּעט? װו קאַן זי איצטער זיין? זאָל זי עס אַזױ לאַנג 
שפּאַצירן מיטן אַמעריקאַנער נודניק ?" 

לעאַן האָט באַשלאָסן זיך צו דערויסן, ווו רעגינע געפינט 


ך איצט. 
ער אִיז אַרומגעלאַפן איבערן גאַרטן און געזוכט צװוישן די 
בוימער. : 


,ג-ט מיינער!" -- האָט ער געטראַכט -- ,װאָס פרויען זע- 
נען".. דער דאָזיקער גראַבער נפש איז איר, וייזט אויס, 
געפעלן און"... 

דאָס האַרץ האַט אים שיער געפּלאַצט פון פאַרדרוס און 
ווייטיק. : 

אַבער פּלוצלינג האָט ער געװאָרפן אַ בליק אין דער ריכטונג 

פון יענעם זייטיקן גאַסטצימער און ער האַט געזען, וי פון דאַרטן 
לייכט זיך. 
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לעאַן איז אַהין אַװעק. 

, אפשר האָט רעגינע געװאָלט ווייזן דעם גאַסט אַלע צימערן 
פונעם פּאַלאַץ" -- האָט לעאַן געטראַכט. 

אַבער ווען ער איז דאַרט צוגעקומען און אַרײינגעקוקט דורּך 
אַ שפּאַרע פון דער פאַרהאַנג, איז אים אַ קעלט אַדורך דורך 
די ביינער. : 

אין מיטן צימער איז געשטאַנען דער אַמעריקאַנער מיסטער, 
האַלטנדיק פעסט אין זיינע אַרעמס רעגינען, וועלכע איז געשטאַנען 
מיט די פּלײצעס צו אים. 

דער אַמעריקאַנער האָט אַריבערגעבויגן רעגינעס קאָפּ און 
מיט זיינע גראַבע ליפּן האַט ער געזוכט אירע ליפּן.. 

אָבער פּלוצלינג == == == == == = = = = = == 


קאַפּיטל ניין און צוואנציק 
יאין דער לעצטער מינוט 


ווען סאַבינע האָט זיך צומאָרגנס אין דער פרי אױפגעכאַפּט 
פון טיפן שלאָף -- איז די זון שוין געשטאַנען אין דער מיט הימל. 

אין אַנהױב האָט סאַבינע זיך נישט געקאַנט אַריענטירן, װו 
זי געפינט זיך ערגעץ. 

אָבער ביסלעכוויין האָט זי זיך אָנגעהױבן דערמאַנען אַלע 
איינצלהייטן, וי זי האַט געטרונקען דעם וויין, װאָס דער מאַגנאַט 
קרויזער האַט איר דערלאַנגט, װי ער האָט זי פאַרבעטן צום טאַנץ 
און ס'איז איר נישט גוט געװאַרן. ‏ 

דערנאָך האָט די גוטע מאַדמואַזעל לוסי זי אַריינגעפירט אין 
דאָזיקן צימער. 

אָבער פּלוצלינג האָט זי אַרומגעכאַפּט אַן אומרואיקייט, 

היינט אין דער פרי האָט דאָך פּאַפּאַ ‏ סעמס טרופּע געדאַרפט 
פאַרלאַזן לעמבערג ! 

סאַבינע האָט זיך אויפגעריסן פון איר געלעגער און איז 
אַרױסגעשפּרונגען פון בעט. 

דער זייגער האָט געוויזן די ציפער 11. 

זי האָט שנעל אַרױפֿגעװאַרפּן אויף זיך אירע קליידער. 
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זי האָט שוין געװאָלט פאַרלאַזן דאָס צימער, ווען פלוצלינג 
וי די טיר זיך געעפנט און סאיז אַריינגעקומען די מאַדמואַזעל 
וסי. 

-- שוין אָנגעטאַן זיך ? -- האָט די פאַלשע פרוי געפרעגט 
מיט אַ זיסער מינע -- נו, װי פילט איר זיך, פריילין ? 

סאַבינע האָט געשמייכלט מיט פאַרלעגנהייט. 

-- איר זענט זייער גוט צו מיר, מאַדמואַזעל! -- האָט סאַבינע 
געזאָגט -- איך ווייס באמת נישט וִי אַזױ אייך אָפּצודאַנקען! 
אַנטשולדיקט מיר, װאָס איר האָט זיך געדאַרפט אַזױ פיל צו באַ- 
מיען אַרום מיר ! 

-- שאַט נישט, שאַט נישט, האַרציקע! -- האָט לוסי אַלץ 
גערעדט מיט איר זיסער מינע -- יעדער מענטש דאַרף העלפן 
אַנדערע! 

סאַבינע האָט זיך גענומען גרייטן אַװעקצוגײן. 

-- יאַ, מאַדמואַזעל! -- האָט סאַבינע געענטפערט. מֿיינע 
פריינט האָבן היינט אין דער פרי געדאַרפט פאַרלאָזן לעמבערג. 
זיי װאַרטן מסתמא אויף מיר אומגעדולדיק. 

-- אָבער פאַרן פרישטיק װעל איך אייך נישט אַרױסלאָזן!--- 
האָט לוסי געזאַגט -- איך האָב שוין געגרייט פאַר אייך פרישטיק 
אין צווייטן צימער. קומט! איר װעט עפּעס נעמען אין מויל אַרײן, 
דערנאָך װעל איך אייך אָפּפירן צו אייער טרופּע. 
| סאַבינע האָט איר נישט געקאַנט אָפּזאָגן. 

-- זאָל זיין! -- האָט זי געזאָגט -- איר זענט אַזױ גוט 
צו מיר, מאַדמואַזעל לוסי, אַז איך קאַן אייך נישט אָפּזאָגן. 

-- קומט-זשע, קומט! -- האָט לוסי אונטערגעאיילט סאַבי- 
נען. 

סאַבינע האָט זיך אַװעקגעזעצט עסן דעם געגרייטן פרישטיק. 

מאַדמואַזעל לוסי איז שיער צעשמאָלצן געװאַרן פון העפלעכ- 
קייט און פאַלשער גוטסקייט. 

זי האָט יעדע וויילע אַריינגעברענגט אַ ניי געשמאַק מאכל. 

-- דאָס אַלץ האָב איך אַלײן געמאַכט! -- האַט די פאַלשע 
לוסי זיך גערימט. : 

סאַבינען איז די דאַזיקע פאַלשע פרוי װאָס מער אַלץ בעסער 
געפעלן. 
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האָט דען די נאַאיווע, אומשולדיקע סאַבינע געקאָנט ויסן, 
װאַס פאַראַ גיפט די דאַזיקע פאַלשע שלאַנג באַהאַלט אין זיך ? 

--- מיין ברודער וועט זיך ליידער מיט אייך נישט קאַנען גע- 
זעגנען, -- האָט לוסי געזאָגט, -- ער איז פאַרטאָג אַהױסגעפאַרן 
צו זיינע געשעפטן. 

-- איר ווייסט גאַרנישט, -- האַט די אַלטע פאַלשע מאַדמו- 
אַזעל געזאָגט מיט אַ זיפץ, -- וי שװער מיין ברודער אַרבעט 
נעבעך... די אַרבעט איז אָבער זיין לײידנשאַפּט.. 


סאַבינע האָט כמעט נישט געהערט, װאָס די פאַרעלטערטע 
קאַקעטקע רעדט צו איך. זי האָט כסדר געטראַכט מיט אומרואי- 
קייט וועגן פּאַפּאַ סעמס טרופּע. 

,צי זענען זיי נישט אַמאָל אַװעקגעפאָרן אָן מיר ?" 

, ניין, דאָס איז אוממעגלעך !ַ" -- האָט זי זיך אַלײין געטרייסט--- 
,זי האָבן דאָך מיך אַזױ ליב און זענען מיר אַזױ" איבערגעגעבן!" 

זי האָט שנעל פאַרענדיקט דעם פרישטיק און זי האַט זיך 
אויפגעהויבן פון טיש. 

-- אַנטשולדיקט, מאַדמואַזעל! -- האַט זי געזאָגט -- איך 
מוז שוין גיין, ווייל איך בין אומרואיק וועגן מיינע פריינט. 

-- איך פאַרשטיי, איך פאַרשטיי, -- האָט לוסי געזאַגט, -- 
זיי וואַרטן אָבער זיכער אויף אייך! מיר גײיען באַלד. 


נאַך אַ וילע און לוסי איז געוען אָנגעטאָן און ביידע 
פרויען -- לוסי און סאַבינע --- האָבן פאַרלאַזט קרויזערס פּאַלאַץ. 

אויפן וועג האָט לוסי, װי אַ געניטע שפּיאָנקע, זיך באַמיט צו 
דערוויסן פון סאַבינען איר גאַנצע לעבנסגעשיכטע. 

אָבער כאַטש סאַבינע האָט שוין איצט געהאַט מער צוטרוי 
צו לוסין, װי פריער, האָט זי איר פונדעסטוועגן נאָך אַלץ װייניק 
געטרויט. 

זי האָט דעריבער געענטפערט אויסמיידנדיק אויף לוסיס פּראַגן. 

לוסיס מינע איז שוין איצט צו זיס געווען און סאַבינע האָט 
אַנגעהױבן צו קוקן אויף איר מיט חשד. 

דערווייל זענען לוסי און סאַבינע צוגעקומען צו דעם פּלאַץ, 
ווו דער צירק איז געשטאַנען 

וי גרויס איז אָבער געווען סאַבינעס שרעק, ווען פונם צירק 
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מיט דער טרופּע איז מער קיין שפּור נישט געווען.. סאַבינע איז 
געבליבן שטיין אַ ציטערנדיקע אינגאַנצן!= 

-- דאָס איז אומדערהערט! -- האָט מאַדמואַזעל לוסי זיך 
כלומרשט אויפגערעגט -- אייערע פריינט, פריילין סאַבינע, זענען 
גאָרנישט קיין פיינע לײיט! װאָס װעט איר איצט טון?.. 

סאַבינע האָט קיין װאָרט נישט געקאַנט אויסרעדן, וייל עס 
האָט איר געשטיקט אין האַלז. 

- אירע אויגן זענען פול געװאָרן מיט טרערף 

-- לאַמיר נאָך פרעגן עמיצן, אין וועלכער זייט זיי זענען 7: 
געפאַרן? -- האָט סאַבינע קוים אַרױסגערעדט -- אפשר האַט 
פּאַפּאַ סעם פאַר מיר ערגעץ איבערגעלאַזט אַ בריוועלע, אָדער ער 
האָט אַזױ עפּעס באַפױלן! 

אָבער אַלע אַרומיקע איינװווינער האָבן בלויז געװוסט צו 
דערציילן, אַז מיט העכער דריי שעה צוריק איז די טרופּע אַוװעק- 
געפאָרן. 

אין וועלכער זייט און וווהין זיי זענען געפאָרן -- דאָס האָט 
קיינער נישט געװווסט. 

כאַבינע איז געווען פאַרצווייפלט אויפן העכסטן גראַד. 

-- זאָגט מיר, מאַדמואַזעל, -- האָט סאַבינע געבעטן ביי 
מאַדמואַזעל לוסי מיט טרערן אין די אויגן, -- גיט מיר אַן עצה. 
װאָס טוט מען איצטער ? ווו זאָל איך זיך קערן און ווענדן? 

מאַדמואַזעל לוסי האָט טריומפירנד געשמייכלט. 

,אויף דעם האָב איך נאַר געװאַרט!" -- האָט זי זיך געטראַכט. 

-- זאַרגט אייך נישט, טיער קינד! -- האַט זי געזאָגט -- 
איר האָט נישט װאָס צו באַדויערן דאָס אָרעמע אַקטיאָרישע 
ציגיינער-לעבן. 

-- איר זיינט גאָר פון אַן אַנדער ליים געקענטן.. -- האָט 
די אַלטע קאַקעטקע פאַלש געחנפעט סאַבינען -- דאָס האָב איך 
באַלד דערקענט, װי איך האָב נאָר דערזען. עס איז נישט פאַר 
אייך, האַרציק. קינה? 

-- אַבער װאָס טוט מען איצטער ? -- האָט סאַבינע געפרעגט 
פאַרצווייפלט. 

--- קומט מיט מיר! -- עס איז מיר סיי-ווי שווער זיך אַן עצה 
צו געבן מיט דער וירטשאַפט, װעט איר מיר צוהעלפן, פריילין 
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סאַבינע. איך מיין, אַז אויך מיין ברודער װעט זיין צופרידן, אַז 
איך װעל האָבן אַזאַ וווילע חברטע. 

-- אַלזאַ, װישט אייך אויס די אויגן, טייער קינד, -- האַט 
מאַדמואַזעל לוסי פאַרענדיקט, -- און גיט מיר די האַנט, אַז איר 
באַשטײט אויף מיין פאָרשלאַג! 

צי האָט סאַבינע זיך געקאַנט אָפּואָגן פון לוסיס פאַרשלאַג ? 
זי איז דאָך איצט געווען איינזאַם און פאַרלאָזן. 

,ווען ניש די דאָזיקע גוטע פרוי", -- האַט סאַבינע געטראַכט 
װעגן לוסין -- ,װאָלט איך היינט בינאַכט געמוזט נעכטיקן 
אונטערן בלייזן הימל-. 

סאַבינע האָט אַלזאָ דערלאַנגט לוסין די האַנט און געזאָגט: 

-- איר זיינט באמת שוין צו גוט פאַר מיר. איך בין מסכים 
צו גיין מיט אייך. איך װעל זיך באַמיען מיט מיין טיכטיקער אַרבעט 
אייך אָפּצודאַנקן כאָטש אַביסעלע פאַר אייער גוטסקײיט. 

-- גוט, טייער קינד! -- האָט לוסי געענטפערט -- קום! 
לאַמיר װאָס שנעלער זיין איר דערהיים, ווייל מיר דאַרפן צוגרייטן 
דאַס מיטאַג פאַר מיין ברודער. ער װעט באַלד קומען פון דער 
אַרבעט הונגעריק וי אַ װאַלף. 

אויף איין וועגס, -- האָט לוסי צוגעגעבן, -- על איך אים 
דערציילן, אַז מיר קריגן צו אַ נייע שכנטע אין אונדזער הויז. ער 
וועט זיכער זיין צופרידן. 

סאַבינע װאָלט זיכער נישט אַנגענומען לוסיס פאָרשלאַג, ווען 
זי װאַלט געװוסט, װאָס עס איז געשען מיט אַ שעה צוריק. 

לוט דעם, װי עס האָבן צוגעטראַכט דעם פּלאַן דער רומענער 
רודאָלף און בערנאַרד קרויזער, איז לוסי באַלד בעגינען אַװעק אין 
פּאַפּאַ סעמס צירק אַרײן. 

מען האַט דאַך געמוזט פאַרהיטן, אַז עמיצער פון די אַקטיאַרן 
זאָל נישט אַרײנבאַקומען זיך צו סאַבינען און צעשְטערן דעם גאַנצן 
פאַרברעכערישן פּלאַן. 

ווען דעם מאַגנאַטס כלומרשטע שװועסטער האָט זיך באַװיזן 
אין פּאַפּאַ סעמס צירק, איז שוין אַלץ געווען פאַרפּאַקט און גרייט 
זיך צו לאָזן אין וועג אַרין. 

דאָס הויקערל פּוק האָט געשפּאַנט די פערד. 

פּאַפּאַ סעם האָט זיך צוגעקוקט צו דער אַרבעט ביים פּאַקן. 
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דערזעענדיק. די מאַדמואַזעל לוסי, האָבן אַלע אַװעקגעװאַרפן 
די אַרבעט און זיך פאַרזאַמלט אַרום איר. 
כאָטש, אַלע האָבן שטאַרק געװאָלט ויסן, װאָס עס הערט 
זיך מיט סאַבינען, האָט קיינער נישט געהאַט די העזה צו פרעגן. 
ביז פּאַפּאַ סעם האָט זיך טיף פאַרנויגט פאַר דער , הויכגעשטעל- 
טער" דאַמע און חניפהדיק אַ פרעג געטון: 
--- װי פילן זי זיך, פּראַשן פּאַני, נאָכן נעכטיקן װיעטשאָרעק? 
מאַדמואַזעל לוסי האַט מילד געשמייכלט: 
| אַ דאַנק, פּאַפּאַ סעם! זער גוט. 
און דער פּאַן בערנאַרד קרויזער ? עס הייסט: אייער ברודער ? 
= אױך גוט. א דאנק, 
-- און סאַבינע ? -- האַט פּאַפּאַ סעם געפרעגט. 
-- ליידער נישט אַזױ װי עס דאַרף צו זיין. -- האָט די 
פאַלשע. שלאַנג אַ זיפץ געטון, -- איך בין אייך טאַקע געקומען 
זאַגן, אַז זי װעט היינט נישט קאַנען אויפשטיין פון בעט. 
-- װאָס איך הער! -- האָט פּאַפּאַ סעם אויף אַן אמת געזאַגט 
מיט עגמת-נפש. 
-- און וועגן פאָרן מיט אייך היינט קאַן אַװדאי קיין רייד 
נישט זיין! -- האָט לוסי פאַרענדיקט. 
-- אַבער װאָס אין איר ? -- האָט פּאַפּאַ סעם געפרעגט. 
--- ער ווייס ? -- האָט לוסי געענטפערט -- איך האָב טאַקע 
געשיקט נאָך אַ דאַקטאָר. איך האָב מורא, אַז עס אין אַן ערנסטע 
קראַנקהײט... 
פּאַפּאַ סעם און די גאַנצע טרופּע האָבן זיך שטאַרק גענומען 
צום האַרץ די דאַזיקע טרויעריקע ידיעה. בלויז איין רודאַלף האָט 
געפּינטעלט מיט די אויגן, װויסנדיק גאַנץ גוט, װאָס מיט סאַבינען 
קומט פאָר. 
-- װועלן מיר אַפּװאַרטן מיט דער רייזע ביז מאַרגן! -- 
האָט זיך אָנגערופן די טענצערין פּעפּי -- מען װעט הערן װאָס 
דער דאַקטאַר װעט זאָגן 
אַבער מאַדמואַזעל לוסי האָט איר איבערגעריסן: 
-- איך גלויב נישט, אַז פריילין סאַבינע װועט אַוױ שנעל 
געזונט ווערן. מינדעסטנס װעט זִי מוזן ליגן כאַטש אַ װאַך צייט 
אין בעט. 
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-- אָבער מיר קאַנען דאַך נישט איבערלאַזן סאַבינען דאַ 
און אַן איר אַװעקפאָרן! -- האָט זיך אָנגערופן דאָס הויקערל פּוק. 

-- אַ חוץ דעם, -- האָט לוסי געזאַגט, -- האָב איך אייך 
נאַך עפּעס צו דערציילן.. פריילין סאַבינע האַט היינט אין דער 
פרי אַ סך גערעדט מיט מיר. זי האָט מיר דערצײילט וועגן איר 
לעבן. װי שווער עס איז איר זיך צוצופּאַסן צום שווערן לעבן פון 
װאַנדערנדע אַקטיאַרן. 

-- איר וייסט דאַך, -- האָט לוסי ווייטער געזאָגט, -- אַז 
זי שטאַמט פון אַ בעסערער היים און זי איז געװווינט צו אַ בעסער 
לעבן. איך האָב שוין לאַנג זיך געװאָלט צונעמען אַזאַ פריילין, װאַס 
זאָל פאַר מיר קאָנען זיין סיי אַ חברטע און סיי אַ געהילפין, סאַבינע 
ווצט אַלזאָ בלייבן ביי מיר.. 

אַלע האָבן געשויגן. אַלע האָבן געפילט אַ טיפן פאַרדרוס, 
פאַרוואָס דאָס דאָזיקע ליבע מיידל פאַרלאַזט זייער טרופּע. 

--- און זי יל אונדז פאַרלאָזן ? -- האָט ענדלעך די טענצערין 
פּעפּי אַ פרעג געטון. 

-- זי באַשטײט ביי מיר צו בלייבן, -- האָט לוסי געענט- 
פערט, -- און זי האָט מיך געבעטן צו געזעגנען אייך אין איר 
נאַמען... 

אויף אַלעמענס פּנימער איז געווען צו דערקענען אַ שטאַרק 
באַדױערן. 

עס איז זיי שווער געווען צו גלויבן, אַז סאַבינע, די דאָזיקע 
האַרציקן, טייערע חברטע, פאַרלאָזט זיי אַזױ אומגעריכט און אַז 
זיי װעלן זי שוין אפשר קיין מאָל נישט זען. 

זי האָבן אַראָפּגעלאַזט פאַרטרויערט די קעפּ און געשויגן. 

פּעפּי האָט זיך שטאַרק צעויינט. 


רודאָלף, דער רומענער, וועלכער האָט אַלץ גאַנץ גוט געװווסט, 
ווייל עס איז דאָך געווען זיין שטיקל אַרבעט, איז נישט וייניקער 
טרויעריק געווען. 

די גאַל האָט אים שיער געפּלאַצט, װען ער האָט אַ טראַכט 
געטון, אַז די שיינע, צאַרטע סאַבינע װועט איצט געהערן צו דעם 
פּאַן קרויזער און נישט צו אים. 

זיין איינציקע טרייסט איז געווען דאָס פּעקל פּאַפּירלעך, װאָס 
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וּ ק 
אי 


לוסי האָט אים אונבאַמערקט דערלאַנגט. עס אין געוועך. דאַרט 
אַ נישקשהדיקע סומע געלט. 


ווען בערנאַרד קרויזער איז אַהײימגעקומען אויף מיטאַג, האַט 
ער געמאַכט דעם אַנשטעל, אַז ער ווונדערט זיך כלומרשט שטאַרק, 
װאָס סאַבינע געפינט זיך ביי אים אין פּאַלאַץ. 
מאַדמואַזעל לוסי האָט אים דערציילט ברייט און אויספי-לעך 
: וועגן דעם ,,שפּיצל", װאָס די חברה אַקטיאָרן האָבן כלומרשט 
אָפּגעטון זייער פריינדין. 
-- איך לעג פֹאַר דער פריילין סאַבינע צו בלייבן ביי אונדז, --- 
האָט זי צוגעגעבן, -- דו װעסט דאָך געוויס נישט האָבן קעגן דעם. 
אמת, בערנאַרד ? 
-- װי אַזױ קאַן איך זיין קעגן? -- האָט בערנאַרד געענט- 
פערט, -- ערשטנס, איז דאָך אונדזער הײיליקן פליכט צו העלפן 
דער דאַזיקער פריילין, צו שיצן זי אין איר שװערער לאַגע. 
-- אַװדאי! -- האָט לוסי צוגעשאַקלט מיטן קאָפּ. 
-- און צווייטנס.... דאַרפן מיר זיין צופרידן צו האָבן אַזאַ 
ליבע און טיכטיקע חברטע אין אונדזער שטוב. איך גלויב, אַז אויך 
איר, פריילין, -- האָט בערנאַרד זיך געווענדעט צו סאַבינען, -- 
װועט ביי אונדז זיך גוט פילן. 
נאַכן מיטאַג-עסן אין סאַבינע אַװעק אין איר צימערל. זי 
האָט זיך געפילט אַפּנעשװאַכט און האָט זיך דעריבער געװאַלט 
אַביסל אָפּרוען. 
בערנאַרד און לוסי זענען אַװעק אין דערנעבנדיקן סאַלאַן. 
-- נו, װאַס זאָגסטו דערצו ? -- האָט לוסי געפרעגט בערנאַרדן 
מיט חוזק -- נו, דאַס מיידל בלייבט דאַ מיט אונדז, צי נישט ?.. 
װאָס האַב איך געזאָגט? זי בלייבט דאַ, האַ ?.. 
| -- זי האָט דען אַן אַנדער ברירה ? -- האָט בערנאַרד געקװאַלן. 
| -- און דו מיינסט, -- האָט לוסי געזאַגט, -- אַז איך האָב 
: חשק זי לאַנג אַזױ צו באַדינען? . 
| --- איך פאַרשטיי דיך נישט, לוסי! טאָ ער האָט דיך געהייסן 
באַלד מיט איר מאַכן אַזאַ צימעס? זי האָט באַלד היינט נישט 
{| געדאַרפט עסן מיטאָג מיט אונדז, נאַר מיט דער דינערשאַפט אין 
| קיך !יי 
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--- מאַרגן דאַרפסטו איר אַנווייזן איר אַרט, לוסי! -- האָט 
בערנאַרד פאַרענדיקט -- נישט דו דאַרפסט איר באַדינען נאַר 
זי דיך ! 

אַ בייז פייערל האָט אויפגעלויכטן אין בערנאַרדס אויגן. 

איצט האַט ער געהאַט די געלעגנהייט זיך נוקם צו זיין פאַר 
אַלע באַלײידיקונגן פון פּעפּין און סאַבינעף 

לוסי איז צופרידן געווען. 

-- האָב נישט קיין מורא, בערנאַרד, -- האָט זי געזאָגט, -- 
איך על זיך שוין מיט איר אַן עצה געבן! געדענקסט, וי איך 
האָב אַנגעלערנט דעם מאַשיניסטס טעכטערל, וועלכע האָט צופיל 
פּאַרריסן די נאָז, ווייל זי האָט זיך איבערגענומען מיַט איר שיין 
פּנימל ? 

-- איך. געדענק,; 

-- עטלעכע פּעטש און פעסטע שמיץ מיטן שפּיצרוט האָבן איר 
געגעבן צו פֿאַרשטײן, ווו איר אַרט איז! 

זי איז אַבער באַלד אַנטלאַפן! -- האָט בערנאַרד אַ זאָג געטון. 
נישט פאַרגינענדיק: לוסין איר באַרימעריל, 

--. דאָס איז גאַרנישט! -- האָט לוסי געענטפערט -- די 
דאַזיקע קראַנקן-שוועסטער סאַבינע קאַן אויך לויפן, אוב זי וויל. 
נישט אמת ? 

-- מען דאַרף נישט צו פרי אַנהױבן, ‏ -- האָט בערנאַרד 
געזאַגט, -- לאָמיר נאָר פריער אַ ביסל פון איר הנאה האָבן.. די 
קליינע איז שיין ווֹי אַ מלאך.. 

בערנאַרד האַט זיך תאווהדיק צעשמייכלט. די אויגעלעך פונם 
אַפּנעלעבטן בעל-תאווהניק האַבן אויפגעלויכטן... 


מעעש שש שרטעשטשלשאװאללשטאַלאַפֿאלה יט א טעשעג 
דפוס ,,אורי' בע"מ פאַרלאַג ,, תקוה" 
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-- לוסי! -- האָט ער זיך געװענדעט צו דער געמיינער 
קאַקעטקע -- האַסט אַלץ צוגעגרייט, אַז איך זאָל זי האַבן היינטיקע 
נאַכט ? 
די אויסגעשמינקעוועטע, אַלטע קאַקאַטע מיט די גרינע אויגן 
האָט דערויף געענטפערט מיט אַ געמיין שמייכלע: 

--- אַוודאי... דעם ריגעל פון איר צימער האַב איך קאַליע 
געמאַכט... די דינערשאַפט װעט שלאָפן אין צוייטן עק פּאַלאַץ.. 
אַ חוץ דעם, האָב איך אַלע אָנגעזאַגט, אַז דאָס נייע מיידל האָט 
אַ טבע צו קריגן נערוון-אָנפאַלן... זי װאַרפט זיך דאַן און שרייט... 
טאַמער װעלן זיי הערן שרייען, קאַנען זיי ווייטער רויק שלאַפן.. 

בערנאַרד האַט געקװאַלן פון לוסיס גוטן איינפאַל. דער מאַג- 
נאַטישער אויסווורף האָט איר דערפאַר באַלױנט מיט צוויי הונדערט 
זלאָטעס און האָט איר אויך אַ קוש געטון.. 

אין אַװנט האָט סאַבינע געגעסן קאַלאַציע צוזאַמען מיט 
בערנאַרדן און לוסין. 

בערנאַרד האָט דוקא געװאָלט איינרעדן סאַבינען, אַז זי זאָל 
טרינקען אַ גלעזל שאַמפּאַניער. 

סאַבינע האַט אָבער געדענקט, װאָס עס איז מיט איר געשען 
נעכטן און זי האַט פאַר קיין פאַל נישט געװאַלט טרינקען. 

זי װאַלט גערן באַלד אַרײנגעגאַנגען אין איר צימער. זי האָט 
עס אָבער נישט געקאַנט טאָן אויס העפלעכקייט. 

מאַדמואַזעל לוסי האָט זיך באַלד אַוועקגעזעצט ביים פאַרטע- 
פּיאַן און גענומען שפּילן און זינגען. 

סאַבינען האָט נישט געפּאַסט נישט אויסצוהערן לוסין שפּילן 
און זינגען ביזן סוף. 

סאַבינע האָט קיינמאָל נישט געלערנט קיין מוזיק. זי האָט 
אַָבער געפילט, װאָס עס הייסט גוט און װאָס שלעכט געשפּילט. 

לוסיס שפּילן האָט אויף איר קיין שום איינדרוק נישט געמאַכט. 

די פאַרעלטערטע קאַקעטקע האָט תמיד ליב געהאַט פאַר 
אַלעמאָל צו פּליושן און רימען זיך, אַז זי האָט אַמאַל געהאַט גרויס 
דערפאָלג אַלס זינגערין אין דער אָפּערע. 

דאָס זענען אָבער געווען פּוסטע באַרימערײען. 

דער אמת איז געוען, אַז אין דער יוגנט איז זי געוען אַ 
שאַנסאַנעטקע אין אַ דריט-ראַנגיקן קאַבאַרעט. 
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דאַרט פלעגט זי זינגען אויסגעלאַסענע, פּיקאַנטע קופּלעטלעך. 
ביז עלף ביינאַכט איז די דאָזיקע אַפּגעבליאַקעװעטע שאַנסאָ- . 
נעטקע אָפּגעזעסן ביים פאַרטעפּיאַן, זי האָט געזונגען אָפּערעטע- 
קופּלעטן און גאַסן-לידער. 
בערנאַרד, וועלכער האָט אין זיך אַרײנגעגאָסן איין גלעזל 
שאַמפּאַניער נאַכן צווייטן, האַט איר הויך געפּאַטשט בראַװאָ. 
סאַבינע איז געזעסן וי אויף שפּילקעס. 
ענדלעך האַט מאַדמואַזעל לוסי פאַרענדיקט איר , קאָנצערט" 
און סאַבינע האָט געקאָנט אַװעק אין איר צימער. 
געפינענדיק זיך אַלײן אין איר איינזאַם צימער, האָט זי אַ 
שווערן זיפץ געטאַן. 
זי האָט זיך געפילט שלעכט אינעם דאָזיקן פּאַלאַץ. זי האָט 
געבענקט נאָך דער פּראָסטער, אַבער ערלעכער חברה צירק-אַק- 
טיאָרן , וועלכע זי האָט פאַר דער צייט פון איר פאַרברענגען מיט זיי, 
ליב געקראָגן. 
,,צי װעט זי נאַך דאַ לאַנג זיין אינעם דאַזיקן פרעמדן פּאַלאַץ ?ָײ 
זי האָט זיך נישט געקאַנט געבן קיין קלאָרן ענטפער אויף 
דער דאַזיקער פראַגע. 
אַ שווער געפיל האַט זי געדריקט. 
עפּעס אַ מאָדנע פאַרגעפיל האָט זי אָפּגעשטױסן פון דעם דאָ- 
זיקן מאַגנאַט מיט זיין שוועסטער. 
אָבער באַלד האָט זי אָנגעהויבן בייז ווערן אויף זיך אַלײן: 
-- צי איז דאָס נישט העכסט אומדאַנקבאַר, -- האָט זי זיך 
אַליין פאַרגעװואָרפן, -- צו טראַכטן שלעכטס וועגן מענטשן, וועלכע / 
טוען גוטס ? װען נישט די מאַדמואַזעל לוסי װאָלט זי דאָך היינט 
געמוזט נעכטיקן אויף די גאַס! 
פּאַרטיפט אין אירע געדאַנקען, האָט סאַבינע זיך אָנגעהױבן 
- אױסצוטאַן. 
אַבער איידער זי האַט אויסגעטאַן דאָס קלייד, איז זי צוגעגאַנגען 
צו דער טיר, כדי זי צו פאַרריגלען. 
זי האַט אָבער געזען, אַז דער ריגל איז אַפּגעבראַכן. 
סאַבינע האָט זיך געפילט נישט היימלעך, ווייל זי איז געוווינט 
געווען צו שלאַפן אין אַ פאַרמאַכטער שטוב. !: 
עס איז אָבער קיין עצה נישט געװען 
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סאַבינע האַט זיך דעריבער נישט אין גאַנצן אױיסגעטאַן. 

באַלד האָט זי נישט געקאַנט אײינשלאַפן. זי איז געלעגן און 
זיך איינגעלערט אין דער נאַכט-שטילקײיט: 

אָבער אַ חוץ דעם רוישן פון ווינט האָט זי גאַרנישט געהערט. 

ענדלעך האָט די מידקייט באַזיגט איר שרעק און זי איז אייג- 
געשלאַפן מיט אַ טיפן שלאַף. 

נאָר אָט האָט זיך דערהערט אַ גערויש ביי דער טיר פון 
סאַבינעס צימער... 

עמיצער האַט שטיל און פאָרזיכטיק אָנגענומען די קליאַמקע. 
אין אַ וויילע אַרום האַט עמיץ זיך אַריינגעגליטשט אין צימעֶר אַרײן... 

דאָס איז געווען בערנאַרד קרויזער... 

ער איז געווען אָנגעטאַן אין אַ פּיזשעמע און מער גאַרנישט. 

זיינע' ווייכע פילץ-פּאַנטאָפל האָבן געמאַכט שטיל זיינע טריט. 

ער איז נישט געגאַנגען, נאָר געשלייכט זיך, װי א קאַץ, ווען 


זי גרייט זיך אַ שפּרונג טאַן צו דערהרגענען אַ פייגעלע. 


ער האָט זיך פּאַמעלעך אונטערגעגנבעט, ביז ער איז צוגעקומען 
צו סאַבינעס בעט. 

אייניקע מינוטן איז בערנאַרד געשטאַנען אומבאַוועגלעך, אין 
זיינע אויגן האָבן אויפגעבליצט פייערלעך. ער איז געשטאַנען און 
באַװונדערט די שיינקייט פונעם דאָזיקן זיסן און האַרציקן מיידל, איר 
בלאַס פּנימל, אירע פּרעכטיקע האָר, 

דערנאָך -- האָט ער ליכט אַפּנעדעקט די קאַלדרע, מיט 
וועלכער סאַבינע איז געווען צוגעדעקט ביז איבערן האַלדן. 


אַ מינע פון אומצופרידנקייט האָט זיך באַװויזן אויפן פּנים פון 
דעט אױסגעלאַסענעם מאַגנאַט. סאַבינע איז געװוען כמעט אין 
גאַנצן אָנגעטאַן.. 

בלויז סאַבינעס קיילעכדיקע אַקסלען און די קליינע מיידלשע 
ברוסטן האָבן אַרױסגעקוקט פון דער ווייסקייט פון די וועש.. 

דער אוױיסגעלאַסענער מאַגנאַט האָט מיט זיינע תאווהדיקע אויגן 
געשלונגען די שיינקייט פונעם אומשולדיקן מיידל. 

ער האָט זיך קוים איינגעהאַלטן נישט צו װאַרפן זיך אויף איר, 

נאָך אַ וויילע -- און דער צעהיצטער לעב-יונג װאָלט זיך 
געװואַרפן אויפן הילפסלאָזן מיידל, וי אַ חיה אויף איר קרבן. 
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אָבער סאַבינע האָט, זעט אויס, אין שלאָף דערפילט בערנאַרדס 

תאווהדיקע בליקן. 
- סאַבינעס פּנים האָט אַנגעהױיבן צו צוקן, װי עס װאָלט דערפילט 

די באַרירונג פון אַ האַנט. ,1 

באַלד האָט סאַבינע ברייט צעעפנט אירע אוגן.. 

אין דער ערשטער מינוט איז איר דאָס לשון וי אָפּגענומען 
געװאָרן פון שרעק. זי האַט אינסטינקטיוו אַ צי אַרױף געגעבן די 
קאַלדרע ביז איבער דער גאָמבע. 

אָבער באַלד אין זי אַביסל געקומען צו זיך. זי האָט קוים 
אַרוֹיסגעשטאַמלט: 

-- איר... דאָ ? װאָס... ווילט איר ? 

-- דו ווייסט נישט ? נאַרעלע !... -- האָט דער אויסגעלאַסענער 
מאַגנאַט זיך צעשמייכלט -- דו ווייסט נישט, אַז... איך ליב דיך ?... 

סאַבינע האָט איצט פאַרשטאַנען די לאַגע, אין וועלכער זי 
געפינט זיך, איר שרעק איז געװואַקסן פון רגע צו רגע. 

-- הער קרויזער! -- האָט זי געזאָגט מיט אַ ציטערנדיקער 
שטים -- איך בין דאָך אונטער אייער שוץ.. צי האַלט איר מיך 
פּאַר עפּעס אַן אויסגעלאַסענער ? איר זענט דאָך אַן ערן-מאַן! 

-- פאַרװואָס באַלײידיקט איר מיך אין אייער הויז? -- האַט 
זי ווייטער געזאָגט. 

די דאַזיקע רייד האָבן אָבער נישט געמאַכט קיין שום איינג- 
דרוק אויפן אויסגעלאסענעם מאַגנאַט. 
| = -- צו װאָס אַזױ פיל שיינע רײד, מיין קינד? -- האָט 
בערנאַרד ציניש געשמייכלט -- דו רעדסט וי אַן אמתע גרעפין, 
מיט דיין האַלאָטע האָסטו אויך גערעדט וועגן איידלקייט און ערע ?... 
האַ? 

-- אַז דו װעסט נאַר נישט זיין קיין נאַר, -- האָט בערנאַרד 
צוגעגעבן -- און װעסט מיך פאַלגן... װעסטו דאָס נישט באַדױערן, 
עס װעלן דיר נישט פעלן נישט קיין קליידער און נישט קין 
צירונג... : 

זעענדיק, אַז סאַבינע ווערט גאַרנישט אַנטציקט פון די אַלע 
גליקן און זי הערט נישט אויף צו קוקן אויף אים מיט שרעק -- 
האָט ער ווייטער אויף איר געפּרװוט ווירקן מיט נייע צװאָגן: 

-- װועסט מיט מיר מיטפאָרן אוֹיף מיינע רייזעס איבער ווייטע 
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לענדער און ימים... איך װעל דיר קויפן אַן אייגענעם אױטאַ.. און 
אויב דו װועסט װעלן... וועסטו שפּעטער ווערן מיין געזעצלעך ווייב... 
סאַבינע איז געלעגן װי אַ פאַרשטיינערטע און זיך איינגעהערט 

אין די זיסע ריידעלעך פונעם רייכן שאַרלאַטאַן. אויף איר פּנים איז 
געווען צו זען אן אויסדרוק פון עקל און באַליידיקונג. 

-- לאָזט אָפּ דערמיט, הער קרױזער? -- האָט סאַבינע זיך 
אַנגערופן -- איך בעט אייך צו פאַרלאָזן מיין צימער, ווייל אַז נישט 
װעל איך מאַכן אַ געװאַלד! 

בערנאַרד האָט שפּאַטיש געשמייכלט. 

--- שריי,. שריי, מיין ליב קינד! -- האַט ער געזאַגט -- אויב 
דאָס פאַרשאַפט דיר פאַרגעניגן.. קיינער װעט דיר סיי װוי נישט 
הערן, ווייל די דינערשאַפט איז אין צווייטן עק פּאַלאַץ.. 

-- װעט זיך פאַר מיר אָננעמען אייער שװעסטער. זאָל זי 
וויסן, װי פיין איר ברודער פאַרהאַלט זיך קעגן אַ הילפסלאַז מיידל. 

--- מיין שוועסטער ? כאַ-כאַדכאַדכאַ!?... -- האָט בערנאַרד זיך 
הויך צעלאַכט --- מיינסט טאַקע, אַז לוסי איז מיין שװועסטער ?.. 


-- איז לוסי נישט אייער שװעסטער ?!.. -- האָט סאַבינע 
געפרעגט מיט אַן אַלץ װאַקסנדיקער שרעק, 
-- זי איז מיין געוועזענע געליבטע, -- האָט בערנאַרד גע- 


ענטפערט, -- און איך וויל, אַז דו זאָלסט זיין איר פאַרטרעטערין... 

-- לוסי װעט דיר דעריבער נישט העלפן, -- האָט בערנאַרד 
צוגעגעבן מיט אַ גזלנישער קאַלטקײט, -- ווייל זי אַליין האָט מיר 
געהאַלפן דיך פאַנגען, שיין פייגעלע... 

סאַבינע איז טויט בלאַס געװאַרן. 

, נישט אומזיסט, הייסט עס, האָב איך זיך אַזױ געשראַקן פאַר 
די דאַזיקע מענטשן!" -- האָט זי געטראַכט. 

סאַבינע האָט מיט די לעצטע כוחות זיך אויפגעריסן פון איר 
געלעגער און איז ארויסגעשפּרונגען פון בעט. 

זי האַט געװאַלט אַנטלויפן פון דעם אַנפאַלער און אַרױסלויפן 
דורך דער טיר. אָבער בערנאַרד האָט איר פארשטעלט דעם ועג. 

סאַבינע האָט זיך יעמערלעך צעוויינט. זי האָט געפּרװוט נאַך 
אַמאָל זיך אָפּבעטן ביים אויסגעלאַסענעם לעב-יונג : 

-- לאַזט מיך אָפּ! װאָס ווילט איר פון מיר ? 

אָבער זיין האַרץ איז געבליבן האַרט, וי אַ שטיין. 
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ו 
נישט קוקנדיק אויף אירע טרערן און געבעטן, האָט ער זי 
אַרומגענומען און געװאָלט אַ קוש טאָן אויף אירע בלאַס געװאַרענע 
ליפּן; 
סאַבינע האָט זיך אַבער אַרױיסגעריסן פון זיינע אָרעמס. 
דעמאַלט האָט דער רייכער אויסווורף זיך געװאָרפן אויף איר 


וי אַ צערייצטע חיה און גענומען רייסן פון איר די קליידער.. 


אָבער פּלוצלונג איז געשען אַזעלכעס, אַז בערנאַרד איז וי 
פאַרשטיינערט געװאָרן פון שרעק... 


ק אַ פּ ייט ל ד רי יס יק 
דאָס אומגעריכטע באַגעגטניש 


די פרוי גליקסאַן, ועלכע איז נאָר װאָס געווען אַזױ פריילעך 
און גליקלעך, איז טויט-בלאַס געװאָרן, ווען זי האָט דערזען איר 
פאַרשווונדענעם מאַן. 

עס האָט זיך איר אויסגעוויזן, אַז דער בייזער שיקזאַל מאַכט 
פון איר חוזק. 

וי גרויזאַם דאָס מזל איז! -- האָט זי געטראַכט -- פּונקט אין 


דער מינוט, ווען אין איר וויסט און פאַרפינצטערט לעבן האָט זיך 


באַװיזן אַ קליינע ליכט-שטראַל -- איז קאַפּױער געקומען איר 
פאַרברעכערישער מאַן, װאַס האָט איר פאַר איר ליבע באַצאָלט מיט 
ליידן את. בושה.. ' 

-- דו... דאָ ?... האָט פרוי גליקסאָן קוים אַרױסגעשטאַמלט. 

דאָס האַרץ איז אין איר אַפּגעשטאַרבן. 

דער לומפּישער מאַן האָט אַביסל שעמעוודיק געשמייכלט. 

-- יאַ... איך, ליזע! --- איך װאַרט שוין דאָ אויף דיר אַ שעה 


- צייט... אָבער אין װאַרשע בין איך שוין אַ װאַך צייט. איך האָב 


נישט געקאָנט געפינען דיין אַדרעס... 

--- איך מוז דיר זאָגן, מיין ווייב, -- האָט דער לומפּ ווייטער 
געזאָגט, -- אַז איך האָב זיך געריכט אויף אַ בעסערער אױפנאַמע... 
עס דאַכט זיך מיר, אַז דו פרייסט זיך גאַרנישט, װאָס איך בין 
געקומען... 

-- װאָלסט מיך כאָטש אַרומגענומען אַ קוש געטאַן.. -- האַט 
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דער לומפּ ציניש פאַרענדיקט. = 

די יונגע, אָפּגענאַרטע פרוי האָט באַשלאָסן מיט אים צו / 
רעדן קלאָרע, אָפענע דיבורים. 

-- איך גלויב נישט, אַז דו בענקסט אַזױ שטאַרק נאַך מײן 
קוש... -- האָט זי געזאָגט -- ווען דו װאַלסט מיך ליב געהאַט, 
װאַלסטו דאַך מיך נישט פאַרלאַזט אויף אַזױ פיל יאָרן! 

דער אויסווורף איגנאַץ גליקסאַן איז זיך געזעסן רואיק און 
אויסגעהערט, װואָס זיין פרוי רעדט. אויף זיין פּנים איז נישט געווען 
צו דערקענען דעם מינדעסטן סימן פון חרטה אויף זיינע געמיינע 
האַנדלונגען. | 

--איך װעל דיר נישט פאַרלייקענען, אַז איך האָב אַ סך טרערן 
פאַרגאָסן צוליב דיר!--האָט פרוי גליקסאָן ווייטער גערעדט ווייל איך 
האָב דיך אויפריכטיק ליב געהאַט.. 

--און היינט?--האָט דער לומפּ ציניש געפרעגט. 

--די ליבעס-געפילן זענען שוין אָבער ביי מיר לאַנג אָפּגע- 
שטאָרבן. היינט ביסטו פאַר מיר אַ פרעמדער... איך פריי זיך נישט 
מיט דיין צוריקקומען... איך גלויב נישט, אַז עס זאָל מיר אויסגיין 
צום גוטן. 

-- נו, נו, -- האָט דער לומפּ שפּאָטיש געשמייכלט, -- וועגן 
דעם װעלן מיר רעדן א ביסל שפּעטער.. דו ווייסט, ליזע ? דיין 
צימערל געפֿעלט מיר... אַ ווויל צימערל... 

-- ס'איז מיר ביז איצט אין דער פרעמד נישט איבעריק גוט 
געגאַנגען, -- האָט איגנאַץ ווייטער גערעדט, -- איז אפשר דערפאַר 
זעט ביי מיר דיין צימערל אויס אַזױ פּרעכטיק... איך גלויב, אַז דאָ 
װועל איך זיך קאָנען אַ ביסל אָפּרוען.. 

-- װאָרום צו װאָס דען האָט מען אַ וייב -- איז איגנאַץ 
איבערגעגאַנגען צו אַ כלומרשט ערנסטן טאַן -- אוב נישט צו 
טיילן זיך מיט איר מיט די ליידן און פריידן?.. צוזאַמען וועט 
אונדז ביידע דאָס לעבן זיין לייכטער... 

-- איך װעל דיר גערן העלפן מיט װאָס נאָר איך ועל קאָנען, 
-- האָט פרוי גליקסאָן געענטפערט -- אָבער צוזאַמען לעבן מיט דיר 
קאָן איך נישט מער. איך וויל נישט נאָכאַמאָל צוברעכן מיין לעבן ! 

דער לומפּישער מאַן האָט געהויבן מיט די אַקסלען. 
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דערווייל. האָט ער געזאָגט -- ביסטו נאָך מיין וייב און 
איך האָב אויף דיר אַלע רעכט... דערלאַנג מיר קודם עפּעס צום עסן, 


! מיין ווילב, ווייל צוויי טעג האָב איך שוין קיין ביסן נישט געהאַט 


אין מיין מויל. 

פרוי גליקסאָן האָט שטיל געגרייט צום טיש און אויפגעגעבן די 
באַשײידענע קפּלאַציפ. זי איז אָבער געווען אַנטשלאָסן נישט צו לאָזן 
זיך טעראָריזירן פונעם דאָזיקן לומפ און מאַכן מיט אים אַ סוף. 

זי איז צוגעגאַנגען צום בעטל פון איר קינד, 

דער קליינטשינקער איז רואיק געשלאָפן און ער האָט גאָרנישט 
פאָרגעפילט, אַז אויך זיין זיקזאַל ליגט איצט אויף דער װאָגשאָל.. 

דערווייל האָט איגנאַץ פּאַרענדיקט דאָס עסן און ער איז אויך 
צוגעגאַנגען צום קינדס בעטל. 

האָרהאָ! דער קליינער איז פאַר דער צייט היבש אױסגעװואַקטן 
האָט דער לומפ געקװאָלן -- אַ גאַנצער חתן-בחור... 


-- רעד שטילער, איגנאַץ ! -- האָט ליזע געבעטן -- דאָס קינד 
איז איצט נאָך א שווערער קראַנקהײיט. ערשט היינט איז אים בעסער 
געװאָרן וועק אים נישט איבער! 

-- איך מיין, -- האָט דער לומפּ זיך געחכמעט -- אַז ווען דער 
קליינער װעצט דערזען דעם טאַטן, װעט ער מיטאַמאַל געזונט װערן! 


! הָאָב נישט קיין מורא, ליזע, ביי מיר װועט ער אױיסװואַקסן אַ לייט !.. 


איך װועל זיך נעמען צו דערציען אים... 
פרוי גליקסאָן האָט אױפֿגעציטערט פון שרעק. 
-- ביסט דאָך נישט קיין נאַר, איגנאַץ, -- האַט זי דערקלערט 


-- כּיהאָב דיר געזאָגט, אַז איך על מער מיט. דיר נישט לעבן און 


מאַך זיך בעסער נישט נאַריש ! 

-- נו ! דאָס וועלן מיר נאָך זען ! -- האָט דער לומפּ געענטפערט 
-- איך זע, אַז דו קענסט מיר נאָך נישט.. מיינסט, אַז דו יועסט 
מיך אָפּיפּטר'ץ מיט אַ קאַלאַציע און װועסט שוין מיינע פּטור ווערן ?... 

כאַיכאַיכאַ ! -- האָט זיך דער איסװורף צלאַכט -- ניין 
טײַערע ליזעטשקע ! אַזױ לייכט װועט עס דיר נישט אָנקומען !. 
איך זע, אַז מיין פֿאַרלאָזן דיך האָט דיר גאָרנישט פאַרשאַדט.. זעסט 
שיין אויס, אַז ס'איז אַ נחת אַ קוק צוטאָן אויף דיר... 

-- אמת, ליזעטשקע ? -- האָט דער לומפּ װווילעריש צוגעווונקען 
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מיט איין אייג? -- אמת, אַז דו ביסט שענער געװאָרן ס'איז אַ 
פאַרגעניגן אַ קוק צו טאָן אויף דיין פּנימ'ל,. אויף דיר אינגאַנצן.. 
אַ מחיה'דיק ווייבעלע ! 

אין זיינע אויגן האָט אויפגעלויכטן אַ מיאוס, תאווהדיק פייערל, 

-- איך בעט דיך, איגנאץ ! רעד נישט צו מיר אַװי! -- האָט 
פרוי גליקסאָן געזאָגט מיט כעס -- צוֹ שפּעט ביסטו געװאָרן אַ 
;בין אויף מיין שיינקייט... 

אָבער איגנאַץ האָט זיך צו איר צוגערוקט. 

-- ניין, גאָרנישט צו שפּעט ליועטשקע ! -- האָט דער לומפּ 
געזאָגט מיט חוזק -- דערווייל ביסטו נאָך מיין ווייב און איך מעג 
נאָך פון דיר הנאה האָבן... 

ער האַט נישט געקוקט אויף דעם, װאָס ליזע האַט זיך קעגנ- 
געשטעלט. ער האָט זי אַרומגענומען און געװואָלט איר אַ קוש טאָן. 

אין דעם מאָמענט האָט זיך פּלוצלונג געעפנט די טיר און ס'האָט 
זיך באַװויזן אַדאָלף מאָרגענטאַל... 

פרוי גליקסאָן האָט זיך אַרױסגעריסן פון איר מאַנ'ס אָרעם. 

-- ביטע, קומט אַרײן, הער מאָרגענטאַל! -- האָט זי זיך 
געווענדעט צו אַדאָלפן, וועלכער איז געבליבן שטיין אַ צעטומלטער -- 
אָט האָט זיך דער מענטש צו מיר צוגעטשעפּעט ! -- האָט זי אָנ- 
געוויזן אויף איר מאַן -- איך האָב אָבער מיט אים קיין שוּם 
געשעפטן נישט און כוויל אים נישט קענען! 

מאָרגענטאַל איז רויט געװאָרן פון צאָרן. 

-- ווער זענט איר פאַר איינער ? מיט װאָס פאַר אַ רעכט פאַלט 
איר אָן אויף אַ שוצלאָזער פרוי ? -- האָט ער געפרעגט איגנאַצן. 

איגנאַץ האָט זיך הויך צולאַכט . 

-- כאַרכאַדכאַ 4 אייגנטלעך דאַרף איך אייך פרעגן, װואָס איר 
טוט דאָ ביי מיין ווייב אין צימער ? 

אַדאָלף מאָרגענטאַל איז טויטיבלאַס געװאָרן. 

האָט דער בייזער שיקואַל נאָך אַלץ נישט אויפגעהערט צו 
פאַרפאַלגן די ליבע פרוי גליקסאָן? -- האָט אַדאַלף געטראַכט. 

;װעט דאָס אַזױ לאַנג אויסגעביינקטע גליק צושטערט וערן 
גראָד אין דעם מאָמענט, ווען ס'האָט שוין געזאָלט קומען ?.. 

איגנאַץ האָט דערווייל באַטראַכט אַדאָלפן פון קאָפּ ביז די פיס. 


232 


+=תי 


-- נו, נו, -- האָט דער לומפּ' געחוזקט -- איך זע, אַז מיין 
ווייבעלע האָט זיך דאָ נישט געלאַגװײליקט אָן מיר... און איר פּראָ- 
שען פּאַנאַ, זענט, זע איך, נישט איבעריק צופרידן, װואָס איר האָט 
כיך דאָ געטראָפן.. נישט אמת ?:. ער האָט זיך דערנענטערט צו 
אַדאָלפן און אים אויסגעשטרעקט די האַנט. 

-- איך האָב די ערע זיך פאָרצושטעלן . איך בין איגנאַץ דער 
מאַן פון לִיזֶע גליקסאָן. און איר װער זענט ? 

מאַרגענטאַל האָט אים אָפּגעמאַסטן מיט אַ גרינגשעצנדיקן בליק. 

-- איר -- האָט דער לומפּ ווייטער גערעדט, --- זענט. וי איך 
זע, מיין ווייבס קאָכאַנעק ?... 

-- איך בעט אייך אַביסל אָנשטענדיקער זיך אויסצודריקן -- 
האָט אַדאָלף בייז געזאָגט -- איך בין אַדאָלף מאָרגענטאַל, דער 

שעף פון דער פירמע ,,מאָרגענטאַל עט קאָמפּ.? 
און אַדאָלף האָט באַלד צוגעגעבן : 
-- וי נאָר אייער פרוי װעט פון אייך נעמען גט, װעט זי ווערן 


מיין פרוי... 
-- כאַיכאַיכאַיכאַ ! -- האָט דער לומפּ זיך צולאַכט -- איר 
זענט שוין, זע איך, פיקס און פאַרטיק. אָבער עס וועט אייך נישט 
אַזוֹי גרינג אָנקומען ! דערווייל איז זי נאָך מיין פרוי... 
ער האַט אַ וייל געשויגן, קוקנדיק שאַרף אַדאַלפן אין די 


אויגן אַריין, דערנאָך האָט ער צוגעגעבן : 


-- און אוב איר קענט גוט מיין פרוי, פּאַרשטײט איר אַלײן, אַז 
איד וועל נישט אַזױ שנעל איינגיין צו פאַרלירן אַזאַ אוצר.. 

ער האָט אַרױסגענומען אַ פּאַפּיראָס און פאַררויכערט. 
- פרוי גליקסאָן האָט אים נישט געלאָזט פאַררויכערן און אים 


אָנגעװויזן אויפן שלאָפּנדיקן קינד. ֶׂ 


איגנאַץ האָט דעם אס צוריק אַװעקגעלײגט. 

-- אַך, אי האָב פּאַרגעסן ! -- הּאָט ער געזאָגט. 

-- איר קענט זיך גאָרנישט פאָרשטעלן, -- האָט זיך איגנאַץ 
געווענדעט צו אַדאָלפן -- וי איך פריי זיך, װאָס איך וועל זיך שוין 


ווידער קאָנען פאַרנעמען מיט ערציען מיין קינד !.. 


דער אויסווורף האָט עס געזאָגט מיט זיכערקייס אין זיך, וי 
איינער זאָגט: די דעה האָב איך !... 
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געוווסט. ער האָט זיך אַבער נישט פאַרגעשטעלט, אַז ער װויל טאַקע 
חתונה האָבן מיט ליזען. 

ער האָט דעריבער באַשלאָסן קודם-כל צו מאַכן דערביי אַ גיוט 
געשעפט : 

אַדאָלף האָט פריער אָנגעהויבן צו רעדן צו איגנאַצ'ס געיויסן. 

אַ גאַנצע ריי יאָרן האָט דאָס קינד אייך אינגאַנצן נישט איג- 
טערעסירט. איצט, אַז ליזע און איר קינד האָבן אויסזיכטן גליקלעך 
זיך איינצואַרדענען, װוילט איר אויף א גרויזאַמען אופן צעשטערן 
זייער גליק ? 

פֿאַרקערט, פּראָשען כאַנא, פאַרקערט ! -- האָט דער לומפ 
געזאָגט -- איך וויל טאַקע אָנהױיבן צו זאָרגן פּאַרֹ זיי, אַזױי װוי עס 
פּאַסט פאַר אַ מאַן און פֿאַר אַ פאָטער... 

-- איך בכין טאַקע נישט אזוי רייך וז איר, -- האָט ער צוגע- 
געבן, -- איך רעכן אָבער, אַז איך יוועל נאָך קאָנען אויפריכטן מיין 


פרו? און קיגדך. 


אַדאָלף האָט אַרױסגעפילט דעם שכּאָט. װאָס אין געלעגן אין 
דעם לומפּס פיינע ווערטער. 

-- אַ שאָד, -- האָט אים אַדאָלף געענטפערט, -- װאָס איך 
ווייס, וי פיין איר האָט זיך אויפגעפירט... איך קען אייערע ווער- 
טער נישט גלויבן... באַזונדערס, וי אַזױ וועט איר קאָנען אויסהאַלטן 
אַ פאַמיליע, יוען אַיר קאָנט זיך אַלײין נישט אױיסהאַלטן?. 

-- איך בין אָבער גרייט אייך צו העלפן, -- האָט אַדאָלף צוגע- 
געבן -- אויב איר װועט אייעה פרוי געבן א גט און אַװעקפאָרן 
צוריק, פו! װואַנעט איר זענט געקומען. 

איגנאַץ האָט אַראַפּגעלאַזט דעם קאָפּ. ער האָט נישט געװאַלט מען 
זאָל פון זיין פּנים אַראָפּלײענען די צופּרידנהייט. 


עון האָט זיך שוין געפּרווט אוױיסמאָלן, װאָס פֿאַר אַ גרויסע 
סומע ער װועט קריגן פאַר אָפּגטן ליזען 

ער האָט אָבער געוואָלט אַרויפשרויפן דעם פּרייז און ער האָט 
דעריבער געלאַסו געפרעגט: 

--- און װאָס װעט זיין, אַז איך װעל נישט וװעלן זי גטן ? 

-- סוועט דעמאָלט זיין אַ גרויס רחמנות אויף אייך! -- האָט 
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װער אַדאָלף מאָרגענטאַל איז, האָט איגנאַץ שוין פון פריער 
אַדאָלף געענטפערט -- פרוי גליקסאָן װעט אַזױ אויך זיך אַן עצה 
געבן!. קיין אַקטן האָט איר נישט.. 

--- און אויב איר װועט פרובן אַנהױבן צו פראצעסירן זיך, 
האָט אַדאָלה צוגעגעבן -- װעט מען זיך נאָך דערמאַנען אייערע 
אַלטע זינד, צוליב וועלכע איר זענט אַנטלאָפן, דעמאַלט װעט איר 
זיך אַלײין אַרײנפּאַקן אין. תפיסה אַרין... 

איגנאץ האָט אויפגעציטערט. 

,דער דאָזיקער מענטש איז גערעכט!" -- האָט ער אַ טראַכט 
געטון -- , מ'קאַן זיך דערמאַנען אין מיין ,, שטיקל אַרבײיט? און-- 
איך װעל נאָך גיין אין דער טשופּע אַריין!"... 

--- און מיין ווייבּ, מיין אייגן ווייב װאָלט געקאַנט ביי זיך 
פּועלן, מיך איבערצוגעבן אין פּאַליציײיאישע הענט? -- האָט דער 
לומפּ געפרובט רעדן ליזען צום האַרץ.. 

-- זי דאַרף אייך גאַרנישט איבערגעבן צו דער פּאַליצײי, -- 
האַט אַדאַלף געענטפערט -- אַז איר װעט קומען פאַרן געריכט ועט 
מען אייך שוין אַלײן אויפמישן אייער קאָנטאָ... 

-- אויב אָבער איר װוצט אייער פרוי געבן גט -- האָט אַדאַלף 
ווייטער געזאָגט -- פאַרזיכער איך אייך, אַז איר װועט איער 
פרייהייט נישט פאַרלירן און איך על אייך נאָך באַלױנען מיט אַ 
סומע, אַז איך װעט זיך קאַנען אַװעקפאָרן אין אַ ווייט לאַנד און 
דאָרט זיך אָנהויבן בויען אַ נייע עקזיסטענץ. 

-- איך װעל אייך געבן צען טויזנט זלאַטעס! -- האַט אַדאַלף 
פּאַרענדיקט. 

-- כאַדכאַ... -- האָט דער אויסווורף זיך צולאַכט -- איר 
שאַצט, פּראַשען פּאַנאַ, צו װײניק אָפּ דאָס גליק, װאָס מיין ווייב 
קאָן געבן. איר ווייסט דען, װאָס פאַר אַנאוצר זי אי ?.. 

פרוי גליקסאן איז אויפגעשפּרונגען פון אַרט, אַזױ האָבן זי 
אַ ברי געטון די דאָזיקע צינישע רייד. 

,מנוול" -- האָט זי געװאַלט אויסשרייען און אים אַ שפּײ טון 
אין געמיינעם פּנים אַרײן. 

אַבער אַדאַלף האָט צו איר אַ ווינק געטון, זי זאָל זיין רוהיק. 

רעד! רעד! -- האַט אַדאָלף געזאָגט צו איגנאצץ מיט אַ טאַן 
פון טיפן רחמנות און פעראַכטונג צוגלייך. 

די געפּאַלנקײט פונם דאָזיקן לומפּ האָט באמת געקאַנט 
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אַרויסרופן רחמנות צוזאַמען מיט אַ טיפן עקל... 

-- איך װעל מסכים זיין, --- האָט דער לומפּ געזאַגט -- אויף 
אייער פאָרשלאג, אויב איר װועט מיר געבן צוואנציק טויזנט זלאַטעס. 

-- איך האָב נישט קיין חשק זיך צו דינגען מיט אייך! --- האַט 
אַדאַלף געזאָגט -- איִך בין נישט געוווינט צו אַזעלכע מינים האַנדל. 
הערט אויס מיט קאַפּ: די סומע, װאָס איך האָב אייך פאַרגע- 
לייגט, איז אַ גענוגנדיקע! נעמט דאָס געלט און פאָרט געזונ- 
טערהייט! 

-- און אַז נישט! --- האָט דער לומפּ געפרעגט. 

-- װעט איר גאַרנישט קריגן און איר ווען גיין אין תפיסה 
אַרייץ! פאַרשטאַנען ?.. 

דער אויסווורף האָט באַלד פאַרלוירן דעם קוראזש, װי נאָר ער. 
האַט דערהערט די ווערטער. 

-- נו גוט! -- האָט ער געזאַגט -- איך באַשטײ. אָבּער גיט מיר 
שוין אַ קאַנטע, איך זאָל זיך קאַנען צוגרייטן צו דער רייזע. 

אַדאַלף האַט אַרױסגענומען אַ טשעק אויף טויזנט זלאָטעס און 
אים דערלאַנגט. 

-- אַ דאַנק! 

איגנאַץ האָט זיך טיף פאַרנויגט פאַר אַדאַלפן. 

-- אויב איר װועט זיך צואיילן, -- האָט אַדאָלף געזאַגט צו 
איגנאַצן -- קאָן מען נאָך היינט דורכפירן דעם גט און איר װעט 
באַלד קריגן אױיסגעצאַלט די גאַנצע סומע. 

--. איך גלויב, -- האָט אַדאָלף צוגעגעבן, -- אַז די טויזנט 
זלאַטעס װעט איר טאַקע אויסנוצן אויף צוצוגרייטן זיך צו דער 
רייזע אַזױ וי איר האָט געזאָגט, און באַלד נאַכן גט פארט איר 
אָפּ פון פּױלן. 

--- אוודאי, אוודאי, פּראַשען פּאַנאַ! -- האָט דער לומפּ גע- 
רעדט מיט חניפה --- איך וויל דאַָך אַלײין נישט בלייבן דאָ! צו מיינט 
איר, אַז איך האָב זיך פאַרבענקט צו זען זיך מיט דער פּאַליצײ ?.., 

און איך ווינטש אייך ביידע אַ האַרציקן מזל-טוב! -- האָט דעד 

לומפּ צוגעגעבן. 

ער האָט געװאָרפן אַ שפּאַטישן בליק צו ליזען און איז אַרױס. 

פרוי גליקסאַן האָט אַ שוייגענדיקע זיך צוגעהערט צו דעם 
שמועס פון די ביידע מענער און איר פּנֹים האָט געפלאַמט פון בושה, 
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פאַווראָס איז זי פריער אזוי בלינד געווען און נישט דערקענט, 
אַז דער דאַזיקער איגנאַץ איז אַזאַ געמיינער אויסווורף ? און דער 
דאַזיקער פאַרברעכער איז געווען איר מאַן און איז דער פאָטער פון 
איף קינד... 

ביי דעם לעצטן געדאַנק: אז איגנאַץ איז דער פאַטער פון איר 
קינד האַט זי אויפגעציטערט... 

,ניין?! ניין!" -- האָט זי צו זיך אַלײן געזאָגט אין געדאַנק -- 
ער װעט זיין זון מער נישט זען!"... 

עס האָט איר פאַרקלעמט ביים האַרץ און זי האָט זיך צעוויינט, 
וי נאָר איגנאַץ איז אַרױס. 

--- װאָס פאַר אַ בושה! װאָס פאַר אַ בושה!.. האָט זי זיך 
צעהעשעט -- דער דאַזיקער אויסווורף איז געווען מיין מאַן!... ווו 
האָב איך געהאַט די אויגן ? צו װעסטו מיך נאַך איצט קאַנען ליב 
האַבן אַדאַלף? נאָך דעם, װי דו האַסט מיך געזען זיך באַדן אין 
שמוץ ?... פילסטו איצט נישט קיין פאַראַכטונג צו מיר ? 

אַדאַלף האָט איר טרייסטנדיק געגלעט איבער די האַר: 

-- זיי רואיק,. טײערע! נעם דיר נישט צום האַרץ! מיר האָבן 
אַלע זיך באַנאַרישט, ווען מיר זענען יונג געווען. מיר האָבן נישט 
פאַרשטאַנען, אַז נישט אַלץ, װאָס גלאַנצט, איז גאָלד... 

-- און מארילע ? -- האָט אַדאַלף ווייטער געזאַגט -- צי איז זי 
ווערט געווען מיין ליבע ? לאַמיר ביידע דאַנקען גאָט, װאָס מיר זענען 
פון זיי פּטור געװאַרן! 

-- וויין נישט! ויין נישט!.. האָט אַדאָלף צאַרט געגלעט 
ליזעס באַקן -- װיש אַפּ די טרערן, טײיערע!.. -- איך האָב דיך 
איצט נאַך ליבער, וי פריער.. 

פרוי גליקסאָן האָט געווישט די, טרערן, אַבער זיי זענען ווייטער 


געפלאָסן. 


-- ערשט איצט פאַרשטיי איך, -- האָט אַדאָלף ווייטער גע- 
רעדט -- וויפל דו האָסט זיך אַנגעליטן פון דעם דאָזיקן אויסווורף איך 
װעל זיך באַמיען, אַז אין דיין ווייטערדיקן לעבן זאָל זיין אַזױ פיל 
גליק, אַז עס זאָל דיר אַפּצאָלן אויך פאַר דיינע ליידן.. 

פרוי גליקסאַָן האָט אויפגעהויבן דעם קאָפּ. 

אירע אויגן זענען נאָך געווען פול מיט טרערן, אָבער אויף אירע 
ליפּן האָט שוין אויפגעבליט אַ מילדער שמייכל. זי האָט פאַרװואַרפן 
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אירע הענט אויף אַדאָלפס האַלז און געשעפּטשעט: 

-- טײיערער! טײערער! װאָס פאַר אַ גוטער און ליבער דו 
ביסט!. װאָס פאַר אַ גלקי עס ועט זיין פאַר מיר צו װערן 
זיין. טרייע, איבערגעגעבענע פרוי! 

אַ הייסער קוש האָט באַהעפט זייערע ליפּן. 

דערווייל האָט פרוי גליקסאַנס זונעלע זיך איבערגעוועקט פון 
שלאַף, 

זיינע קלוגע אויגן האָבן פריידיק אויפגעלויכטן, ווען ער האַט 
דערזען, אַז דער גוטער , פעטער" זיצט נעבן דער מאַמען, 

מיט זיין קינדערישן אינסטינקט האָט דער קליינטשיקער דער- 
פילט, אַז צווישן דעם , פעטער" און דער מאַמעשי איז דאַ אַ שטאַרקע 
נאַענטקײט און עס האַט אים געפרייט, ווען ער האָט זיי ידע 
געזען צוזאַמען. 

אַדאָלף האָט דעם קליינטשיקן גענומען אויף דער האַנט און 
אים האַרציק געקושט. 

-- שעפּסעלע מיינס! -- האָט ער געפליסטערט צו אים -- 
האָסט נעבעך קיין טאַטן נישט... איך װעל דעריבער זיין דיין טאַטע... 
אַ גוטער טאַטע וועל איך דיר זיין!.. 
לאַנג זענען נאָך די אָזיקע דריי געזעסן צװאַמען אַרומגע- 

נוּמען פון איין װאַרעם, מענטשלעך געפיל... 

איגנאַץ איז שנעל געלאָפן אין דער באַנק אַריײין מיט דעם טשעק 
און ער האָט געקראָגן אויסגעצאַלט טויזנט זלאַטעס. 

האָבנדיק דעם טויזנטער אין קעשענע, האָט זיך דעם לומפּס 
פּנים צעשיינט, װי די זון. 

פאַר אַלעם ערשטן איז ער אַריין אין אַ מלבושים-געשעפט אויף 
עלעקטאַראַלנאַ גאַס און אין עטלעכע מינוט אַרום איז ער אַרויס פון 
דאַרט אַ נייער מענטש... קיינעם װאַלט נישט איינגעפאַלן, אַז דעד 
דאָזיקער עלעגאנטער פאַצעט, װאָס גייט איצט אַרױס פון געשעפט 
איז דער זעלבער אַפּגעריסענער לומפּ, װאָס אין דאָ מיט עטלעכע 
מינוט צוריק אַרײנגעגאַנגען 
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פון א קראַנקו-שוועסט 











ווו עס איז נאַר געווען אַ שפּיגל אין אַן אױיסלאַגע, האָט איגנאַץ 
זיך אין אים געשפּיגלט און גֶעקואַלן פון זיך.-- . 


,איך זע איצט אס אַן אמתער לאַרד!! -- האָט ער זיך 
געטראַכט. 

ער האָט צוגערופן אַ פרייען אױטאַ און איז אריין אין אים. 

--- אויפן פּאַדװאַל! --- האָט ער אַ זאָג געטאַן צום שאַפער. 

איגנאַץ האַט זיך ברייט אַרײינגעזעצט אינעם ווייכן געזעס פו- 
נעם אױטאַ. 

װאָס האָט אים איצט געפעלט? ער איז געווען רייך. אין דער 
הויזן-קעשענע האָבן פריילעך געקלונגען זילבערנע מטבעות, אין 


בוזים-טאַש האָט ער געהאַט אַ פּאַרטפּעל פול מיט באַנקנאַטן 

און דאָס איז דאָך ערשט אַ צענט חלק! ער װעט דאַן האָבן 
צען מאַל אַזױ פיל! 

דער אױטאָ האַט זיך אַפּנעשטעלט פאַר אַן אַלטן, שמוציקן און 
אַפּנעלאַזענעם הויז. 

איגנאַץ האָט באַצאַלט דעם שאַפער אַ פינפער-זלאָטע און אים 
אַ זאָג געטאַן : 

-- פאַר און לאַמיר דיך שוין נישט זען! 

דער שאָפער האָט זיך פאַרנױגט מיט אַ דאַנק און איז אָפּגע- 
פאָרן מיטן אױטאַ. 

איגנאַץ איז צוגעגאַנגען אין איינער פון די קראַמען, איבעד 
וועלכער סאיז געהאַנגען אַ שילד מיט אַן אויפשריפט , רעסטאַאו- 
ראַציאַ". ער איז דאַרט אַרײנגעגאַנגען. 

דאָס איז געווען אַ טונקעלע קנייפּע, װאָס איז תמיד געווען פול 
מיט פּאַפּיראַסן-רויך אוּן שיכורע געשרײיען 

איגנאַץ האַט געװאַרפן אַ בליק אויף די פּנימער פון די זיצן- 
דיקע. | 

אין איינעם פון די ווינקלען האַט ער דערקענט דאָס פּנים פון 
דעם, וועלכן עד האָט געזוכט. 

= איז דאַרט צוגעגאַנגען און זיך אַװעקגעזעצט נעבן יענעמס 
טיש 

דער, װאָס איז דאַרט גֶעזֶעֶסן, איז אַזש אויפגעשפּרונגען פון 
גרויס איבעראַשונג : 
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שָד דער טייוול זאָל דיר נעמעף איגנאַץ! דאָס ביסטו? צו 
ביסטו אַן אַנדערער ?.., 

אויף דעם אַפּגעלעבטן פּנים פון פאַרדעכטיקטן פּאַרשױן איז 
געווען צן דערקענען אַ שטאַרקע פאַרווונדערטקייט... 

--- וי האָסטו עפּעס געפּאַקט אַ נייע פעל? -- האַ? אַ רוח אין 
דיין... -- האָט דער פּארשוין זיך גאַרנישט געקאַנט אָפּװונדערן... 

איגנאַץ האַט געשמייכלט מיט גרויס צופרידנהייט. 

-- עס געפעלט דיר, האַ ? -- האָט איגנאַץ געקװואַלן -- אָבער 
ס'איז נישט פון קיין ,,פאַרדינסטל"... 

--- פון װאַנען =- װעל איך דיר שפּעטער דערצײיילן!-- האַט 
דער פּאַרשון נישט געװאַלט גלויבן. | 

--- פון װאַנען -- װעל אי דיר שפּעטער דערציילן! -- האַט 
איגנאַץ געענטפערט -- אָבער, אַז איך זאָג דיר ערלעך פאַרדינט -- 
| --- װאָס טרינקסטו דאַ ? -- האָט איגנאַץ געפרעגט -- ביר ? 
פּאַשאַל דערמיט ? 

ער האָט אַװעקגערוקט דאָס האַלב-אויסגעטרונקענע פלעשל 
ביר און אַ געשריי געטאַן צום קעלנער : 


-- שאַמפּאַניער! אָבער נישט דעם, װאָס איר גיט אַלעמאָל, נאָר 
אמתן! איר הערט! דעם בעסטן! 

דער קעלנער האָט אַ קוק געגעבן מיט אומצוטרוי אויף דעם 
ברייטן גאַסט. 

-- אַז איר װעט געבן געלט, װעט זיין שאַמפּאַניער! -- האָט 
ער קאַלט געזאָגט -- אַ פלעשל קאָסט פופציק זלאַטעס און מען מוז 
צאָלן פארויס ! 

--איך פרעג אייך עפּעס, וויפל ס'קאָסט ? יאָלדישע נשמה! 

איגנאַץ האָט אַרױסגענומען אַ קנאַקעדיקן הונדערטער. 

דער קעלנער האַט שוין מער נישט געמאַכט קיין טענות. ער 
האַט באַלד אַװעקגעשטעלט אויפן טישל גלעזלעך און עטלעכע 
פלעשלעך וויין. ער האָט זיך פאַרנויגט און געזאַגט מיט אַ חניפה- 
שמייכעלע : 

--- פּרװווט נאָר, פאַרזוכט! עס איז אמתער שאַמפּאַניער! פיר- 
: שאַיקלאַסאַ ! פאַרזוכט נאָר ! 

איגנאַץ האַט געעפנט אַ פלעשל אוֹן אָנגעגאַסן ביידע גִלפוְֶֹ 
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-- נישקשה! -- האָט ער געזאַנט, פאַרזוכנדיק.-- סאיז גוט 
צו האָבן די קלינגערס! אַ רוח אין דער װעלט אַריין!.. לחיים, 
, אדוואקאט" ! 

זי האַבן אַנגעקלאַפּט זייערע גלעזלעך אויף , לחיים" און אויס- 
געלײדיקט זייערע גלעזלעך. 

-- און איצטער פאַר מיין ווייב'ס געזונד! -- האָט איגנאץ 
געזאָגט, אָנגיסנדיק אויפסניי די גלעזלעך. 

: דער ,,אדוואקאט" האָט אויסגעליידיקט דאָס גלעוט צום צווייטן 
מאָל און אַ פרעג געטון: 

-- װאָס? דיין ווייב האָט זיך אַזױ שטאַרק דערפרייט מיט דיר? 
און פון װאַנען האָט זי אַזױ פיל געלד דיר צו געבן? זי האָט גע- 
ווונען אויף דער לאטעריע ? 

--דו האַסט איר. מסתמא גוט צוגעלייגט -- האָט דער , אדווא- 
קאט"י צוגעגעבן-- איידער זי האָט דיר אויפגעבונדן דאָס קניפּל.. 

אינגאץ האַט זיך צושמייכעלט, ן 

-- שטאַרק דערפרייט מיט מיר האָט זי זיך נישט... און קיין 
געלד האָט זי מיר אויך נישט געגעבן. 

- נאַר װאָס דען? -- האָט דער ,אַדװאַקאַט" געפרעגט. -- 
אַזױ פיל געלד? דערצייל נאָר! }.; 1 | : 

איגנאץ האַט נאַך אַמאַל אַנגעגאַסן די גלעזלעך און ער האַט 
דערציילט דעם ,אדוואקאט" די גאַנצע געשיכטע וועגן גט מיט 
אַלע איינצעלהייטן. 

ער האַט פאַר'ן , אדוואקאַט" דערציילט דעם גאַנצן אמת, נישט 
באַהאַלטנדיק פון אים גאַרנישט. | 

דער , אדוואקאטיי איז געווען זיין בעסטער פשיאטשעל. ער האָט ‏ 
זיך מיט אים באַקענט אויף דער שיף. 

אִיגנַאץ און דער , אדוואקאט" האָבן געהאַט זייער אנ'ענליכן 
שיקזאַל, 

דער , אדוואקאט" איז אמאָל געווען אַ פירער פון אַ ביורא ביי 
אַ גרויסן אדוואקאט. ' 

ער האַט אָבער ליב געהאַט צו שפילן די ראָלע פון אַ רייכן מאַן 
און זיין פענסיע האָט אים דערויף נישט גענוגנט האָט ער 
איינמאָל פאַרכאַפּט אַ גרויסע סומע געלד אוֹן געמאַכט פליטה קיין 
אמעריקע, 
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דאַרטן האַט ער אַנגעהױבן זינקן 0 טיפער און טיפער, ביז 
ער איז געװאַרן אַ פשוט'ער פאַרברעכער און אונטערוועלט-פּאַרשױן. 

עטלעכע יאַר האַט ער זיך פאַרנומען מיט אלפאַנסערײי. ער איז 
נישט איינמאַל אַריינגעפאַלן אין תפיסה פאַר זיין אכזריות'דיקן שלאַגן 
די אומגליקליכע גאַסן-פרויען. 

דער סוף איז געווען, אַז איינמאַל איז ער אַרײנגעפאַלן אין 
אַ ווילדער רציחה און האָט איין פּראַסטיטוטקע אַזױ מערדערלעך 
צעשלאָגן, אַז זי איז פון די קלעפּ געשטאַרבן. 

דער , אדוואקאט" האָט מורא געקריגן פאַר זיין קאַפּ און ער 
אין אַנטלאָפן קיין אייראַפע. 

,אדוואקאט" האָט מען אים אַ נאַמען געגעבן דערפאַר, ווייל ער 
איז געווען אַ געלערנטער און האַט געהאַט אַ ידיעה אין , פראוועס". 

דער נאַמען ,,אדװאַקאַט" איז זייער פאַפּולער געווען אין יענע 
געהיימישע אמעריקאַנישע קנייפּעס. 

איגנאַץ האַט זיך מיטן , אַדװאַקאַט" באַקענט אויף דער שיף און 
זי זענען שנעל געװאַרן די בעסטע גוטע ברידער. 

זיי זענען זיך איינער דעם אַנדערן זייער שטאַרק געפעלן.. 

אויסהערנדיק פון איגנאצץ די גאַנצע געשיכטע מיטן גט, 
האָט דער , אדוואקאט" אַ פעסטן קלאַפּ געגעבן איגנאצץ איבער דער 
פּלײיצע און פריילעך געזאָגט: 

-- דו האַסט מזל, גוטער ברודער! צען טױיזנט זלאַטיס! אין 
דיין מאַמען אַרײן! דו ביסט דאָך איצט אַ מיליאַנער !.. 

-- און מיט אַזאַ מיליאַנער װעל איך זיצן אין אַזאַ שמוציקער 
נאַרע ? -- האָט דער ,אדוואקאט" צוגעגעבן -- אזא גלענצנד 
געשעפט, װי דו האַסט געמאַכט, דאַרף מען באַגיסן אין אַ לייטישע- 
רער בודע! האַ ? וי מיינסטו, איגנאץ ? 

איגנאץ האַט מסכים געווען: 

-- אוודאי. 

איגנאץ האָט זיך אַ ווייל פאַרטראַכט. 

-- אַבער מיט דיין , עלעגאנץ, -- האָט ער געזאַגט צום , אד- 
װאַקאַט" -- װעל איך ווייט מיט דיר נישט קאַנען גיין.. מ'וועט 
נאַָר אַ קוק טון אויף דיין , טואלעט", װעט מען באַלד זען מיט וועמען 
מהאָט צו טון און מיר קאַנען נאָך היינט האָבן אַ פריילעכע אויפ- 
נאַמע אין פאוויאק... 
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-- קוֹם!-- האָט ער צוגעגעבף -- קיין געלד פעלט מיר נישטו! ‏ 
כ'וועל דיך פריער אביסל אױיספּוצן, דערנאָך װעט מען זיך קאַנען 
ווייזן צווישן מענטשן... ": 

אין אַ האַלבער שעה אַרוֹם האָבן ביידע גוטע-ברידער שוין 
שפּאַצירט איבער די װאַרשעװער גאַסן אין פיינע אָנציגער און שיך. 
אין עלעגאַנטע קאַפעלושן און טעקעס אונטער די אַרעמס.. 

ביידע עלעגאַנטע פאַרשוינען זענען אַרײן אין אנ'ערשטקלאַסיגן 
רעסטאַרן, און זיי האָבן זיך געלאָזט װווילגיין, אַזױ װוי עס דאַרף 
צן דיה 

ווען דער וויין האָט איגנאצן אַ שלאָג געגעבן אין קאָפּ אַרײן 
-- האָט זיך איגנאץ דערמאַנט אַן זיין ליזען. 

ער האָט אַנגעהױבן צו דערציילן מיט היץ און אױסצומאַלן 
פאר'ץ ,,אדוואקאטיי, װי שיין און רייצנד זיין ווייב איז. 

דער , אדוואקאט" האָט זיך ציניש צולאַכט: 

-- כאַדכאַ-כאַ-כאַ! און יענער נאַר האַט דיר געגעבן צען טוי- 
זנט זלאָטיס און שון... אַ פראיער ביסטו !... איך אויף דיין ארט װאַלט 
שוין געוווסט, װאָס צו טון! איך װאָלט אים פאַרלאַזץ די יויך.. 

-- צו װאָס? -- האָט איגנאץ געפרעגט. 

-- אַז ער זאָל מיט איר דערשטיקט וװערן.. -- האַט דער 
,.אדוואקאט" געענטפערט. 

-- מוז איך דאַָך פריער האָבן דאָס גאַנצע ביסל קלינגערס 
אין קעשענע! 

--- אַװדאי! 

-- טאַ װי אזוי מאַכט מען דאָס? -- האָט איגנאץ געפרעגט. 

אין ,,אדוואקאט'ס" אויגן האָט אויפגעלויכטן אַ בייז, מערדעריש 
פייערל : 

--- איך אויף דיין אָרט, --- האָט דער ;אדוואקאט" געזאָגט-- 
װאַלט אַזאַ ווייב איבערגעלאַזט אַזאַ מתנה אַז זי זאָל מיך האָבן 
צו געדענקען אויף אײביק, 

--- סאיז דאָך אזא סקאַנדאַל! --- האָט דער , אדוואקאט" צו- 
געגעבן -- אַזאַ ווייבעלע, זאָל זיך אויף דער קרימען מיט דער נאַז. 
ביסט דאָך אַ שענער יונג, וי גאָלד! 

איגנאץ איז אַנגעצונדן געװאָרן. דעם , אדוואקאטס" ווערטער 
זענען אים אַרײן אין דער זיבעטער ריפּ, 
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איגנאץ האָט זיך. געהלטן פאַר גאָר אַ ואַזשנעם דאַן-זשואַן, 
און אַ פרוי זאָל זיך קרימען מיט אים, איז פאַר אים געוען די 
גרעסטע באַליידיגונג. / 

-- ביסט גערעכט, , אדוואקאט"! -- האַט איגנאץ געזאַגט, קלא- 
פענדיק זיין פשיאטשעל איבער די פּלײצעס -- אַבער װאָס טוט 
מען? זאָג! 

--- מילייענט קריאת-שמע! -- האָט דער ,,אדוואקאטי שפּאַטיש 
געענטפערט. | 

-- איך האָב נישט קיין חשק זיך צו זען מיט דער ווארשאווער 
פּאַליצײ! -- האַט איגנאץ געזאָגט. -- זיי קאַנען מיר אויפמישן אַ 
צעטל, אַז סזאָל מיר פינסטער װערן פאַר די אויגן!.. 

-- און װער זאָגט, אַז דו אַליין דאַרפסט עס טאָן? נעם נאָר 
אַרױס דיינע פּאַפּירלעך און די װעסט שוין קריגן עמיצן, װאָס װעט 
דיין ווייבל אַזױ אויסמאַלעװען, אַז דעם יאַלד אירן וועלן איבערגיין 
די אויגן, ווען ער װעט אַ קוק טאָן אוױיף איר.. 

איגנאץ האַט קרום אַ .קוק געטאַן אויף זיין פשיאטשעל. ער האַט 
שוין איצט פאַרשטאַנען, װאָס דער ,אַדװאַקאַט" מיינט. 

זיין כעס אויף ליזן איז אָבער איצט געווען אַזױ שטאַרק, אַז 
דעם ,,אדוואקאט" פּלאַן איז אַ ים געפעלן 

--- און װיפֿיל, מיינסטו, װאַלט יענער געװאָלט פאַר אַזאַ שטיקל 
אַרבעט? האַט איגנאַץ פאַרזיכטיק געפרעגט. 

--- אַט... אי מיין, אַן פּאַר טוזנט זלאָטעס װעט מען עס 
דיר מאַכן.. 

-- האַק נישט קיין טשײניק! -- האָט איגנאץ געזאָגט --- פאַר 
פּינף הונדערט זלאָטיס װאָלסטו זיך אונטערגענומען אַפילו דעם 
טייוול דעם עק אַראָפּצודרײען!.. 

-- איגנאץ! -- האָט דער ,,אדוואקאט" אַ זאָג געטאַן -- ביסט 
נאָר געװאָרן אַ גביר, ביסטו שוין אַ חזיר, זע איך !... דו פאַרגעסט, 
אַז פאַר אַזאַ שטיקל אַרבײט קאַן מען אַמאַל אין תפיסה פאַרפוילט 
ווערן ? 

-- אַז װעט מען מיך אַצינד אַריבערלעגן איבערן א -- 
האָט דער , אדוואקאט" צוגעגעבן, -- װעט מען מיר שוין באַצאָלן 
פּאַר אַלעמען !.. 
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אַ וויילע האַט געהערשט אַ שטיל-שװוייגן, דערנאַך האָט דער 
,,אדוואקאטיי ווייטער געזאַגט: 

-- איך װאַלט עס דיר געטאַן אומזיסט, גלאַט פאַר פאַרגעניגן 
וועגן... אָבער ריזיקיר איך שוין, פאַרװאָס זאָל איך נישט עפּעס 
פאַרדינען אויך ? ניין, גוטער ברידער, דאָס שטיקל אַרבעט מוז 
קאַסטן טויזנט זלאַטעס! : 

-- דאָס איז דאַס לעצטע! האָט ער צוגעגעבן שפּאָטיש -- 
ס'קאָסט מיך אַלײן טייערער... 

די צוויי אויסווורפן האָבן זיך אַ וויילע געדונגען איבערן פּרייז. 
ענדעלך איז איגנאץ איינגעגאַנגען אויף טויזנט זלאָטעס. 

איגנאץ איז אַזױ געווען באַהערשט פון נקמה-דורשט, אַז ער 
איז שוין אויף אַלעם גרייט געווען. 

ער האָט אַלזאַ צוגעזאָגט דעם , אדוואקאט"י טויזנט זלאטעס, נאַר 
דערפאַר ער זאָל ליזן אַזױ ,,אויסמאַליעװען", אַז זי זאָל דאָס גאַנצע 
לעבן געדענקן, אַז זי האָט אַמאָל געהאַט איגנאצ'ן פאַר אַ מאַן.. 

קאַפּיטל איין און דרייסיק 
אַ פֿרוי - אַ שלאַנג 

ווען רעגינע איז אַריין מיט'ן אמעריקאַנער מיסטער אינ'ם 
זייטיקן צימער, האָט זי גאַנץ גוט געוווסט, אויף װאָס זי קאַן זיך 
ריכטן.. 

זי איז אָבער גרייט געווען אויף אַלעם, אַבי נאָר איר צִיל צו 
דערגרייכן. 

די װועלט זאָל זיך באדאי איבערקערן, יאַבי. זי, רעגינע, זאָל 
ווערן די בעל-הבית'טע איבער לעאָנס פאַרמעגן! 

דער אמעריקאַנער ווידער האָט אויך איצט געהאַט נאָר איין ציל. 
דער חשק צו באַזיצן די דאָזיקע שיינע און שטאָלצע פאננע האָט 
אים באהערשט אינגאַנצן. ' 

ער האָט נישט געקוקט אויף איר װידערשטאַנד, פעסט און ליי- 
דנשאַפטליך זי אַרומגענומען מיט זיינע שטאַרקע אַרעמס און 
באַדעקט מיט פלאמיגע קושן איר פּנים, אִיר האַלז, אירע אַקסלן 

רעגינע האָט די דאַָזיקע ווערטער אַרױסגערעדט מיט אַ מילדן 
טאן און פּאַװאַלע האָט זי זיך אַראַפּנעלאַזט אויף דער סאָפע. 

--- אַך, זענט איר אַ ליײידנשאַפטלעכער מאַנספּערשוין !--- האַט 
רעגינע אויסגערופן -- איר רופט אַרױס אַ שרעק ביי מיר, אנשטאס 
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| = רעגינע האָט די דאָזיקע ווערטער גערעדט ליבנסווירדיק. - 
און דעם אמעריקאַנער האַט דאָס גאַר שטאַרק הנאה געטאַן. . .- 
-- צוּ איז אַ זינד אייך שטאַרק ליב צו האַבן? -- האַט מיסטעף - 
דזשייקאב געפרעגט. 4 
רעגינע האָט נישט געענטפערט אויף זיין פראַגע. ָ יי 
-- איר האַט אפשר אַ פּאַפּיראָס, מיסטער = לאן, - 
האָט זי געפרעגט. 
--=יביטע! 
מיסטער דזשייקאָב האָט איר אק זיין צועפנטן. פּאַרט- 
סיגאַר. 
רעגינע האַט פאַררויכערט אַ פּאַפּיראָס און זי האַט זיך אויס- 
| געצויגן אויף דער סאפע. / : : 
-- איך האָב באַלד, ביים ערשטן מאַל זען דאַס דאַזיקע צימער, 
געטראַכט, אַז עס איז ספעציעל אויסגעבויט געװאָרן אַלס אַ ליבעס- 
טעמפּל... --- האָט מיסטער דזשייקאָב באַמערקט. 
-- צו זעט איר דאָס דאַזיקע צימער איצט צום ערשטן מאָל?-- 
האָט רעגינע געפרעגט --- דאַכט זיך מיר, אַז איך האָב אים אייך נאָר 
נישט באַוויזן ? 
-- איך האָב אים שוין געזען אַ דאַנק אַ צופאַל. ווען איר האַט 
מיך געלאַזט אַלײין שטיין אין גאַרטן,. האָב איך אַ געוויסע צייט 
אַרומגעבלאַנקעט דאַרט. מיטאַמאָל האָב. שׂן דערזען, אַז פון דעם 
צימער לייכט זיך. 
--טו: -- האַט העגינע זיך פאַראינטערסירט. 
--- האָב איך אַרײנגעקוקט דורך דער. שפּאַרע פון דער פאָרהאַנג 
און איך האָב געזען, װי אויף דעם דאַזיגן אָטאָמאן זיצט דאָס דינסט- 
מיידל מאַרישע מיט איינעם אַ יונגנמאַן און שמועסן. 
-- זיכער איר חתן, טאדעאוש! -- האַט רעגינע געזאַגט. 
-- יאַ, איך האָב געהערט, אַז זי רופט אים טאדעאוש. 
-- נו, נו? -- האַט רעגינע ווייטער געפרעגט מיט 1 
דערצעלט! : 
-- נו... פון זייער שמועס בין איך טאַקי געװואַר יי וועגן 
דער גאַנצע מעשה מיט סאַבינען.. 
רעגינע האַט פאַרביסן די ליפּן. 


| ל ליב ל : 4 
מיף צו לערנען ליבן. לערנט איר מיך מורא האַָבן.= אע : 
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-- ס'ארא פלױידערזאַק די מאַרישע איז! -- האַט זי גערעדט 
װוי צו זיך אַלײַן, 

זי האָט ביי זיך באַשלאַסן פון דעם דינסטמיידל װאָס שנעלער 
פטור צו ווערן. 

דער כיטרער אמעריקאַנער האָט פון איר פנים אַראָפּגעלײענט, 
װאָס זי טראַכט איצט. 

-- איר דאַפט זיין אַביסל פאַרזיכטיקער, מיס קייזערשטיין: 
-- האַט מיסטער דזשייקאָב געזאָגט -- דער דינערשאַפּט טאָר מען 
קיינמאָל קיין סוד נישט פאַרטרויען! 


---אין דעם פאַל אָבער, -- האָט דער אַמעריקאַנער צוג- 
געבן--- בין איך זייער דאַנקבאַר אייער נישט-פאַרזיכטיקייט. אַ דאַנק 
דעם װעל איך האָבן דאָס גליק צו באַזיצן אייך.. 


די דאָזיקע ברוטאַלע ווערטער פונם אַמעריקאַנער האַבן רעגינען 
דערמאַנט די גאַנצע שרעקלעכקייט פון דער לאַגע, אין וועלכער זי 
געפינט זיך איצט. : 

זעענדיק, אַז אין אמעריקאַנערס אויגן פלאַמען ווידער אויף די 
ליײידנשאַפטס-פייערלעך, האָט זי זיך שנעל אויפגעריסן פונ'ם 
אַטאַמאן : 


אַבער דער אמעריקאַנער האָט איצט אינגאַנצן געציטערט :פון 
ליײידנשאַפטלעכער אויפרעגונג. 

ער האָט זיך אַ װאַרף געטאָן אויף רעגינען, װי אַ רויב-חיה 
אויף איר קרבן און ער האַט זי מיט'ן גאַנצן כּוח אַרומגענומען. 

רעגינע האָט זיך צופעליק אויסגעדרייט צו אים מיט דער 
פֿלײצע. דער צעהיצטער מיסטער האַט דעמאָלט אַריבערגעבױגן 
איר קאָפּ און מיט זיינע גראָבע ליפּן געזוכט אירע ליפּן. 

אָבער פּלוצלונג האָט רעגינע באַמערקט אַ גלאַנציג אויג אין 
דֶער שפּאַרע פון דער פאַרהאַנג. דאָס אויג האָט געקוקט אויף איר 
מיט צאָרן.. 

אַ שרעק האָט זי אַרומגעכאַפּט. 

,צי האָט זי דאַ עמיצער געזען? -- האָט זי געטראַכט ---, ווער 
קאַן עס וויין ?'" 

זי האָט באַשלאַסן צו פאררייבן די גאַנצע געשיכטע. 
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זי האָט זיך האַסטיק אַרױסגעריסן פון אמעריקאַנערס אָרעמס 
און זיך צעשריגן אויף אים מיט אַ ציטעריקער שטים: 
-|-- איר זענט אַנ'אויסווורף, מיסטער! כ'האָב צו אייך צוטרוי 
און כ'האָב אייך אַריינגעפירט אין דאָזיקן צימעל, כדי צו ווייזן אייך 
דִי איינריכטונגען און איר גייט אויף אַזאַ געמיינעם אופן אויסנוצן 
מיין גאַסטפרײנדלעכקײט ?! 
| =-- איר האַט נישט קיין ערנגעפֿיל! -- האָט זי געשריגן -- 
איר פאַלט אַן אויף אַ שוצלאַזער פרוי?}!. 
דער אמעריקאַנער איז צעטומלט געװאָרן. ער האָט גישט פאַר- 
שטאַנען, װאָס רעגינע אין עפּעס פּלוצלונג פאַרענדערט געװאָרן. 
איידער ער האַט נאָך באַװויזן עפּעס צו ענטפערן, האָט די טיר 
זיך געעפנט מיט אַ הילך און לעאָן האָט זיך באַוויזן אַ טויט- 
בלאַסער און ציטערענדיקער. 
מיט איין שפּרונג איז ער צו צום טויט-דערשראַקענעם אַמערי- 
קאַנער און מיט אַ מוראדיקן שטויס מִיט דער פויסט האָט ער אים 
אַװעקגעלײקט אויף דער ערד. 
--- אויסווורף דו! -- האָט ער געשריגן -- דאַ האָסטו אַ לעק- 
ציע פון אויפפירונג !.. 
רעגינע האָט מיט אנאויסגעשריי פון פרייד זיך געװאָרפן אין 
לעאַנס אַרעמס אַרײין. 
--- טילערער! טײיערער! -- האָט זי אויסגערופן -- װאָס פאַר 
גליק דאַס איז, װאָס דו ביסט פּלוצלונג אַנגעקומען!.. 


דער שלימזלדיקער אַמעריקאַנער האָט זיך ריט אויפ- 
געהויבן פון דער ערד. זיין פּנים איז נאָך געווען פול מיט שרעק, 
אַבער אין זיינע אויגן האָבן זיך באַוויזן כיטרע פייערלעך. 

רעגינע האָט אַ ציטער געטאַף 

, דער אמעריקאַנער װעצט נישט אַמאָל פרובן זיך נוקם זיין און 
דערציילן לעאַנען די גאַנצע געשיכטע ?7 -- האַט זי געטראַכט מיט 
שרעק און ציטער. 

זי האָט זיך אַרױסגעדרײט פון לעאַנס אַרעמס און, שטעלנדיק 
- זיך הינטער זיינע פּלײצעס, האָט זי אַריבערגעװינקען צום אמערי- 
קאַנער, אַן ער זאָל שווייגן. 

אירע אויגן האָבן אים אויף שטום-לשון געגעבן צו פאַרשטיין, 
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אַז דער לוין פאַר זיין שווייגן איז זיכער און ער װעט אים נישט 
פאַרפאַלן ווערן... 

מיסטער דזשייקאָב האַט דעריבער זיך אַנגערופן צו לעאַנען: 
דאַ באַקסט מען. זיך נישט!. בײַ. אַזעלכע קאַנפליקטן דועלירט מען 
זיך מיט געווער... איך בין דאָך נישט עפּעס אַ טרעגער-יונג! איך 
רוף אייך ארויס אויף אַ דועל! 

לעאַן האַט אים אָפּגעמאַסטן מיט פאַראַכטונג פון קאָפּ ביז די 
פיס : 

-- אַ טרעגער-יונג קאַן אַמאָל זיין אַ זייער אַרענטלעכער און 
פיינער מעטנש און איר זענט אַנ'אױסװורף!... איר זאָלט זיך מער 
נישט דערוועגן איבערצוטרעטן די שװעל פון מיין הויז! היינטיקע 
נאַכט קאַנט איר איבערנעכטיקן אין דעם צימער און מאָרגן טראַגט 
אייך אָפּ פון דאַנען! 
דער אמעריקאַנער האָט אָנגעהױבן צו ציטערן אויפץ גאַנצן 
קערפּער. : 

דער איבערגעשראָקענער, נידעריקער אַמעריקאַנער האָט איצט 
אויסגעזען אַזױ קלאַגנדיק און נעבעכדיק, אַז לעאָן האָט מיט עקל 
פון אים אָפּגעקערט דעם קאַפּ. 


-- קוֹם! -- האָט לעאַן געזאַגט צו רעגינען -- מיר האַבן 
גענוג צייט אַבגעגעבן אונדזער ,,פיינעם" גאַסט.. 


לעאָן האָט זיך דערנענטערט צו דער טיר, כדי זי אויפצועפנען 

פאַר רעגינען. 
אין דער רגע האָט די פאַלשע כלה איבערגעשיקט דעם קליינעם 
דעם מיסטערס פּנים האַט אויפגעלויכטן. 


מיסטער אַ לופטקוש.. 
, איך לאַך פון אים;" -- האָט ער געטראַכט מיט פאַראַכטונג 
וועגן לעאָנען -- ,, איך װעל איִם אַרויפשטעלן הערנער אוֹיפ'ן קאָפּ!.. 
רעגינע האָט לעאַנען אַנגענומען פאַר'ן אַרעם אוֹן זי האָט צוזאָ 
מען מיט אים פאַרלאַזט דאָס צימער. 


-- אַ נס איז מיר געשען, װאָס דו ביסט גראָד אַנגעקומען:-- 
האָט רעגינע געזאַגט צו לעאָנען -- טייערער מיינער! גאָט אַלײן האָט 
דיך צוגעשיקט! 
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-- אין אַ מינוט שפּעטער װאָלסטו מיך שוין נישט געפונען 
צווישן די לבעדיקע:.. איך װאַלט נישט אַריבערגעטראָגן אַזאַ 
שרעקלעכע שאַנד !... : 

לעאַן האַט צאַרט געגלעט איר האַנט. 

--זעט אויס, אַז אַ העכערע מאַכט האָט מיך געהייסן דיך אַזױ 
שפּעט זוכן אין גאָרטן. אָבער װוי האַסטו געקאַנט זיין אַזױ אומפאַר- 
זיכטיק און בלייבן אַזױ לאַנג מיט דעם ארוק אַלײין? -- האָט 
לעאָן געפרעגט. 

-- ביסט גערעכט, לעאַן! -- האָט רעגינע געענטפערט-- איך 
בין ווערט אַ פאַרווורף. ס'איז מיר גאָרנישט איינגעפאַלן, אַז דער 
דאָזיקער אמעריקאַנער איז אַזאַ געמיינער פּאַרשֵױן. ער האַט אַזױַ 
שיין. דערצײילט וועגן זיינע. רייזעס און איבערלעבענישן, אַז איך 
האָב זיך גאַרנישט געכאַפּט, אַז ס'איז שוין אַזױ. שפּעט! 

--- מיטאַר זיך טאַקע נישט פאַרגעסן, -- האַט די פאַלשע כלה 
פאַרענדיקּט, -- דאָס האַבּ איך זיך היינט. דערוווסט. משאַר נישט 
זיין לייכטזיניק... 

און פּלוצלונג, װי זי װאַלט זיך אין עפּעס דערמאַנט, האַט זי 
אַ זאָג געטאָן: 

| -- אָבער די געשיכטע איז דאָך נאַך נישט געענדיקט! ער האָט 

דאָך דיר אַרױסגערופן אויף אַ דועל! דו װעסט אים דערשיסן, וי 
אַ הונט, דעם מיאוס'ן קאַרליק! 

-- איך האָב גאַרנישט קיין חשק צו דועלירן זיך! -- האַט 
לעאָן געזאָגט -- אַזאַ מנווול װאַרפּט מען אַרױס פון שטוב, מען. 
שפּייט אויס. און זאָל אים דער טייוול נעמען! 

די פאַלשע רעגינע האָט אַבער ביי זיך באַשלאָסן, אַז דער דועל 
זאָל יאָ פאַרקומען, זי האָט דערביי געהאַט איר אויסרעכענונג. 

-- אַבער װאָס וװעט זיין, אַז דער אמעריקאַנער װעט דיר שיקן 
סעקונדאַנטןן? -- האַט רעגינע געפרעגט -- װעסטו דאָך נישט 
קאַנען זיך אַרױסדרײען װי אַ פּחדן! . 1 

-- דער אמעריקאַנער ציטערט אַלײן, װי אַ פיש און ער װעט 
זיכער דאַנקן ג-ט, אַז איך על אים צו רו לאַזן.. 

--הלוואי עס זאָל אַזױ זיין! -- האָט די פאַלשע כלה באַלד 
אויסגעדרייט דאָס רעדל---ג-ט מײנער! וען איך גיב אַ טראַכט, 
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אַז דו דאַרפסט זיך גיין דועלירן, שטאַרבט אין מיר אָפּ דאַס האַרץ... 
ווער ווייסט, װאַס עס קען, חלילה, געשעף. 

רעגינע האַט געשפילט איר ראַלע אויסגעצייכנט. זי האָט גע- 
מאַכט דעם אַנשטעל פון אַ פאַרליבטער כלה, וועלכע ציטערט צו" 
ליב דער געפאַר, װאָס דראָט איר געליבטן חתן. 

לעאָן איז שטאַרק גערירט געווען פון רעגינעס טרײשאַפט 
און איבערגעגעבנחייט. איידער ער איז געגאַנגען שלאָפן, האַט ער 
זיך מיט איר האַרציק געזעגנט און איר אַ צאַרטן קוש געטאַן אין 
שטערן אַרײן. 

ווען די פאַלשע כלה איז געבליבן אַלײן אין איר צימער, האָט 
זי אַרומגענומען אַניאומרוהיגקייט. 

זי האָט זיך איצט אָנגעגעבן אַ רעכענונג, אַז זי האָט זיך 
פאַרוויקלט אין אַ געפערלעכן פּלאַנטער, פון וועלכן עס װעט איר 
זיין שווער אַרוסצוקריכן. : 

,צי װעט נישט אַמאָל דער אַמעריקאַנער זֹיך אַזױ דערשרעקן 
פאַר'ן דועל, אַז ער װעט לעאַנען אַלץ דערציילן, אַבי זיך אַרױס- 
צודרייען ?" -- האַט זי געטראַכט. 

;אָדער אפשר גאָר װעט לעאַן אין דועל אומקומען און אירע 
אַלע פּלענער װועלן צעשטערט וװערן?". 

אָבער ווען זי האָט זיך באַטראַכט רוהיק די לאַגע, האָט זיך 
איר פּנים אויסגעלייטערט. 

;װאַס קען דאַ זיין?" -- האָט זי זיך געטראַכט. 

װעט דער אמעריקאַנער פאַלן. װעט זי פריי װערן פון אַ 
געפערלעכן עדות פון איר געהיימניס. 

װעט װידער לעאַן פּאַלן, װעט דאָס גאַנצע געהיימניס סיי- וי 
שוין קיין שום באַדייטונג נישט האָבןף 

איר פאָטער, סאמועל קיזערשטין, איז דאַך לעאָנס איינ- 
ציקער יורש !4 

רעגינעס געדאַנקען האָבן זיך פאַרקירעוועט אויף אנ אַנדערן וועג. 

דער אמעריקאַנער, האַט זי געטראַכט, האַט זי דאַך ליב ביז 
משוגעת. ער אִיז אַ רייכער מאַן. לוט װי ער דערצעלט, איז ער 
אַ מולטי-מיליאַנער. 

פאַרװאָס זאָל זי טאַקע נישט װוערן מיסעס מייקעלסאן ? װאָס 
איז דאָס ערגער, װוי צו װוערן מאַדאַם לעאָנאָװוא קייזערשטיין?.. 
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,מיטאָר אַלזאָ נישט דערלאָזן, אַז מיסטער מייקעלסאַן זאָל אומ- 
קומען אין דועל!" -- האָט רעגינע געטראַכט. 

רעגינעס קאָפּ האָט געאַרבעט שנעל און פלינק. 

ס'האַט נישט לאַנג געדויערט און זי האָט געהאַט פאַרטיק אַ 
גאַנצן פּלאַן. 

,קודם כל דאַרף מען צו װויסן טאָן דעם אַמעריקאַנער וועגן 
דעם פּלאַן!"' -- האָט זי געטראַכט. 

זי האָט געכאַפּט אויף זיך אַ שװאַרץ קלייד, ! פּאַרהילט זיך דאָס 
פּנַים אין אַ טונקעלן װאַואל, פאַרלאָזט דאַס צימער און אַרױס אין 
הויף. 

שוין פון דערווייטנס האָט רעגינע געזען, אַז אין דעם צימער, 
וי מיסטער דזשייקאָב האָט גענעכטיקט, איז נאָך ליכטיק. 

דער אמעריקאַנער איז טאַקע נאַך נישט געשלאַפן. 

דער געדאַנק, אַז מאָרגן דאַרף ער גיין אויף אַ דועל, האָט 
אים נישט געלאָזט שלאַפן. 

דאָס האַרץ האָט ביי אים געקלאַפּט, װי ביי אַ גזלן. 

ער איז געװוען גענוג העלדיש, כדי צו וװאַרפן זיך אויף 
שוצלאָזער פרוי, אָבער גיין שיסן זיך -- דאָס אין פאַר אים. 
שװואַכער ביזנעס... 

אויף דער הייסער מינוט האָט ער זיך אַרױסגעכאַפּט מיט אַ 
װאָרט, און ער װייסט, צו פון דעם וװעט נישט אַרױסקומען 
אנ'ערנסט... 

זייענדיק פאַרצווייפלט און פאַרזאַרגט, פול מיט חרטה און 
מיט שרעק -- האָט ער זיך געװאַרפן א אַטאַמאן און באהאַלטן 
דאָס פּנים אין זיינע הענט. 

פּלוצלונג איז עפּעס אַ געהיימער גערויש דערגאַנגען צו זיין 
אויער. 

ער האָט אומרויק אויפגעהויבן דעם קאָפּ. 

, ווער ווייסט װאַס פאַראַ נייע געפאַרן עס יי אויף מיר !"--- 
האָט ער. געטראַכט מיט שרעק. : 

באַלד האַט זיך די טיר לייכט געעפנט און ס'האָט זיך באַװיזן 
אַ טונקעלע פרויען-געשטאַלט, וועלכע האָט זיך אַרײינגעשאַרט אין 
שטוב אַרײן. 

אין דער ערשטער רגע האַט דזשייקאָבן באַהערשט אַן אומבאַ- 


;ימו אלו 
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שרייבלעכע שרעק. די האַר האַבן זיך איִם קאַפּויערגעשטעלט און 
אַ קאַלטער שווייס. איז. אים אַרױסגעטרעטן אויפפיץ שטערן. 

אַבער באַלד האָט זיין פּנים אויפגעשיינט פון פרייה . 

נישט געקוקט אויפ'ץ געריכטן וואואל און דעם טונקעלן 
קלייד, האָט מיסטער דזשייקאָב דערקענט, אַז דאַס איז רעגינע. 

-- דאָס זענט איר, מיס קיזערשטיין? -- האָט דזשייקאָב 
אויסגערופן מיט איבערראַשונג, אַראַפּשפּרינגנדיק פון דער סאַפּאַ. 

-- איִר דאַרפט אייך נישט ווונדערן,. מיסטער מייקלסאן, װאָס 
איך בין צו אייך נאָכאַמאָל געקומען! --- האָט רעגינע זיך אַנגערופן 
-- איִךְ בין אייך געקומען דאַנקן פאַר אייער פיינער אויפפירונג.. 

-- איך זענט זייער. אַ. פיינער מענטש... -- האָט דל געמיינע 
פרוי ווייטער געזאָגט --- איר האָט זייער גוט געטאַן, װאָס איר. האַט 
געשוויגן, ווען איך האָב געמוזט אַפּשפּילן די קאַמעדיע פאַר מיין 
חתן... װאָס דען האָב איך געקאַנט טאַן? 

זי האָט אַ ווייל געשוויגן און דערנאַך װייַטער גערעדט: 

-- איר האָט זייער קלוג געטאַן, װאַס איר האָט מיין חתן איבער- 
געבעטן... ווען ער װאַלט געזען אַז איך האָב זיך גערן געלאַזט 
צערטלען פון אייך, װאַלט ער אונדז ביידע נאַך געקאַנט דערהר- 
גענען פון אייפערזיכט.. 

מיסטער דזשייקאָב האַט זיך. שפּאַטיש צולאַכט: 

-- אוודאי... אָבער איצטער װעט ער בלויז מיך דערהרגענען.. 

--- פאַרװואַס מײַנט איר אַז ? -- האַט רעגינע געפרעגט. 

--- ווייל איך בין זייער אַ שװאַכער שיסער -- האָט דער אַמע- 
ריקאַנער געענטפערט-- זעט איר, מיט דער צונג שיסט זיך עס 
לייכט, אַבער מיט אַ רעװאַלװער ?... 

-- פאַרפאַלן ! אויפן דועל מוזט איר דאַך גיין! --- האָט רעגינע 
אונטערגעבלאָזן דאָס פייער -- איר זענט דאַך אַן ערן-מאַן!.. 





ווער עס וויל באַקומען אַלע 19 בראשורן, װערט געבעטן אַריינצו- 
שיקן 9,50 אופֿן אַדרעס: דפוס ,אור", הר ציון 104 תל-אביב, 
אױיסלאַנד 5 דאלער. : 





דפוס ,,אור" בע"מ פאַרלאַג ,,תקוה" 
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ראַמאַן 
פון אַ קראַנקזדשװעסטער 


: נומער 20 


-- איך קען אַבער מאַכן אַזױ, -- האָט די פאַלשע פרוי. צוגע- 
געבן, -- איר זאָלט אַרױס גאַנץ... יש 

-- איך ?... איך מיינט אַװדאי אייער הֹתן! -- האָט דער 
אמעריקאַנער כיטרע געחוזקט. 

-- ניין, איר! איך ווייס, װאָס איך רעד! צו האַלט איר מיך 
פאַר אַזױ געמיין, אַז פאַר דער טובה, װאָס איר האָט מיר געטאַן 
מיט אייער שווייגן, זאָל איך ביי אייך צונעמען דאָס לעבן? 

דער אַמעריקאַנער האָט דערפילט, אַז דאַ שטעקט עפּעס אַ 
נעהיימניס און אַז זי װיל אים קיין שלעכטס נישט טאַן 

-- איך דאַנק אייך זייער מיס קייזערשטיין -- האָט מיסטער 
דזשייקאָב געזאַגט -- איך זע, אַז איַר האַט דערקענט אין מיר, 
אַז איך בין אַ דזשענטלמען!.. 

מיסטער דזשייקאָב איז באַגײסטערט געװאַרן פון זיינע אייגענע 
ווערטער און ער האָט ווייטער גערעדט מיט היץ: 

-- איך קאַן ליידן, אױסטראַגן באַליידיגונגען, אַלצדינג, כדי 
צו שוינען דעם כבוד פון אַ פרוי!.. אַז מ'וועט דאַרפן, בין איך 
גרייט פאַר אייך דאָס לעבן אַפּילון אַװעקצוגעבן.. 

אַזאַ טבע האָט ער שוין געהאַט, דער מיסטער דזשייקאָב, אַז 
טאָמער האָט ער זיך צעהיצט, האָט ער שוין גערעדט פאַר פייער 
און פאַר װאַסער און געהאַקט אַ טשיניק, אויף װאַס די װעלט 
שטייט ! 

ער האָט געקוקט רעגינען אין די אויגן אַרײן, וי אַן אונטער- 
טעניקער הונט. ער האָט געװאַלט זען, װאָס פאַר אַן איינדרוק עס 
האַבן געמאַכט זײינע שיינע ווערטער.. 

,װאַס װעט זי דערויף זאָגן ?" -- איז ער געװוען טשעקאווע 
צו וויסן. : 

די כיטרע שלאַנג האַט זיך אַװעקגעזעצט נעבן אים אויפן 
אַטאַמאַן. 

--- טייערער מיסטער! -- האָט זי געזאַגט -- אלך וויל נישט, 
אַז איר זאָלט אומקומען צוליב מיר. איך וויל, אַז איר זאָלט לעבן 
צוללב ‏ מירש.. 

דעם אַמעריקאַנער אין דאָס לשון אָפּגענומען געװאָרן פון 
איבערראַשונג. ער האָט ברייט צעעפנט די אויגן פון פאַרווונדערונג. 

-- איך האָב אַ פּלאַן, -- האָט רעגינע ווייטער געזאָגט, -- אַז 
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איר זאַלט אַרױס גאַנץ פון דועל... איך קאָן אייך דערווייל נישט 
זאַגן קיין איינצלהייטן.. 0 

-- איך קאַן אייך נאָר זאָגן, -- האָט זי פאַהענדיקט, -- אַז 
מיין פאַטער וװעט זיין איינער פון לעאַנס סעקונדאַנטן, און מיין 
פאָטער װעט אַלץ טאָן פאַר מיר.. 

דער אַמעריקאַנער האָט זיך ערנסט פאַרטראַכט. 

-- המ... המ... און װאָס װועט זיין מיט אייער חתן? -- האָט 
דער אַמעריקאַנער געפרעגט. 

-- מיט מיין חתן? 

-- יאָ, אַז איר װעט מיך ראַטעװען, װעט איר דאַך אים 
דערהרגענען ?... 

אין רעגינעס אויגן האָט אויפגעבליצט אַן אומהיימלעך פייערל. 

זי האָט באַשלאָסן פאַר אים אויפצודעקן די קאָרטן. 

-- איך בין אַרעם! -- האָט זי געזאָגט, -- איך וויל חתו- 
נה האָבן מיט לעאַנען נאָר צוליב זיין רייכקייט. אויב מיין חתן װעט 
פאַלן אין דועל, װעט אים מיין פאַטער ירשנען. און איך בין זיין 
איינאונאיינציקע טאַכטער. ו 

-- איר פאַרשטײט?! -- האָט זי צוגעגעבן -- אַזױ אַרום 
על איך בלייבן פריי און איך וועל האָבן מיין ציל דערגרייכט.... 

-- איר האָט אייער חתן נישט ליב ? 

-- ניין, ער איז אַ צו ווייבערישער, אַ ווייכער... איך האָב ליב 
אַזעלכע מענער, װאָס קאָנען הערשן איבער פרויען!. 

-- און איר זאָלט קענען פון זיי חוזק מאַכן, װאָס זיי זענען 
קליין געװאַקסן... -- האַט דער אַמעריקאַנער געזאָגט מיט פאַר- 
ביטערונג. 

-- דאָס איז דאָך נאַר געװען אַ שפּאַס.. איר האָט עס גע- 
נומען צו ערנסט... כאַ-כאַ-כאַיכאַ: -- האָט די צינישע פרוי זיך 
צעלאַכט. -- איר האַט זיך באַלײדיקט, װי אַ מיידל. 

-- אִיר האַט גאַרנישט פאַרשטאַנען, אַז איך וויל אייך נאַר 
אַזױ אַרום אָנציען ?... -- האָט רעגינע ווייטען געזאָגט -- װי איך 
האָב אייך נאָר דערזען, האָט זיך אין מיין האַרץ עפּעס אָפּגע- 
רופן... 

דער אַמעריקאַנער איז שיער נישט משוגע געווען פון פריי- 
דיקער איבערראַשונג. 
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רעגינע האַט ווייטער גערעדט: 

-- איך האָב דאָס דאָזיקע געפיל געפּרװוט אַרױסרײסן פון 
מיין האַרץ. כ'האָב אָבער נישט געקאַנט.. 

דער אַמעריקאַנער האָט יו צעהיצטקייט שוין אין גאַנצן דעם 
קאָפּ פאַרלוירן. 

--- טײיערע! טײיערע! -- האָט ער הייס און לײידנשאַפּטלעך 
געשעפּטשעט -- איז עס טאַקע אמת ? גרויסער גאַט! איז דאָס 
מעגלעך ?... 

זיינע ליפּן זענען װי צוגעװאַקסן צו רעגינעס ליפּן.. 

דער קוש איז געווען אַ הייסער און אַ לאַנגער. 

מיסטער דזשייקאָב איז אין גאַנצן פאַרשכורט געװאָרן.. 

,אַך!: ווען איך זאָל אַזױ אַװעקלײגן אין דועל דעם לעאַן קיי- 
זערשטיין, װעל איך האָבן די דאַזיקע רייצנדע פרוי פאַר אַ ווייב!" 
-- האָט ער געטראַכט. 

ער איז גרייט געווען צו דערהרגנען נישט נאָר לעאָנען, ער 
װאָלט גאַנץ ,,יוראָפּ" אומגעברענגט צוליב דער דאַזיקער רעגינען 
מיט איר שיינעם און הייסן קערפּער. 

-- רעגינעלע! -- האָט ער געפליסטערט און קוים אָפּגעריסן 
זיינע ליפּן פון אירע --- דו װעסט זיין ביי מיר אַ גרעפין- אַ קייסע- 
רינע!ּ איך בין רייך אָן אַ שיעור! מיין פאַרמעגן איז גאַרנישט 
איבערצוציילן און אויסצומעסטן! 

-- און מיין גאַנץ פאַרמעגן -- האָט ער יפאַרענדיקט, -- אַלע 
מיינע פאַבריקן, געשעפטן, גיטער און אוצרות, אַלץ װעט זיין נאָר 
פאַר דיר, מיין אוצר! טייער מלאכל מיינס! 

ער האָט היים אַרומגעכאַפּט אירע קיילעכדיקע גלידער, גע- 
קושט דאָס פּנים, די אויגן, דאָס מויל, דעם האַלדז, געגראָבן זיינע 
ליפּן טיפער צו אירע פּאַרפומירטע בריסטן.. 

ער איז געווען צופרידן, דער אַמעריקאַנער... 

און פאַרװאָס האָט ער נישט געזאַלט זיין צופרידן? 

אט איז אים אומגעריכט וֹי פון הימל אַראַפּגעפאַלן אַזאַ 
פּרעכטיקע, רייצנדע פרוי! ער האָט דאַך וועגן אַזעלכע צומאַל 
נישט געוואגט צו חלומען! 

ער האָט געװוסט, אַז קיין גרויסער ,קראַסאַװיעץ?" איז ער 
נישט און אַז פרויען האָבן פיינט אַזעלכע קליינע און גראָבע מענער. 
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אַ חוץ דעם האָט ער געמאַכט אַ גוט ביזנעס אויך. 

שטיין-רייך איז ער געווען בלויז -- מיטן מויל.. אין דער 
אמתן זענען זיינע געשעפטן געשטאַנען גאַנץ שמאָל און ער האָט 
אַ ליאַדע טאָג געקאַנט אַרױס אַן אָרעמאַן אין זיבן פּאַלעס... 

איצט האָט אים דאָס גליק געשיינט פון אַלע זייטן.. סיי 
ער װעט האָבן אַ פּרעכטיק וייב, װאָס װעט אים פאַרזיסן די 
נעכט... און סיי --- זיין ליידיקע קאַסע ! װועט אַנגעפילט װערן.... 

-- טײערע! טײיער מיידל דו! -- האָט ער כּסדר געשעפּ- 
טשעט צו רעגינען. 

רעגינע איז געווען װייניקער צופרידן, דער דאָזיקער קאַר- 

ליק מיט זיינע פעטע הענט און גראַבע ליפּן האָט ביי איר אַרױס- 
גערופן אַן עקל, 

די דאַזיקע געלט-גײיציקע פרוי איז אָבער גרייט געווען אַלץ 
אַריבערצוטראָגן, אַבי אַריינצוקריגן זיינע גרויסע פאַרמעגנס, מיט 
וועלכע ער האָט זיך באַרימט. 

--- איך ווייס, איך ווייס, אַז דו האַסט מיך אויך ליב, וי איך 
דיך... -- האָט די פאַלשע רעגינע געזאָגט און זי האָט זיך גענומען 
באַפרײיען פון זיינע הייסע אַרעמס. 

-- פאַרגעס נישט, -- האָט זי צוגעגעבן, -- אַז מיר מון 
זיין פאָרזיכטיק... האָב געדולד! עס װעט נישט לאַנג געדויערן און 
מיר וועלן זיין מאַן און ווייב... 

-- טײיערע! טײיערע! -- איז דער אַמעריקאַנער געווען אוי" 
סער זיך פון פרייד. 

-- איצט מוז איך שוין אַװעק פון דאַנען! -- האָט רעגינע 
געזאָגט -- וויי װאַלט געווען צו אונדז, ווען עמעץ זאָל אונדז דאַ 
זען! 

דער אַמעריקאַנער האָט איצט געגליט פון ליידנשאַפט. ער 
האָט זיך קוים איינגעהאַלטן, נישט צו װאַרפן זיך אויף דער דאַ- 
זיקער טייוולאַניש-שיינער פרוי. ער האַט אַבער מורא געהאַט, טאַ- 
מער פּאַקט מען אים און ער האָט זיך געמוזט באַגנוגענען מיט 
אַ קּוש.. 
' -- רעגינע האָט שנעל צוריקגעאיילט אין איר צימער. 

זי איז געווען רואיק און צופרידן. 
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אַבער פּלוצלונג האָט עפּעס אַ מאָדנער גערויש זיך דערהערט 
פון ערגעץ נאַענט. 

רעגינע האָט זיך אָפּנעשטעלט אַ דערשראַקענע און זיך איינ- 
געהערט אין דער נאַכט-שטילקײט. 

צווישן די בוימער האָט זיך געשלייכט עפּעס אַ מענטשלעך 
געשטאַלט. 

און אָט האַט זיך באַװיזן אין דער נאַכט-פינצטערניש אַ פרויען- 
געשטאַלט אין אַ הצל קלייד. 

רעגינען איז דאָס האַרץ אַנטפאַלן פון שרעק און זי האָט מיט 
ברייט אויפגעריסענע אויגן געקוקט אויף דעם געשטאַלט. 

פון צווישן די גאָרטן-בוימער אי ז אַרויסגעקומען -- סאַבינע... 
זי איז געגאַנגען מיט פּאַמעלעכע, פאָרזיכטיקע טריט... 


ק א.פֿ יט ליצ הי י אוז. רב יי םי ק 
פון וואסער אַרויס, אלקן בײיער ארײן. 


בערנאַרד קרויזער איז געבליבן שטיין מיט צעעפנטע ליידיקע 
אָרעמס און ער האָט נישט געוווסט װאָס צו טאַן. 

ווייל סאַבינע האַט זיך געגעבן אַ ריס אַרױס פון זיינע אַרעמס 
און מיט איין שפּרונג איז זי שוין געשטאַנען אויף דער שמאַלער 
פענצטער-בלעך... 

זי האָט זיך צוגעהאַלטן מיט ביידע הענט אין די פענצטער-. 
ראַמען און זי איז פּשוט געהאַנגען אין דער לופטן... 

אונטער איר -- איז געווען אַן אָפּנרונט פון עטלעכע שטאַק, 
און סאַמע אונטן -- דער אויסברוקירטער הויף... 

-- אַז איר וועט פּרװון צוגיין צו מיר, שפּרינג איך אַראָפּ} 
-- האַט סאַבינע אויסגערופן. -- בעסער זאָל מיין קאָפּ צעשמע- 
טערט ווֹערן אָן די שטיינער, איידער צו וערן אַ שפּילעכל אין 
אייערע הענט!.. אויסווורף איינער !... 

בערנאַרד האָט דערקענט אין אירע ריד, אַז זי מיינט עס 
ערנסט און טאַמער דערנענטערט ער זיך מיט איין טריט צו איר, 
שפּרינגט זי אַראַפּ. 

דער אויסווורף האָט מורא געהאַט, אַזן ער װועט נאָך צוגע- 
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צויגן ווערן צו געריכטלעכער פאַראַנטװאַרטלעכקײט אוֹן ווער ווייס 
װאָס פאַר אַ שטראָף אים װאָלט דערװאַרט. 

ער האָט זיך דעריבער אַנגעהויבן בעטן ביי איר : 

-- טײיערע! -- גיי אַראָפּ פון פענצטער. איך בעט דיך! איך 
װעל דיר קיין שום שלעכטס נישט טאָן. 

--- פאַרװאַס האַסטו מורא פאר מיר? -- האָט ער וייטער 
געבעטן -- איך האָב דאָך דיך אַזױי ליב... איך בין גרייט צןו זיין 
דיין טרייער דינער, דיין שקלאַף, אַבי דו זאָלסט מיין ליבע נישט 
נישט אַפּשטױסן. 

-- צי װועט דיר דען זיין שלעכט ביי מיר ? -- האָט ער ויי- 
טער אַרײינגערעדט אין איר -- אין ערגעץ װעט דיר נישט זיין 
אַזױ גוט, װוי אין מיין הויז! --- טייערע... 

סאַבינע האָט די דאַזיקע פאַלשע זיסע רייד געלאַזט קאַלט. 

--- אייערע רייד זענען אַרױסגעװאַרפן! -- האָט זי געזאַגט -- 
און פּרװוט אייך נישט דערנענטערן צו מיר, ווייל מיין פאַרגאָסן 
בלוט װועט פאַלן אויף אייער קאַפּ... 

-- גיי אַראָפּ, בינד, װער װעט דען דיר עפּעס טאַן?.. 
האָט דער אויסווורף אַלץ געפּרװוט איינרעדן סאַבינען, אַז זי זאָל 
אַראָפּגײן. 

-- וי לאַנג איר װעט נישט אַרױסגײן פון דעם צימער, על 
איך נישט אַראָפּגײן! -- האָט זי געענטפערט מיט אַנטשלאָסג- 
קייט. 

בערנאַרד איז אַ וויילע געשטאַנען און נישט געװוסט װאָס 
ער זאָל טאַן. 

ס'האָט אים געװאַרפן פון צאַרן. 

ער איז נִישט געוווינט געווען, אַז מען זאָל אים זיך אַנטקעגנ- 
שטעלן. 

דער געדאַנק, אַז דאָס דאָזיקע מיידל קאַן זיך אַרױסדרײען 
פון זיינע הענט, איידער ער האַט זי איין מאָל געהאַט האָט ביי 
אים אַרוסגערופן אַ געפיל פון טיפער באליידיקונג. : 

--אַזאַ אַרעם מיידל זאָל זיך קרנמען מיט אים, מיט דעם 
מאַגנאַט בערנאַרד קרויזער !" 

ס'האָט זיך אים אויסגעוויזן וי אַן אומדערהערטע חוצפֹּה.. 

דערנענטערן זיך צו איר האָט ער אָבער מורא געהאַט, ווייל 
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סאַבינע װאַלט זיכער אַרױסגעשפּרונגען אויפן הויף און געהרגעט 
געװאָרן. 1 

בערנאַרד האָט געזען, אַז ער אין אַ פאַרשפּילטער און ער 
ועט איצט מיט סאַבינען גאַרנישט מאַכן. 

-- ביסט אַ נאַרישע קאַזע! -- האָט ער געזאַגט -- איבער- 
געבן זיך די קאָמעדיאַנטשיקעס איז מסתמא פאַר דיר אַ גרעסערער 
כבוד, װי צו האָבן צו טאַן מיט איידעלע מענטשן!.. 

סאַבינע האָט דעם רייכן שאַרלאַטאַן אַפּנעמאַסטן מיט אַ בליק 
פול מיט פאַראַכטונג. 

-- יאָ, איר, , איידעלער "מענטש, װאָס פאַלט אָן אויף 

אַ שוצלאַזער פרוי! -- האָט זי געזאַגט -- איר װאַלט זיך, כ'לעבן 

געמעגט לערנען אַנשטענדיקײט ביי די אַקטיאָרן פון פּאַפּאַ סעמס 
טרופּע. 

-- זיי פאַלן נישט אַן אויף שוצלאָזע פרויען, וועלכע וערן 
צו זיי איינגעלאַדן צו געסט! -- האַט סאַבינע צוגעגעבן -- נו? 
איר פאַרלאָזט דאָס צימער, צי ניין? איך בעט אייך, איר זאַלט 
די מינוט אַרױסגײן פון דאַנען! 

דער אױיסגעלאַסענער מאַגנאַט האָט אַ קריץ געטאַן מיט די 
ציין און פאַרלאָזט דאָס צימער. 

סאַבינע האָט זיך נאַך אַלץ נישט גערירט פון אַרט אויף דע- 
פענצטער-בלעך. זי האָט פאַרשטאַנען, אַז דער רייכער אויסווורף 
קאַן נאַכאַמאָל פּרװון אַנצופאַלן אויף איר. 

און אַזױ איז טאַקע געשען. 

אין אַ וויילע אַרום האָט זיך די טיר ווידער לייכט געעפנט 
און דער אויסווורף האָט זיך ווידער אַרײנגעשאַרט אין צימער אַרין. 

ער האַט געואָרפן אַ בליק אויף סאַבינעס בעט און באַלד 
אויפן פענצטער. סאַבינע איז אַלץ געשטאַנען אויף איר אָרט. 

-- דער טייוול זאָל דיך נעמען, דו נאַרישע מויד איינע! -- 
האָט ער איוסגערופן -- אַ שד ביסטו, נישט קיין פרוי!... 

ער האַט אַ בייזער צוגעקלאַפּט די טיר און איז אַרױס. 

אין אַ לענגעדער וויילע אַרום איז סאַבינע אַראָפּ פון פענצטער. 

זי האָט זיך שנעל אָנגעטאַן איר קלייד און די שיך. 

;אַבער װאָס טוט מען איצט ?7 -- האָט זי געטראַכט -- ,וי 
אַזױ קריגט מען זיך אַרױס פון דאַנען ?'. 
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| = זי האַט פאַרשטאַנען, אַז יעדע מינוט, װאָס זי זוימט זיך נאַך 
דאָ, אין בערנאַרדס פּאַלאַץ, אין זי אויסגעשטעלט אויף דער גע- 
! פאַר דערנידעריקט און געשענדעט צו װוערן. 

זי האַט זיך נערוועז אַרומגעקוקט איבערן צימער. 

-- װאָס זשע טוט מען? 

דורך דער טיר ? -- דאָס איז אוממעגלעך! דאָס װאָלט גע- 
הייסן שפּרינגען דעם װאָלף אין פּיסק אַרֵיין. בערנאַרד װעט זי 
' כאַפּן אין איינעם פון די לאַנגע טונקעלע קאָרידאָרן און טאָן מיט 
: איר, װואָס זיין האַרץ גלוסט. 
: אַ שוידעף איז איר אַדורך דורך איר קערפּער ווען זי האָט גע- 
טראַכט וועגן דעם. 

װי אזוי זשע דען אַנטליפט מען? 

איר בליק איז געפאַלן אויפן אָפּענעם פענצטער.. 

זי איז צוריק צוגעלאָפן צום פענצטער, אַרױסגעבויגן דעם 
קאָפּ און אַראַפּגעקוקט. 

ס'איז געווען דער דריטער שטאָק... אונטן איז געווען אַ ברו- 
קירטער הויף. אַרום דעם הויף --- אַ געדיכטער סאָד. 

די בוימער האָבן גערוישט. 

-- קום, קום, מיידל צוישן אונדז װועסטו זיכער זיין! מיר 
פאַלן אויף קיינעם נישט אַן-. 

סאַבינען האָט זיך געדאַכט, װי זיי רעדן צו איר: 

,דאָס איז דער איינציקער אויסװועג!' -- האָט זי געזאָגט 
צו זיך אַלײן. 

זי האָט זיך אַרומגעקוקט איבער דער שטוב, צי געפינט זיך 
נישט עפּעס אַ שטריק, אַדער אַ שטאַרקע שנור. 

פריער איז איר בליק געפאלן אויפן גראָבן זיידענעם שנור 
פון דער פּאַרטיערע. 

ער איז אָבער צו קורץ געווען. 

האָט זי ווייטער געזוכט מיט די אוגן איבער דער שטוב, ביז 
איר בליק איז געפאַלן אויפן ליילעך און אויף דער קאַלדרע. 

זי האָט זי שנעל צונויפגעדרייט, צוזאַמענגעבונדן מיט דער 
פּאַרטיערע פוּנֶעם פענצטער. דערנאָך מיטן שנור און זי האָט שוין 
געהאַט אַ לאַנגן און פעסטן שטריק. . 

זי האָט דעם דאָזיקן שטריק צוגעבונדן צום פענצטער און 
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מיט א קלאַפּנדיק האַרץ האַט זי זיך אט = אויפּן פענצ- 
טער-ברעטל. 

זי האָט זיך פאַרטראַכט אַ וויילע: 

,צי װעט נאַר דער שטריק אויסהאַלטן און נישט פּלאַצן ?". 

זי האַט דאַ אַבער געוווסט, אַז דאָס איז דער איינציקער אויס- 
וועג און קיין אַנדערער איז נישטאַ. 


איז דען נישט גלייכער געהרגעט צו ווערן אויף די שטיינער 
פון הויף, איידער אַרײינצופאַלן אין די הענט פון דעם. רייכן אויס- 
ווורף ? 

ז י האָט זיך פעסט אָנגענומען פאַר דעם שטריק און אויסגע- 
שעפּטשעט שטיל, װי צו אַ געבעט: 

--- מאַמע... מאַמע... העלף מיר... ראַטעװע דיין קינד... 

און זי האָט אָנגעהױבן זיך אַראַפּצולאַזן אויפן שטריק. 

אין אַ וויילע אַרום איז זי שוין געשטאַנען אויפן ברוק פונעם 
הויף. 

זי האָט זיך אַרומגעקוקט פון אַלע זייטן. מ'האָט נישט געזען 
קיין לעבעדיקן נפש. זי האָט גענומען שנעל גיין פארויס. 

זי האָט זיך מיט שרעק אומגעקוקט צום פאַרלאַזטן פּאַלאַץ. 

,צי יאָגט מען זי נישט אַמאָל נאַך ?" 


אָבער דער גאַנִצער פּאַלאַץ איז געווען פאַרזונקען אין דער 


נאַכטיקער שטילקייט. 

אין קיין איין פענצטער האָט זיך נישט געזען קיין ליכְט. 

סאַבינע איז דורכגעלאָפן דעם הויף. דער הויף איז נישט גע- 
ווען פאַרצוימט. ער האָט זיך פאַרענדיקט מיט אַ סאָד. 

זי איז אַרײין אינעם סאָד און אַנגעהיבן לויפן צווישן דער 
בוימער-געדיכטעניש.. 

פּלוצלונג האָט סאַבינע דערהערט עפּעס אַ גערויש צװישן 
די בוימער. 

זי האָט זיך אַפּגעשטעלט און געקוקט מיט צעשראַקענע בליקן 
אַרום זיך. נישט ווייט פון איר האָט זיך עפּעס גערודערט אין דער 
געדיכטעניש פון די געוויקסן. 

באַלד האָט זי דערזען דייטלעך: מיט ריזיקע שפּרונגען לויפט 

איר אַנטקעגן אַ גרויסער הונט... 
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סאַבינען איז דאָס האַרץ אַנטלאָפן פון שרעק. דער הונט איז 
- געווען גרויס, װי אַ לייב. 
: ס'האָט זיך איר געדאַכט, אַז אָט שפּריגנט ער אַרוֹיף אויף 
איר און צערייסט זי אויף שטיקער, 

פון שרעק האָט זי פאַרמאַכט די אויגן און געװאַרט, אַז דער 
ווילדער הונט זאָל זיך װאַרפן אויף איר. 
: = אַבער דאַ איז געשען עפּעס אומנגעריכטס. וי נאָר דער ריזי- 
קער הונט איז צוגעלאַפן צו סאַבינען, האַט ער זיך אָנגעהויבן 
טוליען צו סאַבינעס פיס און אַנשטאַט װילד צו בילן און בייסן . 
האָט ער געװואַרטשעט היימיש. 

סאַבינע האָט דעמאַלט אַ פאַרװונדעטע געעפנט די אוױגן 
און זי האָט דערקענט -- דאָס איז געווען , נעראַ", דער הינט פון 
בעונאַרד קרויזערס הויף, מיט װעלכן זי האָט זיך באַקענט און 
היימיש געװאָרן אין די עטלעכע טעג, װאָס זי האָט זיך געפונען 
אין פּאַלאַץ. 

זי האָט זיך דערפרייט מיטן דאַזיקן שטומען פריינט אין דער 
נאַכטיקער איינזאַמקײט. זי האַט ווייטער גענומען גיין און דער הונט 
האָט זי באַגלײט ביזן טראַקט, וועלכער האָט זיך געפונען נישט ווייט 
פון סאָד, 

דאָ האָט זיך דער הונט אָפּנעשטעלט. 


סאַבינע האָט זיך געזעגנט מיטן שטומען באַשעפעניש, גלעטנדיק 
זיין ווייכע פעל. 

דער הונט ווידער האָט אַרומגערינגלט אירה אַנט און האָט גע- 
נומען לויפן צוריק... 

-סאַבינע האָט אַ ווייל נאַכגעקוקט דעם צוריקלויפנדיקן הונט 
און געטראַכט װי ווייט מענטשלעכער די דאַזיקע חיה איז פון פיל 
געבילדעטע און אַנגעזעענע מענטשן... 

פאַר סאַבינעס בליק איז איצט געלעגן אַ ברייטער שאָסײי, װאָס 
האָט זיך געצויגן אין דער ווייטקייט אַרײין. 

וווהין עס פירט דער דאָזיקער וועג -- דאָס האָט זי נישט 
געװוסט.  "‏ : 

זי איז אַ וויילע געבליבן שטיין און זיך פאַרטראַכט, אין וועלכע- 
ריכטונג זי זאָל נעמען גיין -- רעכטס, צי לינקס. 
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| נאַר צו איז איר דען נישט געווען אַלץ איינס ?... סייווי האָט זי 
נישט וווהין און צו וועמען צו גיין... 

די פרייד, וועלכע האָט זי אַרומגעכאַפּט אין דער ערשטער מינוט, 
ווען זי האָט זיך דערפילט פריי, איז ביסלעכווייז פאַרשווונדן געװאָרן 

זי האַט אָנגעהױבן ניכטער צו באַטראַכטן די לאַגע, אין וֶועלכער 
זי געפינט זיך איצט. ‏ 

זי איז אַצינד געווען פולשטענדיק איינזאַם, װי א שטיין. 

וועמען האָט זי איצט אין דער וועלט און װער אינטערעסירט זיך 
מיט איך ? 

זי האָט איצט נישט קיינעם און זי גייט קיינעם נישט אַן 

קיין פריינט, קיין נאַענטן, קיין געלט, קיין שום מיטלען צום 
לעבן! 

ווו גייט זי איצט און צון ועמען? 

וווהין זאָל זי זיך קערן אוֹן ווענדן אין דער דאַזיקער גרויסער 
און ברייטער וועלט, ווו געפאַרן און שלעכטקייטן לויערן אויף איר' 
פון אַלע זייטן ? 

זי האָט איצט געטראַכט, אַז אַזאַ לעבן -- איז פיל ערגער, וי 
דער טויט און דער טויט איז איר איצט אויסגעקומען, װי אַ גרויס 
גליק, װוי אַ דערלייזונג און באַפרייאונג... 

,צי װאָלט נישט גלייכער געװען, ווען זי שפּרינגט אַרױס 
פונעם דריי-שטאַקיקן פענצטער און וװערט צעשמעטערט איף 
די שטיינער פון ברוק ?" -- האָט זי געטראַכט, 

איצטער װאָלט זי שוין נישט געפילט נישט קיין װײיטאָג און 
נישט קיין באַדױערן. זי װאַלט געלעגן שטיל און רואיק... 

אָבער אין פּנים האָט גענומען פליסן אַ שטראַם פון װאַרעמע 
טרערן. זי האָבן זי אַבער נישט דערווארעמט אין דער קעלט פון דער 
נאַכט. די נאַכט-קילקײיט האָט אַדורכגענומען אירע ביינער און זי 
האָט געפילט אַ לייכטן שוידער. 

זי איז ווייטער געגאַנגען.. 

אַ מידקייט האָט זי צענומען אין גאַנצן. די פיס האָבן זיך איר 
געבראַכן אין גיין, 

ענדלעך האָט זי דערזען פון דערווייטנס דעם בלישטש פון אַ 
פייערל, װאָס האָט עדות געזאָגט, אַז נישט ווייט געפינען זיך מענטש- 
לעכע ווינונגען. 
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און מאָדנע. דאָס איינזאַמע מיידל האָט זיך דאָך געדאַרפט 
פרייען, װאָס נישט ווייט פון איר געפינען זיך מענטשן, זי האָט זיך 
אָבער דערשראָקן. 

צופיל האָט זי געהאַט אויסצושטיין פון די מענטשנס שלעכטס 
און פאַרדאַרבנקײט, אַז זי זאָל צו זיי האָבן צוטרוי. 

זי האָט נישט פאַרקערעוועט אינעם דערפל, װאָס איז געלעגן 
נישט ווייט פון שאַסײ, נאָר זי איז ווייטער געגאַנגען. 

, װאַס ווייטער פון מענטשן!" -- האָט זי צו זיך געזאָגט. 

דאָס מיידל איז ווייטער געגאַנגען איר איינזאַמען וועג. 

איר מידקייט איז געװאַקסן פון מינוט צו מינוט. די פיס 
זענען איר שטייף געװאָרן, װי די העלצער און זיי האָבן זיך 

געשלעפּט, וי פון זיך אַלין... 

יעדע וויילע האָט זי זיך געמוזט אָפּשטעלן, כדי דעם אָטעם 
אָפּצוכאַפּן. 

און מיטאַמאַל איז איר געקומען אויפן זינען לעאַן. 

,ער איז איצט רוהיק און גליקלעך" -- האָט זי געטראַכט -- 
;ער האָט שוין אפשר חתונה געהאַט און ער לעבט צופרידן מיט 
זיין ווייבל"... 

.עס פאַלט אים גאַרנישט איין, אַז די אָרעמע קראַנקן-שוועסטער 
סאַבינע, וועלכע ער האָט אַמאָל אַזױ ליב געהאַט, בלאַנקעט זיך 
איצט אַרום אויף אנ'איינזאַמן וועג אין דער נאַכט, אין קעלט און 
אין פֿינסטערניש"... 

,האַט ער טאַקע אינגאַנצן אין איר פאַרגעסן ?7... 

-- ניין! דאַ קאַן נישט זיין! -- האַט זי אויסגעשריגן אין 
דער נאַכט אַרײן, דערשרעקנדיק זיך פאַר איר אייגענער שטים. 

;אַך! װי זי װאָלט אים איצט געװאַלט זען! איין מינוט, 
איין מינוטקעלע נאַר! אַ קוק טאַן אויף אים און -- שטאַרבן".. 

;אַ קוק טאַן אין זיינע שיינע און גוטע אויגן. הערן זיין זיס- 
קלינגנדיקע שטימע"... 

זי האַט פֿאַרמאַכט אירע אויגן. כדי זיך בעסער צו קאַנען 
פּאַרשטעלן זיין געזיכט. 

זי איז אַזױ געגאַנגען מיט פאַרמאַכטע אויגן, כדי דאָס בילד 
נישט צו פאַרלירן... 


17 


פּלוצלונג איז אַ ניי בילד אויפגעגאנגען איִן איר פאַנטאַזיע -- 
דאָס בילד פון איר טויטער מוטער, 

זי איז איצט נישט טוט געווען, די מאַמע. אַ לעבעדיקע האַט 
זי. געשמייכלט צו איר פול מיט לעבן און טריישאַפט... 

-- מאַמע ... מאַמע!.. -- האַט דאָס אַדרעמע מיידל געשעפּ- 
טשעט און טרערן זענען געפלאַסן איבער אירע באַקן -- נעם 
מיך' צו דיר,. מאַמע.. 

אָבער פּלוצלונג האַט סאַבינע אויפגעציטערט: פון דערווייטנס 
האָט זיך מיטאַמאַל דערהערט דאָס גערויש פון אנ'אױטאַ. 

סאַבינע האָט מיט שרעק זיך איינגעקוקט אין דער וייטקייט. 
אויפן וועג האָבן אויפגעלויכטן צוויי אױיטאַמאַָביל-רעפלעקטארן, 
וועלכע האָבן זיך שנעל דערנענטערט.. 


איר פאַרצווייפלונג און איר שרעק זיך צו באַגעגנען מיט מענ- 
טשן איז געווען אַזױ גרויס, אַז אין דער ערשטער מינוט האָט זי 
געקלערט זיך צו װאַרפן אונטער דעם פאַרנדן אױטאַ. 

,און אפשר איז עס נאָר בערנאַרד קרויזער"? -- האָט זי אַ 
טראַכט געטאָן און זי האָט אָנגעהויבן צו ציטערן, װי אַ בלאַט אין 
הערבסט. : 

די שרעק האָט זי געליימט אין גאַנצן. זי האָט זיך נישט 
געקאַנט אַ ריר טון פון אָרט. 

איז זי געשטאַנען אַזױ אונבאַוועגלעך אין מיטן וועג, וי אַ 
נאַכט געשפּענסט, מיט אויסגעצויגענע הענט פאַראויס און צעפּלאַ- 
שעטע האַר פון ווינד, 

דער אױטאָמאָביל האַט זיך מיט אַ גװאַלדיקער שנעלקײט 
דערנענטערט. אַ מינוט -- און דאָס מיידל װאַלט געבליבן ליג 
אַ צעשמעטערטע אויפן שאָסײ. 

אָבער אין ליִכט פון די רעפלעקטארן האָט דער שאַפער דערזען 
די אויסטערלישע געשטאַלט און ער האָט דעם אױטאַ פאַרהאַלט. 

-- העי! מײידל! װאַס שטײסט דו אַזױ אין מיטן װעג? -- 
האַט דער שאָפּער אויסגערופן -- כּהאָב דאָך פון דיר שיעור 
געמאַכט קרעפּל -פלייש ! 

פון דעם אױיטאַדפענסטערל האָט זיך אַרױסגעבױגן אַ קאַפּ פון 
אַ יונגן, שיינעם מאַן. 
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-- װאַס איז דאַרט געשען, זיגמונט? -- האָט ער געפרעגט 
דעם שאָפּער -- מיט וועמן רעדסטו דאָרט ? 
ער האָט אָבער באַלד באַמערקט דאָס שטייענדע מיידל. 
ער האָט אַ פאַרװוונדערטער זיך איינגעקוקט אין סאַבינ'ס 
שיין געזיכט, װאָס האָט אַרױסגעלױכטן פון די כװאַליעס צעפּלאַ- 
שעטע גאַלדענע האַר. 
באַלד האַט ער געעפנט דאָס טירל פון דעם אױטאַ און ער איז 
אויסגעשטיגן. 
ער האָט זיך פאַר סאַבינע'ן העפלעך פאַרנייגט און געזאָגט: 
-- איך בין יוזעף דאַנציגער. איר האָט מסתמא פאַרבלאָנ- 
דזשעט, פריילין ? נישט אמת ? 
סאַבינע איז אַ ביסעלע געקומען צו זיך. 
-- יאַ!; -- האָט זי געענטפערט און שווער אָפּגעזיפצט. 
דאַנציגער האָט געטראַכט: און אפשר איז דאָס אַ גײיסטיק- 
קראַנקע, וועלכע האַט זיך אַרױסגעגנבט פון אַ משוגעים-שפּיטאַל. 
דאַס שפיטאָל האָט זיך טאַקע געפונען נישט ווייט פון דאַנען. 
--- פון װאַנען גייט איר, פריילן ? -- האָט דאַנציגער געפרעגט 
מיט אַ טאָן פון מיטלייד. 
-- איך בין אַנטלאָפן.. 
-- און ווו גייט איר איצט? -- האָט ער געפרעגט. 
סאַבינע איז נישט אימשטאַנד געווען וייטער צו רעדן זי 
איז טויט-מיד-געווען. 
דאַנציגער איז איצט שוין זיכער געווען, אַז ער האָט צו טון 
מיט אנ אוננאַָרמאַלער פרוי. 
| -- אוז וי גייט איר איצט ? --- האָט ער געפרעגט ווידער. 
-- איך ווייס אַליין נישט... איך האָב נישט קיין היים.. 
דאַנציגער'ץן האַט אַרומגענומען אַ גרויס רחמנות אויף דעם 
דאַזיקן עלנדן מיידל. 
;װי עס זאָל נישט זיין, קאַָן מען דאָס דאָזיקע מיידל נישט 
| לאַזן אַלײן אין דער נאַכט" -- האַט ער געטראַכט. 
-- זעצט אייך אַריין אין מיין אױטאַ, --- האָט ער געזאָגט, -- 
! וועל איך אייך צופירן אין שטאָט אַרײן. אויפץ וועג װעט איר 
! מיר דערציילן, װאָס מיט אייך איז געשען. דערנאַך װעט מען 
| זען,. װאָס איר האָט ווייטער צו טון. 
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- = אין זיין שטים איז געווען אַוױי פיל מיטלייד און באַהאַרצטע 
מענטשלעכקייט, אַז סאַבינע האָט באַלד געקריגן צוטרוי צום דאַ- 
זיקן אונבאַקאַנטן מענטש. 

זי איז געווען אויפ'ן העכסטן גראַד אַבגעשװאַכט און אויס- 
געמאַטערט. זי איז מער נישט אימשטאַנד געווען צו גיין, ווען זי 
זאָל ווייטער גיין, װאַלט זי אַװעקגעפאַלן אין מיטן וועג. 

-- איך דאַנק אייך זייער פאַר אייער פריינטלעכקייט! -- האַט 
סאַבינע געזאַגט צו דאַנציגערץ, -- וװען נישט איר, װאַלט 00 
איצט אַװעקגעפאַלן פון מידקייט. 

דאַנציגער האָט געהאַלפן סאַבינען איינשטייגן אין דעם אױטאַ, 
זי איז באַלד אַ טויט-מידע אַװעקגעפאַלן אויפ'ן אויסגעבעטן געזעס. 

דער מאַטאַר פונ'ם אױיטאַ האָט באַלד ווידער אַנגעהױבן רוישן 
און די מאַשין האָט גענומען לויפן מיט אַ טייװולאַנישן אימפּעט 
אין דער נאַכטיקער ווייטקייט אַרײן. 

ערשט אינעװוייניק, אין דעם באַלוכטענעם אױיטאַ, האָט דאַן- 
ציגער באטראַכט זיין אומגעריכטן גאַסט. 

סאַבינע איז געזעסן אנאַנגעלענטע און אירע שיינע אױגן 
האָבן געקוקט פאַר זיך אין שטומען צער, / 

דאַנציקער איז געווען אַנטציקט פון סאַבינעס ווינדערלעכּער 
שיינקייט, 

ער האָט איצט אויך נישט געזען אין אירע אויגן קיין שוּם 
סימנים פון אוננאַרמאַלקײט. זי האַט בלויז אויסגעזען מיד און 
איבערגעשראַקן. 

;װאָס איז מיט איר געשען?" -- האָט ער געטראַכט. 

אַז זי האָט געהאַט עפּעס אַ שווערע איבערלעבונג, דאָס איזן 
פאַר אים קלאַר געווען. 
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5 ראַמאַן 
פון א קראַנקז-שװעסטער 


נומער 21 


ער האַט געװאַלט מיט איר פאַרפירן אַ שמועס, כדי געװאַר 
צו ווערן פוּן איר וועגן איֶר איבערלעבעניש. ער האָט אָבער גע- 
זען, װי אירע אויגן פילן זיך אָן מיט טרערן און עה האַט איר 
נישט געװאַלט שטערן אַראַפּצװוינען זיך פון האַרצן. 

באַלד האָבן צוויי גרויסע פּערל-טרערן זיך אַראַפּנעקײיקלט 
איבער סאַבינעס באַקן נאָך די דאַזיקע טרערן זענען גערונען 
אַנדערע. 

סאַבינע האַט לאַנג אַזױ געוויינט, שטיל העשענדיק. עס האָט 
אויסגעזען, װי דער קװאַל פון טרערן, װאָס האָט זיך איצט געעפנט, 
װעט זיך גאַר קיינמאַל נישט אויסשעפּן. : 

אָבער ענדלעך האָבן דִי טרערן אויפגעהערט צו פליסן און 
סאַבינע האָט זיך. געפילט דערלייכטערט, וי אַ שװערער שטיײן 
װאַלט זיך אַראָפּנעקײקלט פון איר האַרץ: 

דעמאַלט האָט דאַנציגער פאַרפירט אַ שמועס מיט איר. 

-- דערציילט! דערציילט! -- האָט ער געזאָגט, -- רעדט אייך 
אַראָפּ פון האַרץ, װעט אייך לייכטער וװוערן. 

און סאַבינע האָט אים דערציילט איר איבערלעבונג מיט דעם 
אויסגעלאַסענעם בּערנאַרד קרויזער. וי ער אין זי באַפאַלן אין 
מיטן שלאַף און זי איז אין דער פינצטער אַנטלאָפּן אין דער 
נאַכט אַרײן. ו 

דאַנציגער האַט אויפמערקזאַם אויסגעהערט איר דערצליין. דער- 
נאָך האָט ער געזאַגט: 

-- איך קען דעם דאָזיקן פּאַרשױן, אויף בערנאַרד קרויזער 
איז אַלץ צו גלויבן. ער איז אַ מענטש מיט אַ פאַרדאַרבענעם 
כאַראַקטער. 

און אין האַרץ ביי ויך האַט ער געטראַכט: 

,עס איז גאַר קיין ווונדער נישט... דאָס מיידל איז אַזױ שיין, 
אַז מען קאַן אַרױס פון גלייכגעוויכט".. 

דאַנציגער איז נישט געװוען אַזאַ פֿאַרדאַרבּענער מענטש, וי 
בערנאַרד קרויזער. אָבער אויך ער איז געווען אַ רייכער לעב-יונג, 
װאָס איז נישט אין גאַנצן פריי געווען פון זינד... 

דער דאַזיקער דאַנציגער, וועלכער איז מיט איין מינוט פריער 
געווען דורכגעדרונגען פון מיטלייד, האָט אַנגעהױבן באַהערשט 
צו ווערן פון גאַר אַנדערע געפילן.. - 
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,דאָס װאָס קרויזערן האָט זיך נישט איינגעגעבן מיט גע- 
װאַלד, װעט זיך מיר איינגעבן מיט גוטן"... -- האָט ער געטראַכט. 
דאַנציגער האַט אַרױסגעװיזן צו סאַבינען אַזאַ ‏ העפלעכקייט ‏ 
און אַזױ פיל מיטגעפיל, אַז זי האַט גאַרנישט געקאַנט חושד זיין, 


אַז ער האָט אויך אַנדערע געדאַנקען וועגן איר.. 


--- אַזאַ אויסווורף! -- האָט ער געזאָגט װעגן קרויזערן -- 
אַזאַ מיאוסן פּאַרשױן װאַלט מען געדאַרפט שמידן אין קיישן וי 
אַ ווילדע חיה, און האַלטן אים הינטער די קראַטן! 

-- איצט קאַנט איר רואיק זיין, געערטע פריילין! -- האָט ער 


איר דערקלערט -- איך װעל אייך באַשיצן פון אַלע געפאַרן !... 


-- איך דאַנק אייך זייער, מיין הער! -- האָט סאַבינע געענט- 
פערט. זי איז געווען שדעקלעך מיד, סּאַבינע. אירע אויגן האָבן זיך 
געקלעפּט צום שלאַף, ליגנדיק אַזױ אַנגעלענט אין דעם ווייכן גע- 
זעס פון דעם אױטאַ -- האָט דער שלאָף זי ביסלעכווייז גענומען 
באַהערשן. 

איינגעוויגט פון טרייסלען זיך פון אויטאַ -- איז זי באַלד איינ- 
געשלאַפן מיט אַ פעסטן שלאַף. 

זי איז אַזױ געשלאָפן לאנגע שעהף 

דאַנציגער איז געזעסן און באַטראַכט איר געזיכט און די פּרעכ- 
טיקע פאַרמען פון איר רייצנדן קערפּער. 

ער איז איצט באַהערשט געווען פון צווייערליי געפילן, וועלכע 
האַבן געפירט אין אים אַ קאַמף צווישן זיך. 

ער האַט געפילט אַ שטאַרקן מיטלייד מיט דעם דאַזיקן פּרעכ- 
טיקן מיידל, װאָס פאַרפּאָלגט צוליב איר ווונדערלעכער שיינקייט. 

פון דער צווייטער זייט אָבער האָט זיך אין אים פון מינוט צי 
מינוט געשטאַרקט דער לײדנשאַפטלעכער באַגער, זי צו באַזיצן.. 

לאַנג האַט דער דאַזיקער יונגערמאַן געפירט אַ קאַמף מיט זיך. 
דאַס געוויסן האַט אים נישט געלאַזט פּרװון אויסצונוצן די גע- 
לעגנהייט, װאָס דאַס שיינע מיידל שלאָפּט איצְט נעבן אים. 

אָבער ביסלעכווייז איז די שטים פון געוויסן אין אים פאַר- 
טױבּט געװאַרּן פון דעם געשרײי פון דער ליידנשאַפט, ואס האָט 
אויפּגעקאַכט אין זיין בלוט. 

ער האָט פּאַמעלעך זיך צוגערוקט צו סאַבִּינען און אַנגעהױבן 
צארט גלעטן אירע האָר. 
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פאַרזונקען אין טיפן שלאָף, האָט זי נישט געשפּירט די באַרי- 

רונג פון זיין האַנט, 

דאַנציגער האַט געטראַכט, אַז סאַבינע מאַכט זיך איצט בלויז 
שלאַפן צוליב שעמעוודיקייט, כאַטש זי פילט זיינע באַרירונגען. 

ער האַט דעריבער געקריגן מער דרייסטקייט און ער האָט זי 
מיטאַמאַל אַ נעם אַרום געגעבן... 

סאַבינע האָט זיך מיט שרעק איבערגעװועקט פון שלאָף. אין דער 
ערשטער סעקונדע האַט זי זיך נישט אַריענטירט, װו זי געפינט 
זיך און עס האָט זיך איר געדאַכט, אַז זי איז ווידער אַריינגעפאַלן 
אין בערנאַרדס הענט. 

אָבער באַלד האָט זי זיך אַרומגעזען אַז דאָס איז דאַנציגער, 
איר כלומרשטער נייער באַשיצער. 

איר שרעק איז אָבער נישט קלענער געווען. 


זי האָט דעמאַלט מיט אלע כוחות זיך אַרױסגעריסן פון דאַנ- 
ציגערס אָרעמס און זיך דערשראַקן אומגעקוקט, זוכנדיק אַ רעטונג, 

אין דעם האָט זי באַמערקט אין ווענטל פון אױיטאַ אַ קנעפּל, 
װי פון אַן עלעקטריש גלעקל. זי האָט דאַרט אַ דריק געטאַן און 
עס האָט זיך דערהערט אַ סיגנאַל. 

באַלד האַט דער אױטאַ זיך אַ טרייסל געטאַן און איז שטיין 
געבליבן. 

סאַבינע האָט שנעל געעפנט דאָס טירל פון אױיטאָ און איז 
אַרױסגעשפּרונגען. 

דאַנציגער איז געווען אויסער זיך פון מיטגעפיל און חרטה, 
ער האָט זיך אין האַרץ געזידלט מיט די ערגסטע װוערטער, 

;אַ פּאָדליעץ ביזטו! אַ געמיינער יונג!" -- האָט ער. זיך אַלײן 
געזידלט אין געדאַנק -- , ביזט נישט בּעסער װוי קרויזער, כאָטש 
דו האַסט גערעדט מיט אַזאַ פאַראַכטונג וועגן אים ?" 

-- זייט מיר מוחל, פריילין! -- האַט ער מיט אויפריכטיקער 
חרטה איבערגעבעטן סאַבינען -- גייט צוריק אַריין אין אױיטאָ, 
איך װעל אייך מער נישט באַאומרואיקן. איך גיב אייך מיין ערן- 
װאַרט ! 

-- איך דאַנק אייך! -- האָט אים סאַבינע צוגעװאָרפן מיט 
פאַראַכטונג און איז פאַרשווונדן געװאָרן אין דער נאַכט-פינצטערניש. 
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דאַנציגער איז אַרױסגעשפּרונגען פון אויטאָ און גענומען אַרומ- 
זוכן סאַבינען. ער האָט זי אָבער מער נישט געפונען. 

אויף זיינע אַלע אויסגעשרייען האָט זיך קיינער נישט אָנגע- 
רופן. סאַבינע אִיז פאַרפאַלן געװאָרן, וי אין װאַסער אַרין. 

-- ביסט אַ כאַם! -- האָט דאַנציגער זיך אַלײן געזידלט -- 
איצט װועט דאָס מיידל אומקומען!... 

ער איז אויסער זיך געוװוען פון אויפרעגונג און דאָס געוויסן 
האָט אים געפּײניקט. 

-- ווער האָט געקאַנט וויסן, אַז דאָס וועט זיך אַזױ ענדיקן? -- 
האָט ער אַלץ גערעדט צו זיך. 

אַ פאַרטרויערטער און פאַרשעמטער פאַר זיך אַלײן האָט ער זיך 
צוריק אַריינגעזעצט אין אױטאַ. 

סאַבינע האָט זיך דערווייל ביסלעכווייז באַרואיקט. 

די פיס האָבֿן איר מער נישט װויי געטאַף 


זי איז איצט געווען אויסגערוט און דערפרישט נאַכן שלאַף. 

וווהין זאָל זי אָבער גיין ? 

דער הימל האָט זיך באַדעקט מיט בלויקייט. עס האָט אָנ" 
געהויבן טאָגן. 

סאַבינע איז אַזױ געגאַנגען מיטן שאַסײַ, פאַרטיפט אין אירע 
טרויעריקע געדאַנקען. 


פּלוצלונג האָט זי דערהערט אַ גערויש. זי האָט זיך איינגעהערט., 

;עס איז אַ באַן". -- האַט זי פעסטגעשטעלט. 

זי האָט אָנגעהױבן שנעל לויפן אין דער ריכטונג, פון װאַנען 
עס האַט זיך געטראָגן דאָס גערויש, באַלד האָט זי שוֹין דייטלעך 
געהערט דאָס סאַפּען פון אַ לאַקאַמאַטיוו. 

אָט זעט זי שוין דעם באַן-פּלאנט מיט די שינעס. 

װאָס איז זי אַזױ געלאַפן ? 

אין דער ערשטער מינוט האָט זי אַלײן נישט געװוסט פאַר- 
װאָס, אַבער מִיט יעדער סעקונדע איז עס פאַר איר קלאַרער 


געװאָרן. 


, אַ װאַרף זיך געגעבן אונטערן צוג און - -- אַ סוף זאָל עס 


נעמען!"... 
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איר האַרץ האָט געקלאַפּט װי מיט האַמערס =- צוליבן לויפן 
און צוליב דער שרעק פֿאַר דעם, ואס זי װויל איצט טאַן. 

דער צוג האָט זיך דערנענטערט מיט אַ געװאַלדלקעך שנעל- 
קייט. ער האָט איינגעהילט דעם אַרום מיט זיינע רויך-װאַלקנס. 

סאַבינע איז געלאָפן מיט אַלע כוחות. 

-- מאַמע... מאמע... --- האָבן געשעפּטשעט אירע ליפּן, 

אָט איז דער צוג! וי אַ צעווילדעוועטע חיה לויפט ער אַן מיט 
זיינע גליאיקע רוצחישע אויגן. 

נאַך עטלעכע טריט -- און סאַבינע איז אויף די שינעס! 

אָבער אין דעם מאַמענט האָט עס סאַבינען אַ שווינדל געטאַן 
אין קאַפּ. אירע אויגן האָט באַדעקט אַ פינצטערניש און זי איז 
אומגעפאלן... 

ווען זי האָט אויפגעמאַכט די אויגן -- איזן דער צוג שוױן 
נישט געווען. 

עס איז שוין געווען העלער טאָג. 

סאַבינע האָט זיך אויפגעהויבן און אַרומגעקוקט זיך איבערן 
אַרום. 

אויף די אַרומיקע פעלדער האָט געהערשט אַ טויט-שטילקייט. 

, װאָס איז מיט איר נאַר װאַס געשען ?" 

זי האָט זיך געפּרװוט דערמאַנען: עטלעכּע טריט נאַך און -- זי 
װאַלט געווען אונטערן צוג. פּלוצלונג איז איר פינצטער געװאָרן 
פאַר די אויגן, וי עמעץ װאָלט איר אַ פאַך געטאָן אויפן פּנים 
מיט אַ שװאַרץ טוך. 

און דערנאַך ? דערנאַך האָט זיך פאַר איר באַוויזן די ווייסע 
געשטאַלט פון איר מוטער... 

-- מאַמע! מאַמע! -- האָט סאַבינע זיך צעשלוכצט, -- פאַר 
װאָס ווילסטו מיך נישט נעמען צו זיך ? מיר אִיז דאָך אַזױ שווער 
צו לעבן! 

זי האַט זיך דערשראָקן פאַרן וידערקול פֿון איר אייגענער 
שטים און זי האַט זיך אומגעקוקט. 

פּלוצלונג האָבן אירע אויפן אויפגעפלויכטן זי האַט זיך איינ- 
געקוקט אין איין פּונקט, נישט וייט פון די באַן-שינעס -- אויף 
דער ערד איז געלעגן אַ ברוינער פּאָרטפעל, 

סאַבינע איז צוגעפאַלן און אויפגעהויבן דעם פּאַרטפעל., 
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ווען זי האַט אים אויפגעעפנט -- איז זי געבליבן שטיין שטאַר 
פון פּאַרװוונדערונג. דער בייטל איז געווען פול מיט באַנקנאָטן. 

,איז עס נישט קיין פריידיקער סימן פאַר מיר, אַז לויפנדיק 
זיך רעטן אין די אָרעמס פון טוט, האָט מיר דער שיקזאַל אויס- 
געשטרעקט זיין האַנט?" -- האָט זי געטראַכט. 

,עס איז מֿיר נאַך באַשערט, ווייזט אויס, צו לעבן! און אפשר 
װעט נאַך מיין מזל אויך אויפשיינעף. . 

איר האַרץ איז פול געווען מיט האָפּענונגען און גלויבן אין 
דער צוקונפט. 

,איצט -- דאַרף איך נאַך צוריקקומען קיין װאַרשע!" ‏ 

זי האַָט געטראכט איצט וועגן לעאַנען. 

זי װעט קומען צו אים און דערציילן אים וועגן איר גרויסער 
ליבע צו אים, וועגן איר פּיין און בענקשאַפט. איז עס ינק 
אַז ער זאָל זי אָפּשטױסן ? 

-- נייף האָט זי הויך אויסגערופן און זיך אַליין פאַר- 
ווונדערט. 

זי איז געגאַנגען מיטן באַן-פּלאַנט. 

זי האַט אַרױסגענומען פון פּאַרטפעל איין פופציקער זלאָטעס 
און דעם פּאַרטפעל האָט זי פאַרשטעקט אין איר בוזעם. 

באַלד האָבן זיך אָנגעהויבן באַווייזן קליינע געביידעס. נישט 
ווייט איז געווען אַ קליינע סטאַציע. 

סאַבינע איז געגאַנגען פעסט און מונטער. באַלד איז זי געווען 
אויף דער סטאַציע, : 

עטלעכע יידן און יידענעס האָבן זיך געפּאַרעט אַרום זייערע 
פּעקלעך. 

אַ גויאישער בעל-עגלה מיט אַ רויטער נאָד. האָט זיך אַרומ- 
געדרייט מיט אַ לאַנגער בייטש. 

-- װעט באַלד זיין אַ צוג קיין װאַרשע? -- האָט סאַבינע 
געפרעגט איינעם פון די יידן 

= אאָ, יאָ, טײיער קינד! -- האָבן זיך אַנגערופן עטלעכע 
יידענעס מיטאַמאָל --- קויפן זי שנעל אַ בילעט! 

זי האָט געקויפט אַ בילעט און אַ רעשט גענומען אַ גאַנצע ‏ 
קופּע זילבערנע און ניקלנע מטבעות. : 


יט 


באַלד איז אויך אַנגעקומען דער צוג און סאַבינע האַט זיך 
אַרײינגעזעצט אין אַ װאַגאָן צווייטע קלאַס. 

-- קיין ווארשע! קיין װאַרשע!: -- האָט איר האַרץ געקלאַפּט 
מיט פרייד. 

אַ הילכיקער פייף האָט דורכגעשניטן די לופט און דער צוג 
האָט אָנגעהױיבן זיין האַסטיקן לויף אין ווייטערן וועג. 

-- קיין װאַרשע! קיין װאַרשע! -- האָט סאַבינע געשעפּטשעט 
מיט אירע ליפּן, : 

און עס האָט זיך איר געדאַכט, אַז נישט נאַר איר האַרץ, 
נאַָר אויך די רעדער פון צוג קלאַפּן צו צום טאַקט פון אירע 
ווערטער. 

--- קיין װאַרשע! קיין װאַרשע! 


ווען זי איז אויסגעשטיגן פון צוג אויפן צענטראַל-װאַקזאַל 
אין װאַרשע, האָט זי זיך געפילט, וי איר לעבן װאַלט זיך אַנגע- 
הויבן אויפדאָסנײ. 

זי איז אַרִוױיס אויף דער גאַס און געגאַנגען מיט דער ברייטער 
מאַרשאַלקאָװסקאַ. 

ס'איז געווען מיטאַג-צייט. 

פּלוצלונג האַט זי דערפילט אַ שרעקלעכן הונגער. ערשט איצט 
האָט זי זיך דערמאַנט, אַז זי האָט שוין אַנדערהאַלבן מעת-לעת 
נישט געגעסן אַ חוץ אַ פּאַמעראַנץ און צויי גלעזער מילך, 
אויפן צוג. : 

זי איז אַרױס אויף דער גאַס און געגאַנגען מיט דער ברייטער 
מיטאָג, זי האָט געגעסן מיט אַפּעטיט, 

אָפּגעגעסן -- האָט זי זיך פאַרטראַכט: 

ווו גייט זי איצט ? 

אַבער באַלד האָט זי זיך אויפגעשטעלט מיט אַ פעסטן באַשלוס: 
פריער אויפן קבר פון דער מוטער! 

זי האָט אַ רוף געטאָן אַ טאַקסװוקע און זיך אַריינגעזעצט. 

-- צום יידישן בית-עלמין אויף פּראַגע! -- האָט זי אַ רוף 
געטאָן צום שאַפּער און דער אױיטאָ האַט אַנגעהויבן צו לויפן איבער 
די װאַרשעװער גאַסן. 
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װי שטאַרק האָט זיך סאַבינע איצט געפרייט מיט יעדער גאַס, 
מיט יעדן הויז! 
אַלץ איז איר דאָ געווען נאַענט און היימיש. 
אַט איז זי שוֹין אויף דער פּראגער בריק און באַלד אויף פּראגע. 
פאַרן טויער פון בית-עלמין איז זי. אַראָפּגעגאַנגען, און אַרײין 
אינעװוייניק. 
זי איז דורכגעגאַנגען עטלעכע אַלעען, ביז זי איז צוגעקומען צום 
קבר פון איר מוטער. 
ויפל ליבע, וויפל בענקשאַפט האָט זי געטראָגן אין זיך 
צום דאָזיקן נאָענטן בערגל ערד !... 
--- מאַ---מע ! מאַ--מע ! -- איז זי אוועקגעפאלן א קבר פון 
איר מוטער און זיך צעכליפּעט. 
אַלע פּיין און שווערע איבערלעבונגען האַט זי איצט אַראַפּגע- 
וויינט פון איר האַרץ. 
- כאָטש סאַבינע אִיז נישט געװוען אַבערגלױבעריש. האָט זי 
פונדעסטוועגן טיף געגלויבט, אַז איר מוטערס גייסט וואכט איבער 
איר אומעטום, װוי זי געפינט זיך נאָר. 


דאָס געשעעניש דאַרט ביים לויפנדן צוג, ווען זי איז אַװעק- 
געפאַלן און עס האָט זיך צו איר באַװויזן דער מוטערס געשטאַלט, 
האָט נאַך פאַרשטאַרקט אין איר דעם דאַזיקן גלויבן. 

זי האָט דעריבער איצט געדאַנקט איר מוטער פאַר איר װאַכן 
איבער איר און באַשירעמען זי... 

!זי איז לאַנג אַזױ געלעגן אויפן קבר און אַראָפּגעװײַנט זיך 
פון האַרץ. 

-- אפשר אַן ;אל מלא רחמים"... -- האָט זי דערהערט אַ 
שטים נעבן זיך. 

זי האָט אויפגעהויבן דעם קאָפּ. 

נעבן איר איז געשטאַנען אַן עלטערער ייד מיט אַ וייסעם 
באָרד. ער האָט אויסגעזען װוי אליהו הנביא. 

-- מאַכן אַן ,אל מלא רחמים"? -- האָט דער ייד נאָכאַמאָל 
געפרעגט. 
| = -- מאַכט, מאַכט, ליבער ייד! -- האָט סאַבינע געזאָגט און 
דער גרייז-גרויער ייד האָט זיך צעזונגען מיט אַ טרויעריק. קול. 
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סאַבינע האָט דעם ייד דערלאַנגט עטלעכע זילבערנע מטבעות 
און איז אַרױס פון בית-עולם. 

זי האַט זיך איצט דערמאַנט וועגן אַלעם, װאָס עס איז מיט 
איר פאַרגעקומען און עס האַט זיך איר אויסגעוויזן, וי אן אויס- 
טערלישער חלום. 

איצט -- צו לעאַנען. 

זי מוז אַהינגײן צו אים! 

אַבער צי איז שוין נישט אַמאָל רעגינע זיין פרוי און ווען זי 
װעט אַריינקומען, װעט זי זיי טרעפן צװאַמען גליקלעך און 
צופרידן ? 
אַלע ווונדן האָבן זיך איר געעפנט אױפֿסנײ בַּיים דאָזיקן 
געדאַנק, 

צי האָט נישט לעאַן שוין אין גאַנצן פֿאַרגעסן אַן איר ? פון װאַ- 
נען ווייסט זי, אַז ער איז בעסער פון אַנדערע. מענער ? 

אַבער איר האַרץ האָט איר געזאָגט, אַן לעאַן אין טאַקע אַן 
אַנדערער, אַז ער ליבט זי פון גאַנצן האַרץ, אַז ווען זי װעט זיך 
באַװײיזן פאַר אים, װעט ער זי אױפֿנעמען מיט פֿרײד. 

זי איז אַװעק אין אַ קליידער מֿאַגאַזין און זיך איינגעקויפט אַ 
טייערן טואַלעט. זי האָט זיך איינגעקויפט עלעגאַנטע שיך, אַ הוט 
און אַנדערע קלייניקייטן, 

דערנאַך איז זי אַװעק אין אַ האַטעל, וי זי האָט זיך געדונגען 
אַ צימער. זי האָט זיך אַביסל אַפּגערוֹט, דערֹנאָך האָט זי זיך 
איבערגעטאַן און אַרױס אין גאַס. 

זי האָט צוגעטראַכט אַ פּלאַן: אין אָװונט, איידער מען פאַרשליסט 
דעם טױער פון לעאָנס פּאַלאַץ, װעט זי זיך אַרײינגנבנען אינע- 
װיײיניק. דאָרט װעט זי זיך באַהאַלטן צװישן די בױימער אין 
גאַרטן. 

ערשט שפּעט אין אַװנט װעט זי אַנקלאַפֿן ביי לעאַנען און 
אים אויפוועקן פון שלאַף. 

-- איך בין צו דיר געקומעף =- װעט זי אים זאָגן -- איך 
האַב געבענקט נאַך דיר! איך קאַן אַן דיר נישט לעבף סו מיט 
מיר, װאָס דו װילסט! ראטעווע מיך, אַדער שטויס מיך אין אַפּ- 
גרונט. 

זי האָט זיך פאַרהילט דאָס פּנים אין אַ געדיכטן ווואל, וועל- 
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כּן זי האַט ספּעציעל געקויפט. אוֹן איז אַראָפּ אויף דער גאַס.: 

זי האַט זיך אַרײינגעזעצט אין אַ טאַקסװוקע און געזאַגט צום 
שאַפּער : 

-- אַלעיע אויאזדאַווסקאַ! 

ס'איז שוין געווען שפּעט אין אָװנט, װען סאַבינע אִיו צו- 
געקומען צו לעאָנס טויער. 

זי איז אַרײן אינעװײיניק און שנעל געאײילט צום גאָרטן 
דער הויף איז געווֹען לײידיק און קיינער האָט זי נישט געקאַנט 
באַמערקן. 

זי האָט זיך באַהאַלטן צווישן די בוימער און געװאַרט.. 

קיין פֿעדער איז דאָס נישט אומשטאַנד צו באַשרײיבן, װאָס 
די אַרעמע סאַבינע האַט איצט איבערגעלעבט. 


איר האַרץ האָט געצאַפּלט, װי אַ פױגל אין אַ שטיג, אַ, וי 


זי האָט געװאַלט שוין זען לעאַנען! 


,איין קוק טאַן אויף אים און שטאַרבן!' -- האָט זי ביי 
זיך געטראַכט. 
זי האָט זיך אַבֿער פעסט געהאַלטן ביי איר באַשלוס אַנצן- 


. קלאַפּן ביי לעאַנען ווען ער װועט זיין אַלײן, 


;אָבער צי װעט ער טאַקע זיין אַלײן," 

זי האָט נישט געװאָלט טראכטן וועגן דעם ! 

װי אַ קינד עקשנט זיך אַמאָל איין, אַז עס וויל דאָס זילבערגע 
טעלערל פון הימל, און עס ויל נישט ויסן, אז דאָס איז אומ- 
מעגלעך -- פּונקט אַזױ האַט סאַבינע אין איר קינדערישער אומ- 
באַהאַלפנקײט זיך אויסגעמאַלט, אַז עס ועט זיין אַזױ, וי זי ווינטשט 
זיך : 
;ער װעט זיכער זיין אַלײן.. איך על אַרײן צו אים און אים 
זאַגן: טײערער! איך האָב געבענקט נאָך דיר!".. 

אין אַלע פענצטער איז דאָס ליכט שוין געווען פארלאָשן. אַרום 
איז געווען -- פינצטערניש און שטילקייט. 

סאַבינע איז אַרױס פון איר באַהעלטעניש צװוישן די בֿוימער 
און אַרײין אין הויף. : 

פּלוצלונג האָט זי באַמערקט אַ ליכט-שיין. איין פענצטער אין 
הויף איז געווען באַלױכטן. עס אין געווען דאָס פענצטער פון 
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יענעם צימער, װי רעגינע האָט פאַרברענגט מיט דעם אַמעריקאַ- 
נער מיסטער דזשייקאַב מייקעלסאַן. 

,ער קאַן דאַרט איצט זיין אין דעם צימער ?" -- האָט סאַבינע 
געטראַכט. 

זי האָט אָבער פאַרשטאַנען, אַז לעאָן איז דאָרט זיכער נישטאַ 
און זי האַט דעריבער זיך גענומען גיין צו לעאָנס צימער. 

אַבער פּלוצלונג האָט זיך אין דֶער נאַכט-פינצטערניש באַוויזן 
אַ טונקעלע פרויען-געשטאַלט. 

סאַבינע האָט אויפגעציטערט פון שרעק. 

,װער קען עס זיין ?" -- האַט זי געטראַכט. 

אַ געדיכטער וװואַל האָט פאַרהילט דאָס פּנים פון יענער פרוי, 
פּונקט װי סאַבינעס געזיכט. די דאַזיקע פאַרהילטע געשטאַלט האַט 
זיך דערנענטערט צו דעם אַרט, װו סאַבינע איז געשטאַנען. 

עפּעס אַ פאָרגעפיל האָט סאַבינען געזאָגט, אַז פון דער זייט 
פון דער פאַרהילטער געשטאַלט דראָט איר אַ געפאַר, 

זי האָט זיך שוין געגרייט צו אַנטלויפן. אָבער אין דֶעם מאַ- 
מענט האָט די טונקעלע געשטאַלט אויפגעדעקט דעם וװאַל פון 
איר געזיכט און סאַבינע האָט דערזען רעגינעס בלאַס פּנים. 

כאָטש סאַבינע איז אויך געווען פאַרהילט אין אַ געדיכטן 
װואַל, האָט רעגינע זי באַלד דערקענט. 

עס איז גענוג געווען פאַר איר אַ קוק צן טאָן אויף סאַבינעס 
פיגור, זען איר גאַנג, אַז זי זאָל דערקענען איר פאַרהאַסטע קאָנ- 
קורענטקע. 

רעגינע האָט פאַרשטאַנען, אַז זי מוז איצט זיין רואיק און 
שטרענג, אויב זי יל נישט מיטאַמאָל אַלץ פאַרשפּילן. 

עס איז דאָך גענוג געווען, אַז לעאָן זאָל סאַבינען דערזען -- 
און רעגינעס אַלע פּלענער װאָלטן צעשטערט געװאָרן. 

--- װאָס טוסטו דאָ ביינאַכט ? -- האָט רעגינע קאַלט געפרעגט, 
-- װאָס קריכסטו דאַ אַרום און װאָס זוכסטו דאָ ? 

סאַבינען האָט דאָס מויל זיך נישט געקענט עפענען פון אי- 
בערראַשונג און שרעק, 

-- קומט מיט מיר! -- האָט רעגינע צוגעגעבן -- כװוױיל 
מיט אייך רעדן! 

סאַבינע איז אַלץ געשטאַנען אַ צעמישטע און נישט געקאָנט 
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{ + קיין װאַרט אַרױסרעדן. זי איז נאָכגעגאַנגען נאָך רעגינען. 


רעגינע האָט זי אַריינגעפירט אין איר צימער. זי האָט פאַרמאַכט 
די טיר און אָנגעצונדן דעם עלעקטריע. / 

סאַבינע איז געשטאַנען אַ ציטערנדיקע אין גאַנצן אין דעם 
פּרעכטיקן צימער, וועלכער איז נישט לאַנג צוריק געווען באַשטימט 
פאַר אירטוועגן. 

רעגינע האָט זיך אַראָפּנעלאָזט אויף אַ פאַטעל. זי האָט סאַבינען 
צומאָל נישט געבעטן זיצן, 

קוקנדיק אויף סאַבינען מיט האַס און גרינגשעצונג, האָט זי צו 
איר געזאָגט. 

-- צום גליק האָט מיר דער קאָפּ וויי געטאַן. איך האָב נישט 
געקאַנט שלאַפן און בין אַרױס זיך איבערשפּאַצירן. אַזױ אַרום 
האָב איך אייך געשטערט אין אייערע פאַרברעכערישע פּלענער... 

זי איז אַנטשװיגן געװאָרן אויף אַ וויילע און דערנאַך צוגע- 
געבן: 

-- װאָס טוט איר דאַ ? פאַרװאַס קומט איר שטערן די רו 
אין אונדזער הויז? 

אין סאַבינעס אויגן האָבן זיך באַװויזן צוויי גרויסע טרערן, 
וועלכע האָבן זיך באַלד אַראַפּגעקײקלט איבער אירע באַקן. 

-- ניַן, גנעדיקע פרוי, נישט צוי'שטערן;עמיצנס רו בין 
איך אַהערגעקומען, -- האָט סאַבינע געזאָגט, -- נאַר צו זוכן אַביסל 
רו פּאַר מיין אומרואיק געמיט.. 

-- און כאָטש דאָס האַרץ פּלאַצט אין מיר פאַר װײטאַג.. -- 
האָט זי צוגעגעבן -- אויב לעאָן איז שוין אייער מאַן, לעבט גליק- 
לעך און צופרידן !... 

-- טאָ װאָס -זשע טוט איר דאַ? -- האָט רעגינע שטרענג 
געפרעגט, 7 

-- איך בין אַהער געקומען ווייל... 

טרערן האַבן איר געשטיקט אין האַלדז און זי האָט נישט 
געקאַנט אַרױסרײדן קיין װאָרט. 1 

-- ווייל... -- האַט זי ענדלעך פאַרענדיקט מיט אַ פאַרשטיק- 
טער שטים, איך האָב נאַך איין מאָל געװאָלט אַרײנקוקן אין די 
אויגן פון דעם, וועמען איך האָב ליבער װי אַלץ אין דער וועלט, 
וי מיין אייגן לעבן!.. 
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רעגינען האַבן איצ נישט אינטערעסירט מער סאַבינעס רייד, 
די דאַזיקע רייד, װאָס זענען געווען װי שטיקער בלוט פון האַרץ, 
װאַס האָבן געקענט אַ שטיין רירן -- האָבן רעגינען געלאַזן 
קּאַלט און גלייכגילטיק. 

רעגינען האָט אינטערעסירט עפּעס אנדערש: 

, סאַבינע מיינט, אַז איך האָב שוין חתונה געהאַט מיט לע- 
אָנעף? -- האָס זי געטראַכט. 

,דאָס איז אויסגעצייכנט". 

--- איך פּאַרשטי? אייך, איִך פאַרשטײי אייך, האַרציק קינד! -- 
האָט די פאַלשע רעגינע זיך אַנגערופן -- און איך פיל אייך 
שטאַרק מיט... אָבער.. איך קען אייך ישט צוליב טאָן, אייך דער- 
לויבן צו זען זיך מיט מיין מאַן... 

--- איך ווייס. אַז עס װעט אייך זייער וויי טאַן, ווען איך על 
עס אייך זאָגן, -- האָט די פאַלשע שלאַג װוייטער גערעדט, -- 
אָבער איך מוז אייך זאָגן דעם אמת: טאַמער טראָגט איר זיך 
אַרום מיט פאַטאַזיעס, אַז מיין מאַן געדעקט אין אייך.. 

סאַבינע האָט פאַרביסן די ליפּן, כדי ישט אַרױיסצושרײען אַזוי ‏ 
טיף האָבן איר די דאָזיקע ווערטער געשטאַכן. 

--...מוז איך אייך אַרויספירן פון אייער פארבלענדקייט... מיין 
מאַן געדענקט גאַרנישט וועגן אייך.. 

סאַבינע האָט אַ געשריל געטאָן און פאַרדעקט מיט ביידע הענט 
איר פּנים.. זי האָט געפילט, װוי מען װאָלט אַיר האַרץ געריסן 
מיט אַנגעגליטע צװאַנגען. 

אַבער די טיראנישע פרוי, רעגינע, האַט נישט אויפגעהערט צִו 
פּייניקן די אומגליקלעכע סאבינע מיט אירע גיפטיקע רייד : 

-- כד אייך אין גאַצן קלאָר מאַכן די זאַך -- האָט רע- 
גינע ווייטער דערקלערט, --- מוז איך אייך זאָגן, אַז לעאַן, מיין מאַן, 
האָט זיך פון לאַנג געליבט מיט מיה... 

סאַבינע האָט ווידער געװאַלט אַרױסּשרײען, אַבער דער קול 

איז איר פאַרשטיקט געװאָרן אין האַלדן. 

-- נאָך דעם, וי מיין מאַן האָט געמיינט, אַז איר זענט טויט, 
-- האָט רעגינע וייטער געואָגט, -- האָט ער מיך נאַך ליבער 
געקריגן... 

רעגינע האָט פאַרענדיקט אירע רייד: 
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-- איצט פריילן, אין פאַר אייך אַלץ קלאָר. לעאַן האַט מיר 
איבערגעבּעטן צוליב זיין פאַראַט מיט אייך און ער האָט מיר פאַר- 
זיכערט, אַז ער געדענקט שוין אפילו נישט אַן אייך... 

סאַבּינע האָט. לאַמערלעך געשלוכצט, צודריקנדיק איר האַנט 
צום האַרץ. דְאָס הארץ האָט איר ויי געטאַן, װי אַ בלוט-טרי- 
פנדיקע ווונד. 

אָבער סאַבינע האַט נאָך אַלץ װייניק געהאַט. זי האָט ווידער 
אַנגעהױבן דורכצושטעכן סאַבינען מיט אירע גיפטיקע רייד, וי 
מיט אַנגעגליטע שפּיזן: 

-- לעאַן האָט זיך פאַרענטפערט פאַר מיר, אַז צוליב דעם, װאָס 
איך בין לאַנג נישט געוֶוען נעבן אים, האָט עֶר זיך אַביסל פַאַהּי 
געסן... 

-- איך האָב באַגעגנט די דאַזיקע סאַבינען, האַט מִיר לעאַן 
געזאָגט, און... איך האָב זיך דערנענטערט צו איר, כאַטש איך 
האָב זי נישט געליבט. איך האָב בלויז רּחמנות געהאַט אױף איר 
צוליב. איה אַרעמקײט... 

-- דערנאָך, -- האָט מיר לעאַן ווייטער דערציילט, -- ווען 
סאַבּינע האָט מיר אַרױסגעװיזן אַזאַ איבערגעגעבנקייט ביי מיין 
קראַנקהײט, האָב איך געפילט, אַז איך האָב אַ פליכט צו איר, ווען 
זי איז געשטאַרבן, האָט עס מִיר שטאַרק וויי געטאַן. 

-- אַָבּער איצט, האָט מיר לעאַן פאַרּזיכערט, בין אִיך צוריק 
פריי אוּן איך זע, אַז מיין האַרץ ציט נאַר צו דיר. נאָר מיט דיר 
פיל איך זיך גליקלעך. 
-- איר פאַרשטייט ? =-- האָט רעגינע פאַרענדיקט אירע ליג- 
נערישע רייד, --- אַזױ שטעלט זיך פאָרּ די זאַך, טייער קינד. 

סאַבּינע האָט איצט אַריינגעהעשעט אין זיך מיט די לעצטע 
כוחות. 

,אַר! װען די ערד עפנט זיך איצט פאַר איר און נעמט זי 
אַרײַן אין איר קילער-שויס!" -- דאָס אז איצט געווען דער אינ- 
ציקער געדאַנק אין סאַבינעס מוח. 

רעגינע האָט מער נישט גערעדט. אין צימער האַט געהערשט 
אַ טויט שטילקייט, וועלכע איז נאַך פון וויילע צו וויילע איבער- 
געריסן געװאַרן דורך סאַבינעס אַ שלוכץ. 

אַבעה פּלוצלונג -- 
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וי דער הימל אַלײן װאַלט נישט געקאַנט פאַרטראַגן רע- 
גינעס פאַלשע ליגנערישע רייד -- האָט אַ בליץ דורכגעשניטן די 
נאַכט און באַלױכטן די פינצטערניש אויף די שויבן. 

אין דרויסן האָט זיך אַנגעהױבן אַ מוראדיקער שטורעם. עס 
האָט געגאָסן, װי מיט צעבערס. בליצן האַבן צעשניטן דעם הימל 
אויף שטיקער און דונערן האָבן אויפגעטרייסלט די ערד... 

אַבער רעגינע האָט נאַך אַלץ נישט אויפגעהערט צו פּײניקן 
דאַס אומגליקלעכע מיידל, װאַָס האַט כסדר געהעשעט. 

-- איר דאַרפט פונדעטסוועגן נישט זיין פאַרצווייפלט, טייער 
קינד:... -- האָט די פאַלשע שלאַנג ווייטער גערעדט, -- סאיז 
בעסער, אַז איר זאָלט וויסן דעם טרויעריקן אמת, איידער צו לעבן 
אין טעות... 

-- ווען איר האָט זיך דעמאַלט באַװיזן אויף אונדזער שוועל, 
-- האַבן מיר זיך דערשראַקן אויף טויט. מיר זענען זיכער געווען 
אַז אייער בלאַנדזשענדיקער גייסט האָט זיך צו אונדז באַװיזן. 

-- מיר האָבן דעמאַלט באַלד צומאָרגנס געלאַזט עפענען אייער 
קבר און... 

רעגינע האַט זיך אַ וויילע פאַרטראַכט. דערנאָך האַט זי צוגע- 
געבן: 06 1 
-- און... אייך נישט געפונען, דאַרט איז געלעגן אַן אַנדערע. 

-- כאַטש מיין מאַן האָט גאַרנישט געטראַכט וועגן חתונה 
האָבן מיט אייך, האָט ער פונדעסטוועגן אַרױסגעשיקט שליחים, זי 
זאַלן אייך זוכן, װו עס איז נאַך מעגלעך. 

-- ווייל מיין מֿאַן, -- האַט זי ווייטער געואָגט, -- איז אַן 
איידעלער מענטש און ער איז אייך זייער דאַנקבאַר פאַר אייער 
געטרייען באַדינען אים... ער האָט זיך דעריבער געזאָרגט וועגן 
אייך... ו 

סאַבינעס אויגן האַבן איצט געגליט פון צאָרן 

צי איז זי איצט אין כעס אויף לעאַנען? צי אױיף רעגינען?! 
ביי רעגינעס גאַנצער העפלעכקייט האָט סאַבינע געפילט דעם 
גיפט פון אירע רייד? 


דפוס ,, אור" בע"מ, שדר' הר ציון 104, ת"א פאַרלאַג , תקוה" 
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| ראַמאַן 
פון אַ קראַנקן-שוועסטער 


ממער 22 


זי האַט זיך אַליין נישט געקענט דערפון אַפּגעבן אַ רעכענונג, 

רעגינע האָט פאַרענדיקט: 

-- איצט בין איך גרייט אויסצופירן מיין מאַנס װונטש: 
געבן אייך אַ גענוג גרויסע סומע געלט, אַז איר זאַלט קאַנען פירן 
אַ רואיק לעבן... אָבער מיט איין באַדינג: מען זאָל אייך מער נישט 
זען און ישט הערן פון אייך.!.. 

סאַבינען האָבן די לעצטע ווערטער געטראַפן, װי דער ביס 
פון אַ שלאַנג אין סאַמע האַרץ אַרײן. 

זִי איז אויפגעשפּרונגען פון איר אַרט. 

-- איך דאַנק אייך! -- האָט זי אויסגערופן -- איך דאַנק 
אייך פאַר אייער איידלקייט און גוטסקייט.. 

סאַבינעס ליפּן האָבן זיך אויסגעקרימט אין אַ ביטערן שמייכל, 

--- איך דאַרף נישט אייער געלט! און וייזן זיך פאר אייך.. 
װעל איך זיך אויך נישט מער.. 

סאַבינע האַט געפילט, װי די קרעפטן פאַרלאָזן זי. זי האָט 
זיך צוריקגעזעצט אויף דעם פאָטעל און מיט אַ שװאַכער שטים 
געזאַגט: 

-- גריסט לעאַנצן אין מיין נאַמען . זאנט אים, אה. . - 
טרערן האַבן זי געשטיקט אין האַלדז און זי האָט קוים פאַרענדיקט 
-- אַז;. איך ווצל אים אייבלק ליב האבן! 

ווידער האָט אַ שטראָם וו טרערן אַ פלייץ געטאַן פון אירע 
אויגן. 

זי האָט זיך אויפגעשטעלט און מיט אַן אַראַפּגעלאַזטן קאַפּ זיך 
גענומען גיין צום אַרױסגאַנג. 

פּלוצלונג האָבן זיך דערהערט הינטער דער טיר פעסטע 
מענלעכע טריט. 

באַלד האָט עמיץ לייכט אָנגעקלאַפּט אין דער טיר; 

-- רעגינע! -- האָט לעאַן אַ רוף געטאָן -- דו שלאָפסט 
נאַך נישט ? 

ביידע פרויען האַבן אויפגעציטערט און זענען בלאַס געװאָרן, 
יי דער טויט.. 

---עפן אויף, רעגינע! -- האָט לעאָן געזאָגט -- דאָס בין איך 
דאָך, לעאָן! : 

רעגינע האָט געפֿילט, וי דאָס בלוט גליוערט איר אין די 
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2 עג עו 


- אָדערן... זי האָט געהאַט דעם איינדרוק, אַז דאָס האַרץ שטאַרבט 


אַפּ אין איר... 

סאַבינעס אויגן האָבן אויפגעלויכטן פון אומענדלעכער פרייד, 
זי האָט שיער נישט אַ געשריי געטאַן פאַר איבערראַשונג. 

;װעל איך אים נאַך זען, איידער איך פאַרלאָז דאַס דאָזיקע 
הויז ?" -- האַט זי געטראַכט. 

איר האַרץ האַט געקלאַפּט וי מיט האַמערס... 


5" ם ל) דאר יי יא ר (ירור יס יק 
װואָס אַן אויסװוורף קען.. 


א איז פרוי גליקסאַן געווען פריי... 

די גט-צערעמאַניע ביים מורה-הוראה אויף דער דזשיקע גאַס 
האָט נישט לאַנג געדויערט. 

-- פּאַרװאָס ווילט איר זיך גטן? -- האָט דער רב געפרעגט. 

--- מיין מאַן איז אַ פאַרברעכער געװאָרן.. ער איז עטלעכע 
יאַר אינגאַנצן נישט געווען אין דער היים און מיך פאַרלאַזט מיט 
מיין קינד... 

-- און פּאַרװאַס האַסטו דאַס געטאַן, האַ? -- האַט דער רב 
שטרענג געפרעגט איגנאַצן. 

-- ווייל... האַט דער אויסווורף געענטפערט מיט אַ לאָבוסע- 
װאַטע שמייכעלע --- ווייל... עֵס האָט זיך מיר געגלוסט אַזײ . . 

איגנאַץ האָט שוין אויך געװאָלט האָבן אָפּגעפּטרט דעם גט, 
ער האָט דאַך געדאַרפט צוקריגן די רעשט געלט פון אַדאָלף 
מאַרגענטאַלן. 
= איגנאַצס חוצפּהדיקער ענטפער האַט דערגרייכט זיין ציל. דער 
רב האַט באַלד דערזען, מיט וװעמען ער האַט צו טאַן און ער 
האָט דורכגעפירט די גט-צערעמאַניע. 

אין פאָדערצימער האַט געװאַרט אַדאַלף מאַרגענטאַל. 

וען ליזע איז אַרױסגעקומען פון רבס צימער, האָט אַדאָלף 
זיך שטאַרק מיט איר דערפרייט. 

ער האָט אַ קוש געטאַן איר האַנט און געזאַגט: 

-- איצט ביסטו שוין פריי, טייערע !... וי גליקלעך װאַלט איך 
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געווען, ווען אויך איך זאָל שוין אַזױ פריי זיין, וי דו! איך פאַר- ' 
האַף, אַז אין גיכן װוצט שוין גאַרנישסט שטיין אויפן ווצג צו אונדזער / 


גליק... 

זי זענען ארויס אויף דער גאַס.. 

גײיענדיק צוגעטוליעט איינס צום אַנדערן, האַט די געליבטע 
פּאַר גאַרנישט באַמערקט, װוי איגנאַץ האָט מיט פאַרביסנקייט נאָכ- 
געקוקט זייער יעדע באַוועגונג. 

זי האָבן אויך נישט באַמערקט, וי איגנאַץ איז אַרונטער הינטער 
אַ קיאַסק און פון דאַרט האָט זיך באַװויזן זיין אַרוױסגעשטעקטער 
קאָפּ מיט גליענדיקע אויגן... 

ער איז -אויך דאַרט נישט געווען אַלין. נעבן זיין פּנים האָט 
זיך באַװיזן נאַך אַ געזיכט -- אַ געזיכט אַ פינצטערס, אַ פאַרדעכטיקס. 

ביידנס אויגן האַבן זיך איינגעגעסן אין ליזעס געזיכט. 

-- קוק זיך גוט איין אין איר, ,אַדװאַקאַט"! -- האָט איגנאַץ 
געשעפּטשעט צו זיין פאַרדעכטיקן חבר -- זאָלסט זי דערקענען.. 

-- האָב נישט קיין מורא, פּשיאַטשעל! -- האָט דער , אדוואַ- 
קאַט" געענטפערט --- איך װעל זי דערקענען צװוישן טויזנט אַנדערע !ּ 

דער ,אַדװאָקאַט' האַט צעשפּרײט דאָס מויל אין אַ ברייטן 
שמייכל : : 

-- סאיז אַ װאַזשנע שטיקל סחורה! -- האָט ער געזאָגט צו 
איגנאַצן -- ווען איך האָב אַ טוץ אַזעלכע, װאָלט איך געווען ריי- 
כער, װי ראַטשילד... 

-- נעמט זי די כאַלערע! -- האַט איגנאַץ בייז געזאַגט. 

-- זע נאַר, זע נאַר, װי דעם פעטן חזיר רינט די סלינע פון 
פּיסק! -- האָט דער ,, אַדװאַקאַט" געוויזן מיט אַ פינגער אויף אַדאַלפן. 

-- װי זיי קוועטשן זיך איינס דאָס אַנדערע!.. -- האָט איג- 
נאַץ צוגעגעבן מיט אַ ביטער שמייכעלע -- אָבער ס'וועט אים דערעסן 
ווערן דאָס קוועטשן זיך... 

-- װאַרט אַ רגע! -- האָט איגנאַץ ווייטער געזאָגט -- איך קום 
די מינוט צוריק ! 

ער האַט אויסגעגלייכט אויף זיך די מאַרינאַרקע און גענומען 
גיין צו דעם שפּאַצירנדיקן פּאַרל, 

אין דער האַנט האַט ער געהאלטן אַ גרויסן בוקעט פון ביליקע 
בלימעלעך. 
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אַנגעקומען, האָט איגנאַץ זיך סיף פאַרנויגס און געזאַגט מיט 
חוזק: 
-- מזל-טוב דיר, מיין געוועזן ווייב! איך פריי מיך אויך, װאָס 


דו ביזט ענדלעך פריי און גליקלעך .. 


ער האַט איר דערלאַנגט דעם בוקעט. 

ליזע האַט אויף אים געװאַרפן אַ בליק פול מיט פאַראַכטונג 
און דעם בוקעט האָט זי געלאַזט אין זיין אויסגעשטרעקטער האַנט. 

פרוי גליקסאַן האַט איצט געפילט אַ טיפן עקל צו איר געווע- 
זענעם מאַן. זי האַט חשק געהאַט אים אַ שפּײי צו טאַן אין געמיינעם 
פּנים אַרײן: 

אין דעם זעלבן מאַמענט האַט זי אויך באַהערשט אַ געפיל פון 
אומבאַשטימטער שרעק. 

זי האָט זיך ציגעטוליעט צו אַדאַלפן, וי אַ קראַנק קינד צו זיין 
מוטער. 

אַדאַלף האַט אַפּגעמאַסטן איגנאַצן מיט אַ שטרענגן בליק און 
געזאַגט צו אים: 

---מיר דאַנקען אייך זייער פאַר אייערע אויפריכטיקע ווונטשן, 
אָבער דאָס זאָל זיין דאָס לעצטע מאָל.. איר פאַרשטײיט ?... איר 
געהערט זיך איצט מער מיט ליזען גאַרנישט אַן- 

איגנאַץ האַט זיך טיף פאַרנויגט. 

-- אנטשולדיקט מיר !... אַנטשולדיקט... איך... איך בין גאָר- 
נישט אויסן געווען... כ'האָב נאַר געװאַלט זאָגן מזל-טוב... מיין גע- 
וועזענער פרוי. 

-- גענוג! גענוג! -- האָט אַדאָלף ענערגיש אַ באַװעג געטאָן 
מיט דער האַנט -- איר װעט אייערע כיטרע שטיק פּראַװען ער- 
געץ אַנדערש!4. 

-- איַך.. איך גיי שוין... --- האָט איגנאַץ געשטאַמלט -- אַז 
איר וילט... צאַלט מיר שוין אויס און... איר װעט מיר מער נישט 
זען פאַר אייערע אויגן... 


אַדאַלף האָט אַרויסגענומען פון בוזעם-טאַש אַ טשעק-ביכל און 
איגנאַצן געגעבן אַ טשעק אויפן געלט, װאָס ער האָט אים געדאַרפט 
צוצאָלן. 

-- איצטער -- טראָגט אייך אַפּ! -- האָט אַדאַלף שטרענג / 


געזאָגט --- און לאָמיר אייך מער נישט זען! 
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-- יי זייער... ביטע זייער, כ'טראַג זיך שוין אֵפֿ.. -- האָט | 
איגנאַץ אַ זאָג געטאַן מיט אַן איראַנישער שטים און האָט שנעל | 
פאַרקערעוועט אין אַ זייטיקן געסל.. 

אַדאַלף האַט אַנגענומען ליזען אונטערן אָרעם און זיי זענען 
ווייטער געגאַנגען. 

-- אָ, װי גליקלעך איך בין איצט, מיין טײיערער.. -- האַט 
ליזע זיך געטוליעט צו זיין אָרעם און אים אַנגעקוקט מיט פאַר- 
ליבטע אויגן. -- ענדלעך האָבן מיר זיך ביידע באַפרייט פון דעם 
דאָזיקן אויסווורף, וועלכער איז אַמאָל געווען מיין מאַן. גאָט מיינער, 
ווען איך דערמאַן זיך, אַז אט דער דאַזיקער מענטש איז געוען 
מיין מאַן, שוידער איך אינגאַנצן אויף. 

-- איצט דאַרפסטו דאַנקען גאַט, װאָס דו ביזט ענדלעך פּטור 
געװאַרן פון דיין פאַרברעכערישן מאַן... 

זי זענען נאָך געגאַנגען אַ געוויסע צייט און געשמועסט וועגן 
זייער צוקונפט, וועגן דעם גליקלעכן צזאַמענלעבן, װאָס זיי דער- 
װאַרט. 

אַבער נישט ליזע און נישט מאַרגענטאַל האַבן נישט באַמערקט, 

וי אויף דער צווייטער זייט טראַטואַר גייט זיי נאַך טריט בײַ טריט 
דער ,אַדװאַקאַט" מיט אַן אַראַפּנערוקט היטל ביז די אויגן. 

אַדאַלף האָט אַ קוק געטאַן אויפן זייגער. ער האָט זיך דער- 
מאַנט, אַז אויף פינף אַ זיינער האָט ער באַשטימט אַ זיצונג אין דער 
באַנק, און דער זייגער איז שוין געווען צען מינוט נאָך פינף. 

-- טייערע מיינע, -- האַט ער זיך אַנטשולדיקט פאַר ליזען, -- 
איך מוז שוין גיין, ווייל אויף פינף א זייגער האָב איך באַשטימט 
אַ זיצונג אין דער באַנל, קום יל איך דיך צופֿירן צון דער 
טראַמװײי-סטאַציע, : 

ער האָט נישט געװאַרט ביז עס װעט אַנקומען דער טראַמ- 
וויי, ווייל ער האַט זיך שטאַרק געאיילט. 

גראַד איז פאַרבייגעפאָרן אַ ליידיקע טאַקסװוקע. אַדאָלף איז 
אין איר איינגעשטיגן און זיך געזעגנט מיט ליזען מיט אַ לופט-קוש. 

-- אַרום אַכט אַזײגער אין אוונט בין איך ביי דיר, -- האַט ער 
ליבלעך געשמייכלט, ווען די טאַקסװוקע האָט זיך שוין גערירט פון 
אָרט. : 

ליזע האָט אומגעדולדיק געווארט אויפן טראַמװײי. זי האַט שוין 
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װאָס שנעלער געװאַלט זיין אין דער היים, כדי צו זען איר ליב קינד. 
פּלוצלונג איז פאַר איר אױיסגעװאַקסן דער ,אַדװאַקאַט", וועלכן 
זי האָט, פאַרשטייט זיך; נישט געקענט. 
אויף זיין געזיכט האָט גערוט אַ מילד שמייכעלע. 
זי האָט אים פֿאַרװונדערט אָנגעקוקט. הם.. װוער קאַן דאָס 
זיין? יענער קוקט אויף איר אַזױ, װי ער װאַלט זי גוט געקענט. 
-- צי האַב איך נישט קיין טעות ? -- האָט דער , אַדװאַקאַט" 
ענדלעך אַ פרעג געטאַן, -- פריילין ליזע גאַלדמאַן. אאַ' 
ליזע האָט אים פאַרווונדערט אַנגעקוקט. איר מיידל-נאָמען איז 
טאַקע געווען גאַלדמאַן. פון װאַנעט קען זי יענער ? 
-- יְאָ, האָט זי געענטפערט, -- כאַטש היינט הייס איך שוין 
אַנדערש. 
-- איר. שטאמט פון לאָמזשע ? 
-- יאָ, -- האַט ליזע זיך נישט אויפגעהערט צו וװוונדערן, פון 
װאַנען דער אומבאַקאַנטער ווייסט אפילו פון וואנען זי שטאַמט. 
--- אייער פאָטער איז געווען אַ תבואה הענדלער ? 
-- יאַ... אַבער פון װאַנען קענט איר מיך ? װוער זענט איר ? 
דער ,אַדװאַקאַט" האָט געשמייכלט. : 
-- פון װאַנען איך קען אייך ? אלך אַלײַן שטאַם נישט פון 
לאַמזשע, נאָר איך פלעג אַפט קומען צו מיינע אַ קוזינע, וועלכע האָט 
געװווינט אויף דער זשאַנדאַװאַ גאַס... פייגעלע בערנהאַלץ האַט איר 
געקענט ? 
-- פייגעלע בערנהאָלץ איז אייער קוזינקע ? אַזױ ? --- איז ליזע 
געװאָרן איבערראַשט. --- דאָס איז דאָך געווען מיינע אַ גוטע חברטע. 
מיר זענען געגאַנגען אין איין גימנאַזיע. ווו געפינט זי זיך היינט ? 
-- אַך זי האָט איבערגעלעבט אַ שװערע טראַגעדיע, --- האַט 
דער ,אַדװאַקאַט" אַ לייכטן זיפץ געטאָן. 
-- װאָס איז געשען האָט ליזע געמאַכט א דערשראַקענע 
מינע. 
-- שטעלט אייך פאַר, זי האָט מיט צטלעכע יאַר צוריק חתונה 
געהאַט מיט איינעם, וועלכער האַט זיך פאַר איר און פֿאַר איר פאַ- 
מיליע פאַרגעשטעלט אַלס אַמעריקאנער. נאָך דער חתונה זענען זי 
אַפּגעפאָרן פון פּױלן און איך משך פון אַ יאַר צייט האָט מען וועגן 
פייגעלען נישט געהערט.. 
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-- מסתמא אַ פרויען-הענדלער, יאַ ?... -- האָט ליזע אַזשׁ 
אויפגעציטערט --- אַזױ שטאַרק האָט זי זיך איבערגענומען מיט דעם, 
װאַס דער ,אַדװאָקאַט" האָט איר דערציילט. 

---איר האָט געטראַפן, דער דאָזיקער מכלומרשטער אַמעריקא- 
נער האָט זי פאַרפירט קיין אַרגענטינע. ערשט אין אַ יאָר אַרום 
איז פייגעלען געלונגען זיך אַרױסצורײסן פון דעם שאַנד-הויז, װו 
דער אויסווורף האָט זי פאַרקויפט. אַ צעבראַכענע אַ דערשלאַגענע, 
אַ פאַרצווייפלטע איז זי צוריקגעקומען קיין פּױלן. 

--- ווו איז זי איצט ? 

--- אין װאַרשע, זי װווינט אויף דער מילע גאַס, אין אַ קעלער- 
שטוב. 

-- װאַס רעדט איר ?' פייגעלע בערנהאַלץ װווינט אין אַ קעלער- 
שטוב... 

-- װאָס רעדט איר ? פייגעלע בערנהאָלץ װוינט אין אַ קעלער- 
שטוב ? ? אַך װי שרעקלעך דער שיקזאַל איז פאַר געוויסע מענטשן! 

-- שטעלט אייך פאַר, אַז זי ליידט איצט גרויס נויט. -- האַט 
דער ,אַדװאַקאַט גערעדט מיט אַ זיפצנדיקן טאָן. -- זי איז אַן 
אַרבעט און הונגערט גאַנצע טעג.. 

--- אַך, פייגעלע בערנהאַלץ הונגערט! דאַס איז שרעקלעך! -- 
איז ליזע געווען גערירט ביז טרערן. -- הערט, גיט מיר אויף איר 
גענויעם אַדרעס, איך דװעל זיין ביי איר. איך מוז איר מיט עפּעס 
אַרויסהעלפן, אפשר על איך איר שאַפּן אַרבעט, זי האָט דאָך אַזאַ 
שיינע האַנטשריפט. 

-- זי װוינט אוף מלע 49, -- האָט דער ;אַדװאָקאַט" גע- 
ענטפערט -- דעם נומער פון דער וװווינונג געדענק איך נישט. ווייסט 
איר װאַס, לאַמיר זיך באַשטעלן, איך װעל װאַרטן אויף אייך ביים 
טויער, װעל איך איימ אַנווייזן, ווו זי וװווינט.. 

--- זייער גוט, איך על זיך צופּאַסן צו אייער צייט. 

-- נו, זאָל זיין מאָרגן זעקס אַזייגער פאַרנאַכט, -- האָט ליזע 
געענטפערט. 

-- זי האָט זיך געזעגנט מיט דעם אומבאַקאַנטן, אַבער אין דעם 
מאַמענט האָט זי זיך דערמאַנט, אַז זי װייסט נישט, װי פייגעלעס 
קוזין הייסט. 

--- װי איז אייער נאָמען? -- האָט זי געפרעגט. 
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-- אַך, אַנטשולדיקט מיר זייער, -- האָט ער זיך פאַרענטפערט, 
-- איך האָב זיך גאַר פאַרגעסן פאָרצושטעלן. מיין נאָמען.. מיין 
נאַמען... -- האָט ער אַביסל געשטאַמלט: -- איך הייס מאַניעק 
שפּילמאַן. 

-- זייער אָנגענעם. 

ליזע איז איינגעשטיגן אין טראַמװײ און דער ;אַדװאָקאַט" 
איז אַװעק אונטערפייפנדיק וווילעריש. 

-- כ'האָב זי גוט אָפּגעפרײערט, -- איז ער געווען צופרידן 
פון זיך, --- איצט האָב איך זי שוין אין מיינע הענט. 


צומאָרגנס אַרום פינף אַזײגער נאַכמיטאָג זענען איגנאַץ און 


! דער ,אַדװאַקאַט געזעסן אין אַ קעלער-שטוב אויף מילע 49 און 
האָבן געשמועסט צווישן זיך. 


אויפן טיש זענען געשטאַנען עטלעכע פלעשלעך בראַנפן און 


| אין אַ זייט נעבן אויוון איז געשטאַנען אַ פלעשל מיט אַ שרעק- 


לעכער פליסיקייט. די דאַזיקע פליסיקטיי איז געווען פּונקט אַזױ 
דורכזיכטיק, װי דער בראַנפן, אָבער דאָס איז געווען נישט עפּעס 
אַנדערש, וי גערײיניקטער װױיטריאָל. אויפן פלעשל איז געװען 
צוגעקלעפּט אַ בלעטל מיט דער אויפשריפט: ‏ פאָרזיכטיק, סם"! 
און דערנעבן איז געווען אויפגעמאַלט אַ סקעלעט. ּׂ 

מר װעלן היינט דעם גאַנצן בראַנפן נשט אויסטרינקען, -- 
האָט דער ,אַדװאָקאַט" געזאַגט. -- מאָרגן װעט מען טרינקען 
פאַר דיין , פאַרמאַליעװעט? ווייבל, כאַ-כאַדכאַ.. 

-- און זי האָט טאַקע אַלץ געגלויבט, װאָס דו האָסט איר 
דערציילט ? -- האַט איגנאַץ זיך אַנגעגאָסן נאַך אַ גלאַז בראַנפן 
און עס אויסגעזופּט. 

-- פאַרװאָס זאָל זי נישט גלויבן ? כ'האָב דאָך איר אָנגעגעבן 
אַלע סימנים... פייגעלע בערנהאַלץ.. לאַמזשע... זשאַנדאַװע גאַס.. 
כאַ-כאַ-כאַ... 

-- און זי װעט זיכער זיין זעקס אַזײיגער ביים טויער ? 

-- װאָס דען? זי װעט נישט זיין? כ'האַב זי דאַך גערירט 
אַזש ביז טרערן מיט מיין נישט געשטױגענער, נישט געפלויגענער 
געשיכטע... זי װעט קומען, מעגסט דיך פאַרלאָזן אויף מיר... 

-- און דו װעסט זי דאַ אַהער פאַרבעטן ? 
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-- . פאַרשטייט זיך, אִיךְ האַב דאַָך איר געזאַגט, אַז איר 
געוועזענע קאַלעזשאַנקע וווינט אין א קעלער. 

--- און דאָ װעסטו איר ;אַנמאַליעװען" דאָס פּנים מיַטן 
װיטריאָל, 

--- דוכט זיך, אַז קיין בעסער אָרט, װי דאַ איז שוין נישטאָ. 
און... נאַך אַ זאַך װעל איך טאַן... -- האַט דער ,אַדװאַקאַט" ציניש 
אַ שמייכל געטאַן. 

- וואס? 

--. כ'מיין, אַז דו װעסט גאַרנישט האַבן דאַקעגן, אַז פאַרן 
, אַנמאַליעװען" זאָל איך. זיך מיט איר אויך אַבּיסל -,זבאַװיען' / 
האַ?... זי איז דאַך שוין נישט דיין ווילב... 

-- פון מיינעטוועגן קאַנסטו זיך מיט איר ,זבאַװיען" אַפילו 
אַ גאַנצן טאָג, -- האָט דער אויסווורף איגנאַץ געלאַכט. -- װאָס 
גייט עס מיך אָן, כ'האָב נאָר מורא, אַז זי זאָל דיר נישט אויס- 
גראַסטשען דיינע אויגן... און דעמאָלט װעסטו דאַך נישט זען צו 
;,מאַליעװען" איר פּנים... 

-- האַסט אױסגעזאַרגט פאַרן ,אַדװאַקאַט". כ'האָב שוין שטאַר- 
קערע נקבות געהאַלטן אין מיינע הענט... זיי רואיק, זי װוצט נישט 
גראַטשען, זי װעט נאַר בלויז אַ ביסל פּישטשען, וי אַ פייגעלע, 
כאַ-כאַ-כאַ... : 

-- הער, ס'איז שוין באַלד זעקס, מיר דאַרפן זיך שוין פֿון 
דאַנען אָפּטראָגן, -- האַט איגנאַץ אַ קוק געטאַן אויפן זייגער. 

-- ביזט גערעכט, מען דאַרף שוין טאַקע גיין, אָבער כ'מוז מאַכן 
נאָך אַ כוסה, פאַרשטיי, ברודערקע, מ'מוז האָבן אַביסל קוראַזש 
איידער מען גייט אַנמאַליעװען" מיט װיטריאָל עמעצנס אַ פּנים. 

דער ,,אַדװאַקאַט" האָט זיך אַנגעגאָסן נאַך אַ גלאַז בראָנפן, 
האָס עס אױסגעזופּט און פאַרביסן מיט אַ זויערע אוגערקע, 

ער האָט אַ קוק געטאַן אױף די פלעשלעך בראַנפן און גע- 
זאַגט: : 

-- סוועט נאָך בלייבן א סך אױף מאַרגן. אַך, ברודערקע, 
מאַרגן ועלן מיר ערשט מאַכן יענעם טרונק !... אַבער די פלעשלעך 
בראָנפן מוזן וערן באַהאַלטן אונטערן בעט. אַז. דיין יאָלדעװקע 
װעט דאָ אַרײנקומען און דערזען בראַנפן אויפן טיש -- װעט 


ר יב 
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זי באַלד פאַרשטיין, אַז דאָ ווינט נישט קיין שום פיגעלע 
בערנהאַלץ, 

-- פאַרשטייט זיך, פאַרשטייט זיך, -- האַט איגנאץ שנעל 
אַראַפּגענומען פון טיש די פלעשער מיטן בראַנפן און זיי אַרונטער- 
געשטעלט אונטערן בעט. 

אויך די פּלאַש מיט װיטריאַל האַט ער באַהאַלטן אין אויוון. 
ער האָט גלייכגעשטעלט די שטולן, אָפּנעשאַקלט דאָס טישטוך 
פון די קישקעס און אַ זאַג געטאַן צום , אַדװאָקאַט" : 

-- נו, פּשיאַטשעלו, געגאַנגען! ס'איז שוין צען מינוט צו זעקס. 

-- ווו װאַרטסטו איף מיר ? -- פרעגט אים איגנאַץ. 

-- נאַכן /,,אָפּמאַליעװען" װעל איך זיין אין אידלס קנייפּע, 
װאַרט דאָרט אויף מיר. 

זי זענען אַרױס אויף דער גאַס. איגנאַץ האָט זיך אהומגעקוקח; 

-- נו, טראָג זיך שוין שנעלער אַפּ, זי קאָן באַלד אַנקומען -- 
האַט אים דער ,אַדװאַקאַט" געאיילט. 

-- זאַלסט זי פעסט ,,אָפּמאַליעװען", הערסט ? 

-- ס'וועט זיין אַלרײט (אין אַרדענונג))! -- האָט דער ;אַד- 
װאַקאַט" אויסגערופן. 

איגנאַץ האָט זיך שנעל אָפּגעטראָגן אין דער ריכטונג צום 
אַסטראַווסקע געסל. 

דער ,אַדװאַקאַט" האַט זיך מיט אַן ערנסטער מינע אַרומ- 
געדרייט הין און צוריק פאַרן טויער, 

כדי מען זאָל אים נישט שפּירן פון מויל דעם בראָנפן, האַט ‏ 
ער געקויפט מיענטאַװע צוקערלעך און זיי געקייט. 

ער האָט אַ קוק געטאָן אויפן זייגער, ס'איז שוֹין געווען זעקס. 

פונדערווייטנס האַט זיך באַװיזן דאָס געשטאַלט פון דער 
פְרוי גליקסאַן. דער ,אַדװאַקאַט' האָט איר גענומען אַנטקעגן-גיין. 

װען ער איז צוגעקומען נענטער, האָט ער זיך פאַר איר 
העפלעך פּאַרנױגט און אַ קוש געטאַן אין דער האַנט. 

= איר װאַרט שוין אויף מיר לאנג? -- האָט זי געפרעגט. 

-- אַ, ניין, איר זענט באמת זייער אַ פּינקטלעכע. 

-- און פייגעלע איז דאַ אין דער היים ? 

-- זי איז דאָ, נאָר זי איז אויף אַ וויילע אַרויפגעגאנגען צום 
זשאַנדצע וועגן איר מעלדונעק.. -- האָט דער , אדװאָקאַט" גע- 
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ענטפערט. -- צוליב דער טראַנישער געשיכטע מיט איר מאַן, 
דעם אויסווורף, האַט זי שטענדיק צו טאַן מיט די מעלדונקעס. 
זי האָט טאַקע געבעטן, אַז איר זאַלט דערווייל אַרײנגײן צו איר 
אין דער וווינונג. ' 

-- האָט זי זיך דערפרייט, ווען זי האָט געהערט, אז איר 
האָט מיר געטראַפן ? -- איז ליזע געווען נייגעריק. 

-- אַָ, איר קענט זיך גאַר נישט פאַרשטעלן איר פרייד! 
טרערן זענען איר אַזש געשטאַנען אין די אױגן, -- האַט דער 
,,אַדװאַקאַט" געענטפערט. : 

-- און דוכט זיך, אַז איך װעל האַבן פאַר איר אַרבעט. -= . 
האָט ליזע דערקלערט. 

-- װאָס רעדט איר ? -- האָט דער ;אַדװאַקאַט" שיער נישט 
געװאָלט אַרוסשיסן אין אַ הילכיק געלעכטער, אַבער ער האָט זיך 
מיט אַלע קרעפטן באַהערשט. -- אַ, װאָס פאַר אן איידעלע פרוי 
איר זענט! 

זיי זענען אַרײינגעקומען אין אַ פינצטערן היז-קאַרידאַר און 
האָבן זיך גענומען אַראַפּלאָזן אויף טרעפּ, װאָס האָבן שװער גע- 


קרעכצט. 

-- אַ, װי שרעקלעך פינצטער איז דאַ! --. האַט ליזע אויס- 
גערופן, -- און װאָס פאַר אַ ‏ שרעקלעך-דומפּיקע לופט דאַ איז! 
אך, און דאָ וווינט פייגעלע בערענהאַלץ, דעם רייכן בערנהאַלצס 
טאַכטער ! 


-- יאָ, איר שיקזאַל איז זייער אַ ביטערער.. -- האָט דער 
, אַדװאַקאַט" אָפּגעזיפצט. 


און בשעת ער האָט אַ זיפץ געטאַן האָט אויף זיין געזיכט 
זיך צעגאַסן אַ צינישער שמייכל, אַבער ליזע האָט דעם דאַזיקן 
שמייכל נישט געקאַנט באַמערקן, ווייל זיי זענען איצט געגאַנגען 
אין אַ פינצטערן שמאַלן קעלער קאַרידאָר, 

-- צינדט אַן אַ שוועבעלע, -- האָט ליזע געזאָגט. -- איך 
זע דאַ נישט צו שטעלן קיין טריט. 

-- אַך, איך האָב גאַר פאַרגעסן, אַז איך האָב ביי זיך אַ קליין 
טאַשן-לעמפּעלע. 

ערשט איצט האַט ליזע געקאַנט זען דעם קעלערקאָרידאַר. 
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דאַס איז געווען אַ געדרייטער קאָרידאָר. פון איין זייט זענען 
געװען עטלעכע טירן פון צונויפגעקלאַפּטע ברעטער, פון דער 
אַנדערער זייט -- װענט באַדעקטע מיט שימל. 
-- און דאָ װווינען מענטשן? האָט זיך ליזע געװונדערט. 
דער ,אַדװאַקאַט" האָט נישט באַמערקט, וי די טיר, וועלכע 
האַט זיך געפונען נעבן דער טיר פון זיין וווינונג, האָט זיך קוים 
געעפנט און אַ פּאַר אויגן האָבן אַרױסגעקוקט דורך דער שמאָלער 
עפענונג. 
ו באַלד האָט זיך די טיר צוריק פאַרמאַכט. 
--- ווו װווינט פייגעלע ? -- האָט ליזע געפרעגט. 
-- אָט דאָ.. -- איז דער ,אַדװאַקאַט? געבליבן שטיין פאַר 
א טיר מיט צונויפגעקלאַפּטע אַלטע ברעטער. 
ער האַט געעפנט די טיר און אַרײנגעלאַזט ליזען פאראויס. 
ליזע האַט נישט באַמערקט, װֹי ער האָט שטילערהײיט אַ דריי 
געטאַן דעם שליסל און פאַרשלאַסן די טיר. 
זי האָט אַ קוק געטאָן אויף דעם אַלטן, צעבראַכענעם מעבל און 
טרערן האָבן זיך איר געשטעלט אין די אױגן. 
-- אַך, גאָט, װאָס פון אַ מענטש קאָן װערן! -- האָט זי אַ 
זיפץ געטאַן. 
מיטאַמאַל האָט דער ,אַדװאָקאַט" אויסגעשאָסן מיט אַ הילכיק 
געלעכטער. : 
ליזע האָט אויפגעציטערט און אַנגעקוקט פייגעלעס ,קוזין" 
מיט דערשטוינטע בליקן. 
--- װאָס לאכט איר ? -- האָט זי געפרעגט. 
-- כאַ-כאַ-כאַ -- כאַ-כאַ-כאַ -- כאַ-כאַ-כאַ.. -- האַט דער 
,אַדװאַקאַט" זיף געהאַלטן ביים בויך און נישט אויפגעהערט צו 
קייכן פאַר געלעכטער. 
ליזע איז געשטאַנען אַ פאַרגליווערטע און נישט פאַרשטאַנען 
װאָס דאַ קומט פאַר. : 
פון אירע אויגן האַט איצט אַרױסגעקוקט פּאַנישע שרעק. 
-= איך.... איך... פאַרשטײ נישט.. -- האָט זי קוים אַרוס- 
געשטאַמלט. : 
אַוודאי פּאַרשטייט איר נישט.. -- האָט דער ;אַדװאָקאַט" 
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נען, װאָלט איר זיך דאָך דאַ נישט געפונען... 

ליזע איז טויט בלאַס געװאָרן. 

-- ווער... ווער זענט איר ?... -- האָט איר שטים געציטערט, 
-- איר.... איר האָט מיר אַפּגענאַרט ? 2 

-- װאָס דען מיינט איר ?... כ'האָב אייך דערציילט דעם אמת ?... 
-- האָט דער ,אַדװאַקאַט" איר ציניש געלאַכט אין די אויגן אַרײן. 

ליזע האָט זיך אַ ואַרף געטאַן צו דער טיר, אָבער דער ;אַד: 

װאָקאַט" האָט איר פאַרשטעלט דעם וועג. 

וווהין, ‏ קעצעלע? נאָר נישט נגצעאײלט זיך.. -- האָבן 
זיינע אויגן אָנגעהױיבן צו גליען מיט ווילדער ליידנשאַפט. 

-- לאַזט מיך אַרױס פון דאַנען, אויסווורף איינער!.. -- האַט 
זי אַ געשריי געטאַן אין העכסטער פאַרצווייפלונג. 

-- אַז מיכאַפּט אַרײן אַ פייגעלע אין שטייגל, לאַזט מען עס 
נישט אַזױ שנעל אַרוס. 

-- לאַזט מיך אַרֹױס, ווייל איך װעל מאכן א געװאלר'. - 
רייסט זיך ליזע צו דער טיר. 

-- קאַנסט שרייען, וויפל דיין האַרץ גלוסט, -- נעמט זי דער 
, אַדװאַקאַט" אַרום און שלעפּט זי צום בעט. -- דאַ װעט דיר קיינער 
נישט העלפן. 

-- לאָזט מיך אַרױס פון דאַנען, אויסוורף איינער! -- 
באַמיט זיך ליזע מיט אַלע קרעפטןן, זיך צו באַפרײיען פון דעם 
, אַדװאַקאַט" פעסטע אָרעמס. 

-- איך װעל דיך אַרױסלאַזן פון דאַנען, קעצעלע, זאַרג נישט... 

-- שלעפּט ער זי אַלץ נענטער צום בעט. -- אָבער פריער װעלן 
מיר זיך אַביסל ,, זבאַװיען" און נאַך דעם על איך דיר מאַכן פאַר 
פאַר אַזא שיינע... אַךְ, װאָס פאַר אַ שיינע דו װועסט היינט זיין.. 
כאַ-כאַ-כאַ... 

ליזע קעמפט מיט די לעצטע קרעפטן. זי גיט אים אַזאַ 
שטאַרקן ביס אין דער נאָז, אַז ער גיט אַזש אַ געשריי און לאַזט 
זי אַפּ. 

-- װאָס, דו בייסט גאָר? -- סאָפּעט ער שווער און זיינע 
אויגן גליען פון ליײידנשאַפט און באַגער. 

ליזע, װאַרפט זיך ווידער צו דער טיר און נעמט זי רייסן 


איראַניש אַ זאַג געטאַן. -- כאַ:כאַיכאַ, ווען איר װאַלט פאַרשטאַ- 
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-- עפנט, זאָג איך, -- נעמט זי שרייען, -- עפנט, ווייל, אַן 
נישט װצט איר שלעכט אַפּשנײדן:.. 
ּׂ דער ,אַדװאַקאַט? קריגט מורא. ער זעט, אַז ביידע זאַכן 
| מיטאַמאַל װעט ער שוין היינט נישט דערגרייכן. דאָס װויכטיקסטע 
- איז דאָך -- דאָס ,אָפּמאַליעװען" איר פּנים מיטן װיטריאַל. , זאַ- 
באַויען" װעט ער זיך שוין מיט אַנדערע פרויען.. 

ער לויפט שנעל צו צום אויוון, כאַפּט אַרױס דאָס פלעשל. 
| װאָס איז דאָרט געשטאַנען און צוהאַלטנדיק פעסט ליזען, גיט ער 
מיטן פלעשל אַ פּליוך אין די אויגן אריין. 
ליזע גיט אַ שרעקלעכן געשריי און ווארפט זיך צו דער טיר. 
| דער ,אַדװאַקאַט" פאַרשטייט, אַז איצט דאַרף ער פון דאַנען. 

אָפּציען, אַן באַלד קאָן ער דאָ האָבן די פּאַליצײ. 
אַבער ס'איז אים אַ שאָד דער בראַנפן, וועלכן ער האַט באַ- 

האַלטן אונטערן בעט. דאָ אויסטרינקען אים װעט ער דאַך שױן 
נישט באַווייזן, דעריבער באַשליסט ער אים מיטצונעמעף 

ער רוקט אַרײין די דריי פלעשלעך בראַנפן אין די טאַשן פון 
זיין מאַנטל און לויפט שנעל אַרױס פון דער קעלער-שטוב. 

ליזע לויפט אויך אַרױס אין קאָרידאָר און פילט, וי די אױגן 
ברענען איר שרעקלעך. 

אָבער זי זעט, װאָס איז עס מיט איר געשען? אין דער ער- 
שטער מינוט איז זי דאַך זיכער געווען, אַז די בייסנדיקע פליסי- 
קייט האָט איר אויסגעברענט די אױגן, אַז זי איז בלינד גע: 
װאַרן. וו ר אוה אי = 


דער ,אַדװאַקאַט" איז טאַקע געווען אַ כיטרער, דורכגעטרי- 
בענער יונג, אָבער ער האָט נישט געװוסט פון דעם כלל, אַז 
וועט האַבן אויך אויערן.. 

ווען ער איז צוזאַמען מיט איגנאַצן געזעסן אין זיין קעלער- 
שטוב און געטרונקען בראַנפן, האָט ער געמיינט, אַז קיינער האָט 
זייער פאַרברעכערישן שמועס נישט אונטערגעהערט. 

אַבער אין דער צווייטער ווינונג, וועלכע איז געווען אָפּגע- 
טײילט מיט א דין װענטל פון דעם אַדװאַקאַטס װוױינונג -- אין 
אין יענעם מאָמענט געזעסן אַ יונג מיידל, אַן אַרבעטערין אין אַ 
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שאַקאַלאד-פאַרבריק, און האַט אויסגעהערט דעם גאַנצן געשפּרעך 
צווישן ביידע פאַרברעכערישע טיפּן. 

דאָס דאַזיקע מיידל, מיטן נאַמען אַנדזשע, האַט אינגאַנצן 
אויפגעציטערט, וען זי האָט געהערט, װאָס פאַר אַ שרעקלעכן 
פּלאַן די ביידע גרייטן צו. 

-- גאָט מיין גאַט, זיי גײיען אומגליקלעך מאַכן אַ יונגע פרוי! 
-- האָט דאָס מיידל געטראַכט. -- זיי גײיען זי אַרײננאַרן אין 
קעלער און אָפּגיסן איר פּנים מיט װיטריאַל. 

-- װאָס טוט מען? װי אזוי ראַטעװעט מען די דאַזיקע 
פרוי ? --- האָט אַנדזשע אין פאַרצווייפלונג געטראַכט. -- װי אַזױ 
מיידט מען אויס דאָס אומגליק ? 

און אָט האָט אין איר מוח 
דאַנק. 

זי האַט זיך צוגעטוליעט צו דער װאַנט און געווארט, געװאַרט 
ביז יענע צוויי אויסווורפן וועלן אַװעקגיין. 

זי האַט דאַך געהערט, אַז זיי גרייטן זיך באַלד אַװעקצוגײן. 

איר האַרץ האָט געקלאַפּט, װי מיט האַמערס און קאַלטע 
טראָפּנס שווייס זענען איר אַרױס אויפן שטערן. 

ענדלעך האָט זי געהערט, וי די צװײי אויסווורפן האָבן גע- 
עפנט די טיר און זענען אַװעק. 

זי האָטס דייטלעך געהערט, אַז זיי האַבן די טיר נישט פאַר- 
שלאָסן. דאַס האָט זי שטאַרק דערפרייט. 

דאָס זעלטענע מיידל האַט נישט לאַנג געטראַכט. האַט זיך 
דאַָך געהאַנדלט איצט וועגן ראַטעװען אַ מענטשלעך לעבן! 

װי נאָר די שׂריט אין קאַרידאַר זענען אנטשויגן געװאָרן, 
האַט זי שנעל געעפנט די טיר און איז אַרײנגעפאַלן אין דער שטוב . 
פונם אַדװאָקאַט זי האַט אַ פאַרשאַפעטע, אַ דער שראַקענע, גע- 
נומען אַרומזוכן דאָס פלעשל מיטןװיטריאָל. 

באַלד האַט זי עס געפינען אין אויוון. 

נאָכדעם האָט זי אַפערגענומען פון אונטערן בעט די פלעשער 
מיט בראָנפן. צװישן די דאַזיקע פלעשער איז איינע געווען שון 
אַ ליידיקע, 


אַ בליץ געטאָן אַ גליקלעכער גע- 
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ר אַ מ א 
פון אַ קראַנקז-שוועסטער 


נומער 23 : 


אַנדזשע האָט גענומען דעם װױטריאָל און אים אַרײנגענאָסן 
אין דער ליידיקער פלאַש פון בראָנפן. 

נאָכדעם האָט זי גענומען אַ פלאַש מיט בראָנפֿן און אַרײנג- 
געגאָסן אין דער פלאַש. פון וועלכער זי האָט נאָר װאָס אויסגע- 
גאָסן דעם װיטריאָל. 

אויף דער פלאַש איז געווען אָנגעקלעפּט דאָס צעטעלע: ,פאָר- 
זיכטיק, סם !.... מיט דעט סקעלעט, אָבער אין דער פּלאַש אין 
איצט געווען נישט קיין סם, נאָר געוויינלעכער בראָנפן.. זי האָט 
די פּלאַש צוריק אַרײנגעשטעלט אין אויוון.. 

דאַקעגן אין דער פּלאַש, אויף וועלכער סאיז געװוען אויפ- 
געשריבן: ,ספיריטוס", האָט זיך איצט געפונען װױטריאָל. 

זי האָט די דאָזיקע פלאַש צוזאַמען מיט די בראָנפן-פלעשער 
צוריק אַרונטערגעשטעלט אונטערן בעט. 

דאָס איבערגיסן האָט געדויערט גענוג לאַנג. די הענט האָבן 
ביי איר געציטערט. דאָס האַרץ האָט אין איר געזעצט. װוי מיט 
האַמערס. 

ביי יעדן מינדסטן שאָרך האָט זי אויפגעציטערט. זי האַט 
געמיינט, אַז אָט גייט שוין דער אויסווורף צוריק מיט דער פרוי, 
וועלכע ער ויל אומגליקלעך מאַכן 

ווען זי איז צוריק אַרױס פון דער שטוב. האָט זי שױן אין 
קאָרידאָר געהערט וי אַ פרוי רופט אויס ;אָ, װוי פינסטער דאַ 
אי 

;ער פירט זי שוין. -- האָט אַנדושע געטראַכט. -- אָבער 
גיט וועט אים דערפאַר באַצאָלן!" 

זי האָט שנעל געעפנט די טיר פון איר שטוב און איז אַרײן 
אינעווייניק. ווען דער , אַדװאָקאַט" און, ליזע זענען פאַרבײיגעגאַנ- 
גען פאַר איר טיר, האָט אַנדזשע א ווייל אַרױסגעקוקט און די טיר 
באַלד פאַרמאַכט. 

נאָכדעם האָט זי זיך צוגעטוליעט צו דער װאַנט און זיך 
גענומען איינהערן. װאָס עס קומט פאָר אין דער צווייטער שטוב. 

דאָס בלוט איז איר פאַרגליווערט געװאָרן אין די אָדערן, ווען 
זי האָט געהערט דאָס שרעקלעכע געלעכטער פון דעם אויסוורף. 

זי האָט געהערט, וי די פרוי שרייט, אַז דֶער אויסװוורף 
זאָל זי אָפּלאָזן, װי זי אַמפּערט זיך מיט דער בעסטיע. אָבער 
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אַנדזשע האָט נישט געװאָלט אַרײנגײן אין יענער שטוב, וייל זי 
- האָט געוווסט, אַז זי װעט נאָך דערמיט ערגער מאַכן 
ו -- , זאָל ער זי נאָר אָפּגיסן מיטן מכלומרשטן װױטריאָל. װועט 
ער שוין אַנטלױפן? -- האָט אַנדזשע געװאַרט. 

און וען זי האָט דערהערט דעם פּליוך פון דער טי 
און דעם געשריי פון דער פרוי, איז אַנדזשען לייכטער געװאָרן 
אױפּן האַרצן. 

ווען ליזע איז אַרױסגעלאָפן אין קאָרידאָר מיט אַ געשרי, 
האָט אַנדזשע געעפנט די טיר און אַ פרעג געטאָן: 

-- װאָס איז געשען? 

-- אַך, עס ברענט! עס ברענט:! -- האָט ליזע געשריגן און 
זיך צוגעהאַלטן דאָס פּנים מיט די הענט. 

-- קומט נאָר אַרין. װאָס איז מיט אייך געשען? -- האָט 
אַנדזשע ברייט געעפנט די טיר. 

ליזע איז אַרײינגעפאַלן אין אַנדזשעס צימער און זיך אַנידער- 
געװואָרפן אויפן בעט. 

-- אַך. עס כברענט! -- האָט ליזע נישט אויפגעהערט צו 
שרייען. -- ווער האָט געקאָנט וויסן, אַז דאָס איז אַזאַ אויסווורף! 

-- אָבער זאָגט מיר, װואָס איז מיט אייך געשען? -- האָט 
אַנדזשע ווידער געפרעגט. 

-- דער אויסווורף האָט מיר אַ גאָס געטאָן אין פּנים אַרײן 
עפּעס אַ ברענענדיקע פליסיקייט... ער ווייסט. אפשר װױטריאָל.: 

-- ווייזט נאָר. -- האָט אַנדזשע געבעטן 

זי האָט אַװועקגענומען ליזעס הענט פון פּנים און אַ זאָג געטאָן: 

-- דאָס אָט זיכער געמטזט זיין ספּירט. דאָס פּנים איז ריין, 
נאָר די אויגן זענען אַביסל רויט. נישט מער. איר זעט אויף 


- די אױגן?. : 


|-- יאָ. איך זע. איך זע, אַזױ װוי פריער, -- האָט ליזע געענט- 
פערט און ביסלעכוויי! דערפילט אַ דערלייכטערונג. ‏ , 
-- דאָס איז געווען ספירט, מ'ישפירט נאָך דעם ריח... -- האָט 
אַנדזשע געענטפערט און וען זי קאָן זיך איצט קושן פאַר פרייד. 
װאָלט זי זיך געקושט. 
צי האָט ליזען דען געקאָנט אַפּילן חלומען, אַז אָט דאָס אָרעמע 
אַרבעטער-מײידל 0 איצט געראַטעװעט איר לעבן? 
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אַנדזשע האָט מורא געהאַט צו דערציילן וועגן דעם, װאָס זי 
האָט איצט געטאָ. זי האָט געוװוסט. אַז דער אַדאָקאַט" איז 
אַ געפערלעכער טיפּ און ער װאָלט זיך אָן איר זיכער ניקם געיוען. 

ליזע האָט געדאַנקט אַנדזשען פאַר דער גאַסטפרײנדלעכקײט 
און האָט פאַרלאָזט די שטוב פון דעם אָרעמען אַרבעטער-מײידל. 

די אויגן האָבן איר נאָך אַביסל געברענט. סאיז דאָך פאָרט 
געווען ספּירט. אָבער זי האָט גוט געזען. זי האָט זיך באַלד 
אַריינגעזעצט אין אַ טאַקסװוקע און איז אָפּגעפאָרן. : 

אין אױיטאָ האָט זי שוין כמעט גאָרנישט געפילט קיין ווײיטאָג 
אין די אויגן און זי האָט לייכטער אָפּגעעטעמט. : 

אין דער ערשטער מינוט איז זי דאָך געווען זיכער. אַז דער 
אויסווורף האָט זי אָפּגעגאָסן מיט װיטריאָל, 

אָבער פאַריואַס האָט ער מיך אָפּגעגאָסן מיט ספּירט? -- האָט 
זי זיך זייער שטאַרק געווונדערט. 

איגנאַץ האָט שוין מיט אומגעדולד געװאַרט אויף זיין פּשיאַ- 
טשעל אין יידלס קניפּע. 

ער האָט אַלע מאָל אַ קוק געטאָן אויפן זייגער און געטראַכט: 

-- הם... ער פוז זיך מיט איר אוודאי ‏ באַװיען". ער קאָן 
נאָך פון צעקאַכטקײט פאַרגעסן איר ,אָפּצומאַליעװען" דאָס פנים. 

ער איז געזעסן וי אויף שפּילקעס און נישט אויפגעהערט צו 
קוקן אויפן זייגער. 

-- און אפשר האָט זי געמאַכט יענעם געוואַלד און ס'איז 
אַנגעקומען פּאָליצײי. -- האָט איגנאַץ. געציטערט. 


הוט 


אָבער באַלד האָט זיך געעפנט די טיר און ס'איז אַריינגעקומען. 


דער ,אַדװאָקאַט! אַ פאַרסאָפּעטער אדן פאַרשוויצטער 

-- נו? -- האָט איגנאַץ אַ פרעג געטאָן 

-- פאַרטיק! -- האָט דער יאַדװאָקאַט? אַרױסגעצױגן פון 
די טאַשן די פלעשלעך בראָפן, וועלכע ער האָט געברענגט מיט 
זיך און זיך אַוועקגעזעצט. 

-- האָסט זי , אָפּנעמאַליעוועט"? 

-- אָכער נאָך װוי! גלייך אין די שליפּעס אַרין!.. 

-- װאָס רעדסטו? און זי האָט געקוויטשעט? 

-- װאָס רעדסטד? אוי האָט זי געקוויטשעט. 
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-- און , זאַבאַװיעט? האָסטו זיך מיט איר? 

-- גיַי שוין, זי האָט געמאַכט אַזאַ געװאַלד, װוי זי װאָלט נאָך 
קיינמאָל דעם טעם נישט געפילט. איך האָב פיינט אַזעלכע יאָל- 
דוווקעס! כ'האָב זי , אָפּגעמאַליעװועט? -- און פאַרטיק! 

-- ווי מייסטו, זי װעט ווערן בלינד? -- האָט דער אויסווורף 
איגנאַץ געפרעגט. 

-- פרעגסט זיך ערשט. צי זי וועט זיין בלינד! אוי, װועט דער 
באַנק-דירעקטאָר טאַנצן. װוען ער װועט זי דערזעף אוי, װעט ער 
טאַנצף -- האָט זיך דער ,אַדװאָקאַט? געריבן די הענט. 

-- ביזט אַ מאָלאָדיעץ! -- האָט אים איגנאַץ אַ קלאַפּ געטאָן 
איבער די פּלייצעס. -- און פון ואַנען האָסטו דעם בראָנפן. 

-- נאָר איינער, כ'האָב דאָך דעם בראָנפן געמוזט מיטנעמען, 
װאָס דען. כיוועל אים איבערלאָזן פאַר די ,גלינעס? (פּאָליציאנטן). 
איך װעל דאָך שוין אין יענער קעלערישטוב נישט צוריקקומען 

-- דו ביסט גערעכט, ברודערקע, נו, איצט דאַרפן מיר מאַכן 
די אמתע כוסה!. העי, קעלנער, דערלאַנג נאָר אַ פעט גענדזל! 

דער קעלנער האָט דערלאַנגט אַ האַלב גענדזל און געפרעגט: 

-- בראָנפן אויך ? 

-- מיר האָבן אונדזער אייגענעם בראָנפן.. -- האָט דער 
,אַדװאָקאַט" געענטפערט. , ו 

ער האָט אַ נעם געטאָן די פלאַש. אין וועלכער אַנדזשע האָט 
איבערגעגאָסן דעם וױטריאָל, און אָנגעגאָסן צוויי פולע גלעזער, 

-- נו. ברודערקע, מיר טרינקעף -- האָט ער אָנגעקלאַפּט 
זיין גלאָז אָן איגנאַצעס גלאָז. 

פּראַקטיצירטע טרינקער טרינקען שטענדיק אוֹיס אַ גלאָן 
בראָנפֿן מיט איין אָטעם. אויך ביידע פשיאַטשעלעס. אַלטע טרינ- 
קער. האָבן געגעבן אַ גאָס אַריין א זיך ביידע גלעזער מיט איין 
שלונג. 

אָבער װוי נאָר זיי האָבן צוריק יע א די ליידיקע 
גלעזער אויפן טיש, האָבן זיי זיך ביידע אַ כאַפּ געטאָן ביי דער 
ברוסט און זייערע ביידנס געזיכטער האָבן זיך אויסגעקרימט אין 
א שרעקלעכער גרימאַסע פון וײיטאָג. 

-- װאָס איז דאָס?! וויי. ס'ברענט! אַ פייער! -- האָט זיך 
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דער ,אַדװאָקאַט" גענומען קאָרטשען אין דרייען און די אױיגן ; 
זענען אים אַרױסגעקראָכן פון קאָפּ. 


-- געוואַלד. אוי. ס'ברענט! כ'האַלט עס נישט אויס! ראַטע- 
וועט!. -- איז ער אויפגעשפּרונגען פון דער שטול מיט אַ געװאַל- ‏ 


טיקן קוויטש. -- סם! מ'האָט אַרײנגעגאָסן אין דער פּלאַש סם! 
ראַרטע-וועט!. 

ביידע פּשיאַטשעלעס האָבן אָנגעהויבן צו כאָרכלען און זענען 
אַװעקגעפאַלן אויף דער ערד מיט אַ גרינער שוים פאַרן מויל, 


קאַפיטל פיראונדרייסיק 
אַ נאַכט פון ליידן אוּן פּיין 


ניין. סאַבינע האָט זיך שוין נישט געקאָנט מער באַהערשן 
ווען זי האָט הינטער דער טיר דערהערט די שטים פון איר גע- 
ליכטן, טייערן לעאָן. : 

פון איר ליידנדיקער ברוסט האָט זיך אַרױסגעריסן אַ געשריי 
ול מיט פאַרצווייפלוננ: 

-- אָ, לעאָן טײערער! לעאָן, דאָס בין איך! סאַבינע!.. 

לעאָן װאָלט זיכער דערהערט סאַבינעס פאַרצווייפלטן אויס- 
געשריי. אָבער אַ מעכטיקער דונער, װאָס האָט זיך לאַנג געקאָלערט 
האָט פאַרטויכט סאכינעס געשריי און באַלד האָט אַ גאָס רעגן 
גענומען קלאַפּן איבער די דעכער. 

רעגינע האָט זיך דאַן א ריס געטאָן פון איר אָרט און פאַר- 
שטעלט מיט איר האַנט סאַבינעס טױל 

-- שווייג! -- האָט זי אַ שעפּטשע געטאָן און זיך אינגאַנצן 
געװואָרפן פאַר אויפרעגונג און שרעק, 

-- אַךו!ּ -- האָט סאַבינע אַ קרעכץ געטאָן און געװאָלט באַ- 
פרייען רעגינעס האַנט פון איר מויל. ו 

אָבער רעגינע איז איצט ענלעך געווען צו אַ צעיושעטע חיה. 
באַלד נאָככן ערשטן מעכטיקן דונער האָט אַ צווייטער אַ זעץ געטאָן 
מיט אַ שרעקלעכן הילך איבערן דאַך פון הויז, 

עגינע האָט אויסגענוצט דעם דאָזיקן מאָמענט און אַרױס- 
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געשטופּט סאַביוען דורך דער טיר פון פאַרטער-באַלקאָן אין 
דרויסן אַרויס און די טיר צוריק פאַרשלאָסן. 

זי האָט דאָס אומגליקלעכע מיידל פּשוט אַרױסגעװאָרפן, וי 
מען װאַרפט אַרױס אַ הונט. 

-- מער זאָלסטו מיר זיך דאָ נישט באַװײיזף -- האָט זי צו 
סאבינען געדראָט מיט אַ פויסט. 

סאַכינע איז געווען אַזױ צעטומלט און דערשראָקן פון דעם 
אַלעם, װאָס מיט איר איזו געשען אַז זי האָט נישט געשטעלט 
קיין שום װידערשטאַנד דער טײװולאָנישער פרױ. 

אין אַ וויילע אַרום האָט זיך דאָס אומגליקלעכע מיידל געפונען 
אין דרויסן. איכער איר קאָפּ האָבן אט מעכטיקע דונערן. 
די דונערן האָבן דורכגעשניטן די פינצטערנישע בליצן און אַ 
גאָס-רעגן. וי פון צעברעס, האָט זי אינגאַנצן אַדורכגעזעצט. 

אָבער דאָס פאַרליבטע מיידל האָט נישט געקוקט אויף די 
דונערן און בליצן. אין איר נשמה איז איצט פאָרגעקומען אַ גרע- 
סערער שטורעם װוי אין דרויסן. 

האָט זי דען געקאָנט אַזױ לייכט אַװעקגײן פון איר געליבטן? 

זי האָט צוגעטוליעט איר נאַס געזיכט צו דער שוב פון 
באַלקאַךפּענצטער, װאָס איז געװען פֿאַרהאָנגען מיט אַ דורכ- 
זיכטיק פאָרהאַנגל און נישט אָפּגעריסן די אויגן פון דעם, וועמען 
זי האָט ליב איבער אַלעס אין דער וועלט. : 

נאָכדעם. װווי רעגינע האָט אַרױסגעװאָרפן סאַבינען, האָט זי 
געמאַכט א רואיקע מינע, וי עס ואָלט גאָרנישט געשען. 

זי האָט מיט אַלע קרעפטן באַמיט זיך צו באַהערשן. כאָטש 
זי האָט נאָך אַלץ געציטערט פֿאַר שרעק. 

זי האָט געטראַכט װעגן דעם, װאָס עס װאָלט געשען װען 
לעאָן דערזעט, איצט סאַבינען. 

אַלץ װאָלט געווען פאַרלוירן און זי, צזאַמען מיט איר 
פאָטער װאָלטן נאָך געגאַנגען אין תפיסה אַרײן. : 

לעאָן האָט נאָך אַלץ געקלאַפּט אין דער טיר. זי האָט אים 
געעפנט און געמאַכט א מכלומרשט פאַרווונדערטע מינע. 

-- דו. מיין טייערער? -- האָט זי געפרעגט. -- דו שלאָפסט 
נאָך נישט? אַך, די דונערן האָבן דיך. אַװדאי, אויפגעוועקט. 

-- דו האָסט נישט געהערט. וי איך האָב געקלאַפּט אין דער 
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טיר? -- האָט ער נישט געענטפערט אויף איר פראַנע. 

-- דו האָסט לאַנג געקלאַפּט? 

-- אַ גוטע פינף מינוט. 

-- װאָס רעדסטו! איך האָב גאָרנישט געהערט צוליב די 
דונערן. 

-- און פאַרװאָס שלאָפּסטו נאָך נישט? -- האָט זי לעאָן 
געפרעגט: 

-- אַך, מיין טייערער. -- האָט רעגינע שטיל אַ זיפץ געטאָן 
און איז אַנטשװויגן געװאָרן. 

-- װאָס איז, רעגינע טײיערע? -- האָט ער זיך נעבן איר 
אַװועקגעזעצט און זי צערטלעך אַרומגענומען. 

ער איז געזעסן מיט דער פּלײצע צו דער באַלקאָן-טיר און 
ער האָט דעריבער נישט באַמערקט סאַבינעס אויגן וועלכע זענען 
פול געווען מיט טרערן און ווייטיק. 

רעגינע האָט דערווייל גלענצנד געשפּילט איר פאַלשע ראָל. 

-- אַך, מיין טייערער לעאָן. -- האָט זי זיך פעסט צו איס 
צוגעטוליעט און אים אַ קוש געטאָן. -- אַך מיין גאָלד, איך האָב 
געהאַט אַ שרעקלעכן חלום און דערפאַר האָב איך נישט געקאַנט 
שלאָפן. 6 : : 

-- װאָס איז דאָס געװוען פאַר אַ חלום? -- האָט לעאָן 
געפרעגט. : 

-- דאָס איז געווען אַ שרעקלעכער חלום! -- האָט רעגינע 
אויסגערופן. -- שטעל דיר פאָר, אַז ווֹי נאָר איך בין איינגעשלאָפן. 
האָב איך דערזען אַזאַ שרעקלעכע סצענע. 

-- מיסטער דזשייקאָב לויפט אַריין צו דיר אין צימער און 
גיט אַ געשרײי: , שטאַרב דו הונט אינער!? נאָכדעם האָט ער 
אויסגעשאָסן און דו ביסט געפאַלן אַ פאַרבלוטיקטער. 

-- איך האָב זיך דאַן צוֹ אים אַ ואָרף געטאָן. האָב אים 
געװאָלט אַרױסכאַפּן דעם רעװאָלװער פון דער האַנט, אָבער ער 
האָט אויך צו מיר אויסגעשאָסן און איך בין אַנידערגעפאַלן 

-- איך בין אָבער געבליבן לעבן און האָב אַלץ געזען און 
געהערט. -- האָט רעגינע דערציילט די ליגנערישע געשיכטע. -- 
מיסטער דזשייקאָב האָט זיך נאָכאַמאָל געװאָרפן אויף דיר און 
געװאָלט פון דיר צורויבן דעם פּאָרטפעל מיט געלט. 
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אבו שיר יי לט 





-- איך האָב זיך דאַן פאַרװונדעטערהײט אַ ריס געטאָן צו 
- אים און אים אומגעשליידערט אויף דער ערד. דאַן האָט ער מיך 
- גענומען שטיקן און. אין דעם מאָמענט האָב איך זיך אויפגעכאַפּט. 
ְּ -- אַך, מיין טייערער לעאָן. -- האָט זיך די פאַלשע רעגינע 
געטוליעט צו איר חתן, -- דו קאָנסט זיך גאָרנישט פאָרשטעלן 
װאָס איך האָב איבערגעלעבט! איך האָב מורא געהאַט נאָכאַמאָל 
אַנטשלאָפּן צו ווערן. טאָמער חלומט זיך מיר נאָכאַמאָל דערזעלבער 
חלום! דעריבער האָב איך זיך אָנגעטאָן און בין אַרײנגעגאַנגען 
אין דעם דאָזיקן צימער. 

-- טײַערע מיינע. באַרואיק זיך, ?- אין לעאָן געווען שטאַרק 
גערירט פון דעם, װאָס רעגינע האָט אים דערציילט. -- פאַרשטײ. 
ס'איז דאָך נישט מער ווי אַ חלום. 

-- יאָ, איך ווייס. אָבער. די געשיכטע מיטן דועל. -- האָט 
זיך רעגינע כסדר געטוליעט צו לעאָנען. -- דער אַמעריקאַנער 
קאָן דיך נאָך אַמאָל דערשיסן. אַך, כ'וויל בעסער נישט טראַכטן 
וועגן דעם. 

-- רעגינע טייערע, איך פאַרזיכער דיך, אַז איך קאָן בעסער 
שיסן. װי דער אַמעריקאַנער. -- האָט לעאָן געענטפערט. -- דו 
װוייסט דאָך, אַז איך האָב געדינט אין מיליטער און האָב זיך דער- 
דינט ביז אַן אונטעראָפּיצער. ווייל איך בין געווען דער בעסטער 
שיסער אין פּולק. 

-- און דאָך בין איך אַזױ אומרואיק. אַזױ אומרואיק. לעאָן 
טייערער. -- האָט זי אַרומגעקלאַמערט אירע הענט אַרום זיין 
- האַלדז און מיט איין אויג האָט זי באַמֶערקְט סאַבינעס טויט- 
בלאַס געזיכט אויף דער שוב פון דער באַלקאָןךטיר. 

די טײוולאָנישע פרוי האָט דעריבער איײנגעפּרעסט אירע ליפּן 
אין לעאָנס ליפּן און נאָכדעם האָט וי שטיל געזאָגט צו אים: 

-- קום, לאָמיר - אַרײינגײן אין דיין צימער. קום. מיין 
טייערער. 

זי האָט אים אַרומגענומען און אַזױ װוי אַ קינד אַרױסגעפירט 
פון דאַנען. דערביי האָט זי אים אַזױ געפירט, אַז ער זאָל כסדר 
אויסקומען מיַט דער פּלײצע צו דער באַלקאָןדטיר. 


ש 
עס איז שער צו באַשרײבן, װאָס סאבינע האָט 
איבערגעלעבט. , 

איר פאַרווונדעט האַרץ איז כּשוט אָפּגעגאַנגען אין בלוט. : 
גיט אין הימל, אירע אויגן האָבן געדאַרפט זען, װי איר לעאָן. 
צערטלט רעגינען און קושט זי איר לעאָן. צוליב וועלכן זי האָט 
אַזזי פיל' געליטן, איר לעאָן האָט שוין אינגאַנצן אָן איר פאַרגעסן. | 

ער קושט און ער האַלדזט רעגינען. וועלכע איז געװאָרן זיין 
ווייב און זי. סאַבינע. האָט דאָס מיט די אייגענע אויגן געמוזט 
צוזען! | 

איר האַרץ האָבן מעסערס געשניטן און פון די אויגן האָבן זיך 
הייסע טרערן געגאָסן. 

און ווען לעאָן און רעגינע זענען אַרױסגעגאַנגען פון צימער, 
איז סאַבינע אַראָפּגעלאָפן אין גאָרטן אַרײן, האָט אָנגעשפּאַרט 
דאָס ככים אָן אַ בוים און האָט לאַנג, לאַנג געהעשעט. 

דער רעגן האָט דערווייל געגאָסן, װי מיט צעברעס. די דונערן 
האָכן זיך געקאָלערט איבער די דעכער, וי גרויסע, אײיזערנע 
פעסער. די בליצן האָבן געבלענדט, 

און סאַבינע. די אומגליקלעכע, אָרעמע סאַבינע האָט נאָך אַלץ 
געהעשעט אונטערן בוים, 

נאָכן אָפּווײינען זיך איז איר אַביסל לייכטער ג; עװאָרן. 

-- וווהין גייט מען איצט? -- האָט זי געטראַכט. 

די קליידער זענען אויף איר געװוען דורכגענעצט און האָבן 
געקלעפט צום לייב, זי האָט געציטערט פאַר קעלט. און דער 
רעגן האָט אַלץ נישט אויפגעהערט, פאַרקערט, ער איז געװאָרן 
נאָך שטאַרקער. 

סאַבינע האָט זייער גוט געקענט דעם פּאַלאַץ און דעם גאָרטן 
פון די קייזערשטיינס. האָט זי דאָך דאָ פאַרברענגט א געוויסע צייט 
און איבערגעלעבט גליקלעכע טעג. 

זי האָט זיך דעריבער דערמאַנט, אַז אין אַ זײט, נישט וייט 
פון די אייזערנע שטאַכטן. שטייט אַ בודקע, וועלכע איז געבויט. 
אין דער פאָרם פון אַ פאַרמאַכטער אַלטאַנע. 

סאַבינע האָט זיך שנעל געלאָזט גיין צו דער דאָזיקער בודקע. 
אָבער װוי. נאָר זי איז אַריבערגעטרעטן די שוועל, האָט זי דער- 
הערט, װי אַ מענערישטים פרעגט: 
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! - דאָס ביסט דו, רעגינע. כװואַרט שוין מיט אומגעדולד. 
דאָ איז זיך אַזױ גוט צו ליבן, אין דער אַלטאַנע. קום שוין אַהער 
שנעלער, 

דאָס האָט זיך דער אַמעריקאַנער דאָ אױסבאַהאַלטן און גע- 
װואַרט אויף רעגינען. 

סאַבינע איז מיט שרעק צוריקגעטראָטן. זי האָט קיין װאָרט 
נישט געענטפערט און זיך געלאָזט לויפן איבערן גאָרטן 

-- ניין, ניין. זי קאָן דאָ מער נישט זיי? -- האָט זי געטראַכט, 
-- װאָס לענגער זי געפינט זיך דאָ. אַלץ מער שרעקלעכע זאַכן 
דערוויסט זי זיך. אט האָט זי זיך נאָר װאָס דערוווסט, אַז רעגינע 
פאַרראַט שוין לעאָנען אַז עפעס אַ פרעמדער מאַן װאַרט אויף 
איר אין דער אַלטאַנע. 

-- און מיט אַ אַזאַ פרוי האָט לעאָן חתונה געהאַט! -- האָט עס 
סאַבינען געשניטן ביים האַרצן. -- ג"ט, פאַרװאָס ביסטו אַזױ 
. אומגערעכט?. -- האָבן ווידער גענומען רינען טרערן פון סאַ- 
בינעס אויגן. | 

זי איז איצט נישט געגאַנגען. נאָר געלאָפן. װאָס גייען איר 
אָן די דונערן און די בליצן? װאָס ארט איר דער גאָר רעגן? 
זאָל דונערף זאָל רעגענעף איר איז שוין אַלץ איינס. 

דאָס לעבן האָט שוין פאַר איר אויפגעהערט צו עקזיסטירן. 
אָ, וי זי װאָלט איצט געװאָלט זיך אַװעקלײגן נעבן איר מוטער. 

- אַרום און אַרום האָט מען קיין לעבעדיק באַשעפעניש נישט 
| געזען. װער װעט דאָ אַרױסגײן אין אַזא שטורעם? אַפילו אַ הונט 
װעט מען דאָך נישט אַרױסטרײבן אין אַזא רעגן, אונטער אַזעלכע 
דונערן און בליצן! 

סאַבינע גייט אַלץ מיט פּאַמעלעכערע טריט, זי פילט. װוי די 
כוחות פאַרלאָזן זי ביסלעכווייז. ניין. זי האָט שוין מער קיין כוח 
נישט צוֹ לעבן. 

גענוג!. 

אַהער קיין װאַרשע, איז זי געפאָרן מיט אַזױ פיל פרייד. מיט 
אַזויפיל ערװאַרטונגען! 

זי װעט דערזען לעאָנען, זי װעט זיך צוטוליען צו אים און 
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ביידע װעלן זיך אַזױ שטאַרק דערפרייעף אָ. װי זייערע הערצער 
װועלן פריידיק קלאַפּן! 

אַזױי האָט זי געטראַכט. ווען זי איז אַהערגעקומען 

און איצט? איצט גייט זי צוריק אַ צוזאַמענגעבראָכענע, 
צעװוײיטאָגטע און פון איר פאַרווונדעט האַרץ טריפט בלוט. 

סאַבינע האָט געפילט, װי די קניען בויגן זיך איר. נאָך 
מינוט און זי. װעט אַװועקפאַלן אויפן שאָסײ אַ פאַרחלשטע. 

אָבער אָט האָבן פּלוצלונג אַ א געטאָן אין אירע אויגן 
צוויי רעפּלעקטאָרן פון אַן אױטאָ. 

באַלד נאָכדעם האָט זיך דערהערט אַ שאַרפער סיגנאַל. אַז 
זי זאָל אַראָפּגײן אין אַ זייט פונעם וועג. 

אָבער סאַבינע האָט געפילט. אַז אוב זי װעט נישט האָבן 
קיין מענטשלעכע הילף. װעט זי אַנידערפאַלן אויפן שאָסײי און 
אויסגיין. װי אַ ליכט. 

זי האָט דעריבער אויפגעהויבן די האַנט און געגעבן אַ צייכן. 
אַז דער אוֹיטאָ זאָל בלייבן שטיין. 

האַרט נעבן איר האָט זיך דער אױיטאָ אָפּגעשטעלט. דאָס 0 
האָט זיך געעפנט און אַן עלעגאַנטיגעקלײדעטער הער האָט אַרױס- 
געשטעקט דעם קאָפּ. 


לו 


, -- װאָס איז געשען? -- האָט ער דערשראָקן געפרעגט. 
באַטראַכטנדיק סאַבינען. 

-- מיין הער. איך בין פאַרצווייפלט. -- האָט סאַבינע גע- 

ענטפערט מיט אַ ציטערנדיקער שטים. -- איך האָב זיך נישט 


ווו צו באַהאַלטן פון דעם שרעקלעכן רעגן. צי װאָלט איר נישט 
געווען אַזױ גוט און מיר ערלויבט אַן אָרט אין אייער אױטאָ. 

-- אַך, מיטן שענסטן פאַרגעניגן, -- האָט דער עלעגאַנטער 
יונגערמאַן געענטפערט. -- עס װאָלט געווען אַ פאַרברעך פון 
מיין זייט. ווען איך װאָלט אייך געלאָזט דאָ אויפן פוסטן שאָסײ 
אין אַזא שטורעם. 

סאַבינע איז איינגעשטיגן און דער אױיטאָ האָט ווייטער גערירט 
פון אָרט אין דער ריכטונג קיין ואַרשע. 

דער יונגערמאַן האָט זי גענומען אויספרעגן. װאָס זי טוט אין 
אַזאַ שפּעטער שעה און נאָך דערצו אין אַזאַ שטורעם אויפן װוילאַ- 
נאָװוער שאָסײ. 
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יו 


יי רא טי 


גב 





צי האָט סאַבינע אֹים געקאָנט דערציילן דעם אמת? צי האָט 
זי אים געקאַנט דערציילן װעגן דעם גרויסן װייטאָג פון איר 
האַרץ, וועגן די שרעקלעכע מינוטן. וועלכע זי האָט אין דעם 
היינטיקן אָװונט איבערגעלעבט. 

האָט זי דעריבער דערצײילט אַזאַ געשיכטע: 

זי איז אַ קראַנקן-שװעסטער. האָט זי געהאַט אַ דיזשור ביי 
א קראַנקן אין װילאַנאָוו. זי האָט פאַרשפּעטיקט די לעצטע קאָלייקע 
אוֹן ‏ האָט זיך דעריבער געלאָזט גיין צופוס קיין וואַרשע, אָבער 
אויפן װועג איז פּלוצלונג אוױיסגעבראָכן אַ שטורעם. 

-- איַר זענט אַ קראַנקןישיװעסטער ? -- האָט דער יונגערמאַן 
זיך דערפרייט. 

-- יאָ. שוין לאַנג וי איך פּראַקטיציר אין דעם פאַךְ. 

-- אַך. װאָס פאַראַ גוטע געלעגנהייט! -- האָט דער יונגערמאַן 
אויסגערופן. -- איך זאָג אייך. ג-ט אַלײן האָט אייך צוגעשיקט. 

-- װאָס איז דען? -- האָט סאַבינע געפרעגט. 

-- די ערשטע זאַך װיל איך זיך פאַר אייך פּאָרשטעלן, -- 
האָט דער יונגערמאַן איר דערלאַנגט די האַנט. -- מיין נאָמען איז 
הענריק זאַלצבערג, שיך-פאבריקאנט.. 

דער דאָזיקער נאָמען איז איר געווען באַקאַנט. נישט אײינמאָל 
האָט זִי געקויפּט שיך אין די גרױסע געשעפטן פון דער פירמע 
זאַלצבערג. 

-- שטעלט אייך פאָר. גנעדיגעס פריילין. אַז מיין מוטער ליגט 
שווער קראַנק און די קראַנקן-שװעסטער, וועלכע איז ביז איצט 
געווען, האָט פּלוצלונג באַקומען היץ און זי האָט געמוזט אַהײימגײן. 

-- מיין קראַנקע מוטער איז דעריבער געבליבן אָן אַ פלע- 
גערין: אַזױ וי איך האָב געהאַט אַמאָל אַ באַקאַנטע קראַנקן- 
שוועסטער אין װוילאַנאָוו. בין איך צו אֹיר אַרױסגעפּאָרן אין מיין 
אייגענעם אױטאָ, אָבער ווייזט זיך אַרױס. אז זי װוינט שוין נישט 
דאָרט און קיינער ווייסט נישט. ווו זי האָט זיך איבערגעצויגן. 

-- איצט זע איך, -- האָט דער יונגערמאן פאַרענדיקט. 
אַז נאָר גיט האָט אייך צוגעשיקט צוֹ מיר. קאָן מען וויסן אייער 
נאָמען?.. , 

-- סאַבינע רייזמאַן. -- האָט סאַבינע געענטפערט מיט אַ גע- 
שטיקטער שטים, 
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-- רייזמאַן. רייזמאַן. -- האָט הענריק זאַלצבורג איבער- 
געחזרט. -- עפּעס איז מיר דער נאָמען באַקאַנט. -- באַלד. באַלד, 
איך געדענק שוי איך האָב געלייענט אַ גרויסן נעקראָלאָג אין 


צייטונג. אַז אַ געוויסע סאַבינע רייומאַן איזן געשטאָרבן. און 


איר הייסט אויך סאַכינע. יענע איז געװוען אײערס א נאָענטע 
פאַמיליע ? 

-- ניין. -- האָט סאַכינעס שטים געציטערט. ' 

ווען הענריק זאַלצבערג װאָלט זיך איצט נענטער צוגעקוקט 
צו סאַבינעס געזיוט. װאָלט ער באַמערקט, װוי עס איז שטאַרק 
בלאַס געװאָרן. 

אָבער זיין בליק איז אין דעם מאָמענט געווען פאַרנומען מיט 
סאַבינעס ווונדערבאַרע, שיינע. קליינע הענטלעך. ער האָט דאָס 
ערשטע מאָל אין זיין לעבן געזען אַזעלכע פּרעכטיקע פרויען-הענט. 

-- הייסט איר סאַבינע רייזמאַן. פּונקט אַזױ װוי יענע, וועלכע 
איז געשטאָרבן? -- ווונדערט זיך זאַלצבערג. -- יאָ. עס טרעפט 
אַ סך מאָל, װוי צוויי מענטשן, וועלכע קענען זיך נישט. הייסן איין 
און דעמזעלבן נאָמען און פאָרנאָמען. : 

-- יאָ, עס טרעפט. -- האָט סאַבינע שטיל איבערגעחזרט. 
-- אויף וועלכער גאַס וווינט איר? 

-- אויף דער ביעלאנסקא. : 

אין אַ האַלבער שעה אַרום איז דער אױטאָ פונעם שיך- 
פאַבריקאַנט געבליבן שטיין פאַרן טויער פון זיין וווינונג. באַלך 
האָט זיך סאַבינע געפונען אין אַ װואַרעמער, ליכטיקער שטוב. 


אַ דינסטמיידל האָט איר באַלד געגעבן איבערצוטאָן אַנדערע. 


קליידער און סאַבינעס נאַסע קלייהער אויפגעהאַנגען אויסצוטרי- 
קענען. הענריק זאַלצבערג האָט מיט פרייד דערציילט וועגן דער 
גליקלעכן צופאַל. װאָס עס האָט אים געטראָפן אויפן ווֹעג. 

ער איז געווען פאַרצווייפלט. װאָס ער האָט יענע קראַנקן- 
שװועסטער אין וולאַנאָוו נישט געטראָפן און דאָ האָט אים גיט 
פשוט אַראָפּגעשיקט אַ קראַנקן-שװעסטער פון הימל. 

סאַבינעס שיין געזיכט, איר איידעלע באַנעמונג, איר זיסע 
שטים האָבן באַלד געווונען זיין צוטרוי. 

סאַבינע האָט באַלד געװאָלט זיך אַװעקזעצן ביים בעט פון 
דער קראַנקער. אָבער זאַלצבערג האָט עס איר נישט ערלויבט. 
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-- ניין, -- האָט ער געזאָגט. -- איר זענט דאָך שרעקלעך 
! מיד. איך וויל. אַז איר זאָלט זיך אויסרוען. לייגט אייך שלאָפן 
און פון מאָרגן אינדערפרי אָן װעט איר זיין ביי דער קראַנקער 
: מוטער מיינע. אויף בײנאַכט נעמט זי אַזעלכע פּילן, אַז זי שלאָפט 
איין. 
סאַבּינע האָט זיך טאַקע געפילט טויט-מיד. וי נאָר זי האָט 
! זיך אױיסגעטאָן און אַרײינגעלײגט אין בעט, איז זי איינגעשלאָפן 
מיט אַ שװוערן. פעסטן שלאָף. 
ווען זי איז אויפגעשטאַנען אינדערפרי, האָט זי זיך דערפילט 
מונטערער. אין האַרץ האָט נאָך געשניטן אַ מיסע וונד. אָבער 
זי האָט נישט אַזױ שטאַרק וויי געטאָן. וי נעכטן בינאַכט. 
: סאַבינע איז באַלד אַרײן אין דעם צימער פון זאַלצבערגס 
קראַנקער מוטער. 
| שוין פון די עטלעכע שעה, װאָס סאַבינע האָט פאַרברענגט 
ביים בעט פון דער קראַנקער, האָט די אַלטע פרוי זאַלצבערג זיך 
דערפילט בעסער. 
-- וי ג-ט װואָלט מיר צוגעשיקט אַ מלאך פון הימל. -- האָט 
די קראַנקע פרוי געטראַכט. 
זי ליגט שוין דריי חדשים צו בעט און זי האָט נאָך ביז איצט 
אַזא זעלטענע קראַנקן-שװעסטער נישט געהאַט. 
שוין בלויז איר זיס שמייכעלע קאָן דאָך היילן דעם שװוערסטן 
קראַנקן. 
און וי פיין זי טוט אַלץ און װי גוט זי שמירט איין די פּלייצע 
און די אײינשפּריצונג, װאָס זי מאַכט, פילט מען דאָך גאָרנישט -- 
אַזאַ לייכטע האַנטהאָט זי 
סיי די קראַנקע. סיי ענריק זאַלצבערג זענען געווען אַנטציקט 
פון דער נייער קראַנקן-שװועסטער. ' 
אָבער שוין אין דעם ערשטן טאָג פון איר זיין ביי די זאַלצ- 
בערגס אין הויז איזן סאַבינען באַשערט געווען איבערצולעבן 
שווערע מינוטן, מינוטן פון שרעקלעכע ליידן און פּין. 
ווען זי איז צוגעגאנגען צום פענסטער. כדי צו פאַררוקן די 
פאָרהאַנג. האָט זי אינגאַנצן אויפגעציטערט. 
אירע אויגן האָבן זיך ברייט אויפגעריסן און זי האָט אין דער 
ערשטער סעקונדע געמיינט, אַז זי װעט פאַלן אין חלשות. : 
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יו 


אויפן הויף איז געגאַנגען לעאָן. איר לעאָן. ער איז אַריפ-. 
געגאַנגען גלייך אין דער וווינטנג פון הענריק זאַלצבערג. : 

סאַכינע איז געשטאַנען אַזױ אַ לענגערע וויילע, װי אַ צוגע- / 
שמידטע צום אָרט. | 8 

-- גיט אין הימל. -- האָט זי פּלוצלונג אויפגעצאָפּלט, -- 6 
איז עס מעגלעך, אַז זי זאָל באַלד דערזען דעם, װועמען זי ליבט ‏ 
מער פון אַלץ אויף דער װעלט?. ו 1 

סאַבינע האָט איצט אינגאַנצן געפיבערט, וי זי װאָלט געהאַט / 
היץ. ' | = 0 
דאָס האַרץ האָט געהאַמערט. וי טוֹיזנט האַמערס װאָלטן ‏ 
דאָרטן געזעצט. די קניען האָבן זיך איר געבויגן זי האָט נישט / 
געקאָנט מער איינשטיין אויף דערב אָרט און זי האָט געמוזט זיך 
שווער אַראָפּלאָזן אויף אַ שטול. 


ק א פיט לי פיי1 פ אוה היה י טי ץק 
,לעאָן מו) שטאַרבן!,.. 


צומאָרגנס נאָך דער שטורעםנאכט, נאָך דער נאַכט פון 

שווערע איכערלעבונגען. איז רעגינע אַרײנגעקומען אין לעאָנס 
צימער. 7 
-- נו. מיין טייערינקער, ביזט געשלאָפן? -- האָט זי אים 
געפרעגט און געשמייכלט מיט איר פֿאַלשן שמייכל, 

-- יאָ. נאָכדעם, װוי דו האָסט מיך אַרײנבאַנלײט אין מין 
צימער, בין איך באַלד איינגעשלאָפן. 

לעאָן האָט אָנגעטאָן דעם מאַנטל. 

-- ווו גייסטו? -- האָט רעגינע געפרעגט. 

-- אויב שוין אַ דועל, מוז איך דאָך האָבן סעקונדאַנט, -- 
האָט לעאָן געענטפערט. -- איך האָב באַשלאָסן צו נעמען אַלס 
סעקונדאַנטן מיינע צוויי אַמאָליקע חברים. וועגן איינעם האָסטו, 
דוכט זיך. געהערט. דו האָסט געהערט װעגן אַ געוויסן הענריק 
זאַלצבערג ? 
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פון אַ קראַנקז-שוועסטער 
נומער 24 


-- הענריק זאַלצבערג? יאַ, איך האָב געהערט װעגן אים. 
דאָס איז דאַך דער באַקאַנטער שיך-פאַבריקאַנט, ער איז אַמאַל 
געווען דיינער אַ קאַלעגע? 

!-- יאָ, נאַך מיט יאָרן צוריק. לעצָטנס טרעפן מיר זיך ווייניק, 
אַבער אַזױ װוי ער אין שוין עטלעכע מאָל געװען אַ סעקוג- 
דאַנט ביי דועלן, װאָלט איך געװאָלט, אַז ער זאַל אויך זיין מיין 
סעקונדאַנט. איך מיין, אַז ער װעט מיר נישט אַפּזאַגן... איך פאַר 
איצט טאַקע צו אים.. ער וווינט אויף ביעלאַנסקע. 

-- אך לעאן טײיערער... -- האָט רעגינע אַ נעם געטאַן זיין 
האַנט און זי אַנגעהויבן צו באַדעקן מיט הייסע, אַבער פאַלשע 
קושן. 

-- װאָס איז געשן, רעגינע? 

-- איך האַב אַזױ מורא... 

-- פאַרװאָס האָסטו מורא ? װאָס איז דען געשען? 

-- איך האָב מורא, אַז דער אויסווורף, דער דאַזיקער מיי- 
קעלסאַן קאַן נאָך דיך :דערשיסן אויפן דועל.. 

--- זי רואיק, מיין טייערע, לעאַנס האַנט שיסט גוט... איך 


ימוז דעם אמעריקאַנער ווייזן, אַז די קייזערשטיינס פאַרמאַגן נאַך. 


ווירדע און װעלן זיך נישט לאָזן שפּײיען אין דער קאַשע פון עפּעס 
אַ מיסטער דזשייקאַב מייקעלסאַן... 

-- אַך, איך שרעק מיך אַװוי.. -- קאָט רעגינע געמאכט איר 
פאַלשן אַנשטעל. 

-- אַז איך שרעק ויך נישט, דאַרפסטו זיך אויך נישט שרעקן, 
מיין טייערע... -- האַט לעאַן זי באַרואיקט. -- נו, איך מוז גיין 
שפּעטער וועל איך זאַלצבערגן שוין נישט טרעפן אין שטוב. 

לעאָן האַט רעגינען אַ קוש געטאַן אין דער האַנט. אין אַ וויילע 
אַרום איז ער שוין געזעסן אין זיין אויטאַ און געפאָרן צו זיין 
אָמאָליקן קאַלעגע הענריק זאַלצבערג =- - -- 


1 + ג: 
נאַר לעאַנס אַװעקגײן, האַט זיך רעגינע דערמאַנט, אַז איר 
פאָטער דאַרף היינט קומען פון לאַדזש. 


סאַמועל קייזערשטיין האָט אויף אַ קורצע צייט געמוזט אַװעק- 
פאָרן קיין לאַדזש, כדי צו באַרואיקן זיינע קרעדיטאַרן. 
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ער האָט זיי ערקלערט, אַז נאַך זיין טאַכטערס חתונה מיט זיין 
רייכן ברודערן-זון, װוצט ער באַקוימען פון לעאַנען אַ געוויסע סומע 
צוּ דעקן אַלע זיינע חובות. 

וועגן דעם, װאָס עס איז דיי לעצטע װאַך פֿאַרגעקומען מיט 
זיין טאַכטער, האָט דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין נישט גע- 
וווסט. / 
| ער האַט אוֹיך נאַך נישט געהאַט געזען פאַר די אויגן דעם. 
אמעריקאַנער, דעם מיסטער דזשייקאָב מײיקעלסאַן. 

רעגינע איז געפּאַָרן צום הויפּט-װאַקזאַל צוזאַמען מיטן אַלטן 
מאַריץ, וועלכעד איז געזעסן נעבן שאַפער. מאַריץ האַט געדאַרפט 
העלפן אריינטראָגן די װאַליזעס אין אויטאַ אַרין. 

דער צוג איז אַנגעקומען מיט אַ געוויסער פאַרשפּעטיקונג. 
ווען זי האָט דערוען איר פאַטער אויסשטייגן פון װאַגאַן, האָט זי 
אים אַרומגעכאַפּט און געקושט. : 

-- נו װאָס הפרט זיך; רעגינעשי? -- האַט דער אַלטער 
סאמועל קייזערשטיין געפרעגט. 

--- איך האַבּ דיר זייער אַ סך צו דערציילן; -- האַט זי צו אים 
שטילערהייט אַ שעפּטשע געטאַן. 

ערשט, וען זיי זענען איינגעשטיגן אין אױטאַ, האָט זי מיט 
אַ שטילער שטים גענומען דערציילן, װאָס עס איז אין דער לעצטער 
װאָך פאָרלאַפּן אין לעאַן קייזערשטיינס פּאַלאַץ. 

זי האָט אים אויך דערציילט וועגן דער לעצטער שרעקלעכער 
נאַכט, אין וועלכער סאַבינע איז צוריקגעקומען אין פּאַלאַץ אַרײן. 

--- ווען נישט מיין בליץ-שנעלע אַריענטאַציע, -- האַט רעגינע 
איבערגענעבן -- װאַלטן מיר ביידע שוין היינט געזעסן אין 
תפיסה... 

דער אַלטער קייזערשטיין איז בלאַס געװאַרן פאַר שרעק. 

-- צי קאַן זי נישט נאַכאַמאַל קומען אַהער? -- האָט ער 
געפּרעגט. 

-- נאָך װאָס װעט זי קומען? -- האָט רעגינע געלאַכט. -- 
זי האָט געגלויבט אין דעם, װאָס כ'האַב איר געזאָגט, אַז לעאַן 
איז שוין מיין מאַן נאָכּדעם האָט זי מיט אירע אייגענע אױגן 
געזען, װי איך קוש און האַלדז מיך מיט איר געוועזענעם געליבטן. 
זי איז אַנטלאַפן, װו דער פעפער װאַקסט! / 
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-- וי זאָגסטו, הייסט דער אמעריקאַנער, -- האַט סאַמועל / 
קייזערשטיין זיך ענלעך באַרואיקט, -- מייקעלסאַן 3 

-- יאָ, דזשייקאָב מייקעלסאַן. 

-- ווען איך בין מיט זיבן יאָר צוריק געווען אין אַמעריקע, 
האָב איך באַקענט אַ געוויסן מייקעלסאַן, -- האָט סאַמועל קייזער- 
שטיין ערקלערט? -- צי איז ער נישט אַמאַל אַ הויכער, אַ פעסט- 
געבויטער ? 

-- פּונקט פאַרקערט, -- האַט רעגינע געענטפערט. -- אַ ניד- 
ריקער, אַ גראָבער און קיילעכיק, װי אַ פעסל, 

-- און ער געפעלט דיר בעסער פון לעאַנען? 

-- נישט אַלעמאַל דאַרף א מאַן זיין שיין, כדי צו געפעלן.. 
-- האַט רעגינע אַ שמייכל געטאַן. 

-- אָבער דו זאַגסט דאַך, אַז דער דאַזיקער אַמעריקאַנער איז 
אַ נידעריקער און אַ גראָבער... וי קאַן אַזא מאַן געפעלן ? 

-- אָבער ער פאַרמאָגט הייס בלוט, -- האָט רעגינע געענט- 
פערט. -- אַ פרוי צאַפּלט אין זיינע אָרעמס, דאַקעגן לעאַן... הם... 
דאַס איז דאַך אַ קאַלטער מאַסביל. ער האַט דאַך מיר נאָך רעכט 
קיין קוש נישט געטאַן. ניין, לעאַן איז נישט פאַר מיר. איבעריקנס 
האָט ער מיך דאַך נישט ליב. : 

-- אַבער דו פאַרגעסט, טאַכטער מיינע, אַן דו האַסט חתונה 
מיט לעאַנען צוליב עפּעס אַנדערש און, אַז דיר װעט געפעלן, 
וװועסטו קאָנען אים פאַרראַטן אויף לינקס און אויף רעכטס. 

-- צו װאָס דאַרף איך דאַס, אַז איך קאַן חתונה האַבן מיטן 
אמעריקאַנער, וועלכער איז נישט ווייניקער רייך, וי לעאַן, אַבער 
כדי דאָס זאָל געשען, מוז לעאָן געהרגעט ווערן אויפן דועל.. 
האָט רעגינע שטיל אַ שעפּטשע געטאַן 

זיי האָבן געמוזט איבעררייסן דעם געשפּרעך, ווייל דער אױטאַ 
איז געבליבן שטיין פאַרן טויער פון קייזערשטיינס פּאַלאַץ. נאַכדעם, 
װי פאַטער און טאַכטער האָבן זיך געפונען אַלײן אין אַ צימער, 
האָט דער אַלטער קייזערשטיין פאַרשלאַסן די טיר און דערשראַקן 
אַ פרעג געטאָן רעגינען: 

-- איך פאַרשטיי דיך נישט, דו װילסט, אַז לעאַן זאַל גע- 
הרגעט ווערן אויפן דועל? 

-- יאַ! 
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--- פאַרװאָס ? אונדזער פּלאַן איז דאַך גאָר געווען אַן אַנדער- 
רער. פריער האָב מיט אים חתונה... 

-- איך װעל שוין בעסער חתונה האַבן מיטן אמעריקאַנער, -- 
האַט רעגינע געענטפערט מיט אַן אויפגערעגטער שטים. -- לעאַ- 
: נען װיל איך מער נישט קענעף איך האָב אים פיינט, הערסט! און 
דעריבער דאַרף ער אומקומען אויפן דועל. נאַר דו קאַנסט מאַכן, 
אַז ער זאָל פאַלן אַ טויטער פון דעם אמעריקאַנערס קויל. 


-- איך? -- האָט סאַמועל קייזערשטיין אויסגעלאצט אויף 
איר אַ פּאַר ערשטוינטע אויגן. : 

-- יאָ, דו. 

-- וי אַזױ? איך פאַרשטיי דיך נישט.. -- האַט ער געהויבן 


מיט די אַקסלען. 

--- איך װעל פאַרלייגן לעאַנען, אַז דו זאַלסט זיין זיין סעקונ- 
דאַנט. 

-- לעאַן האַט זיך נאַך נישט אויסגעקליבן קיין סעקונדאַנטןן? 

-- ער דאַרף טאַקע היינט אויסקלויבן. צו איינעם איז ער 
שוין איצט געפאַרן, דאָס איז דער באַקאַנטער שיך פאַבריקאַנט 
הענריק זאַלצבערג, װעל איך אים זאָגן, אַז דער צווייטער סעקונ- 
דאַנט זאָל זיין דו... 

-- אַבער וי אַזױ קאַן איך מאַכן, אַז לעאַן זאָל פאַלן פון 
דעם אמעריקאַנערס קויל ? -- האָט סאַמועל קייזערשטיין זיך גע- 
ווונדערט. -- נישט איך על דאַָך שיסן צו לעאַנען, נאָר דער 
אמעריקאַנער... 

רעגינעס אויגן האַבן איצט געגלאַנצט, װי ביי אַ טיגערין. זי 
איז נענטער צוגעגאַנגען צום פאָטער און געזאָגט: 

-- אויף יעדן דועל לאָדְן אָן די רעװאַלװערן די סעקונדאַנטן. 
ווען דוֹ זאָלסט אָנלאַדן לעאַנס רעװאַלװער מיט אַ בלינדער קויל. 
וועט זיין קויל דעם אמעריקאַנער גאַרנישט שאָדן, דאַקעגן וועט 
לעאַן פּאַלן אַ טויטער פון דעם מיסטער דזשייקאַבס שאַס. איצט 
האָסטו שוין פאַרשטאַנען ? 

סאַמועל קייזערשטיין איז בלאַס געװאַרן. 


-- רעגינע, צי ווייסטו, װאָס דו רעדסט ?! -- האַט ער אויס- 
גערופן. -- צי ביסטו פון זינען אַראָפּ ? 
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-- איך ווייס, װאַס איך רעד און דו װעסט טאַן, װי איך הייס 
דיך! -- האַט זי אַ זאַג געטאָן מיט אַ. שטרענגן טאָן. 
-- רעגינע, דאַס אי אַ שרעקלעד פאַרברעכן! מיינע האַר 


זענען שוין צו גרוי, אַז איך זאַל טאַן אזא שרּעקלעכע זאַך. דאָס איז 
דאַך אַ מאַרד... 

-- אַלזאָ, װילסטו, אַז לעאַן זאָל בלייבן לעבּן ? איך זאַל זיין 
זיין ווייב ? ניין, דאָס װעט נישט געשען, לעאַן מוז שטאַרבּן... 


רעגינע האָט איצט געהאַט א שרעקלעכּע, ווילד-אַרוס- 
געזעצטע אויגן, אַז דער אייגענער פאָטער אירער האָט זיך פֿאַר 
איר דערשראַקן, 

-- אָבער. פאַרשטײ, רעגינע, איך קאן דאַך נישט גיין זיצן 
פאַר אַזאַ זאַך... -- האָט זיך דער אַלטער טאַטע פּשוט געבעטן ביי 
זיין טאָכטער. 

--- קיינער װועט דערפון נישט ויסן, -- האָט רעגינע ער- 
קלערט. --- וי נאַָר לעאַן וועט אַנידערפאַלן, װעסטו אַרויסנעמען דעם 
רעװואַלװער פון זיין האַנט... פאַרשטיי, אויב לעאַן בלייבט לעבן, 
װעט שטענדיק איבער אונדז הענגען די געפאַר, אַז ער זאַל זיך 
דערוויסן דעם שרעקלעכן סוד, אַז סאַבינע לעבט און דעמאַלט... 
דעמאַלט װעלן מיר ביידע סֵיי וי גיין אין תפיסה אַריין... 

דער אַלטער סאַמועל קייזערשטיין האָט זיך אַ וויילע פאַר- 
טראַכט. ער האָט איינגעזען, אַז רעגינע איז גערעכט. אַזױ לאַנג 
װי לעאַן לעבט, װעט שטענדיק הענגען איבער זיין טאַכטער די 
געפאַר דעמאַסקירט צו ווערן. 

אָבער וי אַזױ טוט מען אַזאַ זאַך? וי אַזױ שטעלט מען זיך 
איין אַרײינצולײגן אין לעאַָנס רעװאַלװער בלינדע קוילן ? 

--- און װאָס וועט זיין, אַז לעאַן װעט בי בן לעבן ? -- פרעגט 
סאַמועל קייזערשטיין. 1 

--- דו מיינסט צו זאָגן, װאָס װעט זיין, אַז די קויל װעט אים 
: בלויז פאַרווונדן ? האַ? -- האָט זיך אויף רעגינעס געזיכט באַװויזן 
אַ טײיוולאַנישער שמייכל, 

-- נו, יאָ, װאָס װעט דעמאַלט זיין ? 

-- האָב איך אויך דערויף אַ מיטל... -- האָט רעגינע געהיימ- 
נישפול אַ שמייכל געטאַן... 

--- װאָס פאַר אַ מיטל ? 
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זי האָט זיך צוגעבויגן צו זיין אויער און האַט אים עפּעס 
איינגערוימט.., ו 

דער אַלטער קייזערשטיין אין אָפּגעשפּרונגען פון איר, וי 
אַ שלאַנג װאַלט אים אַ ביס געטאָן. 

-- װאָס?: -- איז ער טויט-בלאַס געװאָרן. --- און דו ווילסט, 
אַז איך זאָל אָפּטאַן אַזאַ שרעקלעכע זאַך? ניין, ניין! 

-י בארעכן דלך גוט.. -- האַט זי גערעדט צן אים.מיט. א 
דראַענדיקן טאַן. 

-- ניין, נֵילן. דאָס איז צו שרעקלעך!.. איך... איך האַב שוין 
גראַע האָר... ו 

-- ון ממט עס טאַן. אַז נישט זענען . מיר. פאַרלוירן דו 
הערסט ? דער אמעריקאַנער ווייסט אַלץ און אויב איך װעל חתונה 
האַבן מיט לעאַנען, װעט ער פאַרשיטן.. 

-- טאָ מאַך זשע אַזױ, אַז דער אמעריקאַנער זאַל געהרגעט 
ווערן, -- פּרובירט זיך סאַמועל קייזערשטיין, אַבער רעגינע איז 
אײינגעשפּאַרט. 

זי גייט צו צו אים און גיט שאַרף אַ זאָג: 

-- פאַררעד / מיר נישט די ציין, דו הערסט?! לעאַן מוז 
שטאַרבן + 

-- אַבער... -- ציטערט דעם אַלטנס שטים. 

-- קיין שום אַבּער!ּ 

/-- רעגינע, דאַס איז דאָך שרעקלעך... 

-- נישטאַ קיין שרעקלעכע זאַכֹּן, ווען עס האַנדלט זיך ועגן 
דיין טאַכטערס גליק! -- האָט רעגינע אויסגערופן. 

דער אַלטער קייזערשטיין האָט אינגאַנצן געציטערט, ווען ער 
האָט זיך דערמאַנט, װאָס אַזעלכעס זיין טאַכטער האַט אים מיט 
עטלעכע מינוט פריער איינגערוימט אין אויער. 

אַבּער ער האָט נישט געהאַט קיין אַנדערן אויסוועג. ער האַט 
געמוזט פאַלגן זיין טייוולאַנישער טאַכטער. 

איצט האָט ער זיך איבערצייגט, אַז איין פאַרברעכן ציט נאַך 
זיך דאָס צווייטע פּאַרברעכן און ווען אַ מענטש הויבט אָן צו זינקען 
אין א בלאָטע זינקט ער אַלץ טיפער און טיפער.. 

סאַמועל קייזערשטיינען האַט שוין באַנג געטאַן, װאַס ער האַט 


73 


ויך אַרײנגעפּלאַנטערט איז אַזאַ ‏ שרעקלעכער נעץ. אַבער ער האַט 
זיך שוין גאַרנישט געקאַנט הלעפן. 

ער האַט געמוזט אויספירן אַלע שרעקלעכע באַפעלן פון זיין 
טאַכטער, אויספירן און --- שווייגן... : 

--- נו, גוט, איך װעל עס טאַן.. -- האָט ער אַ זאַג געטאָן מיט 
אַ ציטערנדיקער שטים. 

אין דעם מאַמענט האָט זיך דערהערט אַ לייכטער קלאַפּ אין 
דער טיר. 

-- ווער איו? -- האָט רעגינע געפרעגט.. 

-- איך... -- האָט זיך פון יענער זייט טיר דערהערט לעאַנס 
שטים. 

רעגינע און דער אַלטער קייזערשטיין האָבן אויפגעציטערט 
און האַבן זיך דערשראַקענע, בלאַסע אַנגעקוקט איינער דעם אַנ- 
דערן. 

אָבער ביידע האַבן אַ סעות געהאַט. 

לעאַן איז נאַר װאָס געהאַט אַנגעקומען און ער האָט זײער 
געשפּרעך נישט אונטערגעהערט. 

רעגינע האָט געמאַכט אַ שמייכלענדיע מינע און געעפנט די 
טיר, 

-- דער פאַטער מיינער איז געקומען צו פאַרן, -- האַט זי 
געזאָגט. 

-- אַ, גוט מאַרגן, פעטער! -- האַט זיך לעאַן צעקושט מיט 
דעם אַלטן קייזערשטיין. 

-- װו ביסטו געווען? -- האָט אים סאַמועל געפרעגט, כאַטש 
ער האָט גאַנץ גוט געוווסט, ווו לעאַן איז איצט געווען. 

-- ביי אַ געוויסן הענריק זאַלצבערג, מיינעם אַמאַליקן קאָ- 
לעגע... דו האָסט דאַך שוין אַװודאי געהערט, פעטער, די געשיכטע 
מיט דעם אמעריקאַנער... רעגינע האָט דיר שוין דערציילט, אאַ ? 

-- יאָ, איך ווייס שוין אַלץ און איך בין טאַקי גרייט צו זיין 
דער צווייטער סעקונדאַנט... 

-- אַ, אויסגעצייכנט, טייערער פעטערְ.. הענריק זאַלצבערג 
איז גרייט צו זיין מיין סעקונדאַנט, אַבער ער האַט װײניק צייט, 
ווייל זיין מוטער איז אים שווער קראַנק. אַ סעקונדאַנט מוז דאַך 
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- האָבן אַ סך צייט, נישט אמת ? איך בין דעריבער זייער צופרידן 
|פון אייער פאַרשלאַג, צו זיין דער צווייטער סעקונדאַנט.. 


-- איך װעל זיך ווענדן צו דעם אמעריקאַנער און פאַרלייגן 
די בּאַדינגונגען פון דועל, -- האָט דער אַלטער קייזערשטיין ער- 
קלערט. -- װאַס פאַראַ באַדינגונגען לייגסטו פאַר ? 

-- איך לייג פאָר: שיסן פון צען טריט ווייט. אויפהערן, ווען 
איינער פון אונדז װעט שוין נישט פעאיק זיין צום וייטערדיקן 
קאַמף. 

-- און װו זאָל דער דועל פאָרקומען? -- האַט סאַמועל גע- 
פרעגט, ונ 

-- אין װאַװער װאַלד. 

-- אין וועלכן טערמין ? 

--- איבערמאָרגן אין דער פרי. 

-- נו, גוט! -- האָט סאַמועל געזאַגט. 

דער אַלטער פוקס, סאַמועל קייזערשטיין, האָט פאַרשטאַנען, 
אַז איצט פּאַסט זיך צו מאַכן אַ טרויעריקע מינע. עס גייט דאַך 
וועגן דעם לעבן פון זיין ברודערן-זון! 

ער האַט זיך אַלזאַ נאָענט צוגערוקט צו לעאַנען, געקוקט אויף 
אים מיט כלומרשטער פאַרזאָרגטקײט און טריישאַפט. 

--- מיין קינד! -- האָט דער פאַלשער פעטער געזאַגט -- מיר 
דאַכט זיך, אַז די באַדינגונגען פון דועל זענען צו שווערע. איך בין 


אומרואיק צוליב דיר... 


-- דער דאָזיקער גראָבהוטיקער: אמעריקאַנער האָט פאַרדינט 
אַ שטרענגע שטראָף! -- האַט לעאָן געענטפערט -- װי האָט ער 


| געקענט וואַגן אויף אַזאַ געמיינעם אופן צו באַפאַלן רעגינען! 


-- דאָס איז אמת. אָבער מיר גייט דאַך נישט ועגן דעם 
אמעריקאַנער, נאָר ווֹעגן דיר! -- האָט סאַמועל געטענהט. 

-- וועגן מיר זאָל דער פעטער רואיק זיין.. -- האָט לעאַן 
ערקלערט אַ פאַרטראַכטער אין זיך. --- אָבער אויף יעדן פּאַל דאַרף 
מען אַלץ באַרעכענען פאַרויס. איך האַב שוין אָנגעשריבן אַ צוואה, 
אַז אין פאַל פון מיין טויט זאָל רעגינע מיך ירשענען.. 

דער אַלטער קייזערשטיין האָט פאַרדעקט מיט אַ טיכל זיינע 
אויגן, װי ער װאַלט כלומרשט געוויינט... אין דער אמתן האַט זיין 
פּנים אונטערן טיכל געשיינט פאַר פרייד.. 


-- און דיך, פעטער, בעט איך, אַז אב איך װעל פאַלן, 
זאַלסטו זיך באַמיען מיט אַלע דיינע כוחות צו טרײיסטן רעגינען, 
-- האָט לעאַן צוגעגעבן. 

דער אַלטער קייזערשטיין האַט זיך כלומרשט צעהעשעט 

-- ט-טייערער לעאַן! זיזון מײינער! איך ד-דאנק דיר פאַר 
דיין גוטסקייט! אָבער איך הְאַף צו ג-ט, אַז דו װעסט אַרױס אַ 
גאַנצער און דו וועסט אַליין זיין רעגינעס טרייסט און פאַרזאַרגער... 

דער אַלטער שווינדלע ער האַט זיך געװואַרפן אויף לעאָנס האַלדן 
און זיך מיט אים צעקושט 

+ = + 

דעם זעלבן טאָג נאַך איז דער אַלטער קײזערשטײן אַװעק 
צום אמעריקאַנער דזשייקאָב מייקעלסאַן. 

דער אַלטער קייזערשטיין האָט זיך געאײילט שוין דעם זעלבן 
טײג צו גײן צום אמעריקאַנער, װײַל אַזױי איז פאַר אים געוען 

באַקוועם. 

ער האָט געדאַרפט זיך דורכרעדן מנטן אמעריקאַנער אויג אויף 
אויג. הענריק זאַלצבערג, אַלס צווייטער סעקונדאנט, האַט געדאַרפט 

מיטגיין צו מיסטער מייקעלסאַן. ער װאָלט דעריבער געווען גע- 
שטערט זײיער צונויפרעדן זיך. 

אָבער צום גליק פונעם אַלטן קייזערשטיין האָט זאַלצבערג 
אנטעלעפאַנירט, אַז עס איז אים היינט אוממעגלעך זיך אָפּצורײסן 
פון זיינע געשעפטן. ער בעט דעריבער אַדער אָפּלעגן דעם וויזיט 
אויף מאַרגן, אַדער ער, סאַמועל קייזערשטיין, זאָל אַלײן גיין צום 

אמעריקאַנער. 

-- אַנטשולדיקט מיר זייער הער קייזערשטיי! =- האַט זאַלצ- 

בערג געזאַגט -- היינט קומען איז מיר ליידער אוממעגלעך! 

-- עס מאַכט נישט! עס מאַכט נישט! =- האַט סאַמועל אים 
באַרואיקט -- איך על היינט אַלילן גיין. 

דער אַלטער כיטראַק האָט זיך אַנגעכאַפּט דערין מיט ביידע 
הענט. אָן זאַלצבערגן װועט ער זיך פריי קאַנען דורכרעדן מיטן 

מיסטער מייקעלסאַן. 

דער אַלטער קייזערשטיין איז אויך געווען שטאַרק נײגעריק 
צו, באַקענען וי מיט דעם מענטש, וועלקו רעגינע האָט זיך אויס- 
געקליבן פאַר אַ מאַן. 
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יל יי 
ג 4 ֹ 


גע = יט יי יי 


זי עי 7 


מיסטער דזשײיקאָבּ מייקעלסאַן האַט איצט געװוינט אין האַ- 
טעל בריסטאָל. סאַמועל קייזערשטיין איז נאַכמיטאָג אַהין פאַר- 
פאַרן. 

ער איז אויסגעשטיגן פונעם אױטאַ, אַרײן אין דער וינדע 
און אַרױפגעפאָרן אויפן צווייטן שטאַק. 

ענדלעך הּאַט ער אַנגעקלאַפּט אין דזשייקאַבס צימער. 

1 -- העלאַו! אריין! -- האַט זיך אָפּגערופן אַ קוויטשיקע, שריי- 
ענדיקע שטים, 

ווען סאַמוצל קייזערשטיין האָט געעפנט די טיר, איז אים 
אַנּטקעגנגעלאַפן אַ קליין, רירעװודיק מענטשל, אַ גראַב-נאַזיקער, 
מיט קיילעכדיקע אוּן אַרױסשטאַרצנדיקע אויגעלעך. 

סאַמוצל איו געבליכן געפּלעפט. עס איז פאַר אים געוען אַ 
גרויס רעטעניש, װאָס רעגינע האָט זיך אויסגעקליבן דעם דאַזיקן 
מיאוסן קאַרליק. לעאַן איז דאָך אַ קך שענער פון אים! 

-- איך בין סאַמועל קייזערשטיין? -- האָט דער אַלטער זיך 
פּאָרגעשטעלט -- דער פּאַטער פון פריילין רעגינע, מיט וועלכער 
איר האָט זיך אַנומלט באַקענט. 
: -- זייער אָנגענעם! זײיער אַנגענעם! -- האַט דער אַמערי- 
קאַנער געשיט די װערטער מיט אַ שנעלקייט, וי מ'שיט אַרבעס -- 
זעצט אייך, מיסטער קייזערשטיין. 

סאַמועל האָט זיך איצט איינגעקוקט אינעם אמעריקאַנער, 
וועלכער איז געזעסן אַנטקעגן אים. סִּ'האָט זיך אים אויסגעוויזן, 
אַז ער האָט דאָס דאָזיקע פּנים שוין ערגעץ װו באַגעגנט, ער האַט 
זיך אָבערְ נישט געקאַנט דערמאַנען, ווען דאַס איז געווען און ביי 
וועלכע אומשטענדן. : 

;וו האָב איך שוין אַמאַל געזען דעם דאָזיקן קײַלעכדיקן 
קאָפּ מַיִט די האַרטע האָר און מיט די כיטרע אייגעלען ?" -- 
האָט ער זיך געפּרובט דערמאָנען. דער זכּרון האַט אים אָבער אַצינד 
נישט געדינט. 

-- איך בין געקומען צו אייך, ווייל איך האָב מִיט אייך איבער- 
צורעדן זייער א װויכּטיקן ענין, -- האָט סאפקול- קייזערשטיין זיך 
אַנגערופן. 

-- איך פּאַרשטיי! איך פאַרשטי? -- האָט דער אמעריקאַנער 
געשיט, װי פון אַ לעכערדיקן זאַק -- אָבער לאַמיר רעדן אַפן, 
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מיסטער קייזערשטיין! ווען אייער טאַכטער זאָל מיר נישט פאַר- 
זיכערן, אַז איך װעל אַרױס פונעם עסק אַ גאַנצער, װאַלט מיר 
גאַרנישט איינגעפאַלן צו גיין שפּילן זיך אין דועלן.- 

-- אָבער וי מיין טאַכטער האַט מיר איבערגעגעבן, האַט 
איר דאָך דער ערשטער אַרוסגערופן מיין ברודערן-זון אויף אַ 
דועל? -- האָט סאַמועל זיך געווונדערט. 

-- מאַלע, װאָס מ'כאַפּט זיך אַרױס אויף דער הייסער מינוט... 
דועלן זענען פאַר מיר נישט קיין ביונעס.. איך האַב נישט קיין 
שק צו װערן אַ צילברעט פאַר קוילן... 

סאַמועל איז געבליבן זיצן אַ געפּלעפטער. די גאַנצע האַלטונג 
פונעם דאַזיקן פּאַרשױן האָט עדות געזאַגט, אַז ער איז אַ גראַבער 
פליגל און שטאַמט גיכער פון קצבים, וי פון איידעלע לייט.. 

,און דעם דאָזיקן גראַבן יונג האָט רעגינע זיך אויסגעקליבן 
פאַר אַ מאַן?" -- האָט סאַמועל געטראַכט מיט קרענקונג -- 
, סיידן ער איז אַזױ רייך, אַז עס לוינט זיך איר אַװעקצוקוקן פון 
זיינע אַלע חסרונות". 

-- איר זענט זייער אַן אַפּנהאַרציקער מענטש, מיסטער מײ- 
קעלסאַן -- האָט סאַמועל קייזערשטיין געזאַגט מיט אַ שמייכל -- 
איך װעל אייך טאַקע אויפקלערן די גאַנצע זאַך. , 

-- יעס! יעס! דאָס װיל איך טאַקע, איר זאַלט מיר אויפ- 
קלערן, וי אַזױ איך זאָל יענעם אַפּרומען און איך זאָל אַרוס- 
גאַנץ... 

-- פאַרשטייט איר מיך, מיסטער מייקעלסאַן, איך טו דאַס 
אַלץ נאָר דערפאַר, ווייל איך האַב מיין טאַכטער ליבער, וי מיין 
אייגן לעבן. רעגינעס חתן איז דאַך מיין ברודער- זון. מיין בלוט 
און פלייש... 

-- יעס! יעס! מיסטער קייזערשטייף 

--- און מיטהעלפנדיק צו זיין טויט, װעל איך זיך מאַכן אַ 
ווונד איןן מיין אייגן האַרץ.. 

-- יעס ! 

-- און לעאַן האָט ליב רעגינען װי דאָס לעבן... באַרעכענענ- 
דיק, טאַמער פאַלט ער אין דועל, האָט ער היינט אַנגעשריבן אַ 
צוואה, אין וועלכער ער באַשטימט רעגינען אַלס זיין איינציקע 
יורשטע... 
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-- יעסג. אָלרײיט 4.. : א 

-- איך בין אָבער אומרואיק וועגן רעגינעס װייטערדיקן 
שיקזאַל. . איך װאַלט דעריבער געװאַלט זי זען אַלס פרוי פון אַ 
פּאַסיקן מאַן. 

-- יעס! יעס! 

-- זי ליבט אייך און אויך איר ליבט זי, װאָלט איך, איר 
פּאָטער און באַשיצער, געװאָלט ויסן, װען איר האָט בדעה צו 
שטעלן אַ הופה? 

דער אַמעריקאנער מיסטער האָט זיך קוים איינגעהאַלטן אַז 
ער זאָל נישט צעטאַנצן פון פרייך. 

,הייסט עס, אַז רעגינע װעט ירשנען לעאָן קייזערשטיינס 
גאַנצע ריזיקע פאַרמעגן! און איך, דזשייקאָב מייקעלסאָן. װעל דאָס 


גאַנצע פאַרמעגן קריגן אַלס נדף".. -- האַט ער געטראַכט 
- װצו איך װעל שטעלן אַ א מיסטער קייזערשטיין ? 
איך בין גרייט צו יעדער מינוט.. די ליבע צו איער טאָכטער 


ברענגט אין מיין האַרץ, װי א פייער, 0 בלויז דער געדאַנק וועגן 
דעם, שַׁז ענדלעך װעט זי זיין מיין פרוי און איך על יעדן טאָג 
זי קאָנען זעען און זיין צוזאַמען מיט איר, מאַכט מיך פּשוט שיכור 
פון פרייך! 

-- בלייבט אונדז אַלזאָ בלויז אָפּצורעדן די באַדינגונגען פונעם 
דועל. 7 

סאַמועל האַט איבערגעגעבן דעם אַמעריקאנער לעאָנס באַ- 
דינגונגען, וועלכע דער מיפטער האָט באַלד אָנגענומען 

מיַסטער מיקעלסאָן האָט זיך פאַרשטאַנען איף ביזנעס און 
ער האָט געזען, אַז ער קאָן זיך פאַרלאָזן אױף רעגינען און איר 
פאָטער... 

סאַמועל קייזערשטיין אֹיז אויפגעשטאנען פון זיין אָרט און 
זיך געגרייט אַװעקצוגיין. אָבער איידער ער האָט זיך געזעגנט, האָט 
ער א פרעג געטאָן. 


-- צי האָב איך איין נישט שוין געזען אַמאָל ערגעץ, מיסטער 
מייקעלסאַן ? איר זענט מיר עפעס שטאַרק באַקאַנט. 

דזשייקאָב האָט זיך אַביסל פאַררויטלט. 

-- איך ווייס נישט, מיסטער קייזערשטיין. איך זע אייך דאָס 
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ערשטע מאָל אין מיין לעבף -- האָט דזשיקאָב געענטפערט און 
אַראָפּנעלאָזט די אויגן. ו 

-- מעגלעך, אַז איך האָב א טעות, אַז איך האָב ערגעץ באַ- 
געגנט אַן ענלעכן צו אייך. אלזאָ, צום ווידערזען, מיסטערמײיקעלסאָן. 

-- צום ווידערזען! 

ווען סאַמועל קייזערשטיין האָט פאַרלאַזן דעם אַמעריקאנערס 
האָטעלצימער, האָט דער ניסטער' ערשט לייכט אָפּגעאָטעמט. 

,א נס, ער האָט מיך נישט דערקענט!?". - האָט מיסטער 
דזשייקאָב ‏ געטראַכט -- ווען ער װאַלט מיך דערקעגט, 
װאָלט וויי געווען צו כיר און װײ צו רעגינען!. 





ק איפּ יי:ט'ל ול ק ס'יאו נכד הי "טס יק 


פארברעכן און שטראַָף 


אַדאַלן 
זײַן . דירה, 

ער האָט אַלץ אַרומּגעקוקט און באטראַכט, װאָס ער ופֿט דאַ 
ענדערן און אַרײינכרענגען נייעס? : 

ווען ער איז אַרײינגעקומען איִן דעם צימער, װאָס איו דאָ נישט 
לאַנג געווען מאַרילעס, האָט אים אַרומגעכאַפּט אַ געפיל פון אומעט. 

דאָס צימער איז כמעט געװען פוסט. דאָ און דאָרט האָבן זיך 
געזען טונקעלע יו אויף די טאַפּעטן דאָס זענען געווען די 
פריי-געװאָרענע ערטער נאָך די מעכל-שטיקער, וועלכע מארילע 
האָט מיט זיך יע גענומען. 

די פענצטער זענען געװוען אָן פֿאַרהאַנגען און זיי האָבן מיט 
זייער העלן ליכט שלעכט געװוירקט אויף דער באַשײדענער שטיל- 
קייט פון אַדאָלפס רײיכער דירה. 

אַדאָלה האָט געהאַט דאָס געפיל, װי מֿען װאָלט זיין הויו 
אָפּנעדעקט פּאַר די אויגן פון דער גאַנצער װעלט - זעט סארא 
חורבן דאָרט. איז.. 

,נישט נאָר מיך, נאָר דאָס גאַנצע הויז האָט די דאָזיקע פֿרוי 
באַדעקט מיט שאַנד!" -- האָט אַדאָלף געטראַכט. 


12 


אט האָט זיך גענומען ברענגען אין אָרדענונג 
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,אָבער דאנקען גאָט, זי געהער זיך מער מיט מיר גאָרנישט 
אָן!" -- האָט ער זיך געטרײסט. 

ער האָט באַלד באַפולן אַרױסצורױמען פונעם דאָזיקן. צימער 
אַלץ, װאָס װאָלט אים געקאָנט דערמאַנען אָן כאַרילען. 

דאָס דאָזיקע צימער האָט ער דאָך באַשטימט אָפּצונעבֿן פאַר 
יענער פרוי, וועלכע ער האָט איצט פאַרגעטערט און וועלכע דאַרף 
פאַרנעמען דאָס אָרט פון מאַרילען 

דאַ אין דעם צימער, װועט װוױינען ליזע, די פרוי, וועלכע 
דאַרף אריינגעבן אַ נייעם אינהאַלט אין זיין לעבן, אויספילן 
אין זייַן האַרץ די פּוסטקײט, וועלכע מאַרילע האָט דאָרט איבערנע- 
לאָזט... 

ער האָט זיך איצט פּאָרגעשטעלט, וי ליזעס בויגעוודיקע פיגור 
װצט זיך באַװעגן צווישן די דאָזיקע װענט. ער האָט זיך פאָרגע- 
שטעלט ליזעס ליכטיקן זוניקן פנים,. װאָס שיינט פון גוטסקײט 
און טריישאַפט. 

- אויף זיין פנים האָט זיך באַװיזן אַ גליקלעכער שמייכל און 
זיינע אויגן האָבן פריידיק אויפגעלויכטן.. 

אין זיינע אויערן האָט איצט אָפּנעקלונגען ליזעס שטים, איר 
געלעכטער, גלייך ווֹי זי וװואָלט טאקע דאָ געווען נעכן אים. 

עס האָט אים אַרומגעכאַפּט א װאַרעם און גלייכצייטיק פּײ;- 
לעך געפֿיל פון בענקשאפט נאָך ליזען, גלייך װוי ער װאָלט זי שוין 
ווער ווייס וי לאַנג נישט געזען. 

ער האָט איצט געטרוימט ווע נן יענעם טאָג, ווען זי װעט שוין 
זיין אינגאַנצן זיינע און זי וועלן זיך קיינמאָל נישט דאַרפן שיידן, 
ווייל זי װעט וװוינען אין זיין דירה. 

ער האָט אָבער נאָך נישט געהאַט דערליידיקט דעם גט מאַרילען 
און עס האָט נאָך געמוזט דויערן אַ ביסל. 

אַדאָלף האָט זיך דערווייל געמוזט באַגנוגענען דערמיט, װאָס 
ער האָט יעדן טאָג באַזוכט זיין געליכטע אין איר באַשײדענער 
אָרעמער וווינונג. 

דער היינטיקער וויזיט ביי ליזען האָט געדאַרפט זיין אַ באַ- 
זונדערס בייפרלטכער. זיי האָבן היינט געהאַט א שטיקל יוםיטוב -- 
דער ערשטער טאָג פון ליזעס פרייהייט, ווען איר געוועזענער מאַן 
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געהערט איר מער גאַרנישט אָן און זי אין א פריי פון איק 


פאַרבינדונג מיט אים. 
ענדלעך איז דער זייגער שוין געווען אַכט אָװנט. אַדאָלף האָט 


: 


פאַרלאָזט זיין הויז, איינגעשטיגן אין אן אױטאָ און אָפּגעפאָרן / 


צו ליזען. 

איצט איז געװען די אָצגערעדטע שעה, ווען זי האָט אים 
געדאַרפט דערװאַרטן. 

אַדאָלפס פאַרווונדערונג איז דעריבער געווען נישט קלין, 
ווען עֹר האָט ליזען אין דער היים נישט געטראָפן. 

ער האָט בלויז געטראָפן דעם קראַנקן לאָלעק, ליזעס זונעלע, 
דאָס שטובימיידל, װאָס האָט זיך געפּאָרעט אַרום אים, און דעם 
דאָקטאָר. 

-- זייער גוט, װאָס איר האָט מיר דאָ געטראָפף -- האָט דער 
דאָקטאָר געזאָגט צו אַדאָלפן -- איך האָב מיט אייך עפּעס איבער- 
צורעדן. 

-- ביטע זײיער! וועגן װאָס האַנדלט זיך עס ? 

-- אָט וועגן װאָס: דער קלײינטשיקער איז שוין. דאַנקען 
גאָט, אויף אַ וועג. די קראַנקהײט איז שוין אריבער, אָכער זיינע 
לונגען זענען שטאַרק אַפּגעשװאַכט, איך האָכ עס דער מוטער נישט 
געװאָלט זאָגן, ווייל זי װעט באַלד איבערקלערן. מען וואָלט אים 
נויטיק געדאַרפט אַרױסשיקן אין אַ גוטן קור-אָרט. 

אַדאָלף האָט געדריקט דעם דאָקטאָרס האַנט. 

-- איך דאַנק אייך זייער, דאָקטאָר, פאַר איער איבערגעגעבנ- 
קייט און זאָרג! איך װעל טאָן אַלץ, װאָס איז נויטיק פאַרן 
דאָזיקן קינד. וועלכעס איך באַטראַכט איצט פאַר מיין זוֹן. 

-- איך פאַרשטיי... איך פאַרשטיי.. -- האָט דער דאָקטאָר 
געזאָגט מיט אַ גוסמוטיקן שמייכל -- דערלויכט מיר אויף אין 
וועגס אייך צו גראַטולירן... איר האָט ווירקלעך גוט אויסגעקליבן... 

--איך גלויב אַזױ! -- האָט אַדאָלף געענטפערט מיט אַ 

צופרידענעם שמייכל. 
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דפוס ,,אור" בע"מ, תל-אביב, הריציון 104. טל, 822481 








ראַמאַן 
פון אַ קראַנקן-שוועסטער 


נומער 25 


-- איך קען מאַרילען, -- האַט דער דאַקטאַר צוגענעבן - 
איך האָב געװוסט, אַז פריער אַדער שפּעטער װעט מוזן קומען 
צו אַ צעשיידונג. אייערע כאַראַקטערן שטימען אינגאַנצן נישט. 
אין דער דאַזיקער פרוי גליקסאַן האַט איר ווירקלעך געפונען אַ 
גליקלעכע פּאַרטיע. זי האַט אַ זעלטן איידעלע נשמה. איך גראַטו- 
ליר אייך דעריבער און ווינטש אייך גליק פון גאַנצן האַרצף 

- איך דאיק אייה! 

--- און וועגן דעם קליינעם לאָלעק, װאַלט גוט געװוען אַ קור- 
אַרט ערגעץ אויף דער פראַנצויזישער ריוויערע. 

-- גוט! כאָטש עס װעט זיין פאַרּ מיר זײיער וייטיקלעך צו 
שיידן זיך אויף אַ לענגערער צייט מיט מיין געליבטער ליזען, װעל 
איך זען, אַז זי זאָל װאַס שנעלער אַפּפאַרן מיטן קראַנקן קינד, 
כדי ער זאָל דאַרט װאָס גיכער קומען צו זיך. 

דער דאַקטאָר האָט זיך געזעגנט און איז אַװעק. 

-- װאָס איז די סיבה, װאָס פרוי גליקסאַן איזן נאָך נישט 
אַהײמגעקומען ? -- האָט אַדאָלף געפרעגט דעם שטובמיידל. 

-- זי װעט אוודאי באַלד קומען, -- האָט דאַס מיידל געענט- 
פערט, -- זי איז געגאַנגען צו איר אַ חברטע, אַ געוויסע פייגעלע 
בערענהאָלץ, וועלכע זי האָט שוין לאַנג נישט געזען. פרוי גליקסאַן 
האַט זיך צופעליק דערוווסט, אַז יענע געפינט זיך אין װאַרשע און 
זי איז אַהינגעגאַנגען צו איר. 

ווען עס איז אָבער אַריבער נאַך אַ האַלבע שעה און פרוי 
גליקסאַן איז אַלץ נאָך נישט צוריקגעקומען, האָט אַדאָלף אַנגעהױבן 
צו ווערן אומרואיק. 

ס'האָט קיינמאָל נישט געטראַפן, אַן ער זאָל זי נישט טרעפן 
אין דער אָפּגעשמועסטער צייט. און איצטער װאַרט ער שוין אַזױ 
לאַנג. 

, וער ווייס, צי אין מיט איר עפּעס נישט געשען?" 

אַדאַלף האַט אַנגעהױבן זיך פאַרשטעלן פאַרשידענע מעגלעכ- 
קייטן; אפשר, חלילה, איבערגעפאָרן. זיך אויסגעגליטשט און 
געפאַלן... 

אַדאָלפס אומרו איז געװאַקסן מיט יעדער מינוט. 

פּלוצלונג האָבן זיך דערהערט טריט אויף די שטיגן. 
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.ייט יי 


עמיצער אין פּאַמעלעך יי קע א אָפּרוענדיק זיך נאַר 
יעדע עטלעכע טריט. 

זאָל עס זיין ליזע ? 

אַבער איר שטייגער איז צו לויפן איבער די שטיגן און נישט 
זיך יעדע וויילע אָפּצורוען, װי אַ קראַנקע, אַדער אַן אַלטע. 

דער אומרואיקער אַדאַלף אין פונדעסטוועגן צוגעלאַפן צו דער 
טיר און זי געעפנט. 

-- ג-ט! גיט מיינער! װאַס איז געשען? -- האַט ער אויס- 
גערופן און איז צוריקגעטרעטן אויף עטלעכע טריט -- ליזע! 

אָבער צי האָט ער נישט קיין טעות ?.. נײין! ס'אַיז ליזע! נאַר 
װי שרעקלעך האַט זי איצט אויסגעזען! 

איין האַנט האָט זי געהאַלטן אויף דער ברוסט, צודריקנדיק 
זי, װי זי װאָלט מורא געהאַט, אַז דאָס האַרץ זאָל איר נישט אַרוס- 
שפּרינגען... מיט דער צווייטער האַנט האָט זי פאַרשטעלט אירע 
אויגן, וועלכע האָבן איר אַלץ געריסן און זענען רוט געװוען וי 
פייער. 

זי האָט שװער געאָטעמט און זיך געשטיקט פון אַ הוסט, 
וועלכער האַט זי אויף אַ מינוט נישט אָפּגעלאָזט. די פיס האָבן זיך 
געבראַכן אונטער איר און זי האָט געציטערט אינגאַנצן, וי אַן 
אַלטיטשקע... 

-- ליַזע: װאָס איז געשען מיט דיר ? -- האַט אַדאַלף אויס- 
גערופן אַ פאַרצווייפלטער און זי אָנגעכאַפּט פאַר ביידע הענט. 

ליזע האַט זיך אַרױפּגעװאַרפן אויף זיין ברוסט און זיך צע- 
העשעט װי אַ קליין קינד. 

--- גוט, אַדאָלף, װאָס דו ביסט איצט דאָ נעבן מיר! -- האַט 
זי געשעפּטשעט, כליפּענדיק -- איצט האָב איך שוין נישט קיין 
מורא... 

אַדאַלף האָט ליזען גענומען אויף די הענט, װי אַ קינד און זי 
אַרויפגעלײגט אויף דער קאַנאַפּע. 

-- לויף שנעל אַראָפּ, -- האַט ער געזאָגט צום שטוב-מיידל 


-- און טעלעפאַניר נאַכן דאַקטאָר! נומער 625.08, 


-- ניַין. ס'איז נישט נויטיק קיין דאַקטאַר! -- האַט ליזע זיך 
אָנגערופן -- ס'איז מיר גאַרנישט! 
= װאָס דען אין מיט דיר געשען? 
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ליזע האָט דאַן דערציילט אַדאָלפן די גאַנצע געשיכטע, װוי. 


מ'האָט זי פאַרנאַרט אין קעלער און דערנאַך זי אַפּגענאַסן מיט 
שפּיריטוס. : 

אַדאָלף איז געווען אויסער זיך. 

--- װאָס פאַראַ באַנדיטיזם! ווֹאַס פאַר אַן אויסווורף! 

-- אַבער װאָס האָט ער געװאַלט פון דיר ? -- האַט אַדאַלף 
געפרעגט -- פאַרװאַס האַט ער דיר דאַס געטאַן? / 

-- איך פאַרשטיי עס אויך נישט, -- האַט ליזע געענטפערט, 
=- איך קען נישט דעם דאַזיקן פּאַרשױן און איך האָב אים איצט 
געזען דאָס ערשטע מאָל אין מיין לעבף 

-- אפשר איז דאָס געװען אַ קרענקלעכער פּאַרשױן, װאָס 
דאָט געװאַלט באַפרידיקן זיין קרענקלעכע לײדנשאַפט.. -- האַט 
אַדאָלף געפּרובט אויפקלערן דאָס געהיימניש. 

-- איך מיין אויך אַזױ, -- האָט ליע. צוגעגעבן, וייל ער 
האָט זיך געװאַרפן אויף מיר, וי אַ ווילדע חיה.. 

-- אַבער װאָס אין אים עפּעס איינגעפאַלן דיך צו באַגיסן 
מיט ספּיריטוס ? 

-- דאָס איז, דאַכט זיך מיר, אַ גליקלעכער צופאַל בַלִויז... -- 
האַט ליזע באַמערקט. 

-- אַ גליקלעכער צופאַל ? 

-- דער דאַזיקער פּאַרשױן האָט מיך אוודאי געװאַלט אַפּגיסן 
מיט װיטריאָל אַדער מיט אַן אַנדערן גיפט, ער האַט זיך אָבער 
מועה געווען און מיך אַפּגעגאַסן מיט ספּיריטוס. 

-- גיט מײנער! דאָס איזן שרעקלעך! -- האַט אַדאַלף אויס- 
גערופן. -- אַבער פאַרװאָס האַט דיר דער דאַזיקער מענטש דאַס 
געװאָלט טאָן? זאַגסט דאַך, אַז דו האַסט אים געזען דאַס ערשטע 
מצַל אין דיין לעבן, טאַ װאָס האָט ער געהאַט צו דיר ? 

-- דאָס איז אויך פאַר מיר אַ גרויס רעטעניש. ער האַט מיר 
געזאַגט, אַז ער קען מיך פון מיין קינדהייט. אַבער װאָס ער האָט 
געהאַט צו מיר, פאַרשטײ איך נישט. װאַס האַב איך אים געקאַנט 
טאַן פאַר אַ שלעכטס, אַז ער זאָל װעלן אָן מיר אַזאַ שרעקלעכע 
נקמה נעמען? 

--- װער ווייס, צי מיר װעלן זיך דאַס אַמאַל דערוויסן. אַבער 
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דאַנקען ג-ט, װאָס דו האַסט אַזױ גליקלעך אַפּנעשניטן. עס האַט 
געקאַנט זיין ערגער... 
-- אַך! ווען איך גיב אַ טראַכט װאָס עס װאַלט געוען, ווען 


דער דאַזיקער אויסווורף װאַלט מיך טאַקע אָפּגעגאַסן מיט װִי- 


טריאַל! -- האָט ליזע געזאַגט און אַ ציטער געטאַף 

-- איך וויל גאַרנישט טראַכטן וועגן דעם, טייערע ליזעטשקע! 
דער בלויזער געדאַנק פילט מיך אַן מיט גרױיל! 

-- וֶוען דער סם װאַלט פּאַרברענט מיין פּנים... אָ, דו װאַלסט 


פיך דעמאָלט מער נישט ליב געהאַט.. -- האַט ליזע געשפּטשעט 
וליענדיק זיך צו אַדאַלפס אָרעם, וועלכער האַט אַרומגענומען איר 
א 


-- ניין! -- האָט אַדאַלף געענטפערט, -- דו שאַצסט צו וי" 
ניק אָפּ מיין גרויסע ליבע צו דיר. געוויס װאַלט מיך אַזאַ אומגליק 


! שווער געטראַפן. מיין האַרץ װאַלט פאַרווונדעט געװאַרן, אַבער די 


ליבע װאָלט דאַרט פונדעסטוועגן געבליבן... 

|-- װאַלסט מיך נאָך ליב געהאַט ? אפילו ווען מיין פּנים װאַלט 
געווען פאַרברענט און מיאוס ? 

-- דיין נשמה װאָלט דאַך אַבער געבליבן פּונקט אַזױ שלין און 
ריין, װוי זי איז! װאָרום פֿאַר אַלעם, טייערע, ליב איך אין דיר דיין 


גוטסקייט, דיין ערלעך האַרץ און ערשט דערנאַך דיין שין 


פּנימל. 

-- ניין ! -- האָט אַדאַלף פאַרענדיקט זיינע רייד --- מיין ליבע 
צו דיר װאַלט גאַרנישט קלענער געװאָרן! 

-- טײערער! טײערער! -- האַט ליזע געשעפּטשעט מיט 
גערירטקייט -- דו ביסט דער אײדלסטער און בעסטער מענטש, 
װאָס איך האָב באַגעגנט אין לעבן! װי גליקלעך בין איך, װאַס איך 
ווער דיין לעבנס-באַגלײטערף! איך על דיר אַפּדינען מיט פּונקט 
אַזאַ טריישאַפט און איבערגעגעבנקייט! 

אַדאַלף האָט צאַרט געקושט ליזעס הענט, דערנאָך איר שטערן, 
אירע באַקן און ליפן... 

אין אַ ווייל אַרום האַט אַדאַלף אַ זאַג געטאַן: 

-- הער, ליזעטשקע, איך דאַרף מיט דיר עפּעס איבעררעדן. 
-- װאַס איז? ביטע: 
-- איך האָב היינט גערעדט מיטן דאַקטאָר וועגן דיר. 
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-- וועגן מיר? 
-- יאַ: ער זאַגט, אַז דו זעסט שלעכּט אס און װאַלסט 
געדאַרפט אַרױספאָרן אַ ביסל אין אַ קוראָרט. 


-- גיי שוין גײי! מיר פעלט גאַרנישט. אַלװאי װאַלט נאַר לאַלעק ‏ 


אַזוי . געזונט געווען, װי איך.. 

-- אויך פאַר אים װאַלט געװוונטשן געווען צו ענדערן דעם 
קלימאַט. נאַך אַ לונגען-אַנצינדונג איז עס זייער וויכטיק. 

-- איך װיַל אַבער זיין מיט דיר, טײערער! -- האַט ליזע אים 
געצערטלט. -- װי קען איך אַװעקפאָרן ? 

-- און איך ליזעטשקע מיינסטו װיל עס יאַ? אַבער עס איז 
נייטיק פאַר דיין געזונט. איך גלויב, אַז מיר שיידן זיך נישט אויף 
לאַנג. 

- באַזונדערס, -- האַט אַדאָלף צוגעגעבן, -- האַסט דאַך 
מיר אַלײן אַמאַל געזאָגט, אַז דו װאַלסט געװאַלט אַ ביסל פאַר- 
ברענגען אין אויסלאַנד ? 

-- יאָ, אָבער נאַר צוזאַמען מיט דיר! אַן דיר װעצט דער גאַן- 
צער אױסלאַנד קיין טעם נישט האָבן. 

-- און אפשר, -- האַט ליזע אין אַ וויץ צוגעגעבן, -- אפשר 
ווילסטו שוין פון מיר פּטור ווערן ?... 

-- אַך, דו קליינע שטיפערקע! -- האָט אַדאַלף געלאַכט -- 
ווען דו װאַלסט געוווסט, װוי איך װעל בענקען נאַך דיר!.. איך 
װאָלט אַבער געווען אַ גרויסער עגאַאיסט, ווען איך ואַלט צוליב 
דעם אָפּגעהאַלטן דיך פון פאַרן. דיין געזונט און לאַלעקס געזונט 
זענען צו טייער פאַר מיר, אַז איך זאָל צוליב מיין באַקװעמלעכקײט 
דיך נישט לאָזן פאַרן. 

--- װאַלט איך שוין בעסער געפּאָרן אין אַ היימיש אַרט, דאַ 
ביי אונדז אין פּוױלף -- האַט ליזע ערקלערט. 

-- אַבער דער דאַרטיקער קלימאַט אין דאַך אומבאַדינגט 
נוטיק פאַר איער געזונט! שפּאַר זיך נישט איין און דו װעסט 
פאָרן. אַזױ פאַדערט דיין געזונט און דאָס געזונט פון דיין, פון 
אונדזער זון = 

ליזע האָט זיך שוין מער נישט אײנגעשפּאַרט. זי װאַלט זיכער 
נישט מסכים געווען צו פאַרן, ווען ס'ואַלט זיך געהאַנדלט בלויז 
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וועגן איר. ס'איז דאַך אָבער געגאַנגען וועגן דעם געזונט פון איר 
איינציק קינד ! 
-- אַבער דו װועסט צו אונדז אַהינקומען? -- האַט ליזע גע- 
פרעגט, קוקנדיק פול מיט ליבע אין אדאָלפס אויגן אַרײן -- איך 
װעל דאָך דאָרט אַזױ בענקען!.. 
-- און איך ? -- האָט אַדאַלף געענטפערט מיט אַ שמייכל -- 
איך װעל זיך קאַנען דאַ לאַנג איינהאַלטן און נישט אַריבערכאַפּן 
זיך צו דיר? געוויס, טייערע, געוויס װעל איך קומעף 
-- און אפשר, -- האָט ער צוגעגעבן, -- אפשר וװעל איך 
דיר שוין ברענגען די בשורה, אַז איך האַב מאַרילען שוין אַפּגעגט 
און דער וועג צו אונדזער גליק איז ענדלעך אינגאַנצן פריי... 
= -- אין ווען, רעכנסטו, זאַלן מיר פאַרן? -- האַט ליזע גע- 
פרעגט. 
{ -- אין אַ װאַך אַרום. 
-- שוין אין אַ װאַך אַרום ? 
-- װאָס האָט עס דיך אַזױ איבערראַשט ? 
-- װעל איך שוין אין אַ װאַך אַרום זיך דאַרפן שיידן מיט 
דיר?? -- האָט ליזע אויסגערופן. : 
-- אָבער װאָס שנעלער מיר װועלן זיך שיידן, אַלץ שנעלער 
װעלן מיר זיך ווידער זען.. -- האַט אַדאַלף געענטפערט מיט אַ 
שמייכל, : 
== איך ול דיר יצדן טאָג שרײַבן. ברט. איך װעל דיה 
שרייבן וועגן אלץ; וועגן אַלעם, װאָס איך טראַכט, װאַס איך פיל, 
װאַס איך לעב איבער! 
-- און דו װעסט טראַכטן װעגן מיר? יאָ, מיין טייערער?.. 
-- דו פרעגסט נאַך! צי װייסטו דען נישט, טייערע, אַז אַלע 
מיינע געדאנקען און געפילן געהערן נאַר צו דיר?... 
ליזע האַט אַרומגעכאַפּט אַדאַלפס אַרעם מיט בײידעת הענט 
אים צוגעצויגן צו זיך און זײיערע ליפּן האָבן זיך באַהעפט אין 
אַ הייסן קוש. 
אַבער פּלוצלונג האָט עמיץ שאַרף אַ קלונג געטאַן אין דער 
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זיי האָבן אויפגעפּלאַצט פון איבערראַשוֹנג. 
-- ער קאָן עס זיין ? 
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דאָס שטוב-מידל האַט געעפנט די טייר און עס האַט זיך 
באַװויזן אַ שפּיטאַל-שװעסטער. 

-- צי װוינט דאַ די פרױ ליוא גליקסאן! - האט די שפֿ- 
טאַל-שװעסטער געפרעגט. 

--. ניטע זײַעד! אין בין עסי ‏ - האט ליש זיך אָפּגערופן 

-- איך בין צו אייך געקומען מיט אַ טרויעריקע ידיעה. 

ליזע איז אויפגעשפּרונגען אַן איבערגעשראַקענע. 

-- װאָס איז געשען?!? -- האָט זי האַסטיק אַ פרעג געטאַן. 

-- אייער מאַן, איגנאַץ גליקסאַן, געפינט זיך אין צושטאַנד 


פון גסיסה... מ'האָט אים מיט עטלעכע שעה צוריק געברענגט אין. 


שפּיטאָל אַרײן אין א האַפענונגסלאַזן צושטאַנד... ער וויל אייך 
זען פאַרן טויט.. 

אַדאַלף איז טויט -בלאַס געװאָרן. 

- גאָט מיינער! װאַס אין עס געשען מיט אים? -- האַט 
זי געפרעגט. : 

-- מ'האָט אים געפונען אַ פאַרסמטן צװזאַמען מיט נאַך עפּעס 
אַן אומבאַקאַנטן אין אַ קנייפּע. 

-- איז דאָס אַ מאַרד, אָדער אַ זעלבסטמאַרד? -- האַט ליזע 
געפרעגט און איר האַרץ האָט געקלאַפּט, װי מיט האַמערס. 

זי האָט דאָך אַמאַל דעם מענטש ליב געהאַט און ער איז 
דאָך געווען דער פאַטער פון איר געליבטן קינד.. 

-- עס וייזט אויס, אַז דאַ איז פּשוט געווען אַ פאַטאַלער 
טעות, -- האָט די שװועסטער דערקלערט, -- זיי האָבן אוודאי 
געװאַלט טרינקען בראַנפן און זיי האָבן זיך טועה געװען און 
פאַרטוישט די פלעשלעך. אַנשטאָט בראַנפן האַבן זיי געטרונקען 
װיטריאַל. 

-- און ס'איז שוין אוממעגלעך זי צו ראַטעװען? -- האָט 
ליזע געפרעגט. 

-- אוממעגלעך!... דער צווייטער אין אויפן וועג אין שפּיטאַל 
אַריין געשטאַרבן. אויך אייער מאַנס שעהן זענען געציילטע.. 


-- גאָט מיינער!.. -- האָט ליזע פאַרבראַכן מיט די הענט. 
:-- דער טויט װאָלט געווען זיין דערלייזער! -- האַט די שפּי 
טאָל-שװעסטער צוגעגעבן -- כאַטש מ'האַט אים שוין געמאַכט 


מאַרפין-אײינשפּריצונגען, ליידט ער שרעקלעכע יסורים. די צונג, 
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- דער האַלדז און די קעל זענען ביי אים אינגאַנצן פאַרברענט. 

- צי קאַן ער רעדן? 

|-- רעדן קאַן ער נישט. ער האַט אונדז מיט צייכנס געגעבן 
צו פאַרשטײן, אַז ער וויל עפּעס אַנשרײבן. מיר האַבן אים געגעבן 
אַ בלייפעדער און פּאַפּיר. ער האָט דאַן אָנגעשריבן, אַז ער ויל 
אייך זען און איבערבעטן אייך פאַר דער עוֹולה. װאַס ער איז קעגן 
יאייך באַגאַנגען... 

--- איצטער פאַרשטיי איך שוין, װאַס ס'איז היינט מיט דיר 
פאַרגעקומעף! -- האָט אַדאַלף זיך אָנגערופן. -- ער האַט זיך 
געװאָלט אין דיר נוקם זיין און ער האַט צוזאַמען מיט זײַנעם אַ 
אַ פריינט צוגעגרייט דעם אָנפאַל אויף דִיר! 

-- גאָט מיינער! דאָס קאַן נישט זייף -- האַט ליזע אס 
גערופן -- דאָס װאַלט געווען צו שרעקלעך.. 

זי האָט מיט ביידע הענט פאַרדעקט אירע אויגן. 
: -- גאָט האָט דיר אָבער באַשיצט פאַר דער אומזיסטער עוולה, 
-- האָט אַדאַלף ווייטער געזאַגט -- און דאָס פאַרברעכן איז גרוי- 
זאַם באַשטראָפט געװאָרן: 
| = -- איך פּאַרשטײ נישט.. איך פאַרשטײי נישט. -- האַט ליזע 
געשעפּטשעט אַ צעטומלטע אינגאַנצן. 

--- זייער פּשוט. זיי האָבן זיך טועה געווען און אויסגעטרונקען 
דעם װיטריאָל, װאָס זיי האָבן צוגעגרייט פאַר דיר... 

-- שרעקלעך... שרעקלעך... -- האַט ליזע געשעפּטשעט. י 

-- איך גי? -- האָט ליזע געענטפערט -- זאָל אים גאָט מוחל 
זיין, דעם אומגליקלעכן! 

-- איך גיי אויך מיט דיר! -- האַט אַדאַלף זיך אַנגערופן. 

אין אַ וויילע אַרום זענען זי אַלע דריי -- ליזע, אַדאַלף און 
די שפֿיטאַל-שװעסטער -- געפּאַרן אין אן אויטאָ צו איגנאַצן אין 
-שפּיטאַל אַריין. 

+ + 8 

איגנאַץ גליקסאַן איז געלעגן אין אַ ספּעציעלן צימער. 

ער האָט זיך געמאַטערט אין די שרעקלעכסטע יסורים און ער 
האָט מוראדיק געװאַיעט. מ'האַט אים דעריבער געמווט האַלטן 
אין אַ באַזונדערן צימער, כדי נישט צו באַאומרואַיקן די איבעריקע 
קראַנקע. 
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דאָס צימער איזן געווען אַנגעפילט מיט אַ שאַרפן ריח פון 
קאַרבאָל און יאַדאַפּאַרם. 

זיין פּנים איז געווען איינגעקאַרטשעט פון יסורים. זיינע אויגן 
זענען געװוען רוט און פאַרלאַפן פון דער היץ. די ליפּן זענען 
געווען שװואַרץ, װִוי קויל.., 

װאָיענדיק פון װײיטאַג, האָבן זיינע אויגן כסדר געבלאַנדזשעט 
איבערן שפּיטאַל-צימערל. 

ער האָט געװאַרט אויף ליזען 

איצט האָט ער זיך ערשט אָפּגעגעבן אַ רעכענונג דערפון, 
וויפל שלעכטס ער האָט דער דאַזיקער פרוי געטאַן און וי אומגע- 
רעכט ער איז קעגן איר געווען. 

ער האָט געװאַלט ביי איר בעטן אַז זי זאַל אים מוחל זיין 
אין זיינע לעצטע מינוטן... 

אַבער צי װעט ער זיך אויף איר דערװאַרטן? צי װעט ער 
נישט אויסהויכן די נשמה, איידער זי װעט צו אים קומען?.. 

און אפשר וויל זי אים גאַרנישט אָנקוקן מער ?... 

ליזע האָט אויפן גאַנצן װעג צום שפּיטאַל קיין איין װאַרט 
נישט אַרוסגעברענגט פון איר מויל. זי איז איצט איבערפילט געווען 
פון אַ טיפן װײיטאָג. 

נישט געקוקט אויף דעם אַלעם, װאָס איגנאַץ האַט געטאַן 
קעגן איר, איז זי איצט געווען איבערפולט פון רחמנות צו דעם 
דאַזיקן אומגליקלעכן מענטש. 

ער איז דאַך אַמאַל געווען איר מאַן! 

אין איר האַבן איצט אויפגעלעבט די טעג, וועלכע זי האַט 
טיזאַמען געלעבט מיט אים, 


זי האַט פאַרמאַכט אירע אויגן, כדי בעסער צו זען די בילדער, , 


וועלכע איר פאַנטאַזיע האָט אויפגעמישט פאר איר, 

אָט זעט זי זיך אין טאָג פון דער חופּה, איגנאַץ טוט אַן דאַס 
קידושין-רייפל אויף איר פינגער און ס'הערן זיך אויסרופן ,מזל- 
טוב"... 

,װי לאַנג איז עס דען? -- טראַכט לזע. 

איגנאַץ איז דעמאַלט געווען א שיינער יונג, וי גאַלד. ער 
איז געווען עלעגאַנט און פול מיט שיק. זי איז נישט ווייניק שטאָלץ 
געווען, װאָס איגנאַץ איז געווען איר מאַן... 
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-אָכער װאָס האָט זיך דערפון אױס;עלאָזט? 

זי דערמאַנט זיך איצט, װוי איר פאָטעֹר האָט זי געװאָרנט: 

-- מיר געפעלט ער נישט, דער איגנאץ! ער האָט אַ צן 
גרינגן קאָפּ און אַ ווייב װועט בי אִים קיין גליקן נישט האָכן!ּ 
אַ שלין פּוים און אַן צלעגאַנטער אָנצוג זענען נאָך נישט אַלץ.. 

ער האָט זיך געבעטן בי איר, אַז זי זאָל זיך באַרעכענען 
איידער זי גייט זיך דעצידירן מיט אים חתונה האָכן. 

זי איז אָבער פאַרבלענדעט געװאָרן פון דער ליכע און דעם 
פאַטערס רייד האָבן אויף איר קיין ווירקונג נישט געהאַט. 

ערשט שפּעטער האַט זי זיך איבערצייגט, אַז דער פאַטער 


| איז גערעכט געוען. דעמאַלט איז שוין אָבער געווען צו שפּעט.. 


איגנאַץ איז געווען ענלעך צו אַ שיינער פרוכט, וועלכע איז 
פאַר=וילט פון אינעװוייניק.. אונטערן שיינעם פּנים איז ) געווען 
בּאַהאַלטן אַ שלעכטער כאַראַקטער און פאַרברעכערישע ליידג- 
שאַפטן. 

טייער, זייער טייער האָט זי דעױנאָך באַצאָלט פאַר איר לייכט- 
זיניקן שריט... 

,וי שרעקלעך דאָס איז !" -- האָט ליזע געטראַכט -- ,עס 
האָט גאַרנישט קיין סך געפעלט. אַז איגנאַץ, מיין מאַן, זאָל זיין 
מיין תליון, זאָל מיך מאַכן פאַר אן אײביקער קאַליקע, דאָס פּנַים 
פאַרברענען, און אפשר גאָר בלינד מאַכן".. 

ענדלעך האָט דער אױטאָ זיך אָפּנעשטעלט פאַרן טויער פון 
שכּיטאָל. 

זי זענען אויסגעשטיגן און די שפּיטאָל-שװעסטער האָט זי 
אַרײַנגעפירט אין דעם צימער, ווו איגנאַץ איז געלעגן אין 
שרעקלעכע יסורים און אין פיינלעכער דערװאַרטונג. 

ליזען האָבן די טרערן געשטיקט אין האַלדז, ווען זי האָט 
דערזען איגנאַצן אין דער דאַזיקער שרעקלעכער לאַגע. 

דערזעענדיק די אַריינגעקומענע, האָט איגנאַץ זיך באַמיט 
אַרױסצורופן א שמייכל אויף זיין געזיכט. עס איז אָבער אַרױסגע- 
קומען אַ פּיינלעכע גרימאַסע.. - : 

רעדן האָט ער נישט געקענט, האָט ער זיך באַמיט מיט די 
אויגן אויסצודריקן די פרייד, װאָס ליזע איו צז אים געקומעף 
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ער האָט אַ לײכטן שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ צו אַדאָלפן און 
צו ליזען האָט ער אויסגעצויגן ביידע השנט.. 

ליזע האָט אים דערלאַנגט איר האַנט, וועלכע ער האָט געקושט 
מיט אַ גליקלעכן שמײיכל... 

װאָס האָט זיך איצט אָפגעטאָן אין האַרץ פּונעם דאָזיקן אומ- 
גליקלעכן מענטש? 

ווער קאָן דאָס וויסן.. : 

אפשר האָט ער זיך איצט אין זיין פאַנטאַזיע אױסגעמאָלן 
יענע ליכטיקע טעג ='ן אַמאָל, יענעם זוניקן פרילינג פון זיין 
לעבן, וועלכן ער האָט אַלײן פאַרפינצטערט ניט זיײנע מיאוסע 
טאַטן ? 

אפשר האָט אים איצט געטײניקט אַ שרעקלעכע חרטה דערויף, 
װאַס ער האָט אַלײן, מיט זיינע אייגענע הענט. צעשטערט די 
װואַרעמע נעסט, אין וועלכער ער האָט געקאָנט גליקלעך זיין? 

אָדער אפשר האָט אים געפּלאָגט דאָס געוויסן פאַר די זינד, 
װאָס ער איז באַגאַנגען קעגן דער דאָזיקער שטילער, ערלעכער 
פרוי, וועלכע האָט אין בלינדן גלויבן אים איר האַרץ אַנטקענג- 
געטראָגן ? 

ווער זוייסט... 

טרערן זענען איצט געפלאָסן איבער זיינע בלאַסע באַקן.. 

פּלוצלונג האָט ער אויסגעצויגן זיין האַנט צו אַדאָלפֿן, 

אַדאָלף האָט געדריקט איגנאַצס האַנט, וועלכע האָט געגליט 
אין היץ. : 

איגנאַץ האָט צונויפנעליינט אַדאָלפס האַנט מיט ליזעס און 
אויף זיין געזיכט האָט זיך געצײיכנט אַ מילדער ליבערפולער 
שמייכל... 

פּלוצלונג האָט זיך איגנאַצס האַנט צעעפנט און זיינע פינגער 
זענען שטייף געװאָרן. ער האָט אַװעקגעכױגן דעם קאָפּ אין אַ זייט 
און פאַרמאַכט די אויגן. 

ער האָט אַ ציטער געטאָן. זיך איינגעקאָרטשעט, צוריק אויס- 
געצויגן און געבליבן ליגן אַ פֿאַרשטייפטער.. 

די שפּיטאָל-שװעסטער האָט זיך איבער אים אַריבערגעבױגן 
און אַ שעפּטשע געטאָן: 

-- ער איז טויט.. 
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קה צ טפ י טיל בנ א ה ט 0 ד רש יס ק 
אויף טוט און אויף לעבן 


דן, דו רויסן. איז געווען איינגעהילט אין פינצטערניש. ס'איז 
שוין עווען ווייט נאַך האלבער נאַכט. דאָס ליכט אין אַלע 
יי איז שוין געווען פאַרלאָשן, 

בלוין אין לעאַנס פּאַלאַץ האָט זיך נאַך געלויכטן פון איין 
פענצטער, 

לעאַן איז נאַך אלץ געזעסן אין זיין קאַבינעט ביים שרייב- 
טיש. 

נאַך אין עטלעכע שעה אַרום װעט אַנטשידן ווערן זיין לעבנס- 
גורל. באַלד אין דער פרי קומט פּאַר דער דועל מיטן אַמעריקאנער. 

ער האָט נישט געהאַט קיין ווילן צו שלאַפן די נאַכט. 

צי האַט ער זיך געשראַקן ? 

ניין, קיין באַזונדערע שרעק פאַרן טוט האָט ער נישט געהאַט. 

זינט ער האַט פאַרלוירן סאַבינען האָט דאָס לעבן פאַרלוירן 
פאַר אים זיין װוערט. ער האַט מער מורא געהאַט פאַרן לעבן, וו וי 
פאַרן טויט. 

;וי אזוי על איך קאַנען דורכגיין דאַס לעבן אַן סאַבי- 
נען?" -- פלעגט ער אָפט טראַכטן מיט פאַרצווייפלונג. 

כאַטש רעגינע איז גענוג שיין און רייצנד, כדי צו געפעלן 
א מאַן -- איז זי אָבער פאַר אים קיין טרייסט נישט געווען. ער 
האַט צו איר נישט געהאַט קיין שום װאַרעם געפיל און ער איז 
;לט געווען צו איך, 

װיפּל ער האָט זיך נישט באַמיט אַלײן אין זיך אויפצווועקן 
א נעפיל פון ליבע צו איר -- איז זיין הּאַרץ דאַך געבּליבּן 
גלייכגילטיק. 

לצאָן האָט דעריבער געליטן פון געויסנסביסן, אים האַט 
זיך אויסגעדאַכט, אַז ער באַגײט א זינד דורך זיין קאַלטער באַצי- 
אונג צו רעגינען, וועלכע ווייזט אים אַרױס אַזאַ איבערגענעבנקייט 
און ליבע... 


,דוֹ ביסט אַן עגאָיסט!" -- האָט ער זיך געמוסרט -- ,פאַר- 


297 


וואָס זאַלסטו רעגינען פאַר איר ליבע און איבערגעגעבנקייט נישט 
אָפּצאַלן מיט פּונקט אַזאַ ליבע און טריישאַפט"... 

איצט ווען ער האָט געװאַרפן זיין לעבן אויף דער װאַגשאַל 
פון שיקואַל, האָט ער באַשלאַסן אַפּצודינען רעגינען פאַר דעם 
גאַנצן גוטס, װאַס ער האַט געמיינט, אַז זי האַט געטאַן פאַר אים. 

ער איז געזעסן און געשריבן זיין צוואה װו ער האַט באַ- 
שטימט רעגינען אַלס זיין איינציקע יורשטע. 

וען לעאַן װאַלט געװוסט, װאַסערע פאַרברעכערישע נעצן 
די פאַלשע רעגינע האָט איינגעוועבט אַרום אים, װאַלט ער גאַר 
אַנדערש געטראַכט וועגן איר. ' 

אַבער לעאַן האָט געגלויבט אין רעגינעס ערלעכער ליבע.. 

לעאַן האַט שוין געהאַט פאַרענדיקט זיין שרייבן. ער האַט אַ- 

רויסגענומען אַ ציגאַר פון דעם זילבערנעם ציגאַָרן-קעסטעלע און 
פאַררויכערט. 

זיצנדיק טיף פאַרזונקען אינעם ווייכן לעדערנעם פּאַטעל, האַט 
ער נאַכגעקוקט די רויך-קנוילן פון זיין ציגאַר, װי זיי הויבן זיך 
אויף און צעגייען זיך אין דער לופט! 

, פונקט אַזױ פאַרגייט אונדזער לעבן".. -- האַט ער געטראַכט. 

פּלוצלונג האָט אַ שטילער שאַרך איבערגעריסן זיינע גע- 
דאַנקען. 

לעאַן האָט זיך האַסטיק אויסגעדרייט און דערזען מיט פאַר- 
ווונדערונג רעגינען אין זיין קאַבינעט. 

-- רשאינע1 

== א טיערעה? 

זי איז צו אים צוגעגאַנגען, אַרומגענומען זיין האַלדז און אים 
אַ קוש געטאָן אין די ליפּן אַרין. 

רעגינע איז שוין געהאַט געשטאַנען אַ װוײַלע אין קאַבינעט, 
איידער לעאָן האָט זי באַמערקט. 

זי האָט זיך איינגעשלייכט אין אַ דינעם זיידענעם שלאַפּראַק 
דורך וועלכן עס האָבן זיך אַדורכגעזען די קיילעכדיקע פאַרמען 
פון איר רייצנדיקן קערפּער, 

דורכן שטאַרקן אויסגעשניטענעם דעקאַלט האָבן זיך אַרױס- 
געזען אירע ווייסע. אַקסלען און פּלײיצעס, ס'האַבן אַרױסגעקוקט 
אירע ראַזלעכע מיידליש שטייפע ברוסטן. 
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אַ גאַלדענער פּאַסעק האָט לייכט אַרומגענומען אירע היפטן. 
}| -- טײערער! -- האַט זי געשעפּטשעט און זיך געטוליעט 
צו לעאַנען מיט אירע האַלב-נאַקעטע גלידער. 
ו'ּ לעאָן איז געבליבן קאַלט צו איר. אַבער כדי נישט צו באַלײ- 
דיקן זי, האָט ער צאַרט געגלעט אירע נאַקעטע אַרֹעמס.. 
-- זיי נישט בייז אויף מיר, טײיערער, טײערער.. -- האַט 
רעגינע געשעפּטשעט, צודריקנדיק איר ברוסט צו אים -- זי 
נישם בייו... 
: -- פּאַרװאָס זאָל איך דען בייז זיין אויף דיר ? -- האָט לעאַן 
| זיך געווונדערט. 
--- פאַרװאָס איך בין אַזױ שפּעט געקומען צו דיר.; איך קען 
נישט שלאָפן, טייערער, איך בין אַזױ אומרואיק... לאַמיך דאַ זיין 
צוזאַמען מיט דיר.... 
זי האָט זיךך איינגעקלאַמערט אין אים און זיך געװויקלט אַרום 
יאים. װי א שלאנג. 
זי האָט אים דאָס גאַנצע פּנים באַדעקט מיט היסע קושן 
זי האָט געכאַפּט זיינע הענט און זי געדרוקט צו אירע מיידלשע 
ברוסטן... 
זי האַט אים געבריט דאָס פּנים מיט דער הייסקייט פון איר 
אָטעם. 
-- טײערער! טײערער! -- האָט זי געשעפּטשעט -- כאַטש 
מיר זענען נאַך נישט געשטאַנען אונטער דער חופה, געהער איך 
דאַך שוין צו דיר!.. נעם מיך אַרום! פעסטער! אַט אַז! מיר 
מעגן זיך שוין געהערן איינער צום אַנדערן, װי מאַן און ווייב.. 
וי אַזױ האָט לעאָן געקאַנט נישט ענטפערן איר אויף אירע 
צערטלעכקייטן ? ער האָט זי פעסט אַרומגענומען מיט זיינע שאַר- 
! קע מענלעכע אַרעמס און זי געגלאַשטשעט און געצערטלט, גלעטנ- 
! דיק איבער די קיילעכדיקע פּאַרמען פון איר גליענדיקן קערפּער... 
ו -- האַסט גוט געטאַן, װאָס דו ביסט געקומעף -- האָט לעאַן 
געשפטשעט צו רעגינען -- ער וייסט, װאָס דער שיקזאַל װעט 
? מאַכן מיט מיר ! 
: -- רעד נישט! רעד נישט! -- האָט רעגינע געזאָגט מיט אַ 
כלומרשט ציטערדיקער שטים און אַרויפגעלײיגט איר האַנט אויף 
זיין מויל -- לאָמיר בעסער שווייגן און טרינקען דעם פאַרשיכורנ- 
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דיקן בעכער פון דער ליבע... טוליע מיך פעסטער! שטאַרקער!.. 
כאַטש לעאָן האָט איצט געפילט אין זיינע הענט די נאַקעטקײט 
פון רעגינעס מיידלש לייב, װאָס האָט איצט געגליט פון לייךן- 


שאַפט, איז ער דאַך אין האַרצן געבליבן קאַלט צו איר. די גאַנצע. 


צערטלעכקייט, װאָס ער האָט איר אַרױסגעװיזן, איז נאַר געווען, 
כדי זי נישט צו באַללידיקן 

לעאַן האָט אָבער נישט געװוסט, אַז כאָטש זי האַט איצט 
געגליט פון לײַדנשאַפט, האָט רעגינע אין איר האַרץ געטראַג' 
בלויז האַס צו אים, 

איצט האָט זי אים טאַפּלט פיינט געהאַט. 

נישט געקוקט אויף זיין גאַנצער צַערטלעכקייט צו איר, האַט 
רעגינע געפילט זיין קאַלטקײט און דאָס האָט זי באַלײדיקט. זי 
האָט אָבער לעאַנען נישט אַרױסגעװיזן, אַן זי פאַרשטיט אים. 

בעת דער קערפּער אין פול געװען מיט שטאַרקער לידג- 
שאַפּט -- איז אַבער איר קאָפּ געבליבן קאַלט און ניכטער.. 

ווען זי איז געהאַט אַרײינגעקומען אין קאַבינעט, האַט זי באַלד 
באַמערקט, אַז לעאַן זיצט און שרייבט. זי האַט גוט פאַרשטאַנען, 
װאָס ער שרייבט איצט.. 

זי האָט זיך אָבער געװאַלט אינגאַנצן איבערצייגן, צי לעאַן 
האַט טאַקע איר אָפּגעשריבן זיין ירושה. זי האָט דעריבער, זיצנדי 
אויף לעאַנס שויס און זיך טוליענדיק צוֹ אים, כסדר געװאַרפן 
בליקן אויפן פּאַפּיר, װאָס איז געלעגן אויפן טיש. 

--- װאָס האַסטו געטאַן דאַ ביז אַזױ שפּעט אין דער נאַכט ?-- 
האָט רעגינע ענדלעך געפרעגט. 

-- מ'דאַרף זיין באַרעכנט אויף יעדן פאַל, -- האַט לעאַ: 
געענטפערט -- אויף יעדן פֿאַל האַב איך אַנגעשריבן אַ צואה 


-- אַך, רעד נישט װעגן דעם, טײערער! -- האַט רעגט. 


כלומרשט אויפגעצאַפּלט -- אין עטלעכע שעה אַרום װועסטו אַלי 
פון :זיך . לאבן.. 


-- מיר איז געגאַנגען װעגן דיר, -- האַט לעאַן ווייטז. 


געזאַגט -- איך האַב דיר אַנגעשריבן די *ירושה.. 
רעגינע האָט קוים דערשטיקט אין זיך דִּי פרײיד, וואַס הן 
זי אַרומגעכאַפּט, ווען זי האַָט דערהערט די דאַזיקע ווערטער. 
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